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Introduction

Product description
This product is a blower with a fuel engine.

We have a policy of continuous product development
and therefore reserve the right to modify the design and
appearance of products without prior notice.

Product overview

Intended use

Use the product to blow leaves and other unwanted
material from areas such as lawns, pathways and
asphalt roads.

Start/stop switch
Throttle trigger
Throttle control
Control handle
Handle

Choke control
Primer bulb
Starter rope handle
9. Clamp screw

10. Intermediate pipe
11. Round nozzle

12. Flat nozzle

® N OA WD

13. Spark plug

14. Fuel tank cap

15. Air filter

16. Muffler

17. Air intake screen

18. Vibration damping system
19. Operator's manual

20. Combination wrench

21. Idle speed screw
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Symbols on the product
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WARNING! This product can be
dangerous and cause serious injury or
death to the operator or others. Be careful
and use the product correctly.

Read the operator's manual carefully
and make sure that you understand the
instructions before use.

Use approved hearing protection and
approved eye protection. If the
environment contains dust, use a
breathing mask.

Use approved protective gloves.

This product complies with applicable EC
Directives.

This product conforms to applicable UK
regulations.

Mixture of gasoline and two-stroke oil.

Air purge bulb.

Choke, open position.

Choke, closed position.

Noise emissions to the environment
according to European Directive
2000/14/EC and New South Wales
legislation “Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017”. Noise emission data can be found
on the machine label and in the Technical
data chapter.

Q Look out for thrown ob-
[ \U( jects. Thrown objects

® ) can cause serious in-
. || jury. Use personal pro-
( tective equipment.

/\
. Keep a safety distance
§(®['_ at a minimum of 15 m
- 1Sm50f,, = to persons or animals.
The rating plate shows
the serial number. yyyy
YYYYWWXXXXX is the production year

and ww is the produc-
tion week.

Note: other symbols/decals on the product refer to
certification requirements for other commercial areas.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

EXHIEVP REGS FOR(]
ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL
COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

The Emissions Compliance Period referred to on the
Emission Compliance label indicates the number of
operating hours for which the engine has been shown
to meet Federal emissions requirement. Maintenance,
replacement or repair of the emission control devices
and system may be performed by any nonroad engine
repair establishment or individual.

Product damage

We are not responsible for damages to our product if:

the product is incorrectly repaired.

the product is repaired with parts that are not

from the manufacturer or not approved by the
manufacturer.

the product has an accessory that is not from the
manufacturer or not approved by the manufacturer.
the product is not repaired at an approved service
center or by an approved authority.
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Safety

Safety definitions

The definitions below give the level of severity for each
signal word.

A WARNING: Injury to persons.

A CAUTION: Damage to the product.

Note: This information makes the product easier to
use.

General safety instructions

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Do not do changes to the product without approval
from the manufacturer and always use original
accessories. Modifications and/or accessories that
are not approved can result in serious injury or the
death of the operator or others.

» Do not use a damaged product. Do the safety
checks and maintenance given in this operator's
manual. All other maintenance must be done by
approved servicing personnel.

« All servicing and repair operations must be done by

approved servicing personnel. If a part of the product

is damaged, speak to your servicing dealer.

Safety instructions for operation

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« This product can be dangerous and cause serious
injury or death to the operator or others. Be careful
and use the product correctly.

* Do an inspection of the product before use. Refer to
Maintenance schedule on page 9.

» Do not operate the product when you are tired, ill or

under the influence of alcohol or other drugs that can

decrease your vision, judgment or coordination.

» Install all covers and guards before use. To prevent
electrical shock, make sure that the spark plug cap
and ignition cable are not damaged.

* Do not touch the spark plug or ignition cable when
the engine is on.

.

Keep a safety distance at a minimum of 15 m to
persons or animals. If persons, children or animals
come nearer than 15 m, stop the product. Point the
product away from persons, animals, open windows
and other objects.

Do not let children operate the product. Make sure
that all operators read and understand the contents
of this operator's manual.

Keep hands or other objects away from the blower
housing during operation. Rotating parts can cause
serious injury.

Do not use the product if the air intake screen is
not installed. Always make sure that the air intake
screen is installed and not damaged before use.

If an emergency occurs, release the waist belt and
chest belt of the harness and let the product fall.
Obey national regulations and directives.

Keep all body parts away from hot surfaces.

Too much vibration can cause damage to the
circulation or the nervous system. Speak to your
physician if you have symptoms, for example
numbness, loss of feeling, tingling, pricking, pain,
loss of strength or changes in skin color in your
fingers, hands or wrists.

Look out for thrown objects. Thrown objects can
cause serious injury.

Do not use the product in bad weather, for example
fog, rain, strong winds and too cold environments.
To do work in bad weather can cause tiredness and
dangerous conditions.

Make sure that you can move and keep a stable
position. Do a check of the work area for possible
obstacles, for example rocks. Be careful if you
operate the product on a slope.

Do not put the product on the ground with the engine
on.

Do not operate the product from high positions, for
example on a ladder.

Make sure that you can always be heard if an
accident occurs.

Make sure that the exhaust fume outlet is not
blocked. To prevent damage to the product, keep
obstacles at a minimum distance of 50 cm from the
exhaust fume outlet.

Do not start the product indoors, in bad airflow or
near flammable material. The engine exhaust fumes
contain carbon monoxide, which can cause carbon
monoxide poisoning. The engine exhaust fumes are
hot and can contain sparks which can start a fire.

Personal protective equipment

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.
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« Use approved personal protective equipment when
you use the product. Personal protective equipment
cannot fully prevent injury but it can decrease the
degree of injury. Speak to your dealer for more
information.

« Use approved hearing protection. Long-term
exposure to noise can result in permanent hearing
damage.

« Use approved eye protection. If you use a visor,
you must also use approved protective goggles.
Approved protective goggles must agree with the
ANS| Z87.1 standard in the USA or EN 166 in EU
countries.

« Use protective gloves during operation and
maintenance.

« Use protective boots or shoes with non-slip soles.

« Use clothing of strong fabric and of full length. Do
not use jewelry or open shoes. To decrease the
risk on injury, your clothing must be close-fitting but
not limit your movements. Put your hair above your
shoulders to prevent that your hair enters rotating
parts or catches on branches.

« Use breathing protection when there is a risk of dust.

« Keep first aid equipment near.

Safety devices on the product

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

« Do not use a product with safety devices that are
damaged or do not operate correctly.

« Do a check of the safety devices regularly. Refer to
Maintenance schedule on page 9.

« If the safety devices are damaged or do not operate
correctly, speak to your Husgvarna servicing dealer.

To do a check of the muffler

WARNING: Do not use a product with

a defective muffler.

WARNING: The muffler becomes very
hot during and after operation, also at idle
speed. Use protective gloves to prevent burn
injuries.

WARNING: The inner side of the
muffler contains chemicals that may be
carcinogenic. Do not touch the muffler if it
is damaged.

>/ B>

.

Regularly do a visual check of the muffler. The
muffler keeps noise levels to a minimum and sends
exhaust fumes away from the operator. Refer to 7o
do maintenance on the muffler on page 10.

To do a check of the vibration damping system

1. Make sure that there are no cracks or deformation
on the vibration damping units.

2. Make sure that the vibration damping units are
correctly attached to the engine unit and handle unit.

Refer to Product overview on page 2 for information
about where the vibration damping system is on your
product.

To do a check of the start/stop switch

1. Use the start/stop switch to stop the engine.
2. Make sure that the engine stops fully.

To see where the start/stop switch is on your product,
refer to Product overview on page 2.

Fuel safety

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

» Do not mix or add the fuel indoors or near a heat
source.

* Do not start the product if there is fuel or oil on the
product or on your body.

+ Do not start the product if the engine has a fuel leak.
Examine the engine for fuel leaks regularly.

+ Always be careful with fuel. Fuel is flammable and
the fuel fumes are explosive and can cause serious
injury or death.

* Do not breathe in the fuel fumes, it can cause injury.
Make sure that there is a sufficient airflow.

+ Do not smoke near the fuel or the engine.

» Do not put the product or a fuel container near warm
objects, an open flame, a spark or a pilot light.

+ Always use approved containers for storage and
transportation of fuel.

Safety instructions for maintenance

WARNING: Read the warning

instructions that follow before you use the
product.

+ Stop the engine, remove the spark plug and let
the engine become cool before maintenance and
assembly.

» A blocked spark arrestor screen causes the engine
to become too hot which causes damage to the
engine.

» If the spark arrestor screen is frequently blocked,
it can be a sign that performance of the catalytic
converter is decreased. Speak to your servicing
dealer to examine the muffler.
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Assembly

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you assemble the
product.

To assemble the blower pipe

1. Loosen the clamp screw (A).

2. Install the intermediate pipe (B) to the blower pipe
(C).
3. Install and tighten the clamp screw (A) .

4. Install the round nozzle (D) or the flat nozzle (E) to
the intermediate pipe.

Operation

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you use the product.

Fuel

This product has a two-stroke engine.

CAUTION: Incorrect type of fuel can
result in engine damage. Use a mixture of
gasoline and two-stroke oil.

Premixed fuel

« Use Husqvarna premixed alkylate fuel for best
performance and extension of the engine life. This
fuel contains less harmful chemicals compared
to regular fuel, which decreases harmful exhaust
fumes. The quantity of remains after combustion is
lower with this fuel, which keeps the components of
the engine more clean.

To mix fuel

Gasoline

« Use good quality unleaded gasoline with a maximum
of 10% ethanol contents.

CAUTION: Do not use gasoline with
an octane grade less than 90 RON/87
AKI. Use of a lower octane grade can

cause engine knocking, which causes
engine damages.

Two-stroke oil

« For best results and performance use Husgvarna
two-stroke oil.

« If Husqvarna two-stroke oil is not available, use a
two-stroke oil of good quality for air-cooled engines.
Speak to your servicing dealer to select the correct
oil.

CAUTION: Do not use two-stroke
oil for water-cooled outboard engines,

also referred to as outboard oil. Do not
use oil for four-stroke engines.
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To mix gasoline and two-stroke oil

2. Clean the area around the fuel tank cap.

CAUTION: small errors can influence
the ratio of the mixture drastically when you
mix small quantities of fuel. Measure the

quantity of oil carefully and make sure that
you get the correct mixture.

Gasoline, liter Two-stroke oil,

liter

2% (50:1) ‘ +
5 0.10
10 0.20
15 0.30 3. Shake the container and make sure that the fuel is

fully mixed.
20 0.40
4. Remove the fuel tank cap slowly to release the

pressure.
5. Fill the fuel tank.

CAUTION: Make sure that there is
not too much fuel in the fuel tank. The

fuel expands when it becomes hot.

6. Tighten the fuel tank cap carefully.
7. Clean fuel spillage on and around the product.

Move the product 3 m/10 ft or more away from the
refueling area and fuel source before you start the
engine.

Note: To see where the fuel tank is on your product,
refer to /nfroduction on page 2.

To start the product

1. Move the throttle control to the idle position.

1. Fill half the quantity of gasoline in a clean container
for fuel.

2. Add the full quantity of oil.
3. Shake the fuel mixture.

4. Add the remaining quantity of gasoline to the
container.

5. Carefully shake the fuel mixture.

A CAUTION: Do not mix fuel for more
than 1 month at a time.

To fill the fuel tank

WARNING: Obey the procedure that

follows for your safety.

1. Stop the engine and let the engine become cool.

2. If the engine is cold push the choke control to the
closed choke position.
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3. Push the air purge bulb again and again until fuel
starts to fill the air purge bulb. It is not necessary to
fill the air purge bulb fully.

Put the product on a flat surface on the ground.
Hold the product with the right hand.

CAUTION: Do not use your feet to
hold the product.

A

6. Pull the starter rope handle slowly until resistance
occurs.

7. Pull the starter rope handle quickly with the left hand.

Pull the starter rope handle again and again until the
engine starts.

Note: Do not pull the starter rope handle to full
extension and do not let go of the starter rope
handle.

8. If the engine is cold set the choke control to the open
position.

9. If the engine is cold let the engine operate for 2-3
minutes to become warm before operation.

WARNING: Air is released when

the engine is started and when the
product is set at idle speed. Do not let

persons to come near the product or the
blower pipe.

To operate the product

« Operate the product at usual work hours. Obey local
regulations.

« Decrease the pieces of equipment and select the
correct speed for your task. Use the throttle at lowest
position possible to prevent more noise and dust
than necessary.

« Keep the blower nozzle near the ground.

Note: Husqvarna recommends that you use the
full blower nozzle extension.

* Make a note of the wind direction and operate the
product in the direction of the wind.

« Use applicable garden tools to release material from
the ground.

* In areas with dust, use spray equipment to wet the
area. This decreases the operation time.

« After operation, keep the product in storage
vertically.

To stop the engine

A

« Put the start/stop switch in the stop position.

CAUTION: Do not stop the product at

full speed.

Maintenance

Introduction

WARNING: Read and understand the

safety chapter before you do maintenance
on the product.
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Maintenance schedule

Maintenance Daily Weekly | Monthly

Clean the external surfaces. X

Make sure that the throttle control operates correctly. X

Make sure that the start/stop switch operates correctly. Refer to 7o do a check of
the start/stop switch on page 5.

Examine the engine, the fuel tank and the fuel lines for leaks. Examine the fuel
filter for contamination. Replace the fuel filter if it is necessary.

Clean the air filter. Replace the air filter if it is necessary.

Tighten nuts and screws.

Examine the air intake and make sure that it is not blocked.

Examine the starter and the starter rope for damages. X

Examine the vibration damping units for damages, cracks and deformation.
Make sure that the vibration damping units are correctly installed.

Examine the spark plug. Refer to 7o do a check of the spark plug on page 9.

Clean the cooling system.

Clean the external surface of the carburetor and the area around it.

Clean the fuel tank.

Examine all cables and connections.

Examine and clean the spark arrestor screen on the muffler (for products without
catalytic converter).

Examine and clean the spark arrestor screen on the muffler (for products with X
catalytic converter).

Replace the spark plug. Replace if it is necessary. X

To adjust the idle speed 3. Make sure that the electrode gap is correct. Refer to
Technical data on page 13.

1. Make sure that the air filter is clean and that the air
filter cover is attached. *

2. Adjust the idle speed with the idle speed screw. To *
see where the idle speed screw is on your product,
refer to Product overview on page 2.

To do a check of the spark plug

CAUTION: Use the recommended -
spark plug. Refer to To do a check of the 4. Replace the spark plug monthly or more frequently if

spark plug on page 9. An incorrect spark itis necessary.
plug can cause damage to the product.

1. Stop the engine and let the product become cool.
2. Clean the spark plug if it is dirty.
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To do maintenance on the muffler

1. Stop the engine and let the muffler become cool.
Use protective gloves.

2. Remove the muffler cover.

3. Do a visual check. Replace the spark arrestor screen
if it is damaged.

To examine and clean the cooling
system

The cooling system includes the cooling fins on the
cylinder and the air intake screen.

1. Stop the engine.

2. Make sure that the cooling system is not dirty or
blocked. If it is necessary, clean the air intake screen
and cooling fins.

A

CAUTION: A dirty or blocked

cooling system can increase the

temperature of the engine and cause
damage to the product. A clogged air
intake screen decreases the blow force.

3. Examine the cooling system for damages. Make
sure that the parts are attached correctly to the
product.

To clean the air filter

c CAUTION: Do not use a product

without an air filter or with a damaged air
filter. Dust in the air can cause damage to
the engine.

1. Push the choke control to the closed choke postition.

2. Remove the air filter cover (A).

3. Remove the air filter (B) from the filter frame.
4. Clean the air filter (B) with warm water and soap.

Note: An air filter that has been used for a long
time cannot be fully cleaned. Replace the air filter
regularly and always replace a defective air filter.

5. Clean the inner surface of the air filter cover (A) with
a brush.

6. Remove and replace the felt filter (C) if it is dirty.

. Install the screen (D), the felt filter (C) and the air
filter (B).

8. Install the air filter cover (A) to the product.

10
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Troubleshooting

The engine is not possible to start

Check

Possible cause

Solution

Stop button.

Stop position

Set the stop switch to the start position.

Starter pawl/s.

Blocked or
worn starter
pawl/s.

Adjust or replace the starter pawl/s.

Clean around the starter pawl/s.

Speak to an approved servicing dealer.

Fuel tank. Incorrect fuel Drain the fuel tank and use correct fuel.
type.
Carburetor. Adjustment of | Adjust the idle speed with the idle adjustment screw.
the idle speed.
Spark (no Spark plug dirty | Make sure that the spark plug is dry and clean.
spark). or wet.
Electrode gap | Clean the spark plug. Make sure that the electrode gap is correct. Make sure
on the spark that the spark plug is installed with a suppressor.
plug is incor-
rect. Refer to technical data for the correct electrode gap.
Spark plug is Tighten the spark plug.
loose.
There is un- Make sure that the fuel mixture is correct.
Spark plug. wanted materi-

al on the spark
plug electro-
des.

Make sure that the air filter is clean.

Engine starts but stops again

Check

Possible cause

Solution

Fuel tank.

Incorrect fuel
type.

Drain it and use the correct fuel.

Carburetor.

Engine will not
operate cor-
rectly at idle
speed.

Speak to your servicing dealer.

Air filter.

Clogged air fil-
ter.

Clean the air filter.

1436 - 006 - 20.02.2025
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Transportation and storage

WARNING: 1o prevent the risk of fire,
make sure that there are no leaks or fumes

during transportation or storage. Make sure
that there is no risk of sparks or fire.

Empty the fuel tank before transportation or long-
term storage. Push the air purge bulb to make

sure that all fuel is removed. Discard the fuel at an
applicable disposal location.

Make sure that the product is clean and that a full
servicing is done before long-term storage.

Remove the spark plug and put approximately 15 ml
of two-stroke oil into the cylinder. Turn the product 3
times and install the spark plug again.

Attach the product safely to the vehicle during
transportation.

Keep the product in a dry, cool and clean space with
good airflow. Keep the product away from children.

12
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Technical data

Technical data

Husqvama 525BX
Engine
Cylinder displacement, cm?3 25.4
Idle speed, rpm 3000
Catalytic converter Yes
Ignition system
Spark plug NGK BPMR8Y
Electrode gap, mm 0.6-0.7
Fuel and lubrication system
Fuel tank capacity, | / cm3 | 0.45/450
Weight
Weight without fuel, kg | 4.4
Noise emissions '
Sound power level, measured dB (A) 104
Sound power level, guaranteed Ly dB (A) 106

Sound levels 2

Equivalent sound pressure level at the operator’s ear, measured according to EN15503 dB(A):

Equipped with round nozzle

91

Equipped with flat nozzle

92

Vibration levels 3

Equivalent vibration levels (apy,eq) at handles, measured according to EN 15503, m/s?

Equipped with round nozzle 1.2
Equipped with flat nozzle 2.0
Fan performance

Max. air velocity with round nozzle, m/s 70
Max. air velocity with flat nozzle, m/s 86
Air flow with round nozzle, m3/min 13

1 Noise emissions in the environment measured as sound power (L) in conformity with EC directive
2000/14/EC. Reported sound power level for the machine has been measured with the original blower nozzle
that gives the highest level. The difference between guaranteed and measured sound power is that the
guaranteed sound power also includes dispersion in the measurement result and the variations between

different machines of the same model according to Directive 2000/14/EC.

2 Reported data for noise pressure level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.0 dB (A).
3 Reported data for vibration level has a typical statistical dispersion (standard deviation) of 1.0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Air flow with flat nozzle, m3/min

10
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Declaration of Conformity

EU Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Blower

Brand Husqgvarna

Type / Model 525BX

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following EU directives and

regulations:
Regulation Description
2006/42/EC "relating to machinery"
2014/30/EU "relating to electromagnetic compatibility"
2000/14/EC "relating to the noise emissions in the environment"
2011/65/EU on Fhe resfrlctlon of the use of certain hazardous substances in electrical and electronic
equipment

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, has performed
voluntary type examination on behalf of Husqvarna AB.
Certificate number: SEC/14/2423.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 13.

Huskvarna, 2022-05-09

Ao el

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

C€
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UK Declaration of Conformity

We, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden, tel:
+46-36-146500, declare on our sole responsibility that
the product:

Description Blower

Brand Husqvarna

Type / Model 525BX

Identification Serial numbers dating from 2022 and onwards

complies fully with the following UK directives and
regulations:

Description

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in Electrical and Electronic Equipment Regulations
2012

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Noise Emission in the Environment by Equipment for use Outdoors Regulations 2001, schedule 9

Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

and that the following standards and/or technical
specifications are applied: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

For information relating to noise emissions, refer to
Technical data on page 13.

Huskvarna, 2022-05-09

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Responsible for technical documentation

UK
CA

UK Importer:

Husqvarna UK Ltd

Preston Road, Co. Durham
DL5 6UP
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BBBEOEHME. ..ottt 17 OTCTpaHsABaHE Ha MPOBNEMMU........ccuvevreeerieiiieeiiieiieenes 27
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TTOLOPBIKKA. ..ce.veeenieiteeeiee st e ettt e e eeeees 24

BbBenexHue
Onucanne Ha npoaykTa MpepHasHaueHune

To3u NpogyKT e KOMMpecopHo 0GopyaABaHe C ropuUBEH
asuraten.

Hue nmame nonutuka Ha HempekbCHaToO
YCBBBPLUEHCTBAHE Ha NPOAYKTUTE U 3aTOBa CU
3anasBame NpaBoTO Aa NPOMeHsIMe TaxHaTa
KOHCTPYKUMSI U BbHLUEH BU 6e3 npeansBecTyme.

O6w, npernen Ha npoaykTa

M3non3saiiTe NpoaykTa 3a cbGupaHe Ha nucTa unum
LPYrv HeXenaHu NpeamMeT OT 30HW KaTo MOpaBK,
MbTekn U acanTpaHy MbTua.

1. TlpeBkntoyBaTten 3a cTapTupaHe/cnupaHe
2. PerynaTop 3a rasta

3. Perynatop Ha rasta

4. PbkoxBaTka 3a ynpasneHue

5. Pwbkoxsatka

6. Cwmykay

7. MopkayBala nomna

8. PmbkoxBaTka Ha BBXETO Ha cTapTepa

9. BwHT Ha ckoba

10. MexaunHHa Tpbba

11. Kpbrbn HakpamHuk

12. TInocbK HaKpamHUK

13. 3ananutenHa ceeLy

14. Kanayka Ha pe3epBoapa 3a ropveo

15. Bb3aylueH punTbp

16. Aycnyx

17. dUNTBLP Ha CMyKaTeNHNA Bb3OYyXOMPOBOA,
18. AHTUBMOpaLMOHHa cucTema

19. PbKOBOACTBO 3a oneparopa

20. KoMmOGuHu1paH raeyveH koY
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21. BuHT 3a 060p0TY Ha NpaseH xoa

CumBonu BbpXy npoaykra

MPEOYNPEXOEHWE! To3n npoaykT
Moxe Aa 6be onaceH 1 Aa NpUYnHU
CEpVO3HO HapaHsiBaHe UM CMBbPT Ha
onepaTopa unu apyru xopa. BHumaBarite
W 13nonssaiTte NpoaykTa npaBuIiHoO.

MpoueTeTe BHUMATENHO PBKOBOACTBOTO
3a onepartopa U ce yseperte, Ye
pasbupare UHCTPYKUMUTE, Npean Aa
u3nonaearte MawmHara.

Manonseaite ogobpeHa 3awuTa Ha cnyxa
1 ofoGpeHa 3alyuTa Ha ounTe. AKO B
oKorHaTa cpefa vma npax, usnonssanTte
npegnasHa macka.

ManonsBaiTe ogobpeHn 3awmTHU
pbKaBuLM.

To3n NpoayKT OTroBaps Ha U3UCKBaHWUATa
Ha NPUNoXUMUTE ANpeKTMBM Ha EO.

To3u NpPoAYKT CbOTBETCTBA Ha
NpUNoXUMNUTE pernameHTn Ha
O6GeanMHeHOTO KparncTBo.

Cwmec oT 6eH3WH 1 Macro 3a ABYTaKTOBU
asuratenu.

KyI'IOJ'I Ha ropmBHaTa nomna.

CMyKay, OTBOPEHO MOMOXEHME.

CMyKa‘-I, 3aTBOPEHO MONOXEeHne.

LLlymoBu emncum kbM okonHaTa

cpena cbrnacHo EBponeiicka aupektusa
2000/14/EO n 3akoHOAaTENCcTBOTO Ha
Hos KOxxeH Yenc "PernameHT ot 2017

I. OTHOCHO 3aliMTaTa oT AeiHOCTH,
oKasBally BNMsiIHWE Ha OKonHaTa cpeaa
(koHTpON Ha wyma)". JaHHUTe 3a WyMOoBU
emucumn morat Aa 6baaT HamepeHu Ha

eTuKeTa Ha MalumHaTa u B rnaesara
"TexHn4eckn xapaKkTepucTukn'.

BHumaBaiite 3a xBbp-
yalyu npeameTy.
XBbpyalyute npegme-
TV Morat Aa npu-
YMHAT CEPUO3HO Ha-
paHsiBaHe. /3nonsgaii-
Te NUYHW NpeanasHn
/\ cpeacrea.

(@ m—ﬁ
" 15meS0fe ;-

Mopabpxaite MUHK-
mManHo 6esonacHo pas-
crosiHne 15 m ot xopa
WK XKUBOTHMU.

360°

Ha Tabenkata ¢ gaHHu
€ U3n1caH CepuHuaT
HOMeEp. Yyyy e roavHa-
Ta Ha NPOW3BOACTBO,
a ww — ceamumuarTa Ha
NPOV3BOACTBO.

FITTCOXXXXX

3abenexka: Ocrananute cumeonm/ctikepn Ha
NPOAYKTa Ce OTHACAT [0 MBUCKBAHWS MO OTHOLIEHUE Ha
cepTUdMKaTL 3a A4PYrY ThPrOBCKU NIOLWM.

EPAIII

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIS ENGINE MEETS U.5. EPA
EXH/EVP REGS FORC]

[ENGINE FAMILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEMN:
[Ev T —

COMPLIANCE PERIOD:
[

F!H‘J U FACT!I &l ii

MeproabT Ha CbOTBETCTBME HA EMUCUUTE, NOCOYEH
Ha eTukeTa 3a CbOTBETCTBME Ha EMUCUMTE, NMOKa3Ba
6posi Ha paboTHWUTE YacoBe, 3a KOUTO e Joka3aHo,
ye ABUraTensaT OTroBapsi Ha AbpP)KaBHOTO U3NCKBAHe
3a emucun. TexHuyeckoTo obcnyxsaHe, cMaHaTa
UM PEMOHTBT Ha yCcTpolcTBaTa U cuctemara 3a
ynpaBsIrieHne Ha eMUcUnTe MOXe a ce U3BBbPLUBA

OT BCSIKO NpeanpusiTUe unu nuue, cneynmannsmpaHo B
PEMOHT Ha ABUraTenu 3a HeaBTOMOOUNHA TEXHMKA.

lNMoBpeaa Ha npofykTa

Hwe He HocMM OTrOBOPHOCT 3a NOBPeAV Mo HaLWS
NPOAYKT, aKo:

¢ NPOAYKTBT € HenpaBUIMHO PEMOHTUPAH.

18
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* NPOAYKTBT € PEMOHTUPAH C YacTu, KOUTO He
Cca OT npou3BoauUTeENs Unn He ca O,D,OGpeHVI oT
npounssoauTena.

¢ NPOAYKTBT UMa NPUHAANEXHOCT, KOATO HE e
OT npou3BoauTensa unn He e o,qoﬁpeHa oT
npounssoauTena.

*  MPOAYKTHT HE € PEMOHTMPAH B 0f06peH cepBuseH
LeHTbP Unn oT 0A06PEH opraH.

BesonacHocTt

HdedurHuunm 3a 6esonacHocT

[edurHnymnmTe no-aony NpeaocTaBaT HUBOTO Ha
CEepVO3HOCT 3a BCsika eAHa npeaynpeauTenHa gyma.

MPEAYNPEXOEHUE:

HapaHﬂBaHe Ha nuua.

BHUMAHWE: MoBpena Ha npoaykTa.

3abenexka: Tasu MHbopMaLmsa Npasu NpoaykTa
No-NEceH 3a M3rnon3asaHe.

O6Lwwm nHCTpyKuUM 3a 6esonacHoOCT

MPEOYNPEXOEHWUE: npouerere

cnepsaluTe npeaynpeauTenHu
MHCTPYKLMK, Npeau Aa usnonssare
npoaykra.

* He npaBeTe n3ameHeHusi no npoaykTa 6e3
0806PEHNETO Ha NPOU3BOAUTENS U BUHArU
M3Mon3BanTe OpUrMHaniv NpuHaganexHocTy.
V3MeHeHust n/vnm npuHagnexxHoCTH, KoUTo He
ca ogobpeHu, moraT Aa AoBeaar A0 Cepuo3Ho
HapaHsiBaHe Unv Jo CMbPT Ha onepaTtopa unu apyru
xopa.

* He n3nonseavite noBpeaeH NpoaykT. Mssbpluete
nocoyeHUTe B TOBa PbKOBOACTBO 3a onepartopa
npoBepku 3a 6e30MacHOCT U TEXHUYECKO
obcnyxBaHe. LisanoTo octaHano TexHnyecko
obcnyxBaHe TpsibBa Aa ce U3BbPLIM OT ofo6peH
CepBUW3eH nepcoHarn.

* Bcuuky onepauum no ceprusHo o6enyxBaHe v
pPeMOHT TpsibBa Aa ce M3BbPLUBAT OT 0f06peH
cepBu3eH nepcoHarn. Ako JafeHa YacT OT npoaykTa
€ noBpeAeHa, ce 06bpHeTe kKbM Balumsi cepsuseH
OuIbp.

WHcTpykumm 3a 6esonacHocCT 3a
paboTa

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnegeawmnte npeaynpeanuTenHn ykasaHusa,
npeav oa usnonsearte npoaykra.

+  To3u NpoayKT Moxe Aa GbAe onaceH 1 Aa NpUyMHU
CEpVO3HO HapaHsiBaHe U CMBbPT Ha onepaTtopa
vnu apyru xopa. BHumagarite u usnonssarite
npoaykTa npaBuIHo.

* VsBbpLuBaiiTe NnpoBepka Ha NpoaykTa npeau
ynotpeba. Hanpasete cnpaska ¢ Pasnucarue 3a
TEXHUYecKo obcriyKBaHe Ha cTpaHnya 24.

* He paboteTe ¢ npogykTa, KoraTo CTe yMOpeHu,
60MHM UnY Noa Bb3AeNCTBUETO Ha ankoxon unm
nekapcTBa, KOUTO MoraT Aa NOBIUSSIT OTpULIATENHO
BBbPXY 3pEHWETO, NpeLeHkaTa unu koopauHauyusta
Ha [BWXeHusTa.

*  MoHTupaiiTe BCUYKM kanauy v NpeanasvuTeny npeau
ynotpeba. 3a Aa NnpefoTBpaTUTE ENEKTPUYECKN
yAap, ce yBeperte, Ye nynarta Ha 3ananutenHara
CBeLL ¥ 3ananuTenHusT kaben He ca NoBpeaeHw.

* He pokocBaiiTe 3ananutenHaTa cBeLy unm
3ananuTenHus kaben, korato ABuratenaT paboTu.

+ TMogabpxaiTe MMHUMANHO 6e3onacHo pascTosiHue
15 m oT xopa u x1MBOTHW. AKO Xopa, Aela unu
XUBOTHU ce NpubnuxaT Ha no-manko ot 15 m,
cnpete npoaykTa. Hacousaite npoaykTa faney
OT X0pa, XMBOTHWN, OTBOPEHMN NPO3OPLM U ApYyrU
obekTn.

* He nossonsBaliTe Ha Aeua aa paboTaT ¢ npoaykra.
YBepeTe ce, Ye BCUYKM ornepaTopu ca npoyeni
1 ca pasbpanu cbabpKaHUeTo Ha HacTosLwaTa
VHCTPYKLMS 3a ekcnnoatauusi.

* [lo Bpeme Ha paboTa OpbXKTe pbLETE CU U Apyru
npeaMeTV faney ot kopnyca Ha KOMMpPeCcopHOTO
obopyaBaHe. BbpTswuTe ce yactu morat ga
[oBefaT 0 CePUO3HO HapaHsBaHe.

* He usnonseaiTe NnpoaykTa, ako puUNTbLPLT Ha
CMyKaTemnHWs Bb3AYXONPOBOA HE € MOHTUPaH.
BuHaru ce yBepsiBaiiTe, 4e puNTbPBT HA
CMyKaTemNHWUS Bb3AYXONPOBOA, € MOHTUPaH U He e
nospeaeH npeau ynotpeba.

+ [pwv aBapuiiHa cuTyauus ocsoboaeTe konaHa u
pembka 3a rpbAHKUS KOLL Ha camapa 1 octaBeTe
npoaykTa fa nagHe.

+ CnasBaiTe HauMoHanHuTe pasnopeadu n
OVPEKTUBU.

*  [pbXTe BCUYKM YacTU Ha TANOTO CU Aarney ot
ropeLumTe NoBbPXHOCTY.

» TpekomepHUTE BUGpaLMu MoraT Aa HaBpeasaT Ha
KPpBbBOHOCHaTa Unu HepBHaTa cuctema. O6bpHeTe
ce kbM Bawumsa nekap, ako umaTe cUMNTOMM,

KaTo Hanpumep U3TpbnBaHe, 3aryba Ha CeTUBHOCT,
"urnnukn”, 6ogexu, 6onka, saryba Ha cuna unm
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NPOMEHM B LiBETa Ha KoXaTa Ha NpbCTuTe, pbleTe
WU KUTKKTE.

* BHumaBaliTe 3a xBbpyally npeaMeTn. XBbpyalimte
npeamMeTn Morat Aa NPUYUHST CEPUO3HO
HapaHsiBaHe.

* He n3nonseaiite npoayKTa B NOLWO BpeME,
Hanpvmep B YCNOBWS Ha MbIna, AbXa, CUNeH
BATBHP U TBbPAE HUCKN TemnepaTypu. PaboTtaTa B
NoLWo BpeMe Moxe Aa AoBefe A0 yMopa W onacHu
CbCTOSHUSA.

* YBeperTe ce, 4e MOXeTe Aa ce ABMxuTe cBoboaHO
1 fa nogabpxarte ctabunHa nosuuyus. MNposepeTe
paboTHaTa 30Ha 3a Bb3MOXHU NPENSTCTBUS,
Hanpumep ckanu. Bbaete BHUMaTENHN, ako
paboTuTe ¢ NpoaykTa BbpXy CKMOH.

* He ocTaBsiiTe npoaykTa BbpXy 3emsiTa C BKIIOYEH
asuraren.

* He paboTeTe c npoaykTa OT BUCOKM NO3NLIUW,
Hanpvmep BbpXy CTbnoa.

* YBeperte ce, Ye BUHarn Moxete Aa 6baete vyTv npu
Bb3HUKBAHE Ha HeLLacTeH cnyyain.

* YBeperTe ce, 4Ye U3XoA4bT 3a OTpaboTeHuTe rasose
He e 3anyweH. 3a Aa npefoTBpPaTUTE NOBPEXAAHETO
Ha npoaykTa, He AonyckaiTe NpensaTCTBMS Ha no-
manko ot 50 cm oT usxoga 3a otpaboTeHuTe rasose.

* He cTapTupainTe npoaykTa Ha 3aKpuTO, Npu noLua
BEHTMNaumst unu 6nmso 4o 3ananumMmn maTepuanm.
OTpaboTeHuTe ra3oBe Ha ABWUraTens Cbabpxart
BBIIIEPOAEH OKMC, KOMTO MOXe Ja NpeaunsBuka
oTpaBsiHe C BbrrepoaeH okuc. OtpaboteHnTe
rasoBe ca ropeium n 6uxa Mornu Aa cbabpxat
MCKpU, KOUTO Ja NpeamnsBuKaT noxap.

JIvyHn npepgnasHu cpeacresa

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

cnefsawute npeaynpeauTenHn ykasaHua,
npeagun na n3non3earte MalluHaTta.

» [pu paboTa c MawmHaTa n3nonssante ogobpeHn
NWYHW NpeanasHu cpeacTsa. JInuHuTe npeanasHn
cpefcTBa He MoraT HambIHO Aa NpeJoTBpaTaT
HapaHsiBaHe, HO MoraT Aa HamansT cTeneHTa Ha
HapaHsiBaHeTo. CBbpxeTe ce ¢ Bawwmsa aunbp 3a
noseye NHdopMaLus.

*  W3nonseavite 0ogo6peHn aHTUOHM.
MpoABMKUTENHOTO M3NaraHe Ha Bb3AECTBMETO
Ha LyM MoXe fa AoBefe A0 HEBb3BPaTUMO
HapyLuaBaHe Ha cryxa.

* M3nonsBaiite ogobpeHn 3amTHN CpeacTBea 3a
ouuTe. AKo n3nonaeate Macka, M3rnonssanTe CbLLo
1 ogobpeHn 3awmTHu oumna. OpgobpeHuTe 3almnTHN
ouuna Tpsibea aa otroBapAT Ha ctaHgapT ANSI
Z87.1 3a CALL unmn EN 166 3a ctpaHuTe ot EC.

* Hocerte 3awmTHu pbkaBuum No Bpeme Ha pabota n
TexHu4yecko obcnyxsaHe.

* M3nonsgaiite 3aWwuTHN 6OTYLIM UK 0BYBKK C
NPOTUBONTb3raLLy NOAMETKU.

* HoceTte gpexwu oT 3gpaB nNnar v ¢ AbArM pbkasu/
Kpayonu. He HoceTe GmxyTa n oTBOpeHn obyBku. 3a
[a HaManuTe pucka oT HapaHsBaHe, BawuTte gpexu
Tpsbea ga 6bAaT NITbTHO NpUNenHanu, Ho Aa He
orpaHunyaBart gsmxkeHusTa Bu. MNoeaurHeTte kocata
CU Haj pameHeTe, 3a Jja He MOXe TS a Brese BbB
BBLPTALLMTE Ce YacTu unu ga bbae 3axsaHata oT
KIMOHW.

» Wanonseaite cpeAcTBa 3a 3almUTa Ha guxartenHata
cucTema, korato MMa onacHocCT OT npax.

* [pbxTe HabnM3o KOMNNEKT 3a MbpBa NMOMOLL,.

YcTpoiictea 3a 6e30nacHOCT Ha NpoayKTa

MPEAYNPEXAEHUE: npouetere

cneasawuTe npeaynpeantenHu
WHCTPYKUWUK, Nnpegn aa usnon3earte
npoaykrta.

* He u3nonseariTe NpoaykT ¢ yCTpoWcTBa 3a
6€e30nacHOCT, KOUTO Ca NOBPeAEHU Unn He paboTAT
npaBuIIHO.

*  Ws3sbpBariTe pefoBHO NpOBEpPKA Ha yCTponcTeaTa
3a 6e3onacHocT. HanpaBseTe cnpaBka ¢ Pasmcarme
3a TeXHN4YecKo obcryxBaHe Ha cTpaHnya 24.

* Ao ycTpoiictBaTa 3a 6e30nacHOCT ca NoBpeaeHH
U1 He paboTAT NpaBUHO, ce OGbPHETE KbM
Bawusa cepsuseH aunbp Ha Husqvarna.

3a npoeepka Ha aycnyxa

MPEOYNPEXOEHWE: He

n3nonaeavite NPoAyKT C AedeKTeH aycnyx.

MPEAOYNPEXIAEHUE: Aycnyxst

cTaBa MHOro ropety no Bpeme Ha
pa6ota u cneg paboTa, KakTo 1 npu
060opoTu Ha npa3eH xof. Manonasaiite
3aLMUTHN pbKaBULM 3a NpeanasBaHe cpeLly
narapsiHe.

MPEAYNPEXOEHUE:

BbTpeluHarta cTpaHa Ha aycnyxa

CbAbpXa XMMUKanu, KOMTO MoXe Aa ca
KaHueporeHHn. He gokocsaiiTe aycnyxa, ako
TOV € NoBpefeH.

« [paBeTe pegoBHO BM3yanHa nNpoBepka Ha aycnyxa.
AycnyxbT e npefHasHayYeH 3a MakcMManHo
HamansiBaHe Ha HMBaTa Ha Lyma 1 3a oTBexaaHe
Ha oTpaboTeHWTe ra3oBe HacTpaHU OT noTpebutens.
HanpaBeTe cnpaBka ¢ 3a rexHu4ecko obcriyxsaHe
Ha aycrnyxa Ha cTparunya 26.

3a npoBepka Ha aHTUBUGpaLuoHHaTa cuctema

1. YBepeTe ce, Ye HAMa NykHaTVHW Unu gegopmaums
Ha aHTUBMEPaLMOHHUTE MOAYNW.
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2. YBepeTe ce, Ye aHTMBMOpaLMOHHUTE MOAYNU ca
3aKkpeneHu 34paBo KbM ABWUraTens u gpbxkara.

Bwxte Ob6wy nperneg Ha npogyKTa Ha cTpaHuya

17 3a nHpopmaums 3a ToBa, KbAe ce Hammpa
aHTBMOpaLMOHHaTa cuctema.

3a nposepka Ha npeBknioYBaTens 3a Bknio4BaHe/
M3KIoYBaHe

1. WMsnonssanTte npesknoyBaTens 3a BKoYBaHe/
M3KMnioYBaHe, 3a Aa cnpeTe ABuratensi.

2. YBepeTe ce, Ye ABUraTensT € HambIIHO CNpsin.

3a fa BuauTe Kbie ce Hamvpa npeBkIoYBaTensT

3a cTapTupaHe/cnupaHe Bbpxy Baluvsi npoaykT,

HanpaseTe crnpaBka ¢ ObLy riperneq Ha npogyKTa Ha

crparnya 17.

BesonacHocT npu pa6oTa ¢ ropueo

M MoraT [a [10BEAaT [0 TEXKO HapaHsBaHe 1nm
CMBPT.

*  He BanLwwBaiiTe ropuBHUTE M3NapeHUs, ToBa MOXe
[a [osefe [0 TerecHn yBpexaaHus. YeeperTe ce,
Ye MMa [0CTaTbyYeH Bb3AyLIEH MOTOK.

* He nywerte 651130 [0 ropyBOTO UMM ABUraTens.

* He nocraesaiTte npogykTa unu pesepsoapa 3a
ropvso 61130 Ao ropeLum o6ekTn, 40 OTKPUT OrbH,
VCKPU MIM NOCTOSIHHA Marka roperka.

* BuHaru usnonssaiite ogobpeHn KOHTenHepy 3a
CbXpaHeHue 1 TpaHcnopTupaHe Ha ropuBeo.

MHcTpykumm 3a 6e3onacHoOCT npu

TEXHUYECKO OBCnyxBaHe

NPEAYNPEXAEHUE: npouerere

cnefpawinte npegynpeguTeniHu ykasaHua,
npegun aa usnonssaTte MaluuHata.

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

cnegeawmte npeaynpeanuTendn ykasaHusa,
npeav oa usnonsearte MmalimHarta.

* He cmecBaliTe 1 He HanuBalTe ropuBo Ha 3aKpuTo
nnu 6n13o A0 M3TOYHUK Ha TOMMMHA.

* He cTapTtupaiite npogykTa, ako uMa Macno unu
ropuBo BbpXy NpoAyKTa unun Bbpxy BawueTo Tamo.

* He ctapTtupaiiTe npoaykTa, ako oT ABuraTtens
n3Tnya ropuso. MpoBepsiBaiiTe peoBHO ABUraTens
3a U3TM4aHe Ha ropueo.

*  BwuHaru BHumasawTe ¢ ropusoTo. [opusoTo €
3anannMo 1 HeroBKTe rasoBe ca B3pUBOOMACHU

+ Tpeamn aa NpUCTBNMTE KbM TEXHUYECKO 0BCNyXBaHe
M MOHTaX, CripeTe ABuraTtensi, oTkadyeTte
3ananuTernHarta cBely U ocTaBeTe ABuraTtens aa
W3CTUHE.

+  3anyweH hunNTLP Ha UCKporacuTenHaTa Mpexa Lye
npeau3BuKa NperpsiBaHe Ha ABuratens, KoeTo Lye
noepeau Asuratens.

» AKO WcKporacuTenHaTa Mpexa ce 3anyLusa YecTo,
TOBa MOXEe [ia e Npu3Hak, Ye epeKkTUBHOCTTa Ha
kaTanusatopa e HamaneHa. O6bpHeTe ce KbM
Baluns cepsuseH aucTpubyTop 3a npoBepka Ha
aycnyxa.

MoHTax

BbBeneHue

MPEOYNPEXAEHWUE: npouerere

1 pa3bepeTe rnasaTta 3a 6esonacHocT,
npeav fa MoHTUpaTe npoaykTa.

3a MoHTUpaHe Ha Tpb6aTa Ha
KoMnpecopHoTo o6opyaBaHe

1. Pasxnabete BuHTa Ha ckobata (A).

2. MoHTupaiiTe mexauHHaTa Tpbba (B) kbm TpbpbaTa
Ha KoMnpecopHoTo obopyagaHe (C).

3. MoHTupaiiTe 1 3aTerHete BUHTa Ha ckobaTta (A).
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4. MoHTupaiiTe Kpbrnuna HakpainHuk (D) nnu nnockus
HakpaiHuk (E) kbM MexanHHaTa Tpbba.

Onepauus

BbBegeHue

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

1 pasbepete pasgena C MHCTPYKLMK
3a 6e30MacHOCT Npeaw 13nonaeaHe Ha
npoaykra.

BHUMAHWE: He usnonssaiire

Macno 3a M3BbHOOPAOBY ABYTAKTOBU
ABUraTenu ¢ BOAHO oxnaxaaHe,
MOHSAIKOra HapM4yaHo U3BbHGOPAOBO
macno. He nanonasaiite macno 3a
YEeTUPUTAKTOBW ABUraTenu.

MopuBo

To3n NpoayKT pasnonara ¢ ABYTaKTOB ABUraTen.

BHUMAHMWE: Henoaxonswmsit tun
ropuBO MOXe [a [JoBee A0 nospeda Ha
asuratens. /snon3asaiite cMec oT GEH3UH 1
Macrio 3a ABYTaKTOBM ABUraTeny.

MpeaBapuTenHO CMECEHO rOPMBO

+ 3anocTturaHe Ha onTUManHu paboTHu
XapaKTepUCTUKN U 3a yabIkaBaHe Ha cpoka
Ha ekcnnoaTauus Ha aBuraTenst usnonssaire
npefABapuUTENHO CMECEHO arkunaTHoO ropuBo Ha
Husqvarna. ToBa ropuBo cbAbpxa no-Marko
BPeHU XUMWKanu B CpaBHEHNE C OOVMKHOBEHOTO
ropuBO 1 TOBa Hamarnsisa BpegHuTe oTpaboTeHn
razose. C TOBa ropMBO KOIMYECTBOTO OCTaTbLM
Crep 3rapsiHeTo e Mo-HUCKO, KOeTo 3anasBa
KOMMOHEHTUTE Ha ABUraTensi no-4ncTu.

3a usroTesiHe Ha ropuBHa cmMec

BeHsnH

* M3nonsgaiite kayecTBeH 6e3010BeH GEH3NH C
MakcumManHo CbabpXaHue Ha eTaHon 10%.

CmecBaHe Ha GeH3VH n Macno 3a ABYTaKTOB ABurarten

BeH3uH, nuTpu Macro 3a aBy-
TaKTOB ABUra-
Ten, NuTpu
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

BHUMAHWE: Manku rpewiku

mMoraTt aa noenuaaT gpacTuyHoO Ha
CBbOTHOLLUEHMETO B CMeCTa, Korato cmecearte
Marsiky Konn4ecTsa ropueo. VlsmepBaﬁTe
BHMMATENTHO KONM4ecTBOTO Macrno, 3a Aa
CTe CUTYpHWK, Ye e nonyyuTe npasunHata
CcMec.

BHUMAHMWE: He usnonssaiite
6GEH31H C OKTaHOBO YMCNO, NO-Masko oT
90 RON/87 AKI. M3non3eaHeTo Ha no-
HVCKO OKTaHOBO YMCIO MOXe Aa foBefe
[0 AeTOHaLMOHHO ropeHe B ABurartens,
KOeTO Npeau3BrKBa NOBPEaU B HETrO.

Macno 3a gByTakToB ABuraten

« 3anocTuraHe Ha Harn-gobpu pesyntaTv n paboTHU
XapaKTepUCTUKM U3MON3BanTe Macro 3a ABYTaKkTOBU
asuratenu Ha Husqvarna.

* Ako He pa3nonararte C Macrno 3a ABYTaKTOBM
asuratenu Ha Husqvarna, usnonssainTte apyro
BMCOKOKAQ4YeCTBEHO Macro 3a ABYTaKTOBU
asuratenu, pa3paboTeHo 3a AoBUraTenu ¢ Bb3ayLUHO
oxnaxaaHe. foBopeTe ¢ ancTpubyTopa no
CepBM3HOTO 0bcnyxBaHe 3a n36op Ha TOYHOTO
macno.

HaneiiTe nonoevHaTa ropyvBo B YACT Cb/ 3@ FOPUBO.
[o6aBeTe LANOTO KONMMYECTBO Macno.

PasknateTe ropuBHaTa cMec.

[onevliTe ocTaHanoTo KONMYecTBo 6EH3NH B Cbaa.

A

PasknateTe BHMMaTENHO ropmBHaTa cMec.
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BHUMAHMWE: He cmeceaiite

KONMYECTBO rOpPMBO, KOETO LLiE NPecToun
noseye ot 1 mecel.

A

MbnHeHe Ha pesepBoapa 3a ropuBo

c MPEOYNPEXAOEHWUE: cnassaiite

6e3onacHocCT.

cnepHara npoueaypa 3a Bawa
1. CnperTe gBuraTtensi u ro octaBeTe Aa ce oxnaau.
2. MouncteTte obnacTTa oKono kanavkarta Ha
pe3epBoapa 3a ropuso.

o+

3. Pasknatete KoHTeliHepa 1 ce yBepeTe, 4e ropuBoTo
€ HaMmbJIHO CMeCeHO.

4. OrtcTpaHeTe 6aBHO kanaykaTa Ha pesepBoapa 3a
ropvBo, 3a a ocBo6oauTe HansaraHeTo.

5. HambnHeTte pesepBoapa 3a ropveo.

c BHMMAHUE: YBepeTe ce, Ye B

ropvBOTO Ce pasLmpsiBa.

pesepBoapa 3a rop1so HsMa TBbpae
MHOTO ropuBo. Korato ce Harpee,
6. 3aTerHere Kanauykata Ha pesepsoapa 3a rop1so
BHUMATESTHO.

7. TMouncTteTe pasnsAToTO rOpMBO BbPXY NPOAYKTa U
OKOIO Hero.

8. [pepw cTapTupaHe Ha ABuraTens npemecreTe
npoaykTa Ha 3 m/10 ft Ny noBeye oT MACTOTO,
KbAETO Ce 13BBbPLUBA 3apeXaaHeTo C ropmBo 1
Kb[ETO Ce Hammpa M3TOYHWUKBLT Ha ropyBOTO.

3abenexka: 3a vecrononoxeHueto Ha
pesepBoapa 3a ropvBo Ha Bawwwmsa npoaykT HanpaseTe
cnpaska ¢ BbBegeHue Ha cTtpaHnya 17.

3a ctapTupaHe Ha npoaykTa

1. MNpemecTeTe perynartopa Ha AgpocenHara knana B
NOMNOXEHUE Ha MPa3eH Xog.

2. Axo aBuraTensiT e CTyAeH, HaTUCHeTe cMyKaya [0
nonoxexve "3aTBopeH cmykay".

3. HatuckariTe kynona Ha ropuBHaTa nomna, 4oKaTo
ropyBOTO He 3aMoyHe Aa U3MbrBa Kyrnona Ha
ropueHata nomna. He e Heobxoaumo aa ce MbhHu
[0Kpait KynombT Ha ropyBHaTa nomna.

4. TMocraBeTe NpoaykTa BbpXy paBHa NOBbPXHOCT Ha
3emsTa.

5. [pbXTe npoaykTa ¢ AfcHaTa Cu pbka.

BHUMAHMWE: He usnonssaiite

KpakaTa CU 3a 3afbpXaHe Ha npoaykTa.

A

6. [Obpnaiite 6aBHO ApbKKaTa Ha BLXETO Ha cTapTepa,
[10KaTo yCeTUTe CbNpOTUBIIEHME.
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7.

OpbnHeTe 6bP30 ApbXKKaTa Ha BLXETO Ha cTapTepa
C nsiBaTa cu pbka. [Ibpnaiite gpbxKaTa Ha BbXETO
Ha cTapTepa, AoKaTo ABUraTensT He 3ananu.

3abenexKa: He gupnaiite gokpaii apbxkara
Ha BLXKETO Ha CTapTepa 1 He si nyckaiiTe.

AKO OBWraTEnsT e CTy[eH, NoCTaBeTe CMyKaya B
OTBOPEHO MOMOXKEHNE.

Ako gBuraTensaT e CTyaeH, ocTaBeTe ABuraTtens aa
paboTtu 2 — 3 M1HYTK, 3a Aa ce 3arpee, Npeay aa
3anoyHeTe pabora.

MPEAYNPEXOEHWUE: npu

CTapTUpaHeTo Ha ABUraTens u npu
paboTa Ha npoaykTa Ha 06opoTH Ha
npaseH XOA Ce u3nycka Bb3ayx. He
fonyckaiTe xopa 6n13o o npoaykTa
unu go TpbbaTa Ha KOMMPECOPHOTO
obopyagaHe.

.

OTyeTeTe nocokaTa Ha BATbPa U HacoyeTe
npoAyKTa no Nocoka Ha BATbpa.

V3nonaBarite NpunoXWmn rpagnHCKn UHCTPYMEHTH,
3a Ja ocBoboanTe mMaTepuan oT 3emsaTa.

B 30HM ¢ npax n3nonasaiTe npbekallo obopyasaHe,
3a [Ja HaBnaxHWTe 3oHaTa. ToBa Hamansisa
BpemeTo 3a paboTa.

Cnep paboTa cbxpaHsiBaiTe NpoaykTa BbB
BEPTUKANTHO MONOXeEHUe.

3a pa cnpeTe apuratens

BHUMAHMWE: He cnupanTe npoaykra

npuv MbIHW 060pOTH.

MNocTaBeTe npeBkntoyBaTens 3a craptupaHe/
crnvpaHe B NONOXeHWe 3a cnupaHe.

3a ga paboTtute ¢ npogykra

PaboteTe ¢ npoaykTa B 06uyainHoTo paboTHO
Bpeme. CbbniogaBarite MecTHUTE pasnopeabu.
Hamanete 6pos Ha yacTute oT o6opyaBaHeTo u
n3bepete npasunHMTe 0bopoTn 3a Bawara 3agava.
M3non3BaiTe Bb3MOXHO Hai-HUCKaTa No3nums Ha
rasra, 3a Aa ceefeTe 40 MUHUMYM LLUyma 1 npaxa.
[pbXTe Alo3aTa Ha KOMNPEecopHOTO obopyaBaHe
6nun3o Jo semsiTa.

3abenexka: Husqvarna npenopbusa
U3NON3BaHe Ha Lenust yabIkUTeN Ha A3ata Ha
KOMMpEeCcopHOTO 06opyaABaHe.

Mooapbkka

BbBegeHue

PasnucaHve 3a TexHu4ecko obcnyxsaHe

NPEAQYNPEXAEHUE: npouerere

1 pa3beperTe rna.ata ¢ UHCTPYKUUK

3a 6e3onacHocT, npegu ga 3anovyHete
TeXHU4YeckKo OGCJ'Iy)KBaHe Ha npoaykrta.

TexHu4vecko o6cnyxBaHe Exe- Bcsika Bcekn
AHeBHO | cegmuua | Mmecely

MouncTteTe BLHIWHUTE NOBBPXHOCTU. X

YBepeTe ce, Ye perynatopbT Ha ApocenHara knana paboTtun npaBumnHo. X

YBepeTe ce, Ye NPEBKIOYBATENAT 3a CTapTUpaHe/cnMpaHe paboTu nNpaBuHo.
HanpaseTe cnpaBska ¢ 3a ripoBepka Ha peBKIItoYBaTess 3a BKIIH0YBaHE/M3KITOY- X
BaHe Ha ctTpaHnya 21.
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TexHn4ecko obcrnyxsaHe Exe- Beska Bceku
AHeBHO | cegmuua | Mecel,

MpoBepeTe aBuUraTens, pesepsoapa 3a ropuBo 1 FOPUBHUTE NUHUM 3a TEYOBe.

MpoBepeTe ropmBHUst HGUNTHP 3a 3amMbpcsiBaHe. CMeHeTe ropuBHUS pUnTbp, X

aKo e HeobxoanMo.

MouncreTe BL3AYLWHUA hunTbp. CMeHeTe Bb3AYLIHUS (UNTBP, ako e Heobxo- %

AnmMo.

3arerHeTe ravikute n BUHTOBETE.

MpoBepeTe cMyKkaTeNHUS Bb3AYXONPOBOA, U Ce YBEPETE, Ye He e 3anyLueH.

MpoBepeTe cTapTepa 1 CTapTepHOTO BbXe 3a NoBpeau. X

MpoBepeTe aHTUBMOPALMOHHMTE YacTyW 3a NOBPeau, NyKHaTUHW 1 Aedopmaums. X

YBepeTe ce, Ye aHTUBMOPALMOHHNTE YacTW ca MOHTUPAaHW NPaBUITHO.

lMpoBepeTe 3ananutenHarta ceew,. HanpaseTe cnpaska ¢ 3a npoBepka Ha 3ana- X

JIMTENIHaTa cBely Ha cTpaHnya 25.

MouuncTeTte cuctemaTa 3a oxnaxgaHe.

MouncTeTe BBHLIHATa NOBBLPXHOCT Ha kapbypaTopa 1 MSICTOTO OKOMO Hero.

MouuncTeTte pesepBoapa 3a ropmso.

MpoBepeTe BCUYKM kabenu 1 BPBb3KK.

MpoBepeTe 1 nouncTeTe UCKporacuTenHaTa Mpexa Ha aycryxa (3a npoaykTu X

6e3 kaTanusaTop).

MpoBepeTe 1 NouncTeTE MCKPOracuTenHaTa Mpexa Ha aycrnyxa (3a NpoayKkTu ¢ X

KkaTanusaTtop).

CwMmeHeTe 3ananuTenHara ceell. CMeHeTe i npu HeobxoaMmocT. X

PerynvlpaHe Ha OﬁOpOTVITe Ha npasHusa

Xon

1. YBepeTe ce, Ye Bb3AYLUHUAT PUNTHP € YUCT 1 Ye
KanakbT Ha Bb3AYLIHUS UNTBP € NOCTaBeH.

2. Perynupaiite 060poTuTE Ha NpasHWs XOA C BUHTa 3a
npaseH xog. 3a Aa BuanTe Kbe ce HaMupa BUHTBLT
3a 060pOTW Ha Npa3HKA X0/, HanpaBeTe crnpaBka C
Ob6uy niperne Ha npogykTa Ha cTpaHnya 17.

3a npoBepka Ha 3ananuTenHara cseLy,

BHUMAHMWE: usnonssaiire

npenopbyaHaTa 3ananuTenHa cseLy. Buxre
3a nposepka Ha 3ananuTenHara cseLy

Ha cTpaHnya 25. V1anon3BaHeTo Ha
3ananuTesiHa cBeLl OT HenpaBuneH Tun
MOXe Aa noBpeaun npoaykTa.

1. CnpeTe fBuratens n ocTaBeTe NpoaykTa aa ce
oxnagu.

2. MMouwncTeTe 3ananuTenHaTa CBELY, ako € 3aMbpceHa.

3. YBepeTe ce, Ye pa3CcTOAHNETO MexAay enekTpoanTe
e npaBunHo. HanpaBseTe cnpaBka c TexHu4yecku
XapakTepucTuku Ha ctTpaHmya 29.

v
3

4. CwmeHsifiTe 3ananutenHaTta CBeLl eXXeMece4Ho unu
no-4yecTo, ako e Heobxoammo.
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3a TexHn4ecko obcnyxeaHe Ha
aycnyxa

1. CnpeTe ABuratens v ocTaserte aycryxa fa ce
oxnaau. ManonssaiTe 3alnTHY PbKaBULK.

2. Caanete kanaka Ha aycrnyxa.

3. WN3Bbpliete Bu3yanHa nposepka. CMeHeTe duntbpa
Ha McKporacuTenHaTta Mpexa, ako € NoBpeaeH.

3a nposepka u NoYMCTBaHe Ha
cucTemarta 3a oxnaxgaHe

OxnapuTenHaTta cuctema BKMoYBa oxnaxaalimre
pebpa Ha uunMHABPa Y MPEeXoBUst PUNTLP Ha
CMyKaTenHusi Bb3AyXONpoBOA,.

1. Cnperte gBuratens.

2. YBepeTe ce, Ye cucTemaTa 3a oxnaxaaHe
He e 3aMbpceHa unu 3anyLeHa. Ako e
HeobxoAnMo, noyncTeTe punTbpa Ha CMyKaTenHusa
Bb34yXonpoBo4 U oxnagutenHute pebpa.

3anyllieHa oxnagutenHa cucrtema
MOXe Oia NoBULLIK TeMnepaTypaTta Ha
ABuratena v goeene 4o noepexgaHe

c BHMMAHUE: 3ambpceHaTa unm

Ha npogykTa. 3anyLeHnaT punTbp Ha
CMyKaTenHUs Bb3AyXOnpoBoA Hamanssa
cunarta Ha Bb3ayluHaTa CTpys.

3. TlpoBepeTe oxnaauTenHaTa cucTema 3a NoBpeau.
YBepeTe ce, Ye yacTuTe ca 3aKpeneHu HopManHo
KbM NpoayKTa.

MouncTBaHe Ha Bb3AYLIHUS (PUNTHLP

c BHUMAHMWE: He usnonasaiire

npoayKT 6e3 Bb3ayLleH punTbp unm ¢
nospeaeH Bb3ayLleH puntbp. Hannumeto
1. HaTucHeTe cmykaya o NonoxeHue "3aTBOpeH
cMmykay".

Ha npax BbB Bb3Ayxa MOXe aa nospegun
asurartens.

2. MaxHeTe kanaka Ha Bb3ayLHWs puntbp (A).

3. OrtcTpaHeTe Bb3aywHUs untbp (B) oT pamaTa Ha
cduntbpa.

4. Tlouunctete Bb3AYLWHMS dunTbp (B) ¢ Tonna Boga n
canyH.

3abenexka: Bb3ayweH unTbp, KoTo e
M3Mon3saH NPOgbINKUTENHO, HE MOXe Ja ce
noYnCTN HambnHO. CMeHsINTe PefoBHO Bb3AYLIHUS
UNTBP 1 BUHArM CMEHANTE AedeKTHUTE Bb3AYLLHN
dunTpu.

5. MMouncTeTe BbTpeLLHaTa NOBBbPXHOCT Ha Kanaka Ha
Bb3OYLWHWSA hunTbp (A) C YeTKa.

6. OrtcTpaHeTe 1 cmeHeTe unuosus duntep (C), ako
€ MpPbCeH.

7. MoHTupaiite ountbpa (D), dunuyosus puntsbp (C) n
Bb3AYyLWHUSA punTbp (B).

8. MoHTupaiiTe kanaka Ha Bb3AyLUHUS UNTBP (A) KbM
npoaykTa.
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OTcrpaHsiBaHe Ha npobnemu

[suratensT He Moxe Aa ce CcTapTupa

MposepeTte BbamoxHa Pelwuenne

npuynHa
BytoH 3a cnu- | MNo3nuus Ha [MocTaBeTe NpeBknoYBaTENS 3@ CNMpaHe B CTApTOBO MOSIOXKEHME.
paHe. cnupaHe
3b6(um) Ha BnokupaH(n) Perynupaiite nunu cmeHeTe 3b6a(uute) Ha cTapTepa.
cTapTepa. WU M3HOCEH(M)

3b6(Un) Ha MouncreTe okono 3bba(unTe) Ha cTapTepa.

cTapTepa.

pTep O6bpHeTe ce KbM 0406peH cepBU3EH Tbprosel,.

Pesepsoap 3a | HenpasuneH M3ToueTe pesepBoapa 3a ropreo 1 U3nNon3BaviTe NOAXOASALLO rOpUBO.
ropumBo. TUN rOpuBoO.

Kap6ypatop.

Perynupaxe Ha
obopoTute Ha
npasHus xop.

Perynupaiite 060poTUTE Ha NpaseH Xof C PErynupaLLysi BUHT 3a NpasHUsS XO4.

Mckpa (Hama 3ananuTtenHa- | YBepeTe ce, Ye 3ananuTenHara CBeLL e cyxa 1 yucTa.
nckpa). Ta cBely e 3a-
MbpCceHa unm
BMaxHa.
HenpaswunHo MouncreTe 3ananuTenHaTa ceeLy. YBepeTe ce, Ye pa3CTOSIHUETO Mexay enek-
pa3scTosiHne TpoauTe e NpaBunHo. YBepeTe ce, Ye 3ananutenHata CBell € MOHTMpPaHa CbC
mMexay enek- cynpecop.
TpoawuTe Ha 3a-
nanuTensaTa HanpaBeTe cnpaBka C TEXHUYECKUTE XapaKTepPUCTUKN 3a NPaBUMHOTO Pa3CcTosi-
ceell. HVe Mexay enekTpoauTe.
3ananutenHa- | 3aTerHeTe 3ananuTenHara ceLl.
Ta cBely e pas-
xnabeHa.
Sse”i"me””a Mma HexenaH | YBeperTe ce, Ye ropyBHaTa CMecC € npaBumHa.

maTtepwvan Bbp-
Xy enekTpoau-
Te Ha 3ananu-

TenHaTa cBeLl.

YBeperTe ce, Ye Bb3OyLWHUSAT PUNTHP € YUCT.

[lBUraTensT crapTupa, HO Criupa OTHOBO

MpoBepeTe Bb3moxHa Peluenne

npuunHa
PesepBoap 3a | Henogxoasiy M3ToueTe ro u nanonaearite NOAXoAsALLO rOPUBO.
ropuBo. TUM rOPUBO.
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[BuraTensT crapTvpa, Ho cupa OTHOBO

MpoBepeTe BbaMoxHa PelweHve
npu4nHa

KapGypatop. [Beuratenat He | FoBopeTe ¢ AUCTPUGYTOpa No CEPBU3HOTO OGCNyXBaHe.
paboTu Hop-
MarsHo npu
o6opoTu Ha
npasHus xop.

BbapyweH 3anyweH Bb3- | [NouncreTte Bb3AYLIHUS DUNTBP.
PunTHP. nylweH dun-
bp.

TpaHCnopT N CbXpaHeHne

NPEOQYNPEXAEHUE: 3a pa

npefoTBpaTuUTe pycka OT 3nononyka, ce
yBepeTe, Ye HAMa U3TuyaHe Unu rasoee ot
ropyvBOTO MO BPeMe Ha TpaHcnopTupaHe unu
CbxpaHeHue. YBepeTe ce, Ye HAMa puUck OT
MNCKPY WU OT'bH.

* M3npasHeTe pe3epBoapa 3a ropuBo npeau
TpaHcnopT!paHe MUy NPOABLIMKUTENTHO CbXPaHEHME.
HaTtucHeTe kynona Ha ropuBHaTa nomna, 3a aa
ce yBepuTe, Ye € OTCTPaHEHO BCUYKOTO rOpPUBO.
M3xBbpreTe ropuBoTO Ha NOAXOAALLO 3a LenTa
MSICTO.

+ Tpeav NpoabMKUTENHO CbXpaHeHue ce yBepeTe,
Ye NpoAYyKTHT € NOYNCTEH W € NOMyYnn LUANOCTHO
CepBU3HO 0bCnyxBaHe.

+ OrTcTpaHeTe 3ananvTenHaTa cBely 1 nocrtaBeTe
okono 15 ml macno 3a AByTakToB ABuraten
B UMNMHABPa. 3aBbpTeTe NpoaykTa 3 mbTu U
MOHTUpaiTe OTHOBO 3ananuTenHaTa ceeLy,.

» 3akpeneTe 6e3onacHo npoaykTa kbM aBTomMobuna
1o BpEME Ha TPaHCMopTUpaHe.

+ CbxpaHsiBaiiTe NpoaykTa Ha Cyxo, XnagHo U YACTO
MSICTO ¢ Ao6pa BeHTunaums. [JpbxTe npoaykra
pJarneu oT geua.
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TexHn4Yecku XapakTepuctunkm

TexHU4ecKkn xapakTepucTmkm

| Husqvama 525BX
Osuraren
O6eM Ha unuHabpa, cm3 25,4
O60poTK Ha Npa3Hus xoA, 06/MuH 3000
KatanusaTop Oa
3ananurternHa cucrema
BananuTenHa caeLy NGK BPMR8Y
Pa3scTtosiHne mexay enektpoauTe, mm 0,6-0,7
[opuBHa u cMa3o4yHa cuctema
BMeCTMMOCT Ha pesepBoapa 3a ropuso, | / cm? | 0,45/ 450
Terno
Terno 6e3 ropueo, kg | 4,4
LLlymoBM emucum 4
HuBo Ha 3BykoBaTa MoLHOCT, usmepeHa dB(A) 104
HuBo Ha 3BykoBaTa MOLLHOCT, rapaHTupaHa [Lya dB(A)] 106

Huga Ha wyma 5

EkBMBaneHTHO HMBO Ha 3BYKOBOTO HamnsraHe npu yxoTo Ha onepaTopa, namepeHo cbrnacHo EN15503 dB(A):

O6opyABaHoO C KPbIb/l HAaKpaHWUK

91

O6opyaBaHo C NNIOCHK HaKpPanHUK

92

Huea Ha BuGpauuuTe °

EKBMBaNEeHTHW HMBA Ha BUBPALMM (3hy,eq) NPY PHKOXBATKIATE, N3MEPEHM ChITT

acHo EN 15503, m/s?2

O6opyABaHoO C KPbIbSl HAaKpPaHKK 1,2
O6opyaBaHO C NNIOCHK HaKPanHUK 2,0
Pa6GoTa Ha BeHTUnaTtopa

MakcmmanHa ckopocT Ha Bb3ayXa C KpbIbil HakpanHuk, m/s 70

4 LLlymoBM eMucum B OKONHaTa cpeaa, M3MepeHm KaTo 3ByKOBa MOLLIHOCT

(Lwa) B cbOTBETCTBME C AMPEKTMBA

Ha EO 2000/14/EQ. OT4eTeHWTe HMBA Ha LLyMa 3a MalUMHAaTa ca U3MEPEHN C OPUTMHANHOTO At03a Ha KOM-
npecopHoTo o6opyaBaHe, KOeTo AaBa Haln-BUCOKOTO HMBO. Pasnukata mexay rapaHTUpaHoTO N M3MEepPEHOTO

HUBO Ha LWyMa € B TOBa, Y€ rapaHTupaHoToO HMBO Ha LWyMa BKINOYBa Cbl

Lo 1 Anucnepcuara B pesyntatute ot

WU3MepBaHEeTO, KakKTo U BapuauuntTe Mmexay pasnnyHuTe mMalnHu oT e4uH U Cbl mogen B CbOTBETCTBUE C

[vpekTtnea 2000/14/E0O.
oTknoHeHwue) ot 1,0 dB (A).

HeHue) ot 1,0 m/s2.

OT4yeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha 3BYKOBOTO HandraHe nMat Tunn4Ha ctatuctudecka gucnepcua (CTaH,ElapTHO

OTyeTeHuTe AaHHN 3a HUBOTO Ha BVI6paL|VIVITe nMart TUunNu4yHa ctaTucTuyecka gmcnepcusa (CTaH,ClapTHO OTKIO-
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Husqvarna 525BX

MakcmmanHa cKkopocCT Ha Bb3ayxa C NIOCbK HaKpanHuk, m/s 86
BbaayLeH NoToK ¢ Kpbrbi HakpaiHmk, m3/min 13
Bb3ayLueH NoToK ¢ NAOCHK HakpaiHuk, m3/min 10

30
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[eknapauys 3a CbOTBETCTBUE

Heknapaums 3a cboTBeTcTBME Ha EC

Hue, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, LBeuus,
Ten.: +46-36-146500, neknapvipame Ha cBosi cobcTBeHa
OTrOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTbT:

Onucanuve MoTopHa meTna

Mapka Husqgvarna

Twvn/mopen 525BX

NpeHTndmkaums CepwuiiHn Homepa oT 2022 u HaTaTbk

0TroBaps HaMb/IHO Ha CreAHUTE ANPEKTUBU U
pernameHTn Ha EC:

PernameHT OnucaHue

2006/42/EO "OTHOCHO MawmHuUTE"

2014/30/EC "OTHOCHO enekTpoMarHuTHaTa CbBMecTumocT"

2000/14/EO "OTHOCHO LLYMOBWTE EMUCUM B OKONHaTa cpeaa”

2011/65/EC "Mo OTHOLLEHUE Ha OrpaHNYEHNETO 3a U3MON3BaHe Ha ornpedeneHn onacHu BeLLecTBa B
€enekTPUYECKO 1 enekTpoHHo obopyaBaHe"

1 Ye cneagHuTe CTaHAapTW M/MMN TEXHUYECKN
cneumndukaumm ca npunoxenun: EN ISO 12100:2021,
CISPR 12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC
63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, , n3sbpLuu
[06POBOSIHO N3NUTBAHE Ha TUNa OT MMETO Ha
Husqvarna AB. Homep Ha cepTudumkat: SEC/14/2423.

3a vHopMaLMs OTHOCHO LLYMOBM EMUCUN HanpaseTe
CnpaBKa C TeXHUYECKU XapaKTEepUCTIKU Ha CTPaHuLa
29.

Huskvarna, 2022-05-09

ok el

CredbaH Xonmbepr, AMpeKTop No pa3BoiiHa AeiHoCT,
ynpasneHue Ha TexHonorunte, Husqvarna AB

OTFOBOpeH 3a TexXHu4eckaTta JoKymMeHTauua

C€
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Uvod

Opis proizvoda
Puha¢ s motorom pogonjenim gorivom.

Nasa politika je da stalno razvijamo vlastite proizvode
i zbog toga zadrzavamo pravo da mijenjamo dizajn i
izgled proizvoda bez prethodnog obavjestenja.

Pregled proizvoda

Namjena

Koristite proizvod za to raspuhivanije li§¢a i drugog
nezeljenog materijala s podrucja kao $to su travnjaci,
prilazi i asfaltni putevi.

1. Prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje 13. Svjecica

2. Poluga gasa 14. Poklopac rezervoara za gorivo
3. Polozaj poluge gasa 15. Filter zraka

4. Kontrolna rucica 16. Prigusiva¢

5. Rucka 17. ReSetka dovoda zraka

6. Rucica za ¢ok 18. Sistem ublazivanja vibracija

7. Pumpica 19. Priru¢nik za rad

8. Rucka uzeta za pokretanje 20. Kombinirani klju¢

9. Vijak stezaljke 21. Vijak praznog hoda

10. Srednja cijev

11. Okrugla mlaznica

12. Ravni nastavak
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Simboli na proizvodu

ZAN

UPOZORENUJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke povrede ili smrt
operatora i drugih osoba. Budite oprezni i
koristite proizvod na pravilan nacin.

Prije upotrebe pazljivo proéitajte priru¢nik
za rad rukovaoca i vodite racuna da vam
upute budu jasne.

Koristite odobrenu zastitu za usi i oci. Ako
u okruzenju ima prasine, koristite masku
za disanje.

Koristite odobrene zastitne rukavice.

Proizvod ispunjava vazece direktive EZ.

Proizvod je u skladu s vazecim propisima
UK-a.

MjeSavina benzina i ulja za dvotaktni
motor.

Kuglica pumpice za istiskivanje zraka.

Cok, otvoren.

Cok, zatvoren.

Emisije buke u okruZenje u skladu

s evropskom Direktivom 2000/14/EZ i
propisom za zastitu od radova u okruzenju
dB (kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Podaci o emisiji buke nalaze se na
naljepnici masine i u poglavlju Tehnicki
podaci.

Q Cuvajte se odbadenih
[ \Zf< predmeta. Odbadeni

° ) predmeti mogu
. || izazvati teske povrede.
( Koristite opremu za

licnu zastitu.

Odrzavaijte sigurnu
udaljenost od
minimalno 15 m od
ljudi i Zivotinja.

§(®['_

"~ 5m(50f,

Na tipskoj plocici

je prikazan serijski
broj. yyyy oznacava
godinu proizvodnje, a
ww oznacava sedmicu
proizvodnje.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve certifikacije za druga
komercijalna podrucja.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

EXHIEVP REGS FOR(]
ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL
COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

Period za uskladivanje emisija ispuSnih gasova koji

je naveden na oznaci Uskladivanje emisije ispusnih
gasova oznacava broj radnih sati u okviru kojih

je masina pokazala da ispunjava Federalne uslove

za emisiju ispunih gasova. Odrzavanje, zamjenu i
popravak uredaja i sistema za kontrolu emisija gasova
moze izvrsiti svako lice ili preduzece za servisiranje
motora koji ne u€estvuju u cestovnom saobracaju.

Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za oStecenje proizvoda ako:

* je proizvod pogresno popravljen.

* je proizvod popravljen koristeci dijelove koji nisu

od proizvodaca ili koji nisu odobreni od strane
proizvodaca.

+ proizvod ima dodatnu opremu koju nije napravio
proizvodac ili koju proizvodac¢ ne odobrava.

* proizvod nije popravljen u nekom od odobrenih
servisa ili od strane odobrenog tijela.

1436 - 006 - 20.02.2025

33



Sigurnost

Definicija sigurnosti

Definicije u nastavku daju stepen ozbiljnosti za svaku
signalnu rije¢.

A UPOZORENUJE: Ozljede kod osoba.

A OPREZ: Ostecenje na proizvodu.

Napomena: Ove informacije ¢ine proizvod lak$im
za koristenje.

Opde sigurnosne upute

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

Ne vrsite izmjene na proizvodu bez odobrenja
proizvodaca i uvijek koristite originalni pribor.
Modifikacije i/ili pribor koji nisu odobreni mogu
izazvati teSke povrede ili smrt operatera ili drugih
osoba.

» Nemojte koristiti oStecen proizvod. VrSite sigurnosne
provjere i postupke odrzavanja navedene u ovom
priruéniku za rukovaoca. Sve druge poslove
odrzavanja mora vrsiti ovlasteno servisno osoblje.

* Sve radnje servisiranja i popravka mora obavljati

ovlasteno servisno osoblje. Ako na dijelu proizvoda

ima oStecenja, obratite se zastupniku servisa.

Sigurnosna uputstva za rad

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

* Ovaj proizvod moze biti opasan i izazvati teSke
povrede ili smrt operatora i drugih osoba. Budite
oprezni i koristite proizvod na pravilan nacin.

* lzvrSite pregled proizvoda prije koriStenja. Pogledajte
Plan odrZzavanja na strani 39.

* Nemojte koristiti proizvod kad ste umorni, bolesni ili
pod uticajem alkohola ili drugih droga/lijekova koji
vam mogu oslabiti vid, moguénost rasudivanja ili
koordinaciju.

« Prije koriStenja postavite sve poklopce i stitnike. Da
biste sprijecili strujni udar, provjerite da na kapici
svjecice i kablu paljenja nema oStecenja.

» Ne dodirujte svjecicu ili kabl paljenja dok motor radi.

« Odrzavaijte sigurnu udaljenost od minimalno 15 m od
ljudi i Zivotinja. Ako se ljudi, djeca ili Zivotinje priblize
na manje od 15 m, zaustavite proizvod. Usmijerite
proizvod dalje od ljudi, Zivotinja, otvorenih prozora i
drugih predmeta.

* Ne dozvolite djeci da rukuju proizvodom. Pazite da
svi rukovaoci pro€itaju i s razumijevanjem prouce
sadrzaj ovog priru¢nika za rukovaoce.

* Ruke i predmete drzite dalje od kuéista puhaca
tokom rada. Rotirajuci dijelovi mogu izazvati teSke
povrede.

« Nemojte koristiti proizvod ako nije postavljena
reSetka dovoda zraka. Prije koriStenja uvijek
provijerite je li reSetka dovoda zraka i postavljena i
ima li na njoj oStecenja.

« Ukoliko nastupi hitna situacija, otkopcajte pojas oko
struka i preko grudi i pustite da proizvod padne.

« Pridrzavajte se propisa i uredbi date drzave.

« Dijelove tijela drzite dalje od vruc¢ih povrsina.

« PreviSe vibracija moze uzrokovati oSte¢enja
cirkulatornog ili nervnog sistema. Obratite se ljekaru
ako uodite simptome, npr. trnce, gubitak osjecaja,
peckanje, bockanje, bol, gubitak snage promjene
boje koze na prstima, rukama ili zglobovima.

+  Cuvajte se odbadenih predmeta. Odbaceni predmeti
mogu izazvati teSke povrede.

* Proizvod nemojte koristiti u lo§im vremenskim
uslovima kao $to su magla, kisa, jak vjetar i velika
hladnoc¢a. Rad po loSem vremenu moze izazvati
umor i moze dovesti do stvaranja opasnih uslova.

* Provjerite mozete li se kretati i ostati u stabilnom
poloZaju. Pregledajte ima li u podrucju rada moguéih
prepreka, npr. kamenja. Budite oprezni ako proizvod
koristite na padini.

* Ne spustajte proizvod na tlo dok motor radi.

« Ne koristite proizvod na visini, npr. na ljestvama.

« Pazite da vas neko drugi moze ¢uti u slu¢aju da se
desi nezgoda.

* Provjerite da izlaz ispu$nih plinova nije blokiran.

Da bi se sprijecila oSte¢enja proizvoda, prepreke
drzite na udaljenosti od minimalno 50 cm od izlaza
ispusnih plinova.

« Nemojte pokretati proizvod u zatvorenom prostoru,
u podrucju u kojem je slabo strujanje zrakaili u
blizini zapaljivih materijala. Ispusni plinovi motora
sadrze uglji¢ni monoksid, koji moze izazvati trovanje.
Ispusni plinovi motora su vruéi i u njima moze biti
iskrica koje mogu izazvati pozar.

Oprema za liénu zastitu

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.
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» Koristite odobrenu opremu za li¢nu zastitu kad
koristite proizvod. Oprema za li¢énu zastitu ne
moze u potpunosti sprije€iti povrede, ali moze
smanijiti stepen povreda. ViSe informacija potrazite
od prodajnog zastupnika.

« Koristite odobrenu zastitu sluha. Dugotrajno
izlaganje buci moze izazvati trajno oStecenje sluha.

« Koristite odobrenu zastitu za oci. Ako koristite
vizir, morate Koristiti i odobrene zastitne naocale.
Odabrane zastitne naocale moraju zadovoljavati
standard ANSI Z87.1 u SAD-u ili EN 166 u zemljama
EU.

< Koristite zastitne rukavice tokom rada i postupaka
odrzavanja.

» Nosite zastitne ¢izme ili cipele s protukliznim donom.

« Nosite odje¢u od jakog platna i pune duzine.
Nemojte nositi nakit ili otvorenu obuéu. Da bi se
smanjio rizik od povreda, odje¢a vam mora biti
pripijena uz tijelo, ali ne smije ograni€avati kretanje.
Kosu poveZite iznad ramena kako bi se sprijecilo da
vam kosa dospije medu rotirajuce dijelove ili zapne
za grane.

« Koristite zastitnu opremu za disajne organe ako
postoji rizik od stvaranja prasine.

« Drzite komplet za pruzanje prve pomoci u blizini.

Sigurnosni mehanizmi na proizvodu

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

A

« Proizvod nemoijte koristiti sa sigurnosnim uredajima
koji su osteceni ili ne rade ispravno.

* Redovno provjeravajte sigurnosne mehanizme.
Pogledajte poglavlje Plan odrZavanja na strani 39.

* Ako su sigurnosni uredaji osteceni ili ne
rade ispravno, obratite se servisnom zastupniku
kompanije Husqgvarna.

Provjera lonca auspuha

UPOZORENJE: Nemojte koristiti

proizvod s o$teéenim loncem auspuha.

UPOZORENUJE: Prilikom rada i
nakon rada te tokom praznog hoda, lonac
auspuha se jako zagrije. Koristite zastitne
rukavice da sprijecite opekotine.

UPOZORENUJE: Unutrasnjost lonca
auspuha sadrzi hemikalije koje mogu

biti kancerogene. Nemojte dodirivati lonac
auspuha ako je vrué.

> B>

* Redovno vrsite vizuelne provjere lonca auspuha.
Lonac auspuha snizava nivo buke na najmanju
mogucu mijeru i dio ispusnih gasova $alje dalje od
rukovaoca. Pogledajte OdrZavanje lonca auspuha na
strani 40.

Provjera sistema ublaZavanja vibracija

1. Vodite ra¢una da na jedinicama za umanijivanje
vibracija nema pukotina ili deformacija.

2. Vodite racuna da su jedinice za umanjenje vibracija
sigurno pric¢vr§éene izmedu motora i rucke.

Informacije o polozaju sistema za ublazavanije vibracija
na vasem proizvodu pogledajte u Pregled proizvoda na
strani 32.

Provjera prekidaca za pokretanje/zaustavljanje

1. Pritisnite prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje da
zaustavite motor.

2. Provjerite da li se motor u potpunosti zaustavlja.

Polozaj prekidaca za pokretanje/zaustavljanje na
proizvodu potrazite u odjeljku Pregled proizvoda na
strani 32.

Sigurnosne mjere pri rukovanju
gorivom

A

+ Nemojte mijeSati ili dodavati gorivo u zatvorenoj
prostoriji ili u blizini izvora toplote.

* Nemojte pokretati proizvod ako ste po tijelu prolili
gorivo ili ulje.

* Nemojte pokretati proizvod ako iz motora curi gorivo.
Redovno provjeravajte ima li na motoru tragova
curenja goriva.

* Uvijek budite oprezni pri rukovanju gorivom. Gorivo
je zapaljivo i pare goriva su eksplozivne te mogu
izazvati teSke povrede ili smrt.

* Nemojte udisati pare od goriva, to moze izazvati
povredu. Uvjerite se da ima dovoljno protoka zraka.

» Nemojte pusiti u blizini goriva ili motora.

* Nemojte stavljati proizvod ili spremnik za gorivo
blizu vruéih predmeta, otvorenog plamena, iskra ili
plinskog plamena.

» Uvijek koristite odobrene posude za skladistenje i
transport goriva.

UPOZORENUJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.

Sigurnosna uputstva za odrzavanje

A

UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozorenja u nastavku.
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« Zaustavite motor, skinite svjecicu i pustite da
se motor ohladi prije vrSenja radnji odrzavanja i
sklapanja.

+ Blokirana zastitna mrezica svjecice uzrokuje
pregrijavanje motora $to izaziva oSte¢enja na
motoru.

« Ako se mrezica svjeéice Cesto zacepljuje, to moze
biti znak da katalizator radi slabije. Obratite se
ovlastenom servisu da pregleda lonac auspuha.

Sastavljanje

Uvod

UPOZORENUJE: Proditajte i proucite
poglavlje za sigurnosna uputstva prije nego

Sto sastavite proizvod.

Montiranje cijevi puhaéa
1. Otpustite vijak stezaljke (A).

2. Postavite sredis$nju cijev (B) na cijev za ispuhivanje
©).

3. Postavite i pritegnite vijak stezaljke (A) .

4. Postavite okruglu mlaznicu (D) ili ravnu mlaznicu (E)
na sredi$nju cijev.

Rukovanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda, s razumijevanjem procitajte

poglavlje o sigurnosti.

Gorivo

Ovaj proizvod ima dvotaktni motor.

OPREZ: Nepravilno gorivo moze
uzrokovati oSteéenje motora. Koristite

mjeSavinu benzina i ulja za dvotaktni motor.

Pripremljena smjesa goriva

* Zanajbolje rezultate i duzi radni vijek motora,
koristite pripremljenu smjesu goriva Husgvarna.
Takvo gorivo sadrzi manje opasne hemikalije od
obi€nog goriva, ¢ime se smanjuju opasni ispusni
dimovi. S takvim gorivom, koli¢ina ostataka nakon

sagorijevanja je manja, zbog ¢ega sastavni dijelovi

MijeSanje goriva
Benzin

« Koristite bezolovni benzin dobrog kvaliteta s
maksimalnim sadrzajem etanola do 10%.

OPREZ: Nemoite koristiti benzin &iji
je oktanski broj manji od 90 RON/87

AKI. Upotrebom goriva koje ima manji
oktanski broj moze izazvati kuckanje u
motoru te osteéenje istog.

Ulje za dvotaktne motore
* Za najbolje rezultate i rada koristite Husqvarna ulje
za dvotaktne motore.

* Ukoliko Husqvarna ulje za dvotaktne motore nije
dostupno, koristite kvalitetno ulje za dvotaktne

36

1436 - 006 - 20.02.2025



motore sa zraénim hladenjem. Obratite se
zastupniku servisa za odabir pravilnog ulja.

c OPREZ: Nemojte Kkoristiti ulje za

hladenjem, koji se nazivaju i vanbrodski.
Nemojte koristiti ulje za ¢etverotaktne
motore.

vanbrodske dvotaktne motore s vodenim
MijeSanje benzina i ulja za dvotaktne motore

Benzin, litar Ulje za
dvotaktne
motore, litar
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

OPREZ: ukoliko pravite malu koliginu
smjese, male greSke mogu drasti¢no
poremetiti omjer smjese. Pravilno izmjerite
koli¢inu ulja i vodite racuna da dobijete
pravilnu smjesu.

1. Naspite pola koli¢ine benzina u ¢istu posudu za
gorivo.

Dodajte punu koli¢inu ulja.
Protresite smjesu goriva.
Dodaijte preostalu koli¢inu benzina u posudu.

o~ wDn

Protresite smjesu goriva.

OPREZ: Nemojte mijesati gorivo vise od
jednom mjesecno.

A

Da biste napunili spremnik za gorivo

c UPOZORENJE: Pridrzavajte se

postupka navedenog u nastavku radi vlastite
1. Zaustavite motor i pustite ga da se ohladi.

sigurnosti.

2. Ocistite podrucje oko poklopca rezervoara.

¢+

3. Protresite posudu i provijerite je li gorivo dobro
izmijesSano.

4. Patzljivo uklonite poklopac spremnika za gorivo kako
biste oslobodili pritisak.

5. Napunite spremnik za gorivo.

c OPREZ: Pazite da u spremniku

nema puno goriva. Gorivo se §iri kada
Pazljivo pritegnite poklopac rezervoara za gorivo.

postane vruée.

ObriSite gorivo proliveno po proizvodu i oko
proizvoda.
8. Prije pokretanja motora, proizvod odmaknite na

udaljenost od najmanje 3 m/ 10 stopa od podrucja
gdje se gorivo sipa i gdje je izvor goriva.

Napomena: Polozaj rezervoara za gorivo na
proizvodu potrazite u odjeljku Uvod na strani 32.

Pokretanje proizvoda

1. Pomijerite komandu gasa u poloZaj praznog hoda.
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2. Ako je motor hladan, stavite regulator ¢oka u
zatvoren polozaj.

3. PritiSéite kuglicu pumpice za istiskivanje zraka dok
se kuglica ne po¢ne puniti gorivom. Nije neophodno
da se pumpica za istiskivanje zraka napuni u
potpunosti.

Stavite proizvod na ravnu povrsinu na tlo.
Proizvod uhvatite desnom rukom.

OPREZ: Nemojte proizvod

ucévrséivati stavljanjem nogu na njega.

A

6. Polako vucite ruc¢ku uzeta pokretaca dok se ne javi
otpor.

7. Brzo povucite rucicu uzeta pokretaca lijevom rukom.
Povladite uze pokretaca dok se motor ne pokrene.

Napomena: Nemojte povladiti uze pokretaca do
kraja i nemojte ispustati rucku uzeta pokretaca.

8. Ako je motor hladan, stavite regulator ¢oka u
otvoreni polozaj.

9. Ako je motor hladan, ostavite ga da radi 2-3 minute
kako bi se zagrijao prije pocetka obavljanja posla.

A

UPOZORENJE: Kad je motor

pokrenut i kad je proizvoda ostavljen da

radi na broju obrtaja u praznom hodu,
ispusta se zrak. Ne dajte da se druge
osobe priblizavaju proizvodu ili cijevi
puhaca.

Rad s uredajem

« Proizvod koristite tokom uobi¢ajenog radnog
vremena. Postujte lokalne zakone.

* Smanijite broj komada opreme i odaberite
odgovarajucu brzinu za dati zadatak. Koristite
gas najmanje moguce snage kako bi se sprijecili
stvaranje viSe buke i prasine nego $to je neophodno.

* Mlaznicu puhaca drzite blizu tla.

Napomena: Husqvarna preporucuje da koristite
puni produzetak za mlaznicu puhaca.

« Obratite paznju na smjer vjetra i proizvod koristite u
smijeru vijetra.

» Koristite odgovarajuce bastenske alate kako biste
materijal odvojili od tla.

« U podrugjima u kojima ima prasine, koristite opremu
za prskanje kako biste navlazili dato podrucje. Time
se skracuje vrijeme rada.

* Nakon zavrsetka posla, proizvod uskladistite u
vertikalnom polozaju.

Zaustavljanje motora

A

« Prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje prebacite u
polozaj za zaustavljanje.

OPREZ: ne zaustavljajte proizvod dok
radi punom brzinom.
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OdrZavanje

Uvod

UPOZORENJE: Prije odrzavanja
proizvoda procitajte s razumijevanjem

poglavlje o sigurnosti.

Plan odrzavanja

Odrzavanje Sedmicn A
Dnevno o Mjesecno

Cisc¢enje vanjskih povrsina.

Provjerite radi li komanda gasa pravilno.

Provjerite radi li prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje pravilno. Pogledajte %

Provjera prekidaca za pokretanje/zaustavijanje na strani 35.

Pregledajte ima li curenja na motoru, rezervoaru za gorivo i dovodu goriva.

Provjerite crijevo goriva radi kontaminacije. Zamijenite filter za gorivo ako je X

potrebno.

Ciscenje filtera zraka. Zamijenite filter za zrak ako je potrebno.

Pritegnite matice i vijke.

Pregledajte ulaz zraka i provjerite da nije blokiran.

Pregledajte ima li o$teéenja na starteru motora i konopu za pokretanje. X

Pregledajte ima li na jedinicama za ublazavanje vibracija oStecenja, pukotina

ili deformacija. Provijerite jesu li jedinice za ublazavanje vibracija pravilno X

postavljene.

Provjerite svjecicu. Pogledajte Provjera svjecica na strani 40.

Ocistite sistem za hladenje.

Ocistite vanjsku povrsinu karburatora i prostor oko njega. X

Ocistite spremnik za gorivo.

Ispitajte sve kablove i spojeve.

Pregledajte i oCistite mrezicu za zastitu od iskrenja na loncu auspuha (za X

proizvode s katalizatorom).

Pregledajte i oCistite mrezicu za zastitu od iskrenja na loncu auspuha (za X
proizvode bez katalizatora).

Zamijenite svjecicu. Zamijenite ih po potrebi. X
Podeéavanje brzine u praznom hodu 2. Broj obrtaja u praznom hodu podesite pomocu vijka.

za podesavanje broja obrtaja u praznom hodu.
1. Provjerite je li filter za zrak Gist i je li postavljen Polozaj vijka za broj obrtaja u praznom hodu na
poklopac filtera. proizvodu prikazan je u odjelijku Pregled proizvoda
na strani 32.
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Provjera svjecica

OPREZ: Koristite preporucene svjedice.
Pogledajte Provjera svjecica na strani 40.
Nepravilna svjeéica moze izazvati osteéenje
na proizvodu.

A

1. Zaustavite motor i pustite da se uredaj ohladi.
2. Ocistite svjecicu ako je prljava.

3. Vodite racuna da zazor elektrode bude ispravan.
Pogledajte Tehnicki podaci na strani 43.

v
3

4. Svjecicu mijenjajte svakog mjeseca ili CeSée ako je
potrebno.

Odrzavanije lonca auspuha

1. Zaustavite motor i pustite da se ohladi lonac
auspuha. Koristite zastitne rukavice.

2. Uklonite poklopac lonca auspuha.

3. lzvrsite vizuelnu provjeru. Zamijenite mrezicu za
zastitu od iskrenja ako je oStec¢ena.

Pregled i &iSéenje rashladnog sistema
Rashladni sistem obuhvata rashladna rebra na cilindru i
reSetki dovoda zraka.

1. Zaustavite motor.

2. Vodite racuna da rashladni sistem ne bude priljav
ili zakréen. Ako je potrebno, odistite reSetku dovoda
zraka i rashladna rebra.

A

Pregledajte ima li oSteé¢enja rashladnog sistema.
Provjerite jesu li dijelovi pravilno postavljeni na
proizvod.

OPREZ: Ako je rashladni sistem
prljav ili blokiran, moze do¢i do
povecavanja temperature motora i
osteéenja proizvoda. Zacgepljenje reSetke
dovoda zraka izaziva smanjenje snage
puhanja.

w

Ciséenje filtera za zrak

OPREZ: Nemojte koristiti proizvod na

A filter za zrak o$te¢en. Prasina u zraku moze

kojem nema filtera za zrak ili na kojem je
izazvati oStecenja proizvoda.

1. Pomijerite rucicu ¢oka u zatvoreni polozaj.
2. Skinite poklopac filtera za zrak (A).

3. S okvira filtera skinite filter za zrak (B).
4. Ocistite filter za zrak (B) toplom vodom i sapunom.

Napomena: Filter za zrak koji se koristi duze
vrijeme nije moguée potpuno ocistiti. Redovno
mijenjajte filter za zrak i uvijek zamijenite neispravan
filter za zrak.

5. Ocistite unutrasnju povrsinu poklopca filtera za zrak
(A) cetkicom.

Izvadite i zamijenite filcani filter (C) ako je prljav.
7. Postavite mrezicu (D), filcani filter (C) i filter za zrak

(B).

8. Postavite poklopac filtera za zrak (A) na proizvod.
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RjeSavanje problema

Motor se ne moze pokrenuti

Provjeri

Moguéi uzrok

Rjesenje

Dugme za
zaustavljanje.

Polozaj za
zaustavljanje

Prekida¢ za zaustavljanje postavite u polozaj za pokretanje.

Zapinjaci
pokretaca

Blokirani ili
istroSeni
zapinjaci
pokretaca.

Podesite ili zamijenite zapinjace pokretaca.

Ocistite prostor oko zapinjaca pokretaca.

Obratite se servisnom zastupniku.

Rezervoar za
gorivo.

Neodgovarajué
a vrsta goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo i koristite odgovaraju¢u vrstu goriva.

Karburator PodesSavanje Podesite broj obrtaja pomocu vijka za pode$avanje praznog hoda.
broja obrtaja u
praznom hodu.

Iskra (nema Prijava ili Vodite raéuna da svjecica bude Cista i suha.

iskre). vlazna svjecica.
Zazor izmedu Oéist_itg svjec’:jcu. qui't_e rauna d_a zazor iz_mevdu elektroda bude pravilan.
elektroda na Provjerite je li na svjecicu postavljen potiskivac.
svjecici je Podatke o odgovarajuéem zazoru izmedu elektroda potraZite u tehnickim
nepravilan. podacima.
Svjecica je Pritegnite svjecicu.
labava.

. Na Provjerite je li mjeSavina goriva ispravna.

Svjetica. elektrodama ——— —
svjedice ima Provjerite je li filter za zrak Cist.
nezeljenog
materijala.

Motor se pokreée, ali se ponovo zaustavlja

Provjeri

Moguéi uzrok

Rje3enje

Rezervoar za
gorivo.

Neodgovarajué
a vrsta goriva.

Ispraznite ga i koristite odgovarajuce gorivo.

Karburator

Motor ne radi
pravilno na
broju obrtaja u
praznom hodu

Obratite se servisnom zastupniku.

Filter za zrak.

Zacepljen filter
za zrak.

Ocistite filter za zrak.
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Transport i skladiStenje

UPOZORENUJE: Da biste otklonili
rizik od pozara, provjerite da nema curenja ili

isparavanja tokom transporta ili skladiStenja.
Provijerite da ne postoji rizik od iskrenja ili
vatre.

Ispraznite spremnik za gorivo prije transporta ili
dugotrajnog skladistenja. Pritisnite kuglicu pumpice
za istiskivanje zraka kako biste uklonili svo

gorivo Odlozite gorivo na odgovaraju¢e mjesto za
odlaganije.

Prije dugotrajnog skladi$tenja pregledaijte je li
proizvod Cist i provjerite je li izvrSeno puno
servisiranje.

Skinite svjecicu i ulijte otprilike 15 ml ulja za
dvotaktne motore u cilindar. Okrenite proizvod 3 puta
i ponovo postavite svjecicu.

Proizvod dobro uévrstite za vozilo tokom transporta.
Proizvod drzite na suhom, hladnom i gistom mjestu
s dobrom ventilacijom. Proizvod drzite van domasaja
djece.

42

1436 - 006 - 20.02.2025



Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

Husqvama 525BX
Motor
Volumen cilindra cm3 25,4
Broj obrtaja u praznom hodu, o/min 3000
Katalizator Da
Sistem paljenja
Svjecica NGK BPMR8Y
Zazor elektroda, mm 0,6-0,7
Sistem napajanja gorivom i podmazivanje
Kapacitet rezervoara za gorivo, | / cm3 | 0,45 /450
Masa
Tezina bez goriva, kg | 4.4
Emisija buke 7
Nivo ja¢ine zvuka mjeren u dB (A) 104
Nivo ja¢ine zvuka, garantirani Lyya dB(A) 106

Nivoi jagine zvuka &

Ekvivalentni nivo pritiska zvuka na uho rukovaoca izmjeren u skladu sa standardom EN15503 dB(A):

S okruglom mlaznicom

91

S ravnom mlaznicom

92

Nivoi vibracija °

Ekvivalent nivoa vibracija (apy,eq) Na ru¢kama, mjereno u skladu sa standardom EN 15503, m/s?

S okruglom mlaznicom 1,2
S ravhom mlaznicom 2,0
Performanse ventilatora

Maksimalna brzina strujanja zraka s okruglom mlaznicom, m/s: 70
Maksimalna brzina strujanja zraka s ravnom mlaznicom, m/s: 86
Protok zraka s okruglom mlaznicom, m3/min 13

7 Emisije buke u okruzenju mjerene kao jac¢ina zvuka (Lwa) u skladu s Direktivom EC 2000/14/EZ.Navedeni
nivo ja¢ine zvuka izmjeren je s originalnim mlaznicu puhala koji proizvodi najveci nivo. Razlika izmedu
garantirane i izmjerene jacine zvuka je u tome da garantirana jacina zvuka obuhvata i disperziju rezultata
mjerenja i varijacije izmedu razli¢itih masina istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

1,0 dB(A).

Zabiljezeni podaci nivoa pritiska buke posjeduju tipi¢nu staticku disperziju (standardno odstupanje) od

9 Objavljeni podatak za nivo vibracija ima tipiénu statisti¢ku disperziju (standardno odstupanje) od 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Protok zraka s ravnom mlaznicom, m3/min

10
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Izjava o usaglasenosti

Izjava o uskladenosti za EU

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska,
tel: +46-36-146500, izjavljujemo pod isklju¢ivom
odgovorno$¢u kako prikazani proizvod:

Opis Puhac¢

Brend Husqgvarna

Tip/model 525BX

Identifikacija Serijski brojevi s datumom od 2022 i nadalje

u potpunosti je u skladu sa sljedeéim direktivama i
propisima EU-a:

Propis Opis

2006/42/EZ LU vezi s masinama”

2014/30/EU ,0 elektromagnetnoj kompatibilnosti”

2000/14/EC ,koja se odnosi na emisiju buke u okruzenju*

2011/65/EU ,0 ograni¢enju upotrebe odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektronskoj opremi*

i da se primjenjuju sljedeéi standardi i/ili tehnicke
specifikacije: EN ISO 12100:2021, CISPR 12:2009, EN
15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB je u ime
kompanije Husqvarna AB izvrsio vlastito ispitivanje. Broj
certifikata: SEC/14/2423.

Informacije o emisiji buke potrazite u odjeljku 7ehnicki
podaci na strani 43.

Huskvarna, 2022-05-09

ok el

Stefan Holmberg, Direktor za istraZivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Uvod

Popis vyrobku
Tento vyrobek je foukac se spalovacim motorem.

Ridime se strategii neustalého vyvoje vyrobku, a proto
si vyhrazujeme pravo ménit konstrukci a vzhled vyrobku
bez pfedchoziho upozornéni.

Popis vyrobku

Doporuéené pouziti

Produkt se pouziva k vyfoukani listd a dal$iho
nezadouciho materialu z oblasti jako jsou travniky,
chodniky a asfaltové silnice.

Vypinac
Packa plynu
Ovladani plynu
Ovladaci rukojet’
Riditka
Ovladani sytice
Palivova pumpicka
Rukojet’ startovaci $nitry
Upinaci Sroub

. Stiedni dil trubky

. Kulata tryska

12. Plocha tryska

® N OA WD

- o ©
- O

13. Zapalovaci svicka

14. Vicko palivové nadrze

15. Vzduchovy filtr

16. Tlumi¢ vyfuku

17. Sitko nasavaného vzduchu
18. Systém tlumeni vibraci

19. Navod k pouzivani

20. Kombinovany kli¢

21. Sroub volnobé&znych otadek
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Symboly na vyrobku

ZAN

VAROVANI! Tento vyrobek miize byt
nebezpecny a zpusobit obsluze ¢i dals§im
osobam vazné zranéni. Budte opatrni

a vyrobek pouzivejte spravné.

PFed pouzitim si pozorné prostudujte
tento navod k pouzivani a nepouzivejte

Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu
sluchu a schvalenou ochranu o¢i. Pokud
je v prostfedi prach, pouzivejte dychaci
masku.

Pouzivejte schvalené ochranné rukavice.

Tento vyrobek vyhovuje pfislusnym
smérnicim ES.

Tento vyrobek vyhovuje platnym
predpisim Spojeného kralovstvi.

Smichejte benzin a olej pro dvoudobé
motory.

Pomocna palivova pumpicka.

Syti¢, oteviena poloha.

Syti€, uzaviena poloha.

Emise hluku do Zivotniho prostiedi

@) L podle smérnice EU 2000/14/ES a podle
nafizeni o regulaci hluku v australském

dB Novém Jiznim Walesu ,Protection of the

Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017, Udaje o emisich hluku
naleznete na $titku stroje a v kapitole
Technické udaje.

vyrobek, pokud navodu zcela nerozumite.

Dejte pozor na od-
@A \U< mréténé predméty. Od-

° ) mrsténé predméty mo-
. || hou zpUsobit vazné
( zranéni. Pouzivejte

osobni ochranné po-
VAN mucky.

Udrzujte bezpe¢nou
vzdalenost nejméné
15 m od osob nebo
zvifat.

§(®['_

"~ 5m(50f,

Typovy §titek s vyrob-
nim Cislem. yyyy zna-
mena rok vyroby a ww
znamena tyden vyroby.

Povsimnéte si: pasi symboly/$titky na produktu
se tykaiji certifikacnich pozadavkl pro dal$i komeréni
oblasti.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR(]

ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL

COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

Doba, po kterou emise vyhovuji pozadavkim, jez

je uvedena na $titku s udaji o spInéni emisnich
predpisl, udava pocet provoznich hodin, pro ktery bylo
prokazano, ze motor vyhovuje federalnim pozadavkim
na emise pro USA. Udrzbu, vyménu nebo opravu
zarizeni a regula¢niho systému emisi mize provadét
jakakoli firma nebo osoba opravujici nesilni¢ni motory.

Poskozeni vyrobku
Neneseme odpovédnost za poskozeni vyrobku, pokud:

* byl vyrobek nespravné opraven.

* byl vyrobek opraven pomoci souéasti od jiného
vyrobce nebo souéasti, které nejsou vyrobcem
schvaleny.

* ma vyrobek pfisluSenstvi od jiného vyrobce nebo
prisluSenstvi, které neni vyrobcem schvaleno.

+ vyrobek nebyl opraven ve schvaleném servisnim
stfedisku nebo schvalenym odbornikem.

1436 - 006 - 20.02.2025
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Bezpecnost

Definice tykajici se bezpeénosti

NiZe uvedené definice uvadi uroven vaznosti
jednotlivych signalnich slov.

A WSTRAHAZ Zranéni osob.

A VAROVANI: Pogkozeni vyrobku.

Povsimnéte si: Diky témto informacim je
pouzivani vyrobku snazsi.

Obecné bezpec€nostni pokyny

WSTRAHAZ Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Neprovadéjte na vyrobku zmény bez souhlasu
vyrobce a vzdy pouzivejte originalni pfisluSenstvi.
Neschvalené Upravy nebo prislusenstvi mohou
vést k vaznému nebo smrtelnému zranéni obsluhy
a dalSich osob.

* Nepouzivejte poSkozeny vyrobek. Provadéjte
bezpecnostni kontroly a udrzbu podle tohoto navodu
k pouzivani. Veskerou ostatni tdrzbu musi provadét
opravnéni servisni pracovnici.

* Veskery servis a opravy musi provadét opravnéni
servisni pracovnici. Pokud je néktera ¢ast vyrobku
poskozena, obrat'te se na servisniho prodejce.

Bezpecénostni pokyny pro provoz

WSTRAHA! Pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

» Tento vyrobek muze byt nebezpecny a zpUsobit
obsluze ¢i dalSim osobam vazné zranéni. Budte
opatrni a vyrobek pouzivejte spravné.

» Pred pouzitim vyrobek zkontrolujte. Dal$i informace
jsou uvedeny v &asti Plan udrzby na strani 53.

» Nikdy vyrobek nepouzivejte, jste-li unaveni, nemocni
nebo pod vlivem lékd, alkoholu nebo drog,
které mohou negativné ovlivnit vas zrak, usudek
a koordinaci pohyb.

« Pred pouzitim nainstalujte vSechny kryty. Aby
nedoslo k Urazu elektrickym proudem, zkontrolujte,
zda neni poskozena koncovka kabelu zapalovaci
svicky a kabel zapalovani.

.

PFi spusténém motoru se nedotykejte zapalovaci
svicky ani zapalovaciho kabelu.

Udrzujte bezpe¢nou vzdalenost nejméné 15 m od
osob nebo zvifat. Pokud se osoby, déti nebo zvifata
pfiblizi na méné nez 15 m, zastavte vyrobek.
Vyrobek mifte mimo osoby, zvifata, oteviena okna
a dalSi pfedméty.

Nenechte déti obsluhovat vyrobek. Zajistéte, aby

si v8ichni uzivatelé precetli navod k pouzivani

a pochopili jeho obsah.

Béhem provozu udrzujte ruce a jiné predméty

v dostatecné vzdalenosti od skfiné foukace. Rotujici
¢asti mohou zpUsobit vazné zranéni.

Nepouzivejte vyrobek, pokud neni nainstalovano
sitko nasavaného vzduchu. Pfed pouzitim se vzdy
ujistéte, Ze je nainstalovano sitko nasavaného
vzduchu a neni poskozené.

V pfipadé nouze uvolnéte bederni a hrudni popruh
postroje a nechte vyrobek spadnout.

Dodrzujte statni pfedpisy a smérnice.

Udrzujte vSechny &asti téla v bezpecné vzdalenosti
od horkych povrcha.

P¥ili§ velké vibrace mohou zplsobit poskozeni
krevniho obéhu nebo nervové soustavy. Pokud
mate priznaky, napfiklad necitlivost, ztratu citu,
mravenceni, pichani, bolest, ztratu sily nebo zmény
barvy pokozky na prstech, rukou nebo zapésti,
poradte se se svym |ékafem.

Dejte pozor na odmrsténé predméty. Odmrsténé
predméty mohou zpusobit vazné zranéni.
Nepouzivejte vyrobek za $patného pocasi, napfiklad
v mize, desti, silném vétru nebo silném mrazu. Prace
za $patného pocasi mize mit za nasledek Unavu

a nebezpecné podminky.

Presvédcte se, ze se mlzete pohybovat a udrzovat
stabilni polohu. Zkontrolujte, zda v pracovni oblasti
nejsou néjaké prekazky, napfiklad kameny. Budte
opatrni pfi pouzivani vyrobku na svahu.
Nepokladejte vyrobek na zem, kdyz je spustény
motor.

Nepouzivejte vyrobek z vysoko poloZzenych mist,
napfiklad na zebfiku.

Zajistéte, abyste v pfipadé nehody mohli vzdy
pfivolat pomoc.

Zkontrolujte, zda neni vystup vyfukovych plyn(
zablokovany. Aby nedoslo k poSkozeni vyrobku,
udrzujte pfekazky ve vzdalenosti minimalné 50 cm
od vystupu vyfukovych plyna.

Nestartujte vyrobek uvnitf budov, ve Spatné
vétranych prostorech ani v blizkosti hoflavych
materiald. Vyfukové plyny motoru obsahuji kysli¢nik
uhelnaty, ktery mlze zpUsobit otravu. Vyfukové
plyny motoru jsou horké a mohou obsahovat jiskry,
které by mohly zazehnout pozar.
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Osobni ochranné prostredky

VYSTRAHA: Pred pouzitim vjrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« P¥i pouziti vyrobku je nutné pouzivat schvalené
osobni ochranné prostfedky. Osobni ochranné
prostfedky nemohou zcela eliminovat nebezpedi
Urazu, ale pomahaji snizit miru poranéni. Dal$i
informace ziskate u svého prodejce.

* Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu sluchu.
Dlouhodobé vystaveni hluku mize vést k trvalému
poskozeni sluchu.

« Vzdy pouzivejte schvalenou ochranu o¢i. Pouzijete-
li 8tit, je nutno pouzit i schvalené ochranné bryle.
Schvalené ochranné bryle musi byt v souladu
s normou ANSI Z87.1 v USA nebo EN 166 v zemich
EU.

« Béhem provozu a udrzby pouzivejte ochranné
rukavice.

« Pouzivejte ochrannou obuv s protiskluzovymi
podrazkami.

« Pouzivejte odév z pevné tkaniny s dlouhymi
nohavicemi a rukavy. Nenoste Sperky ani oteviené
boty. Aby se snizilo nebezpeci zranéni, odév musi
byt pfiléhavy, ale nesmi vas omezovat v pohybu.
Stahnéte si vlasy nad ramena, aby se nemohly
dostat do rotujicich ¢asti nebo se zachytit ve vétvich.

« Pokud hrozi nebezpeci vdechovani prachu,
pouzivejte ochranu dychacich cest.

« Maéjte pfi ruce lékarnicku.

Bezpednostni zafizeni na produktu

VYSTRAHA: pred pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

« Nepouzivejte vyrobek s poSkozenymi
bezpeénostnimi zafizenimi nebo se zafizenimi, ktera
nefunguji spravné.

« Pravidelné kontrolujte bezpecnostni zafizeni. Viz
&ast Plan udrzby na strani 53.

* Pokud jsou bezpe€nostni zafizeni poSkozena nebo
nefunguji spravné, obrat'te se na servis Husqvarna.

Kontrola tlumice vyfuku

WSTRAHAZ Nepouzivejte vyrobek

s vadnym tlumi¢em vyfuku.

VYSTRAHA: Tiumi¢ vyfuku se

za provozu velmi zahfiva, a to

i pfi volnobéznych otackach. Pouzivejte
ochranné rukavice, abyste zabranili
popaleninam.

A
A

VYSTRAHA: vnitini strana tlumice

vyfuku obsahuje chemikalie, které mohou
byt karcinogenni. Nedotykejte se tlumice

vyfuku, pokud je poskozeny.

A

* Pravidelné vizualné kontrolujte tlumi¢ vyfuku. Tlumi¢
vyfuku je ur€en k omezeni Urovné hluku na
minimum a k usmérnéni vyfukovych plynt smérem
od obsluhy. DalSi informace jsou uvedeny v ¢asti
Udrzba tlumice vyfuku na strani 54.

Kontrola systému tlumeni vibraci

1. Zkontrolujte, zda nejsou na antivibracnich prvcich
néjaké praskliny nebo deformace.

2. Zkontrolujte, zda jsou antivibraéni prvky spravné
uchyceny k motoru a rukojeti.

Informace o mistech, kde je instalovan systém tlumeni
vibraci na vaSem vyrobku, naleznete v ¢asti Popis
vyrobku na strani 46.

Kontrola vypinace
1. Motor vypnete pomoci vypinace.
2. Ujistéte se, ze se motor zcela zastavil.

Umisténi vypinace na vyrobku naleznete v ¢asti Popis
vyrobku na strani 46.

Bezpecénost pii manipulaci s palivem

VYSTRAHA: Pied pousitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.

* Nemichejte ani nedoplfujte palivo ve vnitfnich
prostorech nebo v blizkosti zdroju tepla.

* Pokud je na vyrobku nebo vasem téle olej nebo
palivo, nespoustéjte vyrobek.

+ Nespoustéjte motor, pokud z n&j unika palivo.
Pravidelné kontrolujte, zda z motoru neunika palivo.

* Pfimanipulaci s palivem vzdy dbejte zvySené
opatrnosti. Palivo je hoflavé a palivové vypary jsou
vybu$né a mohou zpUsobit vazné nebo smrtelné
zranéni.

» Nevdechuijte palivové vypary, mizou zplsobit
zranéni. Zajistéte dostatecny pritok vzduchu.

* V blizkosti paliva ani motoru nekurte.

* Vyrobek ani nadobu na palivo neumist'ujte do
blizkosti teplych pfedmétl, mist s otevienym ohném,
jiskrami nebo zapalovacim plaminkem.

* Vzdy pouzivejte schvalené nadoby na skladovani
a prepravu paliva.

Bezpeénostni pokyny pro udrzbu

VYSTRAHA: Pied pouzitim vyrobku si

prectéte nasledujici varovani.
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« Pred provadénim udrzby nebo montaze vypnéte
motor, vyjméte zapalovaci svicku a nechte motor
vychladnout.

» Ucpané sitko lapace jisker zpusobuje pfehfivani
motoru, coz zpUsobi poskozeni motoru.

«  Casto ucpané sitko lapade jisker indikuje snizenou
funkénost katalyzatoru. Pozadejte servis o kontrolu
tlumice vyfuku.

Montaz

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete montovat

vyrobek, preététe si pozorné kapitolu
o bezpecnosti.

Montaz trubky foukace

1. Uvolnéte upinaci Sroub (A).

2. Namontuijte stfedni dil trubky (B) k trubce
foukace (C).

3. Namontujte a dotahnéte upinaci Sroub (A).

Namontuijte kulatou trysku (D) nebo trubku s plochou
hubici (E) ke stfednimu dilu trubky.

Provoz

Uvod
VYSTRAHA: Nez zacnete s vyrobkem
pracovat, prectéte si dukladné kapitolu
o bezpecnosti.

Palivo

Tento vyrobek je vybaven dvoudobym motorem.

VAROVAN[Z Pouzivani nespravného
typu paliva mlze vést k poskozeni motoru.

Pouzivejte smés benzinu a oleje pro
dvoudobé motory.

Predmichané palivo

+ Pouzivejte pfedmichané alkylatové palivo
Husqvarna. Zajisti nejlepsi vykon vyrobku
a prodlouzi Zivotnost motoru. Toto palivo obsahuje
méné Skodlivych chemikalii v porovnani s béznym
palivem a snizuje mnozstvi $kodlivych vyfukovych

plynG. Mnozstvi zbytk( po spaleni je s timto palivem
mensi a diky tomu jsou souéasti motoru Cistéjsi.

Michani paliva

Benzin

« Pouzivejte kvalitni bezolovnaty benzin s obsahem
etanolu maximainé 10 %.

VAROVANI: Nepouzivejte benzin
s oktanovym ¢islem niz$im nez

90 RON/87 AKI. Pfi pouziti benzinu
s nizkym oktanovym &islem mGze
dochazet ke klepani motoru, které
zpUsobuje jeho poskozeni.

Olej pro dvoudobé motory
* Nejlepsich vysledku dosahnete s olejem pro
dvoudobé motory Husqvarna.

* Neni-li k dispozici olej pro dvoudobé motory
Husqgvarna, pouzijte kvalitni olej pro dvoudobé
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motory uréeny pro vzduchem chlazené motory.
Spravny olej vam doporuci servisni prodejce.

c VAROVANiZ Nepouzivejte olej pro

pro lodni motory). Nepouziveijte olej pro
Styrdobé motory.

dvoudobé motory chlazené vodou (olej
Michani paliva a oleje pro dvoudobé motory

Benzin, | Olej pro dvou-
taktni motory, |
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

Doplriovani paliva do palivové nadrze

WSTRAHAZ Z bezpecnostnich

duvodu dodrzujte nasledujici postup.

1. Vypnéte motor a nechte jej vychladnout.
2. Ocistéte plochu kolem vicka palivové nadrze.

O

w

Protfepejte nadobu, aby se palivo zcela promichalo.

>

Vicko palivové nadrze otevirejte pomalu, aby se
uvolnil tlak.

5. Naplnite palivovou nadrz.

VAROVANI: Pii michani pouze malého
mnozstvi paliva hrozi riziko, ze mala chyba
v poméru vyznamné ovlivni vyslednou smés.
Peclivé odméfte mnozstvi oleje, ktery bude
pfimichan do paliva, aby bylo zajiténo, ze
docilite spravného poméru.

A

1. Dopliite polovinu mnozstvi benzinu do Cisté nadoby
na palivo.

PFidejte celé mnozstvi oleje.
Smés paliva fadné protrepejte.
PFidejte do nadoby zbyvajici mnozstvi benzinu.

o~ owDn

Smés paliva dobfe protrepejte.

A

VAROVAN i: Neskladujte smés paliva

déle nez 1 mésic.

e VAROVAN i: Ujistéte se, ze

paliva. Palivo se rozpina, jakmile se
zahfeje.

v palivové nadrzi neni pfili§ mnoho
Pevné dotahnéte vicko palivové nadrze.

o

7. Ocistéte rozlité palivo na vyrobku a v jeho okoli.

©

Pfed nastartovanim pfemistéte vyrobek alespor 3 m
(10 stop) od mista, kde jste doplfiovali palivo,
a zdroje paliva.

Povsimnéte si: umisteni palivové nadrze na
vyrobku naleznete v &asti Uvod na strani 46.

Spusténi vyrobku

1. Nastavte ovladani plynu do polohy volnobéhu.
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2.

Pokud je motor studeny, zatlacte ovladani syti¢e do
uzaviené polohy sytice.

VYSTRAHA: Fii spusténi motoru
a pfi nastaveni vyrobku na volnob&zné
otacky se z vyrobku uvolfiuje vzduch.
Nedovolte, aby se v blizkosti vyrobku
nebo trubky foukace nachazely néjaké
osoby.

A

Obsluha vyrobku

« Pracujte s vyrobkem v obvyklé pracovni dobé.
Dodrzujte mistni pfedpisy.
* Snizte pocet kusl vybaveni a vyberte spravnou

3. Opakované stisknéte pomocnou palivovou mozné poloze, aby mnoZstvi hluku a prachu nebylo
pumpicku, dokud se nezacéne plnit palivem. vétsi, neZ je nutné.
Neni nezbytné zcela naplnit pomocnou palivovou « Udrzujte trysku foukade blizko u zems.
pumpicku.
Polozte vyrobek na zem s rovnym povrchem. Povsimnéte si: Spole¢nost Husqvarna
Ptidrzte si vyrobek pravou rukou. doporuéuje pouzivat cely nastavec trysky foukace.

« Uvédomte si, jakym smérem fouka vitr, a pouzivejte
vyrobek po sméru vétru.

« Kuvolnéni materidlu ze zemé pouzijte vhodné
zahradni naradi.

« V pradnych mistech pouzijte k navlhéeni pracovni
oblasti postfikovaci zafizeni. Tim se zkrati doba
provozu.

* Po ukonceni ¢innosti uloZte vyrobek ve svislé
poloze.

Vypnuti motoru

A VAROVANI: Nezastavujte vyrobek pfi

I plnych otackach.
A VAROVANI: k pridrzovani vyrobku
nepouZivejte nohy. +  Nastavte vypinaé do polohy zastaveni.

6. Lehce zatahnéte za rukojet’ startovaci $iidry, az

pocitite odpor.
7. Prudce zatdhnéte za rukojet’ startovaci $niry levou

rukou. Opakované tahejte za rukojet’ startovaci

$ndry, dokud se motor nespusti.

PovSimnéte si: Nevytahujte celou délku

startovaci $idry a nepoustéjte rukojet.
8. Pokud je motor studeny, nastavte ovladani syti¢e do

oteviené polohy.
9. Je-li motor studeny, nechte jej pfed uvedenim do

provozu bézet 2 az 3 minuty, aby se zahfal.

Udrzba

Uvod

VYSTRAHA: Nez zagnete na vyrobku

provadét udrzbu, prectéte si pozorné
kapitolu o bezpecnosti.
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Plan adrzby

zda neni palivovy filtr znecistény. V pfipadé potfeby vyménte palivovy filtr.

Udrzba Denné Tydné | Mésiénd
Vycistéte vnéjsi povrchy. X

Zkontrolujte, zda ovladani plynu funguje spravné. X

kaontrolujte', zda vypinac funguje spravné. podivejte se do ¢asti Konfrola vypina- X

Ce na strani 49.

Zkontrolujte tésnost motoru, palivové nadrze a palivovych vedeni. Zkontrolujte, X

Vycistéte vzduchovy filtr. Pokud je to nutné, vymérite vzduchovy filtr.

Dotahnéte matice a Srouby.

Zkontrolujte pfivod vzduchu a ujistéte se, ze neni ucpany.

Zkontrolujte startér a startovaci $idru ohledné poskozeni.

Zkontrolujte, zda antivibra¢ni prvky nevykazuji znamky poskozeni, prasklin a de-
formaci. Zkontrolujte, zda jsou antivibracni prvky spravé pfipevnény.

Zkontrolujte zapalovaci svicku. podivejte se do ¢asti Konfrola zapalovaci svicky
na strani 53.

Vycistéte chladici systém.

Vycistéte vnéjsi povrch karburatoru a jeho okoli.

Vycistéte palivovou nadrz.

Zkontrolujte vSechny elektrické kabely a konektory.

Zkontrolujte a vycistéte sitko lapace jisker na tlumici vyfuku (u vyrobkl bez
katalyzatoru).

Zkontrolujte a vycistéte sitko lapace jisker na tlumici vyfuku (u vyrobkl s kataly-
zatorem).

Vymeénite zapalovaci svicku. V pfipadé potfeby provedte vyménu.

X

Uprava volnob&znych otadek

1. Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr Cisty a zda je jeho na strani 57.

3. Zkontrolujte, zda je vzdalenost elektrod spravna.
Dal$i informace naleznete v ¢asti Technické udaje

kryt fadné upevnén.

2. Sefidte volnobézné otacky pomoci stavéciho Sroubu
volnobé&znych otacek. Umisténi Sroubu stavéciho
volnobé&znych otacek na vyrobku naleznete v ¢asti
Popis vyrobku na strani 46.

Kontrola zapalovaci svicky

v
3

zapalovaci svicku. Dalsi informace

VAROVANI: Pouszite doporucenou . . - -
4. Zapalovaci svi¢ku vymeénujte jedenkrat za mésic

naleznete v ¢asti Kontrola zapalovacr svicky
na strani 53. Nespravna zapalovaci svika
muze vyrobek poskodit.

1. Vypnéte motor a nechte vyrobek vychladnout.
2. Pokud je zapalovaci svicka znecisténa, vycistéte ji.

nebo jesté castéji v pfipadé potreby.

1436 - 006 - 20.02.2025

53




Udrzba tlumi&e vyfuku

1. Vypnéte motor a nechte tlumi¢ vyfuku vychladnout.

Pouzivejte ochranné rukavice.

vést k poSkozeni vyrobku. Zanesené
sitko nasavaného vzduchu snizuje silu
foukaného vzduchu.

3. Zkontrolujte, zda neni chladici systém poskozeny.

Zkontrolujte, Ze jsou dily spravné pfipevnény
k vyrobku.

Cisténi vzduchového filtru

VAROVANI: Nepouzivejte vyrobek
bez vzduchového filtru ani s poSkozenym

vzduchovym filtrem. Prach ve vzduchu mize
zplsobit poskozeni motoru.

. Zatlagte ovladani syti¢e do uzavrené polohy sytice.
2. Demontuijte kryt vzduchového filtru (A).

2. Sejméte kryt tlumice vyfuku.

3. Provedte vizualni kontrolu. Pokud je sitko lapace
jisker poSkozené, je nutné ho vyménit.

Kontrola a €isténi chladiciho systému
Chladici systém se sklada z chladicich Zeber na vaici
a sitka nasavaného vzduchu.

1. Vypnéte motor.

2. Zkontrolujte, zda neni chladici systém znecistény
nebo ucpany. V pfipadé potieby vycistéte sitko
nasavaného vzduchu a chladici zebra.

VAROVANI: znegisteny nebo
ucpany chladici systém muze zpUsobit

zvySeni teploty motoru, coz muze

. Vyjméte vzduchovy filtr (B) z ramu filtru.
. Vycistéte vzduchovy filtr (B) teplou mydlovou vodou.

Povsimnéte si: Vzduchovy filtr, ktery byl
pouzivan po del$i dobu, jiz nelze zcela vycistit.
Vzduchovy filtr pravidelné vyménujte a vzdy vymérite
vadny vzduchovy filtr.

. Vycistéte vnitini povrch krytu vzduchového filtru (A)

pomoci kartace.

. Pokud je plstény filtr (C) znecistény, vyjméte jej

a vyménte.

. Namontuite sitko (D), plstény filtr (C) a vzduchovy

filtr (B).

. Namontujte kryt vzduchového filtru (A) k vyrobku.
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Odstranovani problém

Motor nelze spustit.

Kontrola Mozna pri¢ina | ReSeni

Tlacitko Stop. Poloha zasta- | Nastavte vypina¢ do startovaci polohy.
veni

Zapadky starté- | Zablokovana Sefidte nebo vymérite zapadky startéru.

ru nebo opotiebo-

vana zapadka

Ocistéte prostor okolo zapadek startéru.

nebo zapadky. Obrat'te se na schvaleny servis.
Palivova nadrz. | Nespravny typ | Vypustte palivovou nadrz a pouZijte spravné palivo.
paliva.
Karburator. Nastaveni vol- | VolnobéZné otacky sefidte pomoci stavéciho Sroubu volnobéznych otacek.
nobéznych ot-
acek.
Zapalovani Znecisténa Gi Ujistéte se, Ze je zapalovaci svicka sucha a Cista.
(bez jiskry). vlhka zapalova-
ci svicka.
Vzdalenost Vycistéte zapalovaci svi¢ku. Zkontrolujte, zda je vzdalenost elektrod spravna.
elektrod zapa- | Zkontrolujte, zda je zapalovaci svi¢ka vybavena krytem.
lovaci svicky je - " — —
nespravna. Spravnou vzdalenost elektrod najdete v ¢asti s technickymi Gdaji.
Povolena zapa- | Dotahnéte zapalovaci svicku.
lovaci svicka.
z\i‘éﬁfvad Na elektrodach | Zkontrolujte spravnost palivové smési.

zapalovaci
svicky je neza-
douci material.

Zkontrolujte, zda je vzduchovy filtr isty.

Motor startuje, ale znovu se vypina.

Kontrola

MozZna pfi¢ina

Reseni

Palivova nadrz.

Nespravny typ
paliva.

Vypustte palivo a pouzijte spravné palivo.

Karburator.

Motor nefungu-
je spravné ve
volnobéznych
otackach.

Obratte se na servisniho prodejce.

Vzduchovy filtr.

Ucpany vzdu-
chovy filtr.

Vycistéte vzduchovy filtr.
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Preprava a skladovani

VYSTRAHA: Aby se zabranilo
nebezpeci pozaru, zajistéte, aby béhem

pfepravy nebo skladovani nedochazelo
k uniku kapalin a vypart. Ujistéte se,

Ze nehrozi nebezpeci vzniku jisker nebo
pozaru.

Pred pfepravou nebo dlouhodobym uskladnénim
vyprazdnéte palivovou nadrz. Stisknéte pomocnou
palivovou pumpicku a zkontrolujte, zda bylo
odstranéno veskeré palivo. Odevzdejte palivo na
prisluSném sbérném misté.

Pred dlouhodobym uskladnénim je nutné vyrobek
vycistit a provést kompletni udrzbu.

Vyjméte zapalovaci sviku a do valce nalijte
pfiblizné 15 ml oleje pro dvoudobé motory. Trikrat
otocte vyrobkem a znovu namontujte zapalovaci
svicku.

Béhem pfepravy musi byt vyrobek bezpecné
upevnény k vozidlu.

Uchovavejte vyrobek na suchém, chladném, dobfe
vétraném a Cistém misté. Uchovavejte vyrobek mimo
dosah déti.
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Technické udaje

Technické Udaje

| Husqvama 525BX
Motor
Zdvihovy objem valce, cm3 25,4
Volnobézné otacky, ot/min 3000
Katalyzator Ano
Systém zapalovani
Zapalovaci svicka NGK BPMR8Y
Vzdalenost elektrod, mm 0,6-0,7
Systém mazani a palivovy systém
Objem palivové nadrze, | / cm3 | 0,45 /450
Hmotnost
Hmotnost, bez paliva, kg | 4.4
Emise hluku 10
Hladina akustického vykonu, zméfena dB (A) 104
Hladina akustického vykonu, zaru¢ena Ly dB (A) 106

Hladina hluku '

Ekvivalentni hladina akustického tlaku v urovni usi obsluhy, zméfena podle normy EN 15503, dB(A):

Pfi nasazené kulaté trysce 91

PFi nasazené trubce s plochou hubici 92

Urovné vibraci 12

Ekvivalentni hladiny vibraci (any,eq) v rukojetich, méfené podle normy EN 15503, m/s?

PFi nasazené kulaté trysce 1,2

PFi nasazené trubce s plochou hubici 2,0

Vykon ventilatoru

Maximalni rychlost vzduchu s kulatou tryskou, m/s 70
Maximalni rychlost vzduchu s plochou hubici, m/s 86
Priitok vzduchu s kulatou tryskou (m3/min) 13

10 Emise hluku v Zivotnim prostfedi méfené jako akusticky vykon (Lwa) v souladu se smérnici 2000/14/ES.
Uvadéna hladina akustického vykonu pro stroj byla mérena s originalnim tryskou foukace, ktery generuje
nejvys$si hladinu. Rozdil mezi garantovanym a méfenym akustickym vykonem je v tom, Ze garantovany
akusticky vykon rovnéz zahrnuje rozptyl vysledk( méfeni a rozdily mezi riznymi stroji téhoz modelu podle
Smeérnice 2000/14/ES.

Uvadéna data pro hladinu tlaku zvuku maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,0 dB (A).
12 Uvadéna data o urovni vibraci maji typickou statistickou odchylku (standardni odchylku) 1,0 m/s2.
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1436 - 006 - 20.02.2025 57



Husqvarna 525BX

Pritok vzduchu s plochou hubici, m3/min

10
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Prohlaseni o shodé

Prohlaseni o shodé EU

§poleénost Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, na svou vyhradni
odpovédnost prohlasuje, Ze vyrobek:

Popis Foukaé

Znacka Husqvarna

Typ/Model 525BX

Identifikace Vyrobni &isla od roku 2022 a dale

je zcela ve shodé s nasledujicimi smérnicemi a predpisy

EU:
Nafrizeni Popis
2006/42/ES ,0 strojnich zafizenich*
2014/30/EU ,0 elektromagnetické kompatibilité”
2000/14/ES Jykajici se emisi hluku do okolniho prostfedi*
2011/65/EU ;?C%Tezem pouzivani nékterych nebezpecnych latek v elektrickych a elektronickych zafize-

a ze byly pouzity nasledujici normy nebo technické
specifikace: EN ISO 12100:2021, CISPR 12:2009, EN
15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

Spole¢nost RISE SMP Svensk Maskinprovning
AB, provedla jménem spole¢nosti Husqvarna AB
dobrovolnou typovou zkousku. Cislo certifikatu:
SEC/14/2423.

Informace o emisich hluku najdete v ¢asti Technické
udafe na strani 57.

Huskvarna, 2022-05-09

Ao el

Stefan Holmberg, feditel vyzkumu a vyvoje,
management technologii, Husqvarna AB

Osoba odpovédna za technickou dokumentaci

C€

1436 - 006 - 20.02.2025 59



Indhold

INAIEANING. ... 60
SIKKErNEA. .....uiviiciieii e 62
MONEEIING. ... 64
DIt 64
Vedligeholdelse..............cccooiiiiiiiiiiiicece 66

Fejlfinding.......ccveiviiiiiiiieeee s 69
Transport 0g opbevaring............ccccoveeeiiienciene e 70
Tekniske data............cocoiiiiiiiiii 71
Overensstemmelseserklaering...........c.cceoeiiieeiciennens 73

Indledning

Produktbeskrivelse
Produktet er en lgvblaeser med en forbraendingsmotor.

Vi forsgger hele tiden at videreudvikle vores produkter
og forbeholder os derfor ret til @ndringer af bl.a. form og
udseende af produkterne uden forudgaende varsel.

Produktoversigt

Anvendelsesformal

Brug af produktet til at bleese blade og andet ugnsket
materiale fra omrader som f.eks. pleener, stier og
asfalterede veje.

1. Start/stop-kontakt 13. Teendrar

2. Gasregulering 14. Braendstoftankdaeksel

3. Gashandtag 15. Luftfilter

4. Styrehandtag 16. Lyddeemper

5. Handtag 17. Afskeermning til luftindtag

6. Chokerstyring 18. Vibrationsdaempningssystem

7. Spaedepumpe 19. Brugervejledning

8. Startsnorens handgreb 20. Ring- og gaffelnagle

9. Klemskrue 21. Skrue for omdrejningstal i tomgang
10. Mellemrar

11. Rund dyse

12. Flad dyse
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Symboler pa produktet
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B L

ADVARSEL! Dette produkt kan veere
farligt og forarsage alvorlig personskade
eller dgd for brugeren eller andre. Vaer
forsigtig, og brug produktet korrekt.

Laes brugsanvisningen omhyggeligt
igennem, og serg for at have

forstaet instruktionerne, inden du bruger
produktet.

Brug godkendt hgreveern og godkendt
gjenvaern. Hvis miljget indeholder stav,
skal der anvendes andedraetsvaern.

Brug godkendte beskyttelseshandsker.

Dette produkt overholder geeldende EU-
direktiver.

Dette produkt er i overensstemmelse med
gaeldende UK-bestemmelser.

Blanding af benzin og totaktsolie.

Braendstofpumpebold.

Choker, aben position.

Choker, lukket position.

Emissioner af stgj til omgivelserne

i henhold til EU-direktiv 2000/14/EF

og New South Wales' lovgivning om
"Beskyttelse af miljget (stajbegraensning)
forordning 2017". Data om emission af

stgj findes pa maskinens meerkat og i
kapitlet Tekniske data.

Hold gje med udka-
w< stede genstande. Ud-
)
||I kan forarsage alvorlige
( skader. Baer personligt
/

/] °\ kastede genstande
beskyttelsesudstyr.
\
. Hold en sikkerhedsaf-
g(@“_ stand pa minimum 15

TSm0y m til personer eller dyr.

Typeskiltet viser serie-
nummeret. yyyy er pro-
duktionsaret, ww er
produktionsugen.

Bemaerk: Andre symboler/maerkater pa produktet
henviser til certificeringskrav i andre handelsomrader.

EPA Il

ENISSION CONTROL INFORMATION

HUSKVARNA SWEDEN
THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR(—]

ENGINE FAMILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXH—VEVRL ]

COMPLIANCE PERIOD:
—

PHAW Ul FALTllJ R ii [

Emissionskravperioden, der er angivet i
emissionskravtabellen, specificerer antallet af driftstimer,
som motoren har for at opfylde faderale krav til
emissioner. Vedligeholdelse, udskiftning eller reparation
af emissionskontrolenheder og -system kan udferes af
alle motorveerksteder eller enkeltpersoner.

Skader pa produktet
Vi er ikke ansvarlige for skader pa vores produkt, hvis:

» produktet er forkert repareret.

» produktet er repareret med dele, der ikke er fra
producenten eller ikke er godkendt af producenten

» produktet har tilbeher, der ikke er fra producenten
eller ikke er godkendt af producenten.

» produktet ikke er repareret pa et godkendt
servicecenter eller af en godkendt myndighed.
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Sikkerhed

Sikkerhedsdefinitioner

Definitionerne nedenfor angiver alvorsgraden for hvert
enkelt signalord.

A ADVARSEL: skade pa personer.

A BEMAERK: Beskadigelse af produktet.

Bemaerk: Disse oplysninger ger det lettere at bruge
produktet.

Generelle sikkerhedsinstruktioner

e ADVARSEL.: Les folgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Udfer ikke aendringer af produktet uden tilladelse
fra producenten, og brug altid originalt tilbehgr.
Andringer og/eller tilbehgr, der ikke er godkendt,
kan forarsage alvorlige skader eller dedsfald for
brugeren eller andre.

» Brug ikke et beskadiget produkt. Gennemfar
sikkerhedskontroller og vedligeholdelse som
beskrevet i denne brugervejledning. Al anden
vedligeholdelse skal udferes af godkendt
servicepersonale.

« Al service og alle reparationer skal udferes
af godkendt servicepersonale. Hvis en del af
produktet er beskadiget, skal du kontakte din
serviceforhandler.

Sikkerhedsinstruktioner for betjening

c ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Dette produkt kan veere farligt og forarsage alvorlig
personskade eller dgd for brugeren eller andre Vaer
forsigtig, og brug produktet korrekt.

« Kontrollér produktet inden brug. Se
Vedligeholdelsesskema pa side 67.

+ Betjen aldrig produktet, hvis du er treet, syg
eller pavirket af alkohol, narkotika eller medicin,
der kan reducere dit syn, demmekraft eller
koordinationsevne.

.

Monter alle daeksler og afskaermninger fer brug.

For at undga elektrisk stad skal du serge for, at
teendhaetten og taendkablet ikke er beskadigede.
Rer aldrig ved teendrgret eller taendkablet, mens
motoren er i gang.

Hold en sikkerhedsafstand pa minimum 15 m til
personer eller dyr. Hvis personer, barn eller dyr
kommer ngermere end 15 m, skal du standse
produktet. Vend produktet veek fra mennesker, dyr,
abne vinduer og andre genstande.

Lad ikke bgrn betjene produktet. Sgrg for, at

alle brugere lzeser og forstar indholdet i denne
brugsanvisning.

Hold haender og andre genstande veek fra
blaeserhuset under drift. Roterende dele kan
forarsage alvorlige skader.

Brug ikke produktet, hvis afskaermningen til luftindtag
ikke er monteret. Sgrg altid for, at afskaermningen til
luftindtag er monteret og er ubeskadiget fer brug.
Hvis der opstar en ngdsituation, skal du frigere
selens taljebaelte og brystbeelte og lade produktet
falde ned.

Overhold nationale forordninger og direktiver.

Hold alle kropsdele vaek fra varme flader.

For mange vibrationer kan beskadige blodomlgbet
eller nervesystemet. Tal med din laege, hvis du har
symptomer, f.eks. falelseslgshed, tab af falesans,
kildren, smerte, manglende styrke eller forandringer i
hudens farve pa fingre, haender eller handled.

Hold gje med udkastede genstande. Udkastede
genstande kan forarsage alvorlige skader.

Brug ikke produktet i darligt vejr, f.eks. tage, regn,
hard vind og intens kulde. Arbejde i darligt vejr kan
forarsage treethed og farlige forhold.

Serg for, at du kan bevaege dig og arbejde i en
stabil stilling. Udfer en kontrol af arbejdsomradet for
eventuelle forhindringer, f.eks. sten. Veer forsigtig,
hvis du bruger produktet pa en skraning.

Leeg ikke produktet pa jorden, mens motoren er
teendt.

Anvend ikke produktet fra hgje positioner, f.eks. pa
en stige.

Serg for, at du altid kan hgres i tilfeelde af et uheld.
Serg for, at udstedningsgasudgangen ikke er
tilstoppet. Undga at beskadige produktet, og hold
forhindringer i en afstand pa mindst 50 cm fra
udstgdningsgasudgangen.

Start ikke produktet indendgrs, hvis der er

darlig luftgennemstrgmning, eller i nzerheden af
brandfarligt materiale. Motorens udstedningsgasser
indeholder kulmonoxid, hvilket kan forarsage
kulmonoxidforgiftning. Motorens udstgdningsgasser
er varme og kan indeholde gnister, der kan starte en
brand.
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Personligt beskyttelsesudstyr

c ADVARSEL: Les felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

« Brug godkendt personligt beskyttelsesudstyr, nar
du bruger produktet. Personligt beskyttelsesudstyr
udelukker ikke fuldstaendigt risikoen for
personskader, men det mindsker omfanget af
skaderne. Sperg forhandleren for at fa yderligere
oplysninger.

« Brug godkendt hgrevaern. Langvarig eksponering for
stej kan medfgre permanente hgreskader.

« Brug godkendt gjenvaern. Hvis du bruger et
ansigtsveern, skal du ogsa bruge godkendte
beskyttelsesbriller. Godkendte beskyttelsesbriller
skal overholde den amerikanske standard ANSI
Z87.1 eller EU-standarden EN 166.

« Brug beskyttelseshandsker under drift og
vedligeholdelse.

« Brug beskyttelsesstgvler eller -sko med skridsikre
saler.

* Brug tgj af steerkt materiale og i fuld laengde. Baer
ikke smykker eller abne sko. For at mindske risikoen
for personskade skal tgjet veere teetsluttende, men
ikke begreense dine beveegelser. Seet haret op over
dine skuldre for at forhindre, at haret kommer ned i
de roterende dele eller fanges af grene.

* Brug andedreetsveern, nar der er risiko for stgv.

* Hav forstehjeelpsudstyr i nserheden.

Sikkerhedsanordninger pa produktet

c ADVARSEL: Las felgende

advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.
« Brug ikke et produkt med sikkerhedsanordninger,
der er beskadigede eller ikke fungerer korrekt.
« Kontrollér sikkerhedsanordningerne regelmaessigt.
Se Vedligeholdelsesskema pa side 67.
« Hovis sikkerhedsanordningerne er beskadigede eller
ikke fungerer korrekt, skal du kontakte din
Husqgvarna-forhandler.

Sadan kontrolleres lyddaemperen

ADVARSEL.: Brug ikke produktet med

en defekt lyddaemper.

ADVARSEL.: Lyddeemperen bliver
meget varm under og efter brug, ogsa i
tomgang. Brug beskyttelseshandsker for at
undga forbreendinger.

A
A

ADVARSEL: Lyddaemperens inderside
indeholder kemikalier, der kan veere
kreeftfremkaldende. Rar ikke lyddeemperen,
hvis den er beskadiget.

A

» Foretag jeevnligt en visuel undersggelse af
lyddaemperen. Lyddaemperen sikrer et minimalt
stgjniveau og sender udstgdningsgasserne vaek fra
brugeren. Se Sadan vedligeholder du lyddzemperen
pa side 68.

Sadan kontrolleres vibrationsdeempningssystemet

Serg for, at der ikke er revner pa og deformation af
vibrationsdaempningsenhederne.

2. Kontrollér, at vibrationsdeempningsenhederne
er korrekt forankret til motorenheden og
handtagsenheden.

Se Produktoversigt pa side 60 for at fa oplysninger om,
hvor vibrationsdaempningssystemet er pa dit produkt.

Séadan kontrolleres start/stop-kontakten
1. Brug start/stop-kontakten til at stoppe motoren.
2. Serg for, at motoren standses helt.

Se Produktoversigt pa side 60for at se, hvor start/stop-
kontakten sidder pa produktet.

Breendstofsikkerhed

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger
produktet.

» Bland og tilfgj ikke breendstof indendears eller i
naerheden af en varmekilde.

» Start ikke produktet, hvis du far olie eller braendstof
pa produktet eller pa din krop.

» Start ikke produktet, hvis motoren leekker. Undersag
regelmaessigt motoren for braendstofleekager.

* Veer altid forsigtig med braendstof. Braendstof er
letantaendeligt, og breendstofdampe er eksplosive og
kan forarsage alvorlige skader eller dedsfald.

+ Undga at indande breendstofdampene, da det
kan forarsage personskader. Sgrg for, at der er
tilstraekkelig luftstram.

* Ryg ikke i neerheden af breendstof eller motor.

* Anbring ikke produktet eller en breendstofdunk neer
varme genstande, pa steder med aben ild, gnister
eller teendflammer.

* Brug altid godkendte beholdere til opbevaring og
transport af braendstof.
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Sikkerhedsinstruktioner for
vedligeholdelse

ADVARSEL: Les felgende
advarselsinstruktioner, inden du bruger

produktet.

» Stands motoren, fiern teendreret, og lad motoren
kole af, for der udfares vedligeholdelse og
montering.

En tilstoppet gnistfangerskaerm far motoren til at
blive for varm, hvilket resulterer i beskadigelse af
motoren.

Hvis gnistfangerskaermen ofte er tilstoppet, kan dette
vaere tegn pa, at katalysatorens funktion er nedsat.
Kontakt dit serviceveerksted, sa de kan efterse
lyddaemperen.

Montering

Indledning

A ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om
sikkerhed, far du monterer produktet.

Sadan samles blaeseroret

1. Lasn klemskruen (A).

2. Monter mellemrgret (B) pa bleesergret (C).
3. Monter og tilspeend klemskruen (A).
4. Monter det runde mundstykke (D) eller det flade

mundstykke (E) pa mellemraret.

Indledning

A ADVARSEL: Les og forsta kapitlet om
sikkerhed, for du bruger produktet.

Braendstof

Dette produkt har en totaktsmotor.

BEMAERK: Forkert breendstof kan
medfgre beskadigelse af motoren. Brug en

blanding af benzin og totaktsolie.

Forblandet braendstof

« Brug Husqvarna forblandet alkylatbenzin — det
giver det bedste resultat og forlaenger af motorens

levetid. Dette breendstof indeholder feerre skadelige
kemikalier sammenlignet med almindeligt breendstof,
hvilket reducerer skadelige udstedningsgasser.
Maeengden af rester efter forbraendingen er lavere
med dette braendstof, som holder komponenterne i
motoren mere rene.

Sadan blandes braendstof

Benzin

Brug blyfri benzin af god kvalitet med et
ethanolindhold pa maks. 10 %.

BEMZERK: Brug ikke benzin med
et oktantal mindre end 90 RON/87

AKI. Brug af et lavere oktantal
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kan forarsage motorbanken, hvilket
beskadiger motoren.

Totaktsolie

« De bedste resultater opnas ved anvendelse af
Husqvarna-totaktsolie.

* Hvis du ikke kan fa fat i Husqvarna-totaktsolie, kan
du ogsa bruge en anden totaktsolie af hgj kvalitet,
som er beregnet til luftkglede motorer. Tal med din
serviceforhandler om valg af den korrekte olie.

c BEMZERK: Brug aldrig totaktsolie til

outboardoil. Brug ikke olie beregnet til
firetaktsmotorer.

vandafkglede udenbordsmotorer, sakaldt
Sédan blandes benzin og totaktsolie

BEMAERK: Bland ikke breendstof til

mere end 1 maned ad gangen.

A

Sadan fyldes brasndstoftanken

c ADVARSEL: Folg nedenstaende

fremgangsmade for din egen sikkerheds
1. Stands motoren, og lad den blive kold.

skyld.

2. Renger omkring breendstoftankens deeksel.

6+

BEMZAERK: sma fejl kan pavirke

forholdet i blandingen drastisk, hvis du
blander sma maengder breendstof. Mal
omhyggeligt maengden af olie, og serg for,
at du far den rigtige blanding.

1. Fyld halvdelen af maengden af benzin i en ren
beholder til braendstof.

Tilfej al olien.
Ryst braendstofblandingen.
Heeld den resterende maengde over i beholderen.

A o

Ryst braendstofblandingen omhyggeligt.

er for meget braendstof i tanken.
Braendstoffet udvider sig, nar det bliver
varmt.

Benazin, liter Totaktsolie, li-

ter

2 % (50:1) 3. Ryst beholderen, og serg for, at breendstoffet er helt
5 010 blandet.

’ 4. Afmonter braendstoftankens deeksel langsomt for at

10 0,20 aflaste trykket.
15 0,30 5. Fyld braendstoftanken.
20 0,40 c BEMARK: Serg for, at der ikke

6. Spaend braendstoftankens deeksel helt.
7. Afrens spildt braendstof pa og omkring produktet.

Flyt produktet mindst 3 m/10 fod veek fra
tankningsstedet og -kilden, inden det startes.

Bemeerk: se Indledning pa side 60for at se, hvor
breendstoftanken sidder pa produktet.

Sadan startes produktet

1. Flyt gashandtaget til tomgangspositionen.
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2. Hvis motoren er kold, skal du seette chokerhandtaget
i den lukkede chokerposition.

3. Tryk pa braendstofpumpebolden igen og igen, indtil
braendstoffet begynder at fylde pumpen. Det er ikke
nedvendigt at fylde breendstofpumpebolden helt.

4. Anbring produktet pa en plan overflade pa jorden.
Hold produktet med hgjre hand.

BEMAERK: Brug ikke dine fedder il

at holde produktet.

A

6. Treek langsomt i startsnorens handtag, indtil du
maerker modstand.

7. Treek hurtigt i startsnorens handtag med venstre
hand. Treek i startsnorens handtag igen og igen,
indtil motoren starter.

Bemaerk: Trak ikke startsnorens handtag helt
ud, og slip ikke startsnorens handtag.

8. Hvis motoren er kold, skal du saette chokerhandtaget
i aben position.

9. Hvis motoren er kold, skal du lade motoren kare
i 2-3 minutter for at blive varm, fgr arbejdet
pabegyndes.

ADVARSEL: Der slippes luft ud,

nar motoren startes, og nar produktet
er sat i tomgang. Lad aldrig personer
komme i nzerheden af produktet eller
blaesergret.

A

Betjening af produktet

« Betjen produktet i normal arbejdstid. Overhold lokale
bestemmelser.

* Reducer antallet af udstyrsdele, og vaelg den rigtige
hastighed til din opgave. Brug gasreguleringen ved
lavest mulige position for at forhindre mere stgj og
stgv end ngdvendigt.

* Hold Igvbleeserens mundstykke taet ved jorden.

Bemeerk: Husqgvarna anbefaler, at du bruger
levbleeserens mundstykkeforleenger.

« Bemeerk vindretningen, og betjen produktet iht.
vindretningen.

« Brug haveredskaber til at Iasne materiale fra jorden.

» | omrader med stev skal du bruge sprgjteudstyr til at
gere omradet vadt. Det reducerer driftstiden.

« Efter arbejdet skal produktet opbevares lodret.

Sadan standses motoren

BEMZERK: stands ikke produktet ved

maksimal hastighed.

A

«  Stil start/stop-kontakten til STOP.

Vedligeholdelse

Indledning

c ADVARSEL: Lzs og forsta

vedligeholdelse pa produktet.

sikkerhedskapitlet, fer du udferer
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Vedligeholdelsesskema

Vedligeholdelse

Hver dag

Maned-

Ugentligt ligt

Renger de udvendige overflader.

Serg for, at gashandtaget fungerer korrekt.

Sgrg for, at start/stop-kontakten fungerer korrekt. Se Sadan kontrolleres start/
stop-kontakten pa side 63.

Undersag motoren, braendstoftanken og breendstofslangerne for udsivning. Un-
dersgg breendstoffilteret for forurening. Udskift braendstoffilteret, hvis det er ngd-
vendigt.

Rens luftfilteret. Udskift luftfilteret, hvis det er nedvendigt.

Spaend matrikker og skruer.

Undersgg luftindtaget, og serg for, at det ikke tilstoppet.

Undersgg startmotoren og startsnoren for skader.

Undersgg vibrationsdeempningsenhederne for skader, revner og skaevheder.
Serg for, at vibrationsdeempningsenhederne er monteret korrekt.

Efterse teendreret. Se Sddan kontrolleres taendroret pa side 67.

Rens kglesystemet.

Rens karburatorens udvendige flader og omradet omkring den.

Renger braendstoftanken.

Undersgag alle kabler og tilslutninger.

Efterse og renger gnistfangerskaermen pa lyddaemperen (pa produkter uden
katalysator).

Efterse og renger gnistfangerskaermen pa lyddaemperen (pa produkter med ka-
talysator).

Udskift teendreret. Udskift dem, hvis det er ngdvendigt.

Sadan justerer du 2. Renger teendreret, hvis det er snavset.

H 3. Serg for, at elektrodeafstanden er korrekt. Se
tomganQShaStlgheden Tekniske data pa side 71.

1. Serg for, at Iuftfilteret er rent og at luftfilterdaekslet er
fastgjort.

2. Juster tomgangshastigheden med
tomgangsjusteringsskruen. Se Produktoversigt pa
side 60 for at se, hvor tomgangsjusteringsskruen
sidder pa produktet.

Sadan kontrolleres teendraret

v
3

teendrer. Se Sadan kontrolleres teendroret nedvendigt.

2 BEMARK: Brug det anbefalede 4. Udskift teendreret hver maned eller oftere, hvis det er

pa side 67. Et forkert teendrer kan medfgre
skader pa produktet.

1. Stands motoren, og lad produktet blive koldt.

1436 - 006 - 20.02.2025

67




Sadan vedligeholder du lyddeemperen

1. Stands motoren, og lad lyddeemperen blive kold.
Beer altid beskyttelseshandsker.

2. Afmontér lyddeemperdaekslet.

3. Foretag en visuel kontrol. Udskift
gnistfangerskaermen, hvis den er beskadiget.

Sadan undersg@ges og renses
kelesystemet.

Kolesystemet omfatter kgleribberne pa cylinderen og
afskaermningen til luftindtag.

1. Stop motoren.

2. Serg for, at kelesystemet ikke er snavset
eller tilstoppet. Hvis det er ngdvendigt, skal
afskaermningen til luftindtag og keleribberne
rengeres.

A BEMAERK: Et snavset eller
tilstoppet kalesystem kan medfere en

stigning i motorens temperatur, hvilket
kan forarsage skader pa produktet. En
tilstoppet afskaermningen til luftindtag
reducerer blaeserstyrken.

3. Undersgg kelesystemet for skader. Sgrg for, at
delene er korrekt monteret pa produktet.

Renggring af |uftfilteret

BEMAERK: Anvend ikke produktet uden
et luftfilter eller med et beskadiget luftfilter.

Stev i luften kan forarsage skader pa
motoren.

1. Skub chokerhandtaget til den lukkede
chokerposition.

2. Fjern Iuftfilterdeekslet (A).

3. Fjern Iuftfilteret (B) fra filterrammen.
4. Rens Iuftfilteret (B) med varmt seebevand.

Bemeerk: Et luftfilter, der har veeret brugt i
lang tid, kan ikke blive helt rent. Udskift luftfilteret
regelmaessigt, og udskift altid et defekt luftfilter.

5. Renger den indvendige overflade pa Iuftfilterdaekslet
(A) med en bearste.

6. Afmonter og udskift filtfilteret (C), hvis det er snavset.
7. Monter skaermen (D), filtfilteret (C) og Iuftfilteret (B).
8. Monter luftfilterdeekslet (A) pa produktet.
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Fejlfinding

Det er ikke muligt at starte motoren.

Kontrollér Mulig arsag Lasning
Stopknap. Stopposition Saet stopkontakten i startpositionen.
Starthage(r). Blokeret eller Juster eller udskift starthagen/starthagerne.
slidt startha- -
ge(r). Renger omkring starthagen/starthagerne.
Kontakt en godkendt serviceforhandler.
Breendstoftank. | Forkert braend- | Tem breendstoftanken, og brug det rigtige breendstof.
stoftype.
Karburator. Justering af Indstilling af tomgangshastigheden med justerskruen.
tomgangsom-
drejningstallet.
Gnist (ingen Teendrer er be- | Serg for, at taendrgret er tort og rent.
gnist). skidt eller vadt.
Elektrodeaf- Rens taendraret. Sgrg for, at elektrodeafstanden er korrekt. Sgrg for, at teendrg-
standen pa ret er monteret med radiostgjdaempning.
teendroret er
forkert. Se de tekniske data for at f& oplysninger om den korrekte elektrodeafstand.
Last teendror. Speend teendreret.
T Der er ugnsket | Sgrg for, at breendstofblandingen er korrekt.
eendror. materiale pa -
taendrorets Serg for, at luftfilteret er rent.
elektroder.

Motoren starter, men standser igen

Kontrollér Mulig érsag Lasning
Breendstoftank. | Forkert braend- | Tem den, og brug korrekt braendstof.
stoftype.
Karburator. Motoren funge- | Kontakt din serviceforhandler.
rer ikke korrekt
i tomgangsha-
stighed.
Luftfilter. Tilstoppet Iuftfil- | Rens luftfilteret.

ter.
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Transport og opbevaring

ADVARSEL: For at reducere risikoen
for brand skal du serge for, at der ikke

forekommer leekager eller dampe under
transport eller opbevaring. Serg for, at der
ikke er risiko for gnistdannelse eller brand.

Teom braendstoftanken fgr transport og
langtidsopbevaring. Tryk pa braendstofpumpebolden
for at sikre, at alt breendstof er fjernet. Bortskaf
breendstoffet pa en lokal miljgstation.

Sarg for, at produktet er rent, og at der er udfert fuld
service for leengere tids opbevaring.

Fjern teendreret, og haeld ca. 15 ml totaktsolie

i cylinderen. Vend produktet 3 gange, og saet
teendraret i igen.

Fastspaend produktet sikkert til karetajet under
transport.

Anbring apparatet pa et tort, keligt og rent sted

med god luftgennemstrgmning. Opbevar produktet
utilgaengeligt for barn.
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Tekniske data

Tekniske data
Husqvama 525BX
Motor
Cylindervolumen, cm?3 25,4
Omdrejningstal i tomgang, o/min. 3000
Katalysator Ja
Teendingssystem
Teendrar NGK BPMR8Y
Elektrodeafstand, mm 0,6-0,7
Braendstof-/smeresystem
Benzintankens kapacitet, | / cm3 | 0,45 /450
Vaegt
Veegt, uden braendstof, kg | 4.4
Stejemissioner 13
Lydeffektniveau, malt dB (A) 104
Lydeffektniveau, garanteret Ly dB (A) 106

Lydniveauer "4

Akvivalent lydtryksniveau ved brugerens gre, malt i henhold til EN15503 dB(A):

Udstyret med rundt mundstykke

91

Udstyret med fladt mundstykke

92

Vibrationsniveauer '5

Akvivalente vibrationsniveauer (any,eq) i handtag malt i henhold til EN I1SO 15503, m/s?

Udstyret med rundt mundstykke 1,2
Udstyret med fladt mundstykke 2,0
Blaeserydelse

Maks. lufthastighed med rundt mundstykke, m/s: 70
Maks. lufthastighed med fladt mundstykke, m/s 86
Luftgennemstremning med standardmundstykke, m3/min 13

13 Emission af stgj til omgivelserne malt som lydeffekt (Lya) i henhold til EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporteret
lydeffektniveau for maskinen er malt med det originale bleesermundstykke, der giver det hgjeste niveau.
Forskellen mellem garanteret og malt lydeffekt er, at den garanterede lydeffekt ogsa omfatter spredning i ma-
leresultatet og variationerne mellem forskellige maskiner af samme model i henhold til direktivet 2000/14/EF.

14 Rapporterede data for lydtrykniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,0 dB (A).

15 Rapporterede data for vibrationsniveau har en typisk statistisk spredning (standardafvigelse) pa 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Luftgennemstrgmning med fladt mundstykke, m3/min

10
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Overensstemmelseserklaering

EU-overensstemmelseserklaering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige,
tIf.. +46-36-146500 erklaerer under eneansvar, at det
pageeldende produkt:

Beskrivelse Blaeser

Varemazerke Husqgvarna

Type / model 525BX

Identifikation Serienumrene fra 2022 og fremefter

overholder fglgende EU-direktiver og bestemmelser:

Regulativ Beskrivelse

2006/42/EF "vedrgrende maskiner"

2014/30/EU "vedrgrende elektromagnetisk kompatibilitet”

2000/14/EF "vedrgrende stgjemissioner til omgivelserne"

2011/65/EU "om begraensning af anvendelsen af visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk udstyr"

og at felgende standarder og/eller tekniske
specifikationer anvendes: EN 1ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, har
foretaget frivillig typegodkendelse for Husqvarna AB.
Certifikatnummer: SEC/14/2423.

Vedr. oplysninger om stgjemission, se Tekniske data pa
side 71.

Huskvarna, 2022-05-09

Ao el

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentation

C€
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Einleitung
Geréatebeschreibung Verwendungszweck

Bei diesem Gerét handelt es sich um ein Laubblasgerat
mit einem Verbrennungsmotor.

Wir arbeiten standig an der Weiterentwicklung unserer
Gerate und behalten uns daher das Recht auf
Anderungen ohne vorherige Ankiindigung, z. B. von
Form und Aussehen, vor.

Geréatelibersicht

Verwenden Sie das Gerat, um Blatter und anderes
unerwiinschtes Material von Bereichen wie Rasen,
Wegen oder Asphaltstralien zu blasen.

Start-/Stop-Schalter
Gashebel

Gashebel
Griffeinheit
Handgriff
Choke-Hebel
Kraftstoffpumpe
Startseilgriff

. Klemmschraube

0. Zwischenrohr

20N AON =

11. Runddise

12. Flachduse

13. Ziindkerze

14. Kraftstofftankdeckel
15. Luftfilter

16. Schalldampfer

17. Lufteinlassgitter

18. Antivibrationssystem
19. Bedienungsanleitung
20. Kombischlussel
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21. Leerlaufeinstellschraube
Symbole auf dem Gerét

WARNUNG! Dieses Gerat kann geféhrlich
sein und schwere oder tddliche
Verletzungen des Bedieners oder anderer
Personen verursachen. Gehen Sie
vorsichtig vor, und verwenden Sie das
Gerat ordnungsgemal.

Lesen Sie die Bedienungsanleitung
sorgféaltig durch, und machen Sie sich vor
der Benutzung mit dem Inhalt vertraut.

Tragen Sie einen gepriften Gehor-

und Augenschutz. Tragen Sie eine
Atemschutzmaske, falls es in der
Umgebung zu Staubentwicklung kommt.

Tragen Sie zugelassene
Schutzhandschuhe.

@b D

Dieses Gerat entspricht den geltenden
EG-Richtlinien.

C€

UK
CA

o+
}

Q
|1

Dieses Gerat entspricht den geltenden
UK-Richtlinien.

Mischung aus Benzin und Zweitaktdl.
Kraftstoffpumpenblase.
Choke, gedffnete Stellung.

Choke, geschlossene Stellung.

Umweltbelastende Gerduschemissionen
L gemaR der entsprechenden EG-Richtlinie
2000/14/EG und der australischen
dB L4Protection of the Environment Operations

(Noise Control) Regulation 2017*
(Umweltschutz-/Larmschutzbestimmung)
von New South Wales. Daten

zu Gerauschemissionen sind auf

dem Gerateschild und im Abschnitt
,Technische Daten® angegeben.

Achten Sie auf weg-

A geschleuderte Gegen-
@ w< stande. Weggeschleu-

/] ® ) derte Gegensténde
\ || kénnen schwere
Verletzungen verursa-
( chen. Tragen Sie ei-
VAN ne personliche Schutz-
ausrustung.

Halten Sie einen Si-
cherheitsabstand von

E(@“_ mindestens 15 m zu
" 1SmMUS0fg) - Personen oder Tieren
ein.
Auf dem Typenschild
ist die Seriennummer
angegeben. yyyy ist
YYYYWWXXXXX

das Produktionsjahr,
und ww steht fur die
Produktionswoche.

Hinweis: Weitere Symbole/Autkleber auf dem Gerét
beziehen sich auf die Zertifizierungsanforderungen fir
andere kommerzielle Bereiche.

EPA Il

ENISSION CONTROL INFORMATION

[H] S I
THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR—]

ENGINE FANMILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXH—VEVRL ]

COMPLIANCE PERIOD:
—

NH'J Ul FLTllJ il ii [

Die so genannte ,Emissions Compliance Period*,

auf die auf dem amerikanischen ,Emissions
Compliance Label* hingewiesen wird, umfasst die
Anzahl an Betriebsstunden, innerhalb welcher eine
Maschine der US-bundesstaatlichen Vorgabe zur
Emissionsbegrenzung entspricht. Wartung, Austausch
oder Reparatur der Gerate zur Emissionsregulierung
koénnen durch eine Reparaturwerkstatt oder
Einzelperson fiir Kleinmotoren durchgefiihrt werden.

Produktschaden

Wir haften nicht fur Schaden an unserem Produkt,
wenn:
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» das Gerat nicht ordnungsgeman repariert wird.

» das Gerat mit Teilen repariert wird, die nicht
vom Hersteller stammen oder nicht vom Hersteller
zugelassen sind.

+ ein Zubehorteil mit dem Gerat verwendet wird,
das nicht vom Hersteller stammt oder nicht vom
Hersteller zugelassen ist.

das Gerat nicht bei einem zugelassenen Service
Center oder von einem zugelassenen Fachmann
repariert wird.

Sicherheit

Sicherheitsdefinitionen

Die nachstehenden Definitionen geben den
Schweregrad fiir jedes Signalwort an.

A WARNUNG: Personenschaden.

A ACHTUNG: schaden am Gerit.

Hinweis: Diese Informationen erleichtern die
Verwendung des Gerats.

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

» Nehmen Sie ohne die Zustimmung des Herstellers
keine Anderung an dem Gerat vor und verwenden
Sie stets Originalzubehér. Anderungen und/oder
Zubehdrteile, die nicht genehmigt sind, kénnen zu
schweren oder sogar tédlichen Verletzungen des
Bedieners oder anderer Personen fiihren.

« Verwenden Sie das Geréat nicht, wenn
es beschadigt ist. Fihren Sie alle
Sicherheitskontrollen und Wartungsarbeiten gemaf
dieser Bedienungsanleitung durch. Alle anderen
Wartungsarbeiten missen von autorisiertem
Wartungspersonal durchgefiihrt werden.

» Alle Wartungs- und Reparaturarbeiten miissen
von autorisiertem Wartungspersonal durchgefiihrt
werden. Wenden Sie sich an Ihren Servicehandler,
falls ein Teil des Gerats defekt ist.

Sicherheitshinweise fiir den Betrieb

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

» Dieses Gerat kann geféhrlich sein und schwere oder

todliche Verletzungen des Bedieners oder anderer

Personen verursachen. Gehen Sie vorsichtig vor,
und verwenden Sie das Gerat ordnungsgeman.
Uberpriifen Sie das Gerat vor dem Gebrauch. Siehe
Wartungsplan auf Seite 81.

Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat, wenn Sie

miide oder krank sind oder unter Einfluss von
Alkohol, Drogen oder Medikamenten stehen, die Ihre
Sehkraft, lhr Urteils- oder Koordinationsvermégen
beeintrachtigen kénnen.

Montieren Sie vor der Benutzung alle Abdeckungen
und Schutzvorrichtungen. Stellen Sie sicher, dass
der Ziindkerzenstecker und das Ziindkabel nicht
beschadigt sind, um Stromschlége zu vermeiden.
Berlihren Sie niemals die Ziindkerze oder das
Zindkabel bei laufendem Motor.

Halten Sie einen Sicherheitsabstand von mindestens
15 m zu Personen oder Tieren ein. Falls Personen,
Kinder oder Tiere naher als 15 m kommen, schalten
Sie das Gerat aus. Richten Sie das Gerat nicht

auf Personen, Tiere, offene Fenster und andere
Gegenstande.

Lassen Sie Kinder das Gerat nicht bedienen. Stellen
Sie sicher, dass alle Bediener den Inhalt dieser
Bedienungsanleitung lesen und verstehen.

Halten Sie Hande oder andere Gegenstande
wahrend des Betriebs vom Gehause des
Laubblasgerats fern. Rotierende Teile kdnnen
schwere Verletzungen verursachen.

Verwenden Sie das Gerét nicht, wenn das
Lufteinlassgitter nicht montiert ist. Stellen Sie vor der
Verwendung immer sicher, dass das Lufteinlassgitter
montiert und nicht beschadigt ist.

Ldésen Sie im Notfall den Huftgurt und den Brustgurt
des Tragegurts und lassen Sie das Gerat auf den
Boden fallen.

Beachten Sie die nationalen Bestimmungen und
Vorschriften.

Kommen Sie nicht mit heiRen Oberflachen in
Beriihrung.

Zu viele Vibrationen kénnen Schaden am
Blutkreislauf oder am Nervensystem verursachen.
Sprechen Sie mit lhrem Arzt, wenn Sie

Symptome erkennen, zum Beispiel Einschlafen

von Korperteilen, Gefiihlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerzen, Verlust der normalen Korperkraft oder
Veranderungen der Hautfarbe an lhren Fingern,
Héanden oder Handgelenken.
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Achten Sie auf weggeschleuderte Gegenstande.
Weggeschleuderte Gegenstande kénnen schwere
Verletzungen verursachen.

Vermeiden Sie es, das Gerat bei schlechtem Wetter
zu benutzen, beispielsweise bei Nebel, Regen,
starkem Wind oder bei groRer Kalte. Arbeiten bei
schlechtem Wetter kann zu Ermiidung und zu
gefahrlichen Situationen fiihren.

Stellen Sie sicher, dass Sie sich beim Arbeiten
bewegen und stabil stehen kdnnen. Kontrollieren Sie
den Arbeitsbereich auf mégliche Hindernisse, zum
Beispiel Steine. Seien Sie vorsichtig, wenn Sie das
Gerat an einem Hang einsetzen.

Setzen Sie das Gerat bei eingeschaltetem Motor
nicht auf dem Boden ab.

Arbeiten Sie mit dem Gerat nicht von erhéhten
Positionen aus, zum Beispiel auf einer Leiter.
Stellen Sie sicher, dass man Sie immer hort, falls es
zu einem Unfall kommt.

Stellen Sie sicher, dass der Auspuff nicht blockiert
ist. Um Schaden am Gerat zu vermeiden, achten
Sie darauf, dass Hindernisse mindestens 50 cm vom
Auspuff entfernt sind.

Starten Sie das Geréat nicht im Innenbereich,

bei schlechter Belliftung oder in der

Nahe von feuergefahrlichen Stoffen. Die
Motorabgase enthalten Kohlenmonoxid, das eine
Kohlenmonoxidvergiftung verursachen kann. Die
Abgase sind heils und kdnnen Funken enthalten, die
einen Brand verursachen kénnen.

Personliche Schutzausriistung

Verletzungsgefahr zu senken, muss lhre Kleidung
eng sitzen, darf aber Ihre Bewegungen nicht
einschranken. Binden Sie lhre Haare zusammen,
sodass sie nicht Uber lhre Schultern fallen, um

zu verhindern, dass sich lhre Haare in rotierenden
Teilen oder in Zweigen verfangen.

Verwenden Sie bei Staubgefahr einen Atemschutz.
Eine Erste-Hilfe-Ausristung sollte stets griffbereit
sein.

Sicherheitsvorrichtungen am Gerét

WARNUNG: Lesen sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

Verwenden Sie kein Gerat mit
Sicherheitsvorrichtungen, die beschadigt sind oder
nicht ordnungsgeman funktionieren.

Fiihren Sie regelmaRig eine Uberpriifung der
Sicherheitsvorrichtungen durch. Siehe Wartungsplan
auf Seite 81.

Wenn die Sicherheitsvorrichtungen beschadigt sind
oder nicht ordnungsgemaR funktionieren, wenden
Sie sich an Ihren Husqvarna Servicehandler.

So priifen Sie den Schallddmpfer

WARNUNG: verwenden Sie kein

Gerat mit defektem Schalldampfer.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

Verwenden Sie die vorgeschriebene persdnliche
Schutzausriistung bei der Benutzung des Geréts.
Durch Tragen personlicher Schutzausriistung
kénnen Verletzungen nicht vollstandig
ausgeschlossen werden, aber im Ernstfall kann
so die Verletzungsschwere reduziert werden. lhr
Handler steht Ihnen gern firr weitere Informationen
zur Verfugung.

Tragen Sie einen zugelassenen Gehorschutz. Eine
langerfristige Larmeinwirkung kann zu bleibenden
Gehdrschaden fiihren.

Tragen Sie einen zugelassenen Augenschutz. Bei
der Benutzung eines Visiers ist auRerdem eine
zugelassene Schutzbrille zu tragen. Zugelassene
Schutzbrillen missen die Normen ANSI Z87.1 fiir die
USA bzw. EN 166 fiir EU-Lander erfiillen.
Verwenden Sie Schutzhandschuhe wahrend des
Betriebs und der Wartung.

Tragen Sie Schutzstiefel oder Schuhe mit
rutschfester Sohle.

Tragen Sie strapazierfahige Kleidung ohne

kurze Hosen oder kurze Armel. Tragen Sie

keinen Schmuck oder offene Schuhe. Um die

wahrend und nach dem Betrieb — auch

im Leerlauf — sehr heil’. Tragen Sie
Schutzhandschuhe, um Verbrennungen zu
vermeiden.

c WARNUNG: Der Schalldampfer wird

WARNUNG: Die Innenseite des
Schallddmpfers enthalt Chemikalien, die

karzinogen sein kdnnen. Berlihren Sie den
Schalldampfer nicht, wenn er beschadigt ist.

Fihren Sie regelmaRig eine Sichtprifung des
Schallddmpfers durch. Der Schalld@mpfer senkt
den Gerauschpegel so weit wie méglich und halt
die Abgase des Motors vom Bediener fern. Siehe
Wartung des Schalldémpfers auf Seite 82.

So priifen Sie das Antivibrationssystem

Kontrollieren Sie, dass die Antivibrationseinheiten
keine Risse oder Deformationen aufweisen.

2. Kontrollieren Sie, ob die Antivibrationselemente

zwischen Motoreinheit und Handgriffeinheit korrekt
verankert sind.
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Unter Gerétedibersicht auf Seite 74 finden Sie
Informationen darliber, wo das Antivibrationssystem sich
an lhrem Gerat befindet.

So priifen Sie den Start-/Stopp-Schalter

1. Dricken Sie den Start-/Stopp-Schalter, um den
Motor abzustellen.

2. Vergewissern Sie sich, dass der Motor vollstandig
zum Stillstand gekommen ist.

Um herauszufinden, wo sich der Start-/Stopp-Schalter
an lhrem Gerat befindet, siehe Gerdtelibersicht auf
Seite 74.

Sicherer Umgang mit Kraftstoff

explosiv und kénnen zu Verletzungen oder sogar
zum Tod flhren.

« Atmen Sie die Kraftstoffd@mpfe nicht ein, denn
sie sind gesundheitsschadigend. Achten Sie auf
ausreichende Beliiftung.

* Rauchen Sie nicht in der Néhe des Kraftstoffs oder
des Motors.

« Bringen Sie weder das Gerat noch einen
Kraftstoffbehélter in Bereiche mit heillen
Gegenstanden, offener Flamme, Funkenbildung
oder Zundflammen.

« Verwenden Sie fir die Lagerung und den Transport
von Kraftstoff immer zugelassene Behalter.

Sicherheitshinweise fiir die Wartung

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
benutzen.

WARNUNG: Lesen Sie die folgenden

Warnhinweise, bevor Sie das Gerat
verwenden.

* Mischen Sie keinen Kraftstoff/betanken Sie das
Gerat weder im Innenbereich noch in der Nahe einer
Warmequelle.

«  Starten Sie den Motor nicht, wenn Sie Ol oder
Kraftstoff auf das Gerat oder auf Ihren Korper
verschittet haben.

« Starten Sie das Gerat nicht, wenn Kraftstoff aus dem
Motor austritt. Uberpriifen Sie den Motor regelmaRig
auf Kraftstoffundichtigkeiten.

* Gehen Sie mit Kraftstoff immer vorsichtig um.
Kraftstoff ist entflammbar, und die Dampfe sind

« Schalten Sie den Motor aus, schrauben Sie die
Ziindkerze heraus und lassen Sie den Motor vor der
Wartung und Montage abkuhlen.

+ Ein schmutziger Funkenschutz fiihrt zur Uberhitzung
des Motors, was Schaden am Motor zur Folge hat.

* Wenn das Funkenféngernetz haufig verstopft ist,
kann dies ein Zeichen dafiir sein, dass der
Katalysator nicht einwandfrei arbeitet. Lassen
Sie den Schallddmpfer von lhrem Servicehandler
kontrollieren.

Montage

Einleitung

Montage des Gerats das Kapitel Gber
Sicherheit, und machen Sie sich damit
vertraut.

c WARNUNG: Lesen Sie vor der

Zur Montage des Blasrohrs

1. Losen Sie die Klemmschraube (A).

2. Montieren Sie das Zwischenrohr (B) am Blasrohr
(©).

3. Setzen Sie die Klemmschraube (A) ein und ziehen
Sie sie fest.

4. Bringen Sie die Runddise (D) oder die Flachdiise
(E) am Zwischenrohr an.
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Betrieb

Einleitung So mischen Sie Benzin und Zweitaktdl
Benzin, Lit Zweitaktdl, Li-
WARNUNG: Lesen Sie vor Gebrauch enzin, Liter te‘:.lel oL H
des Gerats das Kapitel Uber Sicherheit, und
machen Sie sich damit vertraut. 2 % (50:1)
5 0,10
Kraftstoff
Dieses Produkt verfuigt Gber einen Zweitaktmotor. 10 0.20
15 0,30
ACHTUNG: bie Verwendung eines
falschen Kraftstoffs kann zu einer 20 0,40

Beschéadigung des Motors fiihren.
Verwenden Sie eine Mischung aus Benzin
und Zweitaktol.

Vorgemischter Kraftstoff

* Verwenden Sie Husqvarna vorgemischten
Alkylatkraftstoff. Dies sorgt fiir die beste Leistung

und eine Verlangerung der Lebensdauer des Motors.

Im Vergleich zu herkdmmlichem Kraftstoff enthalt
dieser Kraftstoff weniger gesundheitsschadliche
Substanzen, wodurch der AusstoR schadlicher
Abgase verringert wird. Die Menge von Rickstanden
nach der Verbrennung ist bei diesem Kraftstoff
niedriger. Dadurch bleiben die Bauteile des Motors
sauberer.

So mischen Sie Kraftstoff vor

Benzin

« Verwenden Sie hochwertiges bleifreies Benzin mit
maximal 10 % Ethanol (E10).

ACHTUNG: Beim Mischen kleiner

Kraftstoffmengen wirken sich auch

kleine Abweichungen bei der Olmenge
stark auf das Mischungsverhaltnis aus.
Um das korrekte Mischungsverhaltnis
sicherzustellen, muss die beizumischende
Olmenge genau abgemessen werden.

A

c ACHTUNG: Verwenden Sie kein

Benzin mit einer geringeren Oktanzahl
als 90 RON (87 AKI). Bei Einsatz von
Kraftstoff mit niedrigerer Oktanzahl kann
es zu einem Klopfen im Motor kommen,
das Motorschaden verursacht.

Zweitaktdl

« Verwenden Sie flr beste Ergebnisse und die beste
Leistung Husqvarna Zweitaktol.

« Wenn Husqgvarna Zweitaktdl nicht verfiigbar ist,
verwenden Sie ein qualitativ hochwertiges Zweitaktol
fur luftgekihlte Motoren. Wenden Sie sich an lhren
Kundendienst zur Auswahl der richtigen Olsorte.

c ACHTUNG: verwenden Sie

Aufenbordmotoren (auch Outboardoil
genannt). Verwenden Sie kein Ol fur
Viertaktmotoren.

1. Fillen die Halfte des Benzins in einen sauberen
Kraftstoffbehalter.

Fiigen Sie die gesamte Menge Ol hinzu.
3. Schitteln Sie die Kraftstoffmischung.

Geben Sie dann den Rest des Benzins in den
Behalter dazu.

5. Schitteln Sie die Kraftstoffmischung sorgfaltig.

A

So flllen Sie den Kraftstofftank

ACHTUNG: Mischen Sie Kraftstoff

hochstens fiir einen Monat im Voraus.

WARNUNG: Befolgen Sie zu lhrer

eigenen Sicherheit das folgende Verfahren.

1. Stellen Sie den Motor ab, und lassen Sie den Motor
abkuhlen.

kein Zweitaktdl fur wassergekuhlte
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2. Saubern Sie den Bereich rund um den Tankdeckel.

¢+

2. Wenn der Motor kalt ist, bringen Sie den Choke-
Hebel in die Stellung ,Choke geschlossen®.

3. Schitteln Sie den Behalter, und stellen Sie sicher,
dass der Kraftstoff vollstdndig vermischt ist.

4. Entfernen Sie den Tankdeckel langsam, damit der
Druck entweichen kann.

5. Fdllen Sie den Kraftstofftank auf.

ACHTUNG: stellen Sie sicher,
dass der Kraftstofftank nicht zu viel
Kraftstoff enthalt. Der Kraftstoff dehnt
sich beim Erwérmen aus.

3. Driicken Sie mehrmals die Kraftstoffoumpenblase,
bis sich die Kraftstoffpumpenblase mit Kraftstoff fiillt.
Es ist nicht erforderlich, die Kraftstoffpoumpenblase
vollsténdig zu fillen.

4. Stellen Sie das Gerat auf einer ebenen Oberflache

auf dem Boden ab.
5. Halten Sie das Gerat mit der rechten Hand fest.

6. Ziehen Sie den Kraftstofftankdeckel vorsichtig fest.

7. Reinigen Sie das Gerat und den umgebenden
Bereich von verschittetem Kraftstoff.

8. Bewegen Sie das Gerat vor dem Start mindestens
3 m (10 ft) aus dem Auftankbereich und von der
Kraftstoff-Auftankquelle weg.

Hinweis: um herauszufinden, wo sich der
Kraftstofftank an Ihrem Gerét befindet, siehe Einleitung
auf Seite 74.

So starten Sie das Gerat

1. Bewegen Sie den Gashebel in die Leerlaufstellung.

A ACHTUNG: Halten Sie das Gert
nicht mit den FuRen fest.

6. Ziehen Sie langsam am Startseilhandgriff, bis Sie
Widerstand spuren.

7. Ziehen Sie mit Ihrer linken Hand schnell
am Startseilhandgriff. Ziehen Sie wiederholt am
Startseilhandgriff, bis der Motor anspringt.

Hinweis: Ziehen Sie das Startseil nicht
vollstédndig heraus, und lassen Sie den
Startseilhandgriff nicht los.

8. Wenn der Motor kalt ist, bringen Sie den Choke-

Hebel in die gedffnete Stellung.

9. Wenn der Motor Kkalt ist, lassen Sie ihn 2-3 Minuten

laufen, damit er warm wird bevor Sie mit den
Arbeiten beginnen.

WARNUNG: wenn der Motor
gestartet ist und das Gerat im Leerlauf

lauft, wird Luft ausgeblasen. Lassen Sie
niemanden in die Nahe des Gerats oder
des Blasrohrs kommen.

80

1436 - 006 - 20.02.2025




So bedienen Sie das Gerat

So schalten Sie den Motor aus

« Senken Sie die Geréateteile und wahlen Sie die

« Nehmen Sie das Geréat zu normalen Arbeitszeiten in
Betrieb. Beachten Sie die ortlichen Vorschriften. A ACHTUNG: Schalten Sie das Gert

nicht aus, wenn es mit Vollgas lauft.

korrekte Drehzahl fiir Inre Aufgabe. Stellen Sie den
Gashebel auf eine méglichst niedrige Stellung, um

nicht mehr Léarm und Staub als nétig zu verursachen. e
Position.

* Bringen Sie den Start/Stop-Schalter in die Stop-

* Halten Sie die Ausblaséffnung nahe am Boden.

Hinweis: Husqvarna empfiehlt, dass Sie
die komplette Verlangerung der Ausblasoffnung
verwenden.

« Achten Sie auf die Windrichtung und arbeiten Sie mit
dem Gerat in Windrichtung.

« Verwenden Sie die entsprechenden Gartengerate,
um Material vom Boden zu entfernen.

« Verwenden Sie in staubigen Bereichen
Sprihvorrichtungen, um den Bereich zu befeuchten.
Dadurch wird die Betriebszeit verkirzt.

« Bewahren Sie das Gerat nach der Verwendung

vertikal auf.

Wartung

Einleitung Sicherheit, und machen Sie sich damit

vertraut.

WARNUNG: Lesen Sie vor dem

Warten des Gerats das Kapitel Uber

Wartungsplan

Instand halten

Téglich

Wéchent-
lich

Monatlich

Die AufRenflachen reinigen.

Sicherstellen, dass der Gashebel ordnungsgeman funktioniert.

Sicherstellen, dass der Start/Stop-Schalter ordnungsgemaf funktioniert. Siehe
So priifen Sie den Start-/Stopp-Schalter auf Seite 78.

Motor, Kraftstofftank und Kraftstoffleitungen auf Undichtigkeiten tberprifen.
Kraftstofffilter auf Verunreinigungen priifen. Bei Bedarf den Kraftstofffilter erset-
zen.

Den Luftfilter reinigen. Luftfilter bei Bedarf austauschen.

Muttern und Schrauben festziehen.

Den Lufteinlass untersuchen und sicherstellen, dass er nicht verstopft ist.

Startvorrichtung und Startseil auf Beschadigung tberpriifen.

Die Antivibrationseinheiten auf Beschadigungen, Risse und Verschleil} iberpri-
fen. Sicherstellen, dass die Antivibrationseinheiten korrekt montiert sind.

Die Ziindkerze Uberpriifen. Siehe So priifen Sie die Ziindkerze auf Seite 82.

Das KiihIsystem reinigen.
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Instand halten

Wdchent-

lich Monatlich

Téglich

Die AuRenseite des Vergasers und den umliegenden Bereich reinigen. X

Den Kraftstofftank reinigen.

Alle Kabel und Anschliisse Uberprifen.

ten ohne Katalysator).

Das Funkenschutzgitter am Schalldampfer untersuchen und reinigen (bei Gera-

ten mit Katalysator).

Das Funkenschutzgitter am Schallddmpfer untersuchen und reinigen (bei Gera- X

Die Ziindkerze ersetzen. Ggdf. ersetzen.

So stellen Sie die Leerlaufdrehzahl ein

1. Stellen Sie sicher, dass der Luftfilter sauber und der
Luftfilterdeckel angebracht ist.

2. Stellen Sie die Leerlaufdrehzahl mit der
Leerlaufeinstellschraube ein. Um herauszufinden,
wo sich die Leerlaufeinstellschraube an lhrem Gerét
befindet, siehe Gerdtelibersicht auf Seite 74.

So priifen Sie die Ziindkerze

c ACHTUNG: verwenden Sie die

fuhren.

empfohlene Ziindkerze. Siehe So priifen Sie
die Ziindkerze auf Seite 82. Eine falsche
Zindkerze kann zu Schaden am Gerat
1. Stellen Sie den Motor ab, und lassen Sie das Gerat
abkuhlen.
Reinigen Sie die Ziindkerze, wenn sie schmutzig ist.
3. Stellen Sie sicher, dass der Elektrodenabstand
korrekt ist. Siehe Technische Daten auf Seite 86.

v
3

4. Ersetzen Sie die Zundkerze monatlich oder ggf.
haufiger.

Wartung des Schalldédmpfers

1. Stellen Sie den Motor ab und lassen Sie
den Schalldampfer abkihlen. Tragen Sie stets
Schutzhandschuhe.

2. Entfernen Sie die Abdeckung des Schallddmpfers.

3. Fuhren Sie eine Sichtprifung durch. Tauschen Sie
den Funkenschutz aus, wenn er beschéadigt ist.

So untersuchen und reinigen Sie das
Kiihlsystem

Das Kuhlsystem umfasst die Kihlrippen auf dem
Zylinder und das Lufteinlassgitter.

1. Stoppen Sie den Motor.
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2. Stellen Sie sicher, dass das Kihlsystem nicht
verschmutzt oder verstopft ist. Falls notwendig,

reinigen Sie das Lufteinlassgitter und die Kihlrippen.

ACHTUNG: Eine Verschmutzung
oder Verstopfung des Kuhlsystems kann

zu einer Uberhitzung des Motors flihren,
wodurch das Gerat beschadigt werden
kann. Ein verstopftes Lufteinlassgitter
senkt die Blaskraft.

3. Untersuchen Sie das Kihlsystem auf
Beschadigungen. Stellen Sie sicher, dass alle Teile
korrekt am Gerét befestigt sind.

So reinigen Sie den Luftfilter

ACHTUNG: verwenden Sie das Gerat
nicht ohne einen Luftfilter oder mit einem

verschmutzten Lulftfilter. Staub in der Luft
kann zu einer Beschadigung des Motors
fuhren.

1. Bewegen Sie den Choke-Hebel in die Stellung
,Choke geschlossen®.

2. Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (A).

Entfernen Sie den Luftfilter (B) vom Filterrahmen.

Reinigen Sie den Luftfilter (B) mit warmem Wasser
und Seife.

Hinweis: Ein Luftiilter, der tiber lange Zeit
verwendet wurde, kann nicht vollstandig gereinigt
werden. Wechseln Sie den Luftfilter regelmaRig aus,
und ersetzen Sie stets defekte Luftfilter.

Reinigen Sie die Innenseite des Luftfilterdeckels (A)
mit einer Birste.

Entfernen Sie und tauschen Sie den Filzfilter (C) bei
Verschmutzung aus.

Montieren Sie das Gitter (D), den FilZfilter (C) und

den Luftfilter (B).

Montieren Sie die Luftfilterabdeckung (A) am Geréat.

Fehlerbehebung

Der Motor I&sst sich nicht starten

Priifung Mdgliche Ursa- | Lésung
che

Stopp-Taste.

Stopp-Position | Den Start-/Stopp-Schalter in die Startposition stellen.

Starterklinke/n. | Gesperrte oder | Die Starterklinke/n einstellen oder austauschen.

verschlissene

Starterklinke/n. | Den Bereich um die Starterklinke/n reinigen.

Einen zugelassenen Servicehandler kontaktieren.

stoffsorte.

Kraftstofftank. Falsche Kraft- | Den Kraftstofftank entleeren und mit dem richtigen Kraftstoff befiillen.
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Der Motor lasst sich nicht starten

Leerlaufdreh-
zahl.

Priifung Mégliche Ursa- | Lésung
che
Vergaser. Einstellung der | Die Leerlaufdrehzahl mit der Leerlaufstellschraube einstellen.

Ziindung (ohne

Die Zindkerze

Sicherstellen, dass die Ziindkerze sauber und trocken ist.

Zindkerze be-
finden sich un-
erwiinschte Ab-
lagerungen.

Funken). ist verschmutzt
oder feucht.
Elektrodenab- | Die Ziindkerze reinigen. Sicherstellen, dass der Elektrodenabstand korrekt ist.
stand an der Sicherstellen, dass die Ziindkerze Uber eine sog. Funkentstérung verfigt.
Zindkerze ist
nicht korrekt. Der korrekte Elektrodenabstand ist in den technischen Daten angegeben.
Zundkerze sitzt | Die Zindkerze festziehen.
lose.
Auf den Elekt- | Sicherstellen, dass die Kraftstoffmischung korrekt ist.

Ziindkerze. roden der

Sicherstellen, dass der Lulftfilter sauber ist.

Der Motor startet, geht aber wieder aus

Priifung

Mégliche Ursa-
che

Lésung

Kraftstofftank.

Falsche Kraft-
stoffsorte.

Den Behalter entleeren und den richtigen Kraftstoff verwenden.

Vergaser.

Der Motor funk-
tioniert im Leer-
lauf nicht ord-
nungsgeman.

Den Handler kontaktieren.

Luftfilter.

Verstopfter
Luftfilter.

Luftfilter reinigen.

Transport und Lagerung

A\

WARNUNG: um Brandgefahr zu

vermeiden, stellen Sie sicher, dass es
wahrend Transport oder Lagerung nicht
zu Undichtigkeiten oder Abgasen kommt.
Stellen Sie sicher, dass kein Funken- oder

Brandrisiko besteht.

wurde. Entsorgen Sie den Kraftstoff in einer
geeigneten Abfallentsorgungsstelle.

« Bevor das Gerat liber langere Zeit gelagert wird,
stellen Sie sicher, dass es sauber ist und eine
umfassende Wartung durchgefiihrt wurde.

« Entfernen Sie die Ziindkerze und geben Sie ca.
15 ml Zweitaktol in den Zylinder. Drehen Sie den

< Leeren Sie den Kraftstofftank, bevor Sie das
Gerat transportieren oder fiir Iangere Zeit einlagern.
Driicken Sie auf die Kraftstoffpoumpenblase, um
sicherzustellen, dass der gesamte Kraftstoff entfernt

Motor des Gerats 3 Mal durch und bauen Sie die
Zundkerze wieder ein.

« Befestigen Sie das Gerat wahrend des Transports
sicher am Fahrzeug.
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« Lagern Sie das Gerat an einem trockenen, kihlen
und sauberen Ort mit guter Belliftung. Achten Sie
darauf, das Gerat von Kindern fernzuhalten.
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Technische Daten

Technische Daten

Husqgvarna 525BX
Motor
Hubraum, cm3 25,4
Leerlaufdrehzahl, U/min 3000
Katalysator Ja
Zindanlage
Zundkerze NGK BPMR8Y
Elektrodenabstand, mm 0,6-0,7
Kraftstoff- und Schmiersystem
Fillmenge Kraftstofftank, | / cm3 | 0,45/ 450
Gewicht
Gewicht ohne Kraftstoff, kg | 4,4
Gerzuschemissionen 6
Gemessener Schallleistungspegel dB (A) 104
Schallleistungspegel, garantiert Lyya dB (A) 106

Gersuschpegel 7

Aquivalenter Schalldruckpegel am Ohr des Bedieners, gemessen gem. EN 15503, dB (A):

Mit Runddiise ausgestattet

91

Mit Flachdiise ausgestattet

92

Vibrationspegel '8

Aquivalente Vibrationspegel (anv,eq) an den Griffen, gemessen nach EN 15503, m/s?

Mit Runddiise ausgestattet 1,2
Mit Flachdiise ausgestattet 2,0
Geblaseleistung

Maximale Luftgeschwindigkeit mit Runddise, m/s 70

16 Umweltbelastende Gerduschemissionen, gemessen als Schallleistung (Lya) gemaR EG-Richtli-
nie 2000/14/EG. Der aufgezeichnete Schallleistungspegel fiir das Gerat wurde unter Verwendung der origina-
len Ausblaséffnung mit dem héchsten Pegel gemessen. Der Unterschied zwischen garantiertem und gemes-
senem Schallleistungspegel besteht darin, dass beim garantierten Schallleistungspegel auch eine Streuung
im Messergebnis und Variationen zwischen verschiedenen Geraten desselben Modells gemaR der Richtlinie

2000/14/EG berlcksichtigt werden.

17 Berichten zufolge liegt der Schalldruckpegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,0 dB (A).

18 Berichten zufolge liegt der Vibrationspegel normalerweise bei einer Ausbreitungsklasse (Standardabwei-

chung) von 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Maximale Luftgeschwindigkeit mit Flachdise, m/s 86
Luftstrom mit Runddiise, m3/min 13
Luftstrom mit flacher Diise, m3/min 10
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Konformitatserklarung

EU-Konformitétserklarung

Die Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Schweden,
Tel.: +46-36-146500, erklart in alleiniger Verantwortung,
dass das Gerat:

Beschreibung Laubblasgerat

Marke Husqvarna

Typ/Modell 525BX

Identifizierung Seriennummern ab 2022

die folgenden EU-Richtlinien und -Verordnungen erfullt:

ikgeraten*

Verordnung Beschreibung
2006/42/EG »Maschinenrichtlinie”
2014/30/EG LEMV-Richtlinie”
Luber umweltbelastende Gerauschemissionen von zur Verwendung im Freien vorgesehenen
2000/14/EG . e
Geraten und Maschinen
2011/65/EG ,zur Beschrankung der Verwendung bestimmter gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektron-

und dass die folgenden Normen und/oder technischen
Daten angewendet werden: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, hat im Auftrag
von Husqvarna AB eine freiwillige Typenpriifung
durchgefiihrt. Certificate number: SEC/14/2423.

Informationen zu Gerauschemissionen finden Sie unter
Technische Daten auf Seite 86.

Huskvarna, 2022-05-09

o el

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Verantwortlich furr die technische Dokumentation

C€
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Eicaywyn

Mepiypa@r) TPOIOVTOG

AUTO TO TTPOIOV €ival £Vag pUANTAPAG PE KIVNTAPA
Kaugigou.

E@appodoupe pia TToNITIKF) GuveXoUg avAaTITugng
TTPOIOVTWY Kal, GUVETTWG, dIOTNPOUNE To diKaiwpa va
TTpofoUpE g€ TPOTTOTTOINTEIG TO OXESIATUO Kal TNV
EPPAVION TWV TTPOIOVTWY XWPIG TTPOEIBOTTOINGT).

Emaokomnon mpoidviog

MpoBAetropevn Xprion

XpNoIYOTTOINaTE TO TTPOIGV YIa VA QUONEETE GUAAQ Kal
AAa avetmBUPNTa UAIKG aTTO TTEPIOXESG OTTWG EKTATEIG HE
YKOZOV, HOVOTTATIO KOl ATQAATOOTPWHEVO! SPOUOI.

AI0KOTITNG EKKIVNONG/DIAKOTIAG AEITOUPYIOG
ZkavdaAn ykagiou

XelpioTrpio ykagiou

XelpIoTrpio eAéyxou

AaBn

XeIpIoTHPIO TOOK
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Aapr kopdoviou pigag

. Bida agiykthpa

0. Evdidpeoog owAnvag

SN AN

11. ZTpOyyuAd akpopUaio

12. Akpo@ualo eTritredng déaung uypou
13. Mmoudi

14. T&mma VIETOJITOU KAUTioU

15. ®iktpo atpa

16. E€atpion

17. ZAT10 €1I0aywyng aépa

18. ZuoTnua amoaBeang KpadATPWY
19. Eyxeipidio xprnong

20. M'eppavotroAUywvo KAEIDI
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21. Bida aTpo@wv ava AETITO peAavTi
2UuBoAa oTO TTPOIGV

MPOEIAOMOIHZH! Auté T0 TTPOIOV
JTTOpEi Va gival eTIKIVOUVO Kal va
TTPOKaAETEl 0OBAPO TPAUUATIOUO i
Bdvato Tou XeIpIoTA 1) AAAWV aTépwv. Na
€I0TE TTPOTEKTIKOI KOI VO XPNOIUOTIOIEITE TO
TIPOIOV TWOTA.

MpoToU XPNOILOTTOINTETE TO TTPOIOV,
SlaBAaTe TTPOTEKTIKA TO £YXEIPIDIO XPNANG
Kol BEBAIWBEITE OTI £XETE KATAVOARTEI TIG
odnyieg.

MPETTEl VO XPNOIPOTIOIEITE TTPOCTATEUTIKA
QKONG Kal EYKEKPIMEVA PYETA TTPOCTOTIOG
TwV pamwyv. Eav 1o mepiBarlov TepIEXel
gKOvN, XPNOIMOTTOINGTE YAOKA AVATTVONG.

XPNOILOTTOIEITE EYKEKPIPEVA
TIPOCTATEUTIKA YAVTIA.

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI E TIG
10yUouaeg odnyieg EK.

AUTO TO TTPOIOV CUUHOPPWVETAI E TIG
10y Uouaeg odnyieg Tou H.B.

Meiypa Beviivng kai Aadiou yia dixpovoug

KIVNTAPEG.

douaoka TTARPWANG XEIPOKIvNTNG avTAiag

Kauaipou (TToudp).

Taok, avoixT 6¢on.

Took, kAeloTA BEan.

Ektroptrég BopUBou ato mepIBaAAov
gUP@WVA JE TNV EUPWTTAIKY 0dnyia
2000/14/EK ka1 Tn vopobeaia Tng NéTiag
dB Néag Ouahiag "Kavoviouog yia Ty
TTPOaTAgia TWV TTEPIBAANOVTIKWY dpdaewv
(¢Aeyxog BopUBou) Tou 2017". Ta aToixeia
yla TIg ekTTouTTéG BopUBoU BpigkovTal aTnv

ETIKETA TOU PNXAVARATOG KAl OTO KEQAAQIO
"Texvika aToixeia".

MpoaéxeTe TUXOV QvTI-
KEiPEVA TTOU EKTOGEUO-
vTal. Ta avTikeipgeva
TTOU €KTOgEUOVTAI PTTO-
poUV va TTPOKAAE-
gouv goBapo Tpaupa-
TiIopé. Mpétel va xpn-
OIYOTIOIEITE TTPOCWTTI-
/\ KO €EOTTAIOO TTPOCTA-
aiag.

Alatnpeite amoaTaon

it u_ﬁi ao@aleiog TouAdIoToV
8(@15 . 15 pETpwyv a1 AVOpPW-
mSer T TToug A {wa

H mvakida ovouaari-
KWV TIHWV OgiXVel TOV
apiBué oeipdg. To yyyy
€ival To £€T0G TTAPAYW-
YAG Kal TO ww givai n
£BOONAdA TTAPAYWYNG.

I'Ieplex(')peva AM\a gupBoAa/orpaTa TTou
UTTAPXOUV OTO TTPOIOV aVaPEPOVTAI OE ATTAITATEIG
TNOTOTTOINANG VIO GAAEG EUTTOPIKEG TTEPIOKEG.

EPAIII

EMISSION CONTROL INFORMATION

EXH/EVP REGS FORC]
[ENGINE FAMILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEMN:
[Ev T —

COMPLIANCE PERIOD:
—

F!H‘J U FACT!I &l ii [

H trepiodog CUPPOPPWANG EKTTOUTTWV TTOU avaypAPETal
aTN OXETIKN ETIKETA UTTODEIKVUEI TOV APIBUO TWV WPWV
A€ITOUpYIaG yia TIG OTTOIEG O KIVNTAPAG PaiveTal OTI
TTANPOI TNV OYOCTTOVIIAKK OTTAITNAN VIO TIG EKTTOMTTEG.
H guvtApnan, n avtikatdaTaan A n ETIOKEUR Twv
SIaTAEEWV KAl TOU OUTTHHATOG EAEYXOU EKTTOUTTLV
UTTOPOUV VA TTPAYUATOTTOINOOUV ATTO OTTOIOdNTTOTE
€CEIDIKEUPEVO ATOHO 1) GUVEPYEIO ETTIOKEUNG KIVNTAPWY
yia pn odIka oxAuaTa.

Znui& oTo TTPOIoV
Aev @époupe eubUVN yia {nUIEG OTO TTPOIOV HagG €AV:

« To Tpoidv €xel eMOoKeUATTEI AavBagpéva.
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« To Tpoidv €xel ETMOKEVATTEI YE EGAPTAATA TTOU dEV
TIPOEPXOVTAI OTTO TOV KATAOKEUATTH 1) TTOU BV £XOUV
€YKPIBEi ATTO TOV KATAOKEUATTT).

« To Trpoiov diabETel £va ageaoudp TTou Sev
TIPOEPXETAI OTTO TOV KATAOKEUATDTH 1) TTOU JeV EXEI
€YKPIOEi ATTO TOV KATAOKEUQTTH).

To TTpoioV BeV £XEI ETTIOKEUATTEI OE EYKEKPIPEVO
KEVTPO TEPPIG 1 ATTO EYKEKPIMEVN APXT.

Ac@aAeia

Opliopoi yia Tnv ag@dAeia

O1 TTaPaAKATW OPITHOI TTAPEXOUV To BaBu6 goBapdTnTag
yia KABe TTpoeIdoTToInTIK AEEN.

MNPOEIAOMNOIHZH: TpPOUPATIONOG

ATOPWV.

A

A NMPOZOXH: ZnId ToU TTPOIOVTOG.

MepieXOHEVA Autég o1 TAnpogopieg BieukoAivouv
TN XPNAn Tou TTPoidvVTOG.

levikég 0dnyieg ao@aAeiag

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIUOTIOINTETE TO TIPOIOV, dIABATTE TIG
TIAPAKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OBNYiEG.

*  Mnv paypaToTroigite aAAayEG OTO TTPOIOV XWPIig
TNV £YKPION TOU KATOGKEUOOTH KAl XPNOIUOTTOIEITE
TavTa yvnaoia agegoudp. O1 TPOTTOTIOINGTEIG R/Kal Ta
Un eyKeKPIPEVA a&ETOUAP UTTOPEI VO TTPOKAAETOUV
goBapo TpaupaTiopé r BAvaTo Tou XeIPIOTH 1 AAAwWY
ATOPWV.

e Agv TIPETTEI VO XPNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV AV
£xel uTToaTei {npia. MpayparoTrolgite GAoug Toug
eAEYXOUG agpaleiag Kal TIG EPYaAdieg auvTipnang
TTOU ava@épovTtal aTo TTapdv eyxeipidio xpnang. OAeg
ol dAAeG epyaaieg aUVTAPNONG TTPETTEN VA eKTEAOUVTOI
a1 EYKEKPIPEVO TTPOTWTTIKO TEPPIG.

*  OAeg o1 epyaaieg aépPIG Kal ETTITKEUNG TTPETTEI VO
yivovTal aTmo eyKEKPIPEVO TTPOOWTTIKO aépPIg. Edv
KATTOIO PéPOG TOU TTPOIOVTOG EXEI UTTOOTEI {nId,
atreuBuvBeiTe aTOV AVTITTPOOWTTO TEPPIG.

Odnyieg aopaAeiag yia Tn Asiroupyia

c MNPOEIAOMOIHZH: Mpotou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIOV, dlaBAaTe Tig
TIOPOKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYiIES.
* Autd To TTPOIOV PTTOpEI Va gival ETTIKIVOUVO Kal
va TTPOKOAETEl coBapd TPAUUATIOUO i BAvaTo Tou
XEIPIOTA i AAwV atopwv. Na gigTe TTPOTEKTIKOI Kal
VO XPNOIPOTIOIEITE TO TTPOIOV TWOTA.

EmBewpnaTe 10 TTpoiov TTpoToU TO XPNOIUOTTOINTETE.
Avarpé€te atnv evotnTa [lpdypauua ouvripnons orm
geAida 96.

Na pnv XpnoIPoTIOIEITE TTOTE TO TTPOIOV €AV €i0TE
KOUPAGUEVOI, GPPWATOl i UTTO TNV ETTAPEIN AAKOOA

N GAWV QAPUAEKWY TTOU UTTOPET VO PEIWTOUV ThV
&paan, TNV Kpian A To GUVTOVIOPO TOG.
TotroBetOTe OAA Ta KAAUPMOTA KAl T TIPOOTATEUTIKA
pIv atrd TN Xpnaon. Ma va ammopuyeTe Tov Kivouvo
nAektpotrAngiag, BeBaiwBeite OTI TO KATTAKI TOU
ptoudi Kal To KOAWDIO AvAPAEENG NAEKTPOVIKAG BeV
€xouv utroaTei {nuid.

Mnv ayyigeTe T0 ptToudi 1} To KAAWDIO AVAPAEENG
NAEKTPOVIKNG, OTAV O KIVATAPAG €ival g€ AsIToupyia.
Alatnpeite amoaraan agpaleiag Touldyiatov 15
HETPWYV a6 avBpwITouG | {wa. Eav avBpwrtrol,
TaidId ) {wa TTANCIAgoUV g aTTOaTAON MIKPOTEPN
a6 15 péTpa, GTAPATAOTE TO TTPOIOV. ZTPEWTE

TO TIPOIGV HAKPIA aTTO AVEPWITOUG, {Wa, AVOIXTA
TTapabupa Kal GAA OVTIKEIUEVA.

Mnv emiTpéeTe og TTaIdIA va XpNalpoTTololy To
Tpoiov. BeBaiwBeite OTI dAoI 01 XEIPIOTEG EXOUV
SIoBACEl Kal KATAVONJEI Ta TTEPIEXOUEVA TOU
TTAPOVTOG EYXEIPIDIOU XPraNG.

Kpatnote Ta xépla oag i GAAa aVTIKEIPEVO HOKPIA
ard 1o TEPIBANUA Tou uanTipa aTn SIApKeIa

NG Aeitoupyiag. Ta KIVOUpEVA PEPN PTTOPOUV va
TTpoKaAéoouv goBapod TpaupaTigpod.

Mnv xpnoigoTroigite To TTPOIOV €AV dev ExEl
TOTT00€TNOEI N TiTa €I0aywyng aépa. Na BeBaiwveaTe
TTavTa OTI N giTa E1I0aywyng aépa €Xel TOTTOBETNOEI Kal
Oev €x€El UTTOOTE {NMIG TTPIV aTTO TN XPAON.

€ TTEPITITWAN €KTOKTNG AVAYKNG, OTTACPAANITTE T
Qwvn p€ang kai Tn wvn Bwpaka TG £6apTUaNG KAl
QAPAQJTE TO TTPOIOV VA TTETEL.

Tnpeite TOUG EBVIKOUG KAVOVITHOUG Kal TIG 0dnYieg.
Mnv TTANCIAZETE Ta PéAN TOU TWHOTOG TOG T KOUTEG
ETTIPAVEIEG.

H utrepBoAikr dévnan ptropei va TTPoKaAEael

BAGBN oTnv KUKAOPOPIa i} OTO VEUPIKO GUCTNUA.
MIAAGTE OTO YIATPO TAG AV EXETE GUUTITWHATA,
OTTwG poudiagpa, aTwAeia aigbnang, TOIUTIAHATA,
oouBAIEg, TTOVO, attwAela dUvapung i aAAayég aTo
XpWwya Tou dEPPATOG aTa SAKTUAQ, Ta XEPIA ) TOUG
KapTTOUG 0aG.

MpoaggxeTe TUXOV QVTIKEIPEVA TTOU EKTOEEUOVTAI.

Ta avTiKeipeva TTou EKTOgEUOVTAI PTTOPOUV va
TPOKaAéaouv ooBapd TPAUUATIGHO.

Mnv xpnoigoTrolgite To TTpoidv dTav £TMIKPATOUV
AOXNUES KAIPIKEG TUVOAKEG, OTTWG, YIO TTAPAdEIYHA,
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opixAn, Bpoxn, 10xupoi Avepol Kal TTOAU Yuxpo
TePIBAANOV. H eKTEAEDN EPYATIWV TE KAKEG KAIPIKEG
OUVONKEG UTTOPEI va TTPOKAAETEI KOUPAaN Kal
ETTIKIVOUVEG TUVONKEG.

BeBaiwBeite 611 putTopeite va peTakIvnOEiTe Kal va
dlaTnpnoeTe aTabepn BEan. EAEyETE TNV TIEPIOXR
epyaaiag yia meavd eutrodia, yia Tapadelypa,
TéETPEG. Na €i0TE TTPOTEKTIKOI OTAV XEIPICETTE TO
TIPOIOV O€ TTPAVEG.

Mnv ToTTOBETEITE TO TTPOIOV OTO £D0POG EVW O
KIVNTAPAG €ival g€ AeIToupyia.

Mnv xpnaigoTroigite To TTPoidV atmod UPnAEg BETEIG,
yia TTapddelypa, TAvw g€ aKAAa.

BeBaiwBeite OTI PTTOPEITE TTAVTA VA OKOUTTEITE OE
TIEPITITWAN ATUXNHATOG.

BeBaiwBeite 011 N £€6000¢G Twv avabupidaswy Tng
€€ATHIONG Bev gival epaypévn. MNa va aTToTPEYETE TNV
TTPOKANGN ¢NUIAG aTO TTPOIOV, dIATNPEITE TA EUTTOBIA
ge aréaTaan TouAdxiatov 50 cm atrd Tnv ££0d0 Twv
avabupIdgewy TNG EGATHIONG.

Mnv B£TeTe TO TTPOIOV OE AEITOUPYIO O€ ETWTEPIKO
XWPO, O€ XWPO PE AVETTOPKI OEPICUO 1} KOVTA O€
€UQAeKTa UAIKA. O1 avaBupiaoelg atmd Tnv eEATuIoN
TOU KIVNTHPA TTEPIEXOUV JOoVOEEidIo Tou dvBpaka,

TO OTTOi0 PTTOpPEi Va TTpoKaAéael SnAnTtnpiaan. O1
avaBupIdaEIg aTro TNV EEATPION TOU KIVNTAPA ival
KAUTEG Kal PTTOPEI VO TIEPIEXOUV OTTIVOAPEG TTOU
MTTOPOUV VO TTIPOKAAETOUV TTUPKAYIAL.

Mpoowrikdg £E0TTAICHOG TTPOaTATiag

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOINCETE TO TTPOIOV, dIaBATTE TIG
TTOPAKATW TTPOEISOTTOINTIKEG OBNYIES.

Otav XpNOILOTIOIEITE TO TTPOIOV, TIPETTEI VA POPATE
EYKEKPIMEVO TTPOCWTTIKG ECOTTAIONO TTpoaTagiag. O
TIPOOWTTIKOG £E0TTAIOUOG TTPOOTATIAG DEV UTTOPEI
va e¢aAgiyel TTARPWG TOV KivOUVO TPAUHATITUWY,
WOTOOO UTTOPE] VO PEIWTEI TN GOBAPOTNTA TOUG.
ATeuBuvOEeiTE GTOV QVTITTIPOTWTTO YIA TTEPITTOTEPES
TTANPOYOPIEG.

XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIPEVA TTPOTTATEUTIKA OKONG.
H pakpoxpévia €ékBean ato BGpuBo ptropei va
TIPOKAAETEl HOvVIUN BAGBN aTnv akon.
XPNOIYOTIOIEITE EYKEKPIPEVN TTPOCTATIO TWV
paTiwv. EQv XpnoIUoTTOIEiTE TTIPOOTATEUTIKO

YEioO, TIPETTEI £TTIONG VO XPNOIPOTIOIEITE TTAVTA
EYKEKPIUEVA TTPOTTATEUTIKA YUOAIA. Ta EYKEKPIPEVT
TIPOCTATEUTIKA YUOAIG TTPETTEI VO GUPHOPPWVOVTAI JE
10 TTpdTUTTO ANSI Z87.1 0Tig H.IMN.A. 1} TO TTPOTUTTO
EN 166 aTig xwpeg Tng E.E.

XpNOIYOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKA YAVTIA KATA TN
A€IToupyia Kai TN guvtipnon.

XpnaoiyoTrolgite PTTOTEG TTPOCTACIAG 1) TTATTOUTAIN PE
avTIONTONTIKEG TOAEG.

XpnaiyoTrolgite pouxa até aveekTiké UPATUA TTOU
KOAUTITOUV OAO TO OWHA. MV XpnaIUOTTIOIEITE
KOOMWAMATA A avolxTd TratmouTala. Mo va PeIwaETe
TOV KivOUVO TPOUHATIOWOU, Ta pOUXa TOG TTPETTEI

va ival EpappoaTd, aAAd Ox1 va TTepIopiouv Tig
KIVO€IG 00G. TOTTOBETAOTE Ta HAAAIG 0ag TTAVW aTTO
TOUG WHOUG YIO VA PNV EI0XWPNRTOUV O€ KIVOUPEVA
uépn 1 MaagToUV ag KAadIA.

XpnaoiyoTroIEiTE PETQ TTPOTTACIAG AVATIVONG OTaV
UTTAPXE! KivOUVOG TKOVNG.

AIOTNPACTE KOVTA TOV ECOTTAIONO TTPWTWV BonBEeIwV.

ZUOKEUEG QOQPAAEIAg OTO TTPOIOV

A

MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBdAaTe Tig
TIOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG OdNYiES.

Mnv XpNOIUOTTOIEITE TO TTPOIOV UE TUTKEUEG
A0QAAEIaG TTOU €XOUV UTTOOTEI NUIG i} OevV
AeiIToupyoUv owaTa.

MpéTel va KAVETE TOKTIKA EAEYXO TWV TUOKEUWY
aopaAeiag. AvaTpégte atnv evoTtnTa /Jodypaupa
ouvrripnang orn ogeAida 96.

Edv ol 0ugkeuEg aoPaAEiag EXOUV UTTOOTEI CnUIA
n dev AeItoupyoUv owaTd, atreubuvBEeiTe aTov
avTITpoowTro a¢pPIig TG Husqvarna.

Ma Tov €Aeyxo Tng e§arpiong (o1yaoTripa)

MPOEIAOMNOIHZH: No pnv

XPNOIPOTIOIEITE TTPOIOVTA PE EAATTWHATIKN
€¢ATHION (TIYOOTAPA).

>/ B>

MPOEIAONOIHZH: H eggruion

(g1lyaoTrpag) BepuaiveTal TTOAU KOTA TN
SIGPKEID Kal PETA TN AeIToupyia, aAA&

Kal KaTd TN AEIToupyia aTo PEAAVTI.
XPNOIUOTTOIEITE TIPOCTATEUTIKA YAVTIA YIa VO
QATTOPUYETE TUXOV EyKAUPATA.

A

MPOEIAONMOIHZH: H sowrepikn
TTAEUPA TNG EEATUIONG (TIYOOTAPAG) TIEPIEXE!
XNUIKG TTOU UTTOPET VA €ival KapKIvoyova.
Mnv ayyiCete TNV €€aTHIaN (C1YadTAPAG), GV
£X€I UTTOTTEI CNMIC.

.

KAveTe TAKTIKA OTITIKO £AEYXO TNG EEATUIONG
(oyaotipag) H e€atpion (alyaaTtipag) diatnpei Ta
emireda BopuBou aTo eAAXIOTO KaI KATEUBUVEI TIG
avaBUUIACEIG HOKPIA ATTO TOV XEIPIOTH. AVaTPESTE
aTnV evOTNTa ZuVvTrjpnan e EATUIONG (O1yaaTripag)
arn gedida 97.

Ma Tov €éAeyx0 TOU GUATHAATOG ATTOaRETNG KPASATHWV

1.

BeBaiwBeite 0TI dev UTTAPXOUV PWYHES N
TTOPAHOPPWAEIG OTIG HOVADEG OTTOCRETNG
KPadATHWV.

BeBaiwBeite 0TI 01 HovAdeG aTTOOREONG KPASATUWY
€ival CWOTA OTEPEWMEVEG OTN PHOVADA TOU KIVNTHPA
Kal gTn povada Twv AaBwv.

92
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Ma TTAnpo@opieg OXETIKA PE TO aNEIO TTO OTTOIO
BpiokeTal To guOTNPA aTTOOREONG KPASATUWY OTO
SIKO oag TTPOIdV, avaTPEETE TNV EVOTNTA ETTIOKOTINON
mpoiovrog arn ogeAida 89.

‘EAeyX0g TOU JIaKOTITN EKKIVNONG/TEPUATITHOU
Aerroupyiag

1. XpnaiyotroinaTte 1o dIaKOTITN EKKIVNONG/TEPHUATITHOU
AeiToupyiag yia va oBACETE TOV KIVNTAPA.

2. BeBaiwBeite 0TI 0 KIVNTAPAG £XEI TTAPATATEI EVTEAWG.

MNa va deite TOU BpigkeTal 0 DIAKOTITNG EKKIVNaNg/
TEPUATIOUOU AEITOUPYIOG OTO TTPOIOV OAg, aVATPEETE OTNV
evOTNTA ETTIOKOTINON TPOIOVTOS TN OeAida 89.

Ao@aieia kaugipyou

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTIOINTETE TO TTPOIGY, dlaBAaTE TIg
TTOPOKATW TTPOEIDOTTOINTIKEG ODNYiES.

¢ Mnv avapelyvUeTe ) TTPOCBETETE KAUTIPO T€
£0WTEPIKOUG XWPOUG I KOVTA O€ TTyr BeppdTnTag.

*  Mnv BdAeTe utTPOOTd TO TIPOIGV €AV XUBEI KAUTIPO 1
AadI gTo TTPOIdV 1 OTO WA OaG.

*  Mnv B¢0gTe To TIPOIOGV O€ AciToupyia, dv o
KIVNTAPOG €xel Slappor) kKauaidou. EgeTadeTe TakTIKA
TOV KIVNTAPA YIa SI0pPOEG KAUTIKOU.

* Na gigTe TAVTA TTPOTEKTIKOI JE TO KAUTIHO.

To kaualpo gival EUPAEKTO KAl OI aVaBUMIATEIG

TOU KQUGIPOU €ival EKPNKTIKEG KAI PTTOPOUV va
TTPOKaAégouv goBapd TPAUPATIGUO 1) BavaTo.

*  Mnv gigTTvelaeTe TIg avaBupIATEIG KAUTiJou, KaBwg
pTTopEi va TTpokANBEi TpaupaTIopog. BeBaiwbeite 6T
UTTAPXEI ETTAPKNAG POr| OEPOQ.

* Mnv katvidete KOVTA GTO KAUGIYO A TOV KIVATAPA.

*  Mnv TOTTOBETEITE TO TTPOIOV 1) éva BOXEIO KAUTIiOU
KOVTA g€ €0TA QVTIKEIUEVA, OKAAUTITEG PAOYEG,
amvOnRpeg 1 @AGYIOTPO.

* Na xpnoIJoTTolgiTe TTAVTA EYKEKPIPEVA DOXEIA YIa TNV
QATTOBAKEUAN KAl TN YETAPOPA TWV KAUTIHWV.

Odnyieg ac@aleiag yia Tn guvTripnon

c MPOEIAOMNOIHZH: nporou

XPNOIMOTIOINTETE TO TTPOIdV, SIARATTE TIg
TTOPAKATW TTPOEIBOTTOINTIKEG OBNYIES.

*  ZBNA0TE TOV KIVNTAPA, aQAIPETTE TO PTTOUCi KAl
APAATE TOV KIVNTAPA VO KPUWAOEI TTPIV ATTo TN
QuVvTAPNGON Kal TN guvappoAdynan.

« Edv n gita guykpdtnang Twv atmvenpwy eivai
@PAypEVN, O KIVNTAPOG UTTOPET va uTrepBeppavOei Kal
va TTPoKANBEi NI aTov KIvnTAPa.

*  Av n gita guykpATNONG TWV OTTIVEARPWYV QPAdel
auxvd, autd pTropei va atroTeAei EVOeIEn OTI n
amrdd00n TOU KOTAAUTIKOU PETATPOTTED EXEI PEIWOEI.
ATreuBuvBEiTe aTOV QVTITTPOOWTTO TEPPIG YIa TOV
€Aeyxo TNG €CATUIONG (TIyaaTHPQ).

2UVapPHOAGYNON

Eicaywyn

e MPOEIAOMOIHZH: nporou

guUVapHOAOYNTETE TO TTPOIdV, SIARACTE Kal

KOTOVONOTE TO KEPAAQIO yia TNV ag@AAEIa.
2uvapuoAdynan Tou owArva Tou
uanTpa

1. Xahapwate Tn Bida Tou oiykTrApa (A).

2. TomoBetriaTe Tov evdidpego owAnva (B) ato owAnva
puanmpa (C).
3. TomoBeTAaTE KAl oPigTe TN Bida TOU TPIYKTAPA (A).

>

TotoBetaTe T0 OTPOYYUAO akpoguaio (D) A To
€TMiTTESO aKPOoPUalo (E) aTov evOIAUETO CwARva.
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Aerroupyia

Eicaywyn

A

MPOEIAOMOIHZH: nporou

XPNOIPOTTOICETE TO TTPOIOV, dlaBdaTe Kal
KATOVONATE TO KEPAAQIO yia TNV ag@dAeia.

Kavoipo

AUTO TO TTPOIdV dlaBETEI BiXxPOVo KIvNTHPa.

eEWAEPBIEG. Mnv XpnaiyoTroigite Aad! yia
TETPAXPOVOUG KIVNTAPEG.

A

MPOZOXH: Ta KaUOINA ETQOAPEVOU
TUTTOU PTTOPEI Va TTPOKAAETOUV {NUIG aToV
KIvnTAPa. XpnalpoTroinaTe peiypa Bevgivng
Kal AadioU yia dixpovoug KIVNTHPEG.

Mpoavaueuelypévo KaUaIo

MNa BEATIOTN amedoan Kal TTapdTaan TG

Biapkelag {wng ToU KIvNTAPA, XPNOIMOTTOINGTE
TTPOAVAUEUEIYHEVO OAKUAIWPEVO KAUGIPO TNG
Husqvarna. Auto 1o KaUaIJo TTEPIEXEI AiyOTEPQ
emPRAaBA XNUIK& g€ gUYKPION PE TO KAVOVIKG
KaUaIpa, P aTToTEAETHA va pelwvovTal ol TTIBAaBEig
avaBupidaelg Tng e§aTpiong. H mogotnTa Twv
KOTAAOITTWV TNG KaUANG €ival XapunAOTEPN PE auTd

TO KaUQIPO, TO OTTOI0 TTPOCaTATEVUEl TA EEAPTHAUATA TOU
KIvnTrpa Kai Ta SIaTnpei Mo kadapa.

Avaueign Tou kauaipou

Beviivn

Xpnaiyotroinate apoAuBdn Bevdivn KaAng TToioTNToG
JE P€yiaTo TToooaTo alBavoAng 10%.

MNa va avapi§eTe BevZivn kai Aad yia dixpovoug
KIVNTAPES
Bevdivn, Aitpa Aad1 yia dixpo-
VouG KIVNTi-
PEG, AiTpa
2% (50:1)
5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40

MNPOZOXH: Mikp& AdBn prropei

va eTnNpedcouv dpaaTiKA TNV avaloyia

TOU pEIYPATOG KATA TN QVAUEIEN HIKPWV
TTO0OTATWY KAugipou. MeTPraTe TTPOTEKTIKA
TNV TOC6TNTA TOu Aadiou kail BeRalwbeite OTI
TO MEIYMA TTOU TTPOKUTITEI €ival TWATO.

Bevdivn e apiBud okTaviwy KATW Ao
90 RON/87 AKI. H xpnaon Bevdivng
XapNASTEPOU apIBUOU OKTaViWV UTTOPEI
Va TTPOKAAETEl KTUTTO ("TTEIpdKIa™) Kai
{nuia aTov KivnTApa.

c MNPOZOXH: Mnv xpnaoiyoTroleite

Aadi yia Sixpovoug KIvNTApES

MNa kaAUTepa aTTOTEAETUATA Kal UPNAOTEPN
amédoaon, xpnaipotroiate Addi Husqvarna yia
Bixpovoug KIVNTHPEG.

Edv 10 AGdI yia Sixpovoug KivnTrpeg Tng Husqvarna
Oev gival 810B£aIyo, XPNTIMOTIOIRTTE SIAPOPETIKO
AG3I KOAARG TTOIOTNTAG YIa AEPOYUKTOUG KIVNTHPEG.
MNa v emAoyn Tou cwaTou Aadiov, atreuBbuveeite
aTOV QVTITTPOCWTTO TEPPIG.

Aad1 yia Sixpovoug USPOWUKTOUG
€CWAEPBIOUG KIVNTAPEG, TO OTTOIO
AVAPEPETAI ETTIONG WG AAGDI YO

c MNPOZOXH: Mnv xpnaigotrolgite

. Pigre og éva kaBapod doxeio yia kauaipa Tn pion

TTo0oTNTA TNG Beviivng.

2. MNpoaBeate o0AOKANPN TNV TTOCOTNTA AadIoU.

AVOKIVAJTE TO Hiyda KOUgipou.

MpoaBéaTte aTo BOYEIO TNV UTTOAOITTN TTOCOTNTA TNG
Bevdivng.
AVaKIVATTE TTPOTEKTIKA TO MEIYUO KAUTIiOU.

A

NMPOZOXH: Mnv avapiyvieTe kalaiua

yla TTepIgaoTepo atd 1 pnva kabe gopd.

94
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Féuoua viemédimou Kauaipou

MNPOEIAONMOIHZH: AkohoubnaTe
TNV TTapakdTw diadikaagia yia TNV ag@aAeId
gag.

1. ZTOPOTACTE TOV KIVNTAPA KAl AQATTE TOV VO KPUWOEI.

2. KaBapiaTe TNV TEPIOXKN YUPW OTTO TV TATTIA TOU
VTETTOITOU KQUGTIHOU.

'S 4

3. AvakiviaTte To doxeio Kail BeBaiwbeite 6Tl TO KAUTIUO
£X€l avapixBei TTARPWG.

4. AQaIp£aTE apyd TNV TATTA TOU VTETTOJITOU KAUGiJoU
Y10 VO EKTOVWAJETE TNV TTiEDN.

5. TepioTe TO VIETTOITO KAUCTIPOU.

e MPOZOXH: BeBaiwBeite 6T dev

SloykwveTal OTav {eaTaiveTal.

UTTapXEl UTTEPBOAIKO KaUTIUNO OTO
VTETTO(ITO Kaugipou. To kalaiyo

6. X@ifTe TTPOTEKTIKA TNV TATTA TOU VTETTOSITOU
Kaugigou.

7. KaBapifeTe TO KAUOIYO TTOU £XEI XUBEI ETTAVW Kal
YyUpw o17d TO TTPOIOV.

8. TpoTou &eKIVATETE, ATTOUAKPUVETE TO TTPOIOV
TouAdxiaTov katd 3 m/10 ft amro To anueio
ave@odIaguoU Kal TNV TNy Kauaiyou TrpoTol BéaeTe
g€ AgIToupyia Tov KIvnTApa.

MePIEXOPEVA TMa va Seire o Bpiokerai T0
VTETTOLITO KAUTIPOU GTO TIPOIOV 0ag, aVATPESTE aTNV
evotnTta Eioaywyrj orn geAida 89.

Ekkivnan Asitoupyiag Tou TTpoiovTog

1. MeTakiviaTe To XEIPIOTAPIO YKagioU aTn B€an peAavri.

2. Ea&v o kivnTpag gival KpUog, OTTPWETE TO XEIPITTAPIO
TOU TOOK OTn B€01 TOU KAEIOTOU TOOK.

3. Miéate emavelAnupéva Tn QoUuaKa TNG XEIPOKIVNTNG
avTAiag Kaugipou (Troudp), MEXP! va apxiael n
OoUOKa va YeWiCel Pe kaUaipo. Agv XpelddeTal va
yepioeTe TTAAPWG TN POUTKA TNG XEIPOKIVNTNG aVTAiaG
Kauaipou (TToudp).

4. TormoBeTaTE TO TIPOIOV TE ETTITTEDN ETMIPAVEIQ OTO
£30¢0G.
5. KpaTAoTe To TIpOidV pe To Beki oag XEp!.

NMPOZOXH: Mnv xpnaoiyoTtroieite T

TO3Ia 0ag YIa va KPATATETE TO TTPOIOV.

A

6. Tpapnére apya Tn Aafr TOU GXOIVIOU €KKIVNONG MEXPI
va aigBavBeite avtioTaan.

7. TpaBrgte ypnyopa tn Aafr Tou oxoivioU ekkivnang
HE TO apIaTEPO TaG XEPI. TPAPRNAETE ETTAVEIANUPEVA TN
AaBn Tou oxoIvioU ekKivnang, PéXpPI va EKKIVNOEi 0
KIVNTAPOG.

|-|£pI£X6|J£VG Mnv TpaBngeTe Tn AaBn Tou
gXO0IVIOU €KKIVNONG PEXPI TEPHA KAl PNV A@ATETE TN
Aapn Tou KopdoVIOU TOU GUATAPATOG EKKIVNONG.

8. Edav o kivnTrpag gival KpUog, pubpiaTe TO XEIPIATAPIO
TOU TOOK aTn B€01 TOU QVOIXTOU TOOK.

9. Edv o kivntpag gival kpUog, apAaTe ToV Va
AerToupynael yia 2-3 AeTrTd yia va {eaTaBei TrpIv atmo
N AeIroupyia.

c MNPOEIAOMNOIHZH: Kara my

€KKivnan Tou KIvnTrApa Kai étav 1o
TIPOIOV £X€l PUBUIOTEI OTO peAavTi
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armeAeuBepwvetal aépag. Mnv eTITPETTETE
ge GAa atopa va TTAnaiddouv To TTpoiov
n T0 CwARvVa Tou PUONTHPA.

A\eImoupyia Tou TTPOIOVTOG

XpNOIYOTTOIEiTE TO TTPOIOV T TUVNBEIG WPEG
epyaaiag. Na Tnpeite TOUg TOTTIKOUG KAVOVIOUOUG.
MeiwaoTe Ta TEPAXIO TOU EEOTTAICHOU Kal ETTIAEETE

TN owaTnh TaxUTNTA Yia TNV EPYOaia gag.
XpnaiygotroinaTe 1o YKAI atn XapunAoTtepn duvath
0¢an yia va aTroQUYETE TNV TTPOKANGN TTEPICTOTEPOU
BopuPou kal akovVNG aTro 6,TI XPEIGeTal.

Alatnpeite To aKPOPUATIO TOU GUANTAPA KOVTA OTO
£00¢og.

MePIEXOMEVA H Husqvarna guvioTd va
XPNOIPOTTOIEITE TNV TTAPN TTPOEKTATT TOU
QaKPOYUTIOU TOU PUONTHPA.

ZNUEILOTE TNV KATEUBUVAN TOU AVEUOU KO XEIPIOTEITE
TO TIPOIOV TTPOG TNV KATEUOUVAN TOU AVEUOU.
XpnaoiyoTroieite Ta kaTGAANAa epyaAeia KrTTOU yia Thv
atreAEUBEPWON UAIKOU aTTod TO £50¢OG.

€ TTEPIOXEG PE OKOVN, XPNOIMOTTOINTTE EEOTTAITHO
Wekaagpou yia va BpEEeTe TNV TrEPIoXA. AUTO PEIWVEI
TO XPOVO AgIToupyiag.

.

Metd Tn Aeitoupyia, QUAGETE TO TTPOIGV O€
KaTakopuen B€an.

2BA0IYO0 TOU KIVNTHPQ

A

MNPOZOXH: Mnv oTapaTATE TO TTPOIOV

oge TARpn TaxUTNTa.

ToTroBeTAaTE TO DIOKATITN EKKIVNONG/SIAKOTTHG
Aerroupyiag atn B€an TEPPATIOPOU AgiToupyiag.

Zuvripnan

EIO'GY(DYﬁ S10BAaTE KAl KATAVOARAOTE TO KEPAAQIO YIa TNV
AgQAAEIa.
A MPOEIAOMOIHZH: nporou
€KTEAETETE EPYATIEG TUVTAPNONG OTO TTPOIOV,
Mpo6ypappa guvtipnaong
Zuvrfipnan Kabnue- Kaeel Ka6e pn-
pIva epdopd- va
da
KaBapiaTe TIG EWTEPIKEG ETTIPAVEIEG.
BeBaiwBeite 6T TO XEIPIOTHPIO YKAIOU AEITOUPYEI TWATA.
BeBaiwBeite 6T 0 DIOKOTITNG EKKIVNONG/TEPUATIOUOU AEITOUPYIag AEITOUpYEi Tw-
aTd. AVaTpESTe aTnV eVvOTNTA EAEYXOG TOU OIGKOTTTN EKKIVIONG/TELUATIONOU AEI- X
Toupyfag arn geAida 93.
E&etdaTe Tov KIvnTAPA, TO VIETTOLITO KAUTIUOU KAl TIG YPOPHEG KAUTIHOU yia
Slappoég. EAEYETE TO PIATPO Kauaiyou yia pUTTOUG. AVTIKATAGTAATE TO QIATPO X
Kauaigou, av XpelddeTal.
KaBapioTe To QiATpo aépa. AVTIKATOOTHAATE TO GIATPO QEPA £AV XPEIGCETAI.
Z@i¢te Ta TTAgINAdIA KAl TIG BIDEG.
EAéyEre TNV el0aywyn aépa Kail BeBaiwBeite 0TI dev gival ppaypévn.
E&etaaTte TN pida kal To Kopdovi TG Higag yia {nUIEG. X
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Zuvrripnon

KaBe

oa
EAéyEre TIG povadeg ammdoBeong kpadaapwy yia {NHIEG, PWYHESG KAl TTAPAUOP-
@wan. BeBaiwBeite 0TI 01 povAdeg aTTdoRETNG SOVATEWY £XOUV EYKOTATTAOE X
owaTd.
EAéygre TO ptToudi. AvatpéSte aTnv evotnTa [Ia va eKTEAETETE EAgy 0 TOU LTTOUGT X
arn geAida 97.
KaBapioTe To guoTnua wugng. X
KaBapioTe TNV eWTEPIKA ETTIPAVEIR TOU KAPUTTUPATEP KAl TOV XWPO YUPwW atro X
auTo.
KaBapioTe 10 VTETOLITO KAUTiPOU.
Egetaate 0Aa Ta kaAWdIa Kal TIG UVOETEIG.
EAéygTe Kal kaBapioTe Tn giTa GUYKPATNONG TWV OTTIVENPWY aTnV £64THION (T1ya- X
aTNPAG) (YIa TTPOoIOVTA XWPIG KATAAUTIKO JETATPOTTEQ).
EAéyEre kal kaBapioTe TN giTa GUYKPATNONG TWV OTTIVEAPWY aTnV £64THION (T1ya- X
aTAPAG) (YIa TTPOIOVTA E KOTAAUTIKO HETATPOTTEQ).
AVTIKATaaTAOTE TO PTTOUdi. AV XPEIAeTal, AVTIKATOOTATTE TOV. X

MNa va pUGIJiO'ETE TIG OTpO(Pég ava Aetmd 4. AvtikaBiaTaTe TO PTToudi KABE Pva r) GUXVOTEPQ, EQV

. elageTal.
peAQVTI XPEIdG
1. BeBaiwbeite 0TI TO QiATPO apa eival KaBapo Kai OTI ZUVTr]pr]OT] me 8§GTUIOT|§ (owaompag)
To KGAUpA TOU GIATPOU aépa gival TUVEESENEVO. 1. ZTOPATAGTE TOV KIVATAPX KAl GQATTE TNV £64THION

2. PubpioTe TIG OTPOPEG aVA AETTTO TOU PEAQVTI PE

N Bida pUBHIGNS OTPOPGV peAavTi. Ma va Seite TTPOCTATEUTIKG YavTIA.

(olyaaTnpa) va kpuwael. MPETTEl va XPNOIPOTTOIEITE

TT0U BpiokeTal N Bida aTpoPwV avd AeTrTd peAavri,
avaTpESTE aTNV eVOTNTA ETTIOKOTTNON TPOIOVIOS OTn
gedida 89.

MNa va ekTeAETeTe EAEYXO TOU PTTOUC
MNPOZOXH: XpnaiyoTtroinate 1o
QJUVIOTWHEVO PTTOUCi. AvaTpeCte aTnv
EVOTNTA [a va eKTEAETETE EAgy)O TOU LTTOUST

orn geAida 97. Eva akatdAAnAo ptroudi
uTTOpEi VO TTPOKaA£aEl {NUIG OTO TTPOIOV.

1. ZTOPOTACTE TOV KIVNTAPA KAl AQACTE TO TIPOIOV va

KPUWOEL.
2. KaBapioTe 10 p1roudi, €av gival BpOIKo. aIyaoTApa).

3. BeBaiwBeite 0TI TO SIAKEVO NAeKTPOdiOU gival CwaTo.
AvaTpégte aTnV evOTNTa TEXVIKT OTOIXEIQr OTN TEAID

701.
v
*

2. AgaipéaTe T0 KAAUpPUA TNG €ATHIONG (TOU
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3. AlgvepynaTe £vav OTITIKO €AeyX0. AVTIKATAOTAOTE TN
giTa gUyKPATNONG TwV GTTIVENPWYV, EAV EXEl UTTOTTEI
nuia.

N €Av T0 QIATPO a€pa £XEI UTTOTTEI CNHIA.
H okovn aTov aépa PTTopEi va TTPOKOAETEI
{nuia aTov KivnTApa.

1. ZTPWETE TO XEIPIOTAPIO TAOK OTN B€0N TOU KAEIGTOU
TOOK.

2. AgaipéaTte To KGAuppa Tou @iATpou agpa (A).

‘EAeyxog kai kaBapigpédg Tou

ouaTipaTog Yugng

To guaTnua Wogng amoteAeital atrd Ta TITEPUYIA

QTEPWTAG (QVEUIOTAPA) WYUENG aTOV KUAIVOPO Kal Tn aita

€1I0aYyWYNG agpa.

1. ZPBAaTE TOV KIVNTAPQ.

2. BeBaiwBeite 011 TO 0UGTNPA YUENG BeV €ival BPWHIKO
1 epaypévo. Eav gival amrapaitnTo, kaBapioTte Tn
gita el0aywyng aépa Kal Ta TITEPUYIA PTEPWTAG
(avepioTipa) wugng.

Wugng eival BPOPIKO 1 GPAYHEVO, N
Beppokpaadia Tou KIvNTAPA UTTOPEi va
augnOei kal To TTPOIdV va UTTOaTEI
¢nuid. Eav n aita eicaywyng aépa
€ival @paypévn, HEIWVETAI N duvapn
PUONPATOG.

c MNMPOZOXH: Eav 10 ouaTnua

3. EAéygre 0 ouaTnua Yueng yia ¢nuiég. BeBaiwoeite
OTI Ta YEPN €XOUV OTEPEWOEI TWATA OTO TTPOIOV.

KaBapiopog Tou @ikTpou aépa

MPOZOXH: Mnv xpnaoigoTToINaeTE TO

A

TIPOI6V edv dev xel TOTTOBETNOEI PiATPO aépa

3. Agaipéate To @iATpo aépa (B) amro 1o Aaigio
@iATpou.

4. KaBapiate To @iATpo aépa (B) pe eato
JATTOUVOVEPO.

I'Isplaxéuava Edv éva @iATpo aépa
XPNOIPOTTOIEITAl YIa HEYAAO XPOVIKO dIdaTnua, dev
pTTopEi va kaBapiaTei evieAws. AvTIKaBIoTATE TO
PIATPO aépa TakTIKA. MpETTEl TTAVTA va avTIKABIOTATE
£va eEAATTWHATIKO QIATPO aépa.

5. KaBapiaTe TNV ETWTEPIKN ETTIPAVEIQ TOU KAAUPUOTOG
@iATpou aépa (A) pe BoupToa.

6. AQ@aipéaTe Kal QVTIKATAOTAOTE TO QIATPO TUTTOU KETOE
(C), eav givail BpopIKo.

7. TomoBetaTe Tn gita (D), To @iATpo TUTTOU KETTE (C)
Kal To QiATpO aépa (B).

8. TotmoBeTraTe TO KAAUPPA PiATpoU aépa (A) aTo
TTPOI6V.

AvTipeTwrion TTPOBANUATWY

Aev gival duvari n ekkivan Tou KivnTripa

‘EAeyxog Meavn arria AUon

Kouptri otapa- | ©éon Tepparti-
TAMOTOG. agpou

©¢£aTe Tov SIOKOTITN TEPUATIOPOU AEIToupyiag aTn B€an ekkivnang.
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Aev gival duvarr n ekkivhan Tou KiviTRpa

‘EAeyxog

Meavn arria

Auan

AykiaTpo/a
EUTTAOKNAG TOU
QUOTAMOTOG €K-
Kivnang pe 1o
BoAav.

MrrAokapigpé-
va n eBappéva
AYKIOTPO EUTT-
AOKAG TOU gU-
OTAMATOG EKKI-
vnang pe 1o Bo-
Adv.

PuBpioTe i avTIKaTaoTAOTE TO/TQ AYKIOTPO/O EUTTAOKNG TOU OUGTHHATOG EKKIVNONG
HE TO BOAAv.

KaBapiaTe Tnv TTEPIOXN YUPW TO/Ta AYKIOTPO/A EUTTAOKAG TOU GUCTHUOTOG EKKIVN-
ong Pe 1o BoAdv.

ATeuBUVOEITE O€ £Vav EYKEKPIPEVO QVTITTIPOOWTTO TEPPIG.

NT1eTogiTo kau- | AavBagpévog | ABEIGTTE TO VIETTOJITO KAUTIUOU Kal XPNGOIUOTIOINAJTE TO OwaTd KAUTIHO.
gigou. TUTTOG KaUTi-
pou.
Kapptrupatép. | PuBuion otpo- | PuBuioTe TIG oTpo@Eg avd AeTTTé Tou pehavTi pe Tn Bida pubUIoNg TwV aTPOPWV
PWV ava AeTITo | Tou peAavTi.
peAavri.
Zmvenpag (xw- | PutTol i uypa BeBaiwBeite 011 TO pTTOUdi €ival aTEYVO Kal KaBapo.
pig amivenpa). | aTto ptroudi.
To didkevo KaBapiaTte To ptroudi. BeBaiwbeite 611 TO didikevo nAekTpodiou gival owaTd. Be-
nAekTpOdiou BaiwBeite 6TI TO PTTOULi £XEI TOTTOBETNOEI PE AVTITTOPATITIKO.
aT0 uTToud; €i- - - - — -
vai A\avBaopé- Avarpégte aTa TEXVIKA OTOIXEIA VIO TO WAOTO BIAKEVO NAEKTPOBIOU.
vo.
To ptroudi €xel | Z@igTe TO PTTOU.
XAAAPWOEL.
MTToudj. Ymadpxel aver- | BeBaiwBeite OTI TO piypa Kaugipou gival owaTo.

B0pnTO UANIKO
aTa NAEKTPOSIT
TOU PTTOUd).

BeBaiwBeite 611 TO QiATPO aépa gival kabBapo.

O kivnTpag gekivagl aAa orapardael ava

‘EAeyxog Meavn arria Nuan
Nt1emmédito kau- | AavBaouévog | ATroaTpayyiaTe TO Kal XpNOIUOTTOIOTE TO GWATO KAUTIHO.
aipou. TUTTOG KAUQTi-
pou.
Kapptrupatép. | O kivnthpag ATreuBuvBEiTE TOV TOTTIKO QVTITTPOCWTTO GEPRIG.
Oev AeiToupyei
owartd aTo pe-
AavTi.
DiATpo aépa. Dpaypévo @ik- | KaBapiaTe To @iATpo aépa.
TPO Q€Pa.

MeTagopd Kal armodnkeuan

A

MNPOEIAOMNOIHZH: rava

QATTOTPEWYETE TOV KiVOUVO TTUPKAYIAG,

BeBaiwBeite OTI dev UTTAPXOUV SIOPPOEG
1 avaBuUMIACEIG KATA T JETAPOPA i
TNV ammobnkeuan. BeBaiwBeite o1 dev
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UTTAPXE! KivOUVOG TTPOKANGNG OTTIVORpwV 1
TTUPKAYIAG.

ADEIAZETE TO VIETTOITO KAUTIUOU TTPIV OTTO PETAPOPA
1) oTTOBNKEUON YIO HEYAAO XPOVIKO BidaTtnpa. Méate
TN POUOKA TNG XEIPOKIVNTNG aVTAIaG Kaugipou
(Troudip) yia va BeBaiweite 0TI Exel apaipedei GAo
T0 KaUGIPo. To KAUGIPO TTPETTEI VO OTTOPPITITETAI OE
KataAANAN ToTTOBETia ATTOPPIYPNG.

BeBaiwBeite 0TI TO TTPOI6V €ival KABApPO Kal OTI £XEI
auvTnPEnBei TTARPWG TTPOTOU TO ATTOBNKEVUTETE YIa
HEYAAO XPOVIKO didaTnua.

AgaipéaTe To ptToudi kai pigte Tepitrou 15 ml Aad
yla dixpovoug KIVNTAPEG aTov KUAIvVOpo. MupiaTe To
TIPOIOV 3 POPEG Kal TOTTOBETATTE EAVA TO PTTOUL.
Kard Tn YETAQopd, OTEPEWVETE KAA TO TTPOIdV aTO
oxnHa.

ToTroBeTAOTE TO TTPOIOV TE ENPO, dPOTEPO Kal
KaBapoO XWPO Ye KAAO agpIgpod. AlaTnpAaTe To
TIPOIOV PaKPId OTTO TTaIdIA.

100
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TEXVIKA QTOIXEIN

Texvikd gToixeia

| Husqvama 525BX
Kivntpag
Kupiopég kKuhivdpou, cm3 25,4
ZTPoPEG ava AeTTTO aTo peAavTi, 0.auA. 3000
KaTaAuTiKOg peTarpotréag Nai
Z0aTnua avapAe§ng
Mrroudi NGK BPMR8Y
Aldkevo nAekTpodiou, mm 0,6-0,7
ZUomua kaugipou kai Airavang
XwpnTIKGTNTA VTETOgITOU Kauaipou, | / cm3 | 0,45 /450
Bapog
Bdpog xwpig kavaiyo, kg | 4.4
Ekroputrég Bopupou 19
Z1d0pN NXNTIKAG 10X00G, peTpoUpevn Tipr ae dB (A) 104
Z1A0pN NXNTIKAG 10XU0G, eyyunpévn, Lya o dB (A) 106

ETritreda BopUBou 20

looduvapn oTddun NXNTIKAG TTiETNG OTA APTIA TOU XEIPIaTH, MeTpnuévn katd EN15503 dB(A):

Me aTpoyyuAo akpo@Uuaio

91

Me eTTiTredo akpopuaio

92

TT46uEG Kpadaapwv 2!

looBUvapeg aTaBUEG KPABATHWY (ahy,eq) OTIG AABEG, peTPNéveg kata EN 15503, m/s?

Me aTpoyyuAo akpo@Uuaio 1,2
Me eTiTredo akpopuaio 2,0
Am6doa0n avepigThpa

MéyioTn TaxUTnTa 0épa pe aTPOYYUAS akpo@Uuaio, m/s 70

19 Q1 exTTOpTTEG B0PUBOU GTO TIEPIBAAAOY, OI OTTOIEG UETPOUVTAI WG NXNTIKA IGXUS (Lywa), O Guppdpewan pe TNV
Odnyia 2000/14/EK. H katayeypappévn oTdbun nXnTIKAG 10XU0G yia To unxavnua éxel JETPNOEi Ye To yvraio
AKPOPUOIO PUANTAPA, TToU Jivel TNV uWPNAOTEPN OTABUN. H Siapopd peTagu TNG eyyunpévng Kal TNG YETPOUE-
VNG NXNTIKAG 10XU0G €ival 0TI N eyyunuévn NXNTIKA 10X0G TrEPIAAPBAVE £TTIONG T SIACTTOPA GTO ATTOTEAEOUA
NG PETPNONG KAl TIG OTTOKAITEIG HETAEU TWV JIAQPOPETIKWY UNXAVNUATWY TOU iBIOU HOVTEAOU GUPQWVA PE TNV

Odnyia 2000/14/EK.
20

khion) 1,0 dB(A).
21

™G 1é€Nng Tou 1,0 m/s2.

Ta kaTayeypaupéva aToIxeia yia n atadun mieang BopURou €XOuV TUTTIKR GTATIOTIKR SI0GTTOPA (TUTTIKA aTro-

Ta kaTayeypaupéva aToIXEia yia Tn aTadun Kpadagpwy £XOUV TUTTIKF OTATIATIKA dlaaTropd (TUTTIKr) aTTOKAION)
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Husqvarna 525BX
MéyiaTtn TaxUTnTa aépa pe eTiTTEdO akpo@ualo, m/s 86
MNapoxn aépa pe aTPoyyUuAd akpo@Ualo, m3/min 13
Mapoxn aépa pe TAaké akpo@Uaio, m3/min 10
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AnAwan Zuppoépewang

ARAwaon oupudpewaons EE

Epeig, n Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zoundia,
TnNA.: +46-36-146500, SNAWVOUPE PE ATTOKAEITTIKA Pag
€uBuvn &TI TO TIPOIOV:

Mepiypagr ®uonmpag

Mapka Husqgvarna

Tutog / MovréAdo 525BX

Avayvwpion ApiBuoi oeipdg pe nuepounvia atd 1o 2022 kai ETEITa

TUPHOPPWVETAI TTANPWG PE TIG aKOAOUBEG 0dnyieg Kail
TOUG Kavovigpoug TG EE:

Kavoviopog Mepiypagn

2006/42/EK "OXETIKA PE T pnyavrpara”

2014/30/EE "OXETIKA YE TNV NAEKTPOPAYVNTIKA oupBaroTtnTa”

2000/14/EK "OXETIKA PE TIG EKTTOPTTEG BopUBou aTo TrepIBAAAoV”

2011/65/EE OXETIKA PE TOV TIEPIOPITHO TNG XPNONG OPICHEVWV ETTIKIVOUVWY OUCIWV € €idN NAEKTPIKOU

Kal NAeKTpoOVIKOU e§otTAIgpOU”

Kal 0TI EQAPUOZOVTal TO TTAPAKATW TTPOTUTTA /KAl
TEXVIKEG TTpodiaypagég: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

H RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, €xel
dievepynoel eBeAOVTIKA €EETaaN TUTTOU €K PEPOUG TNG
Husqvarna AB. ApiBuog miaTotrointikou: SEC/14/2423.

Ma TTAnpo@opieg OXETIKA WE TIG EKTTOUTTEG BopuRou,
avaTpegTe aTnVv evotnTa Texvikd oroixeia arn oedida 101.

Huskvarna, 2022-05-09

ok el

Stefan Holmberg, AicuBuvTiig Epeuvag kai AvamTuéng,
Alaxeipian texvoAoyiag, Husqvarna AB

Y1eUBuvog yia TNV TEXVIKA TEKUNPiwan

C€
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Introduccién

Descripcion del producto
Este producto es un soplador con motor de combustion.

Trabajamos constantemente para perfeccionar nuestros
productos y nos reservamos, por lo tanto, el derecho a
introducir modificaciones en la construccién y el disefio
sin previo aviso.

Descripcion del producto

Uso previsto

Utilice el producto para soplar hojas y otros materiales
no deseados en zonas como césped, caminos y
carreteras de asfalto.

Interruptor de arranque/parada
Gatillo del acelerador
Acelerador

Mando de control

Asa

Control del estrangulador
Bomba de combustible
Empufadura de la cuerda de arranque
9. Tornillo de abrazadera

10. Tubo intermedio

11. Boquilla redonda

® N OA WD

12. Boquilla plana

13. Bujia

14. Tapon del depdsito de combustible
15. Filtro de aire

16. Silenciador

17. Rejilla de la toma de aire

18. Sistema amortiguador de vibraciones
19. Manual de usuario

20. Llave combinada

21. Tornillo de ralenti

104
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Simbolos que aparecen en el producto

ADVERTENCIA: Este producto puede
ser peligroso y ocasionar dafios graves
o mortales tanto al usuario como a
cualquier otra persona. Tenga cuidado y
utilice el producto correctamente.

Lea detenidamente el manual de usuario
y asegurese de que entiende las
instrucciones antes de usar la maquina.

Utilice protectores auriculares
homologados y proteccién ocular
homologada. Si hay polvo en el ambiente,
utilice una mascarilla protectora.

¢p

Utilice guantes protectores homologados.

Este producto cumple con las directivas
CE vigentes.

Este producto cumple con las directivas
del Reino Unido vigentes.

Mezcla de gasolina y aceite para motores
de dos tiempos.

Perilla de la bomba de combustible.

Estrangulador en posicion abierta.

——1_ s AcA
Z=PuiEnS

Estrangulador en posicion cerrada.

Emisiones sonoras al medio ambiente
@) conformes con la directiva europea
2000/14/CE y con la regulacién de 2017
dB sobre de proteccion del medioambiente
(control de ruidos) (Protection of the
Environment Operations - Noise Control)
de la legislacion de Nueva Gales del Sur.
Los datos sobre las emisiones sonoras
se pueden encontrar en la etiqueta de la
maquina y en el capitulo Datos técnicos.

Tenga cuidado con los
objetos que puedan
salir despedidos. Los
objetos que salen des-
pedidos pueden provo-
car lesiones graves.
Utilice el equipo de
proteccioén personal.

Mantenga una distan-
cia de seguridad mini-
ma de 15 m con res-
pecto a personas o
animales.

~—

§(®[I_

EM(50s, O

En la placa de caracte-
risticas técnicas se in-
dica el nimero de se-
rie. aaaa es el afio

de produccioén y ss es
la semana de produc-
cién.

aaaassxXxxxx

Nota: Los demas simbolos y etiquetas que
aparecen en el producto corresponden a requisitos de
homologacion especificos en otras zonas comerciales.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

HUSKVARNA §f

THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR[]

ENGINE FANILY:

——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL
COMPLIANCE PERIOD:

[

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ Al ii

El periodo de conformidad de la etiqueta de la
normativa sobre emisiones indica el nimero de horas
de funcionamiento para las que se ha demostrado
que el motor cumple los requisitos de emisiones
federales. El mantenimiento, sustitucién o reparacion
de los dispositivos y sistemas de control de emisiones
puede ser realizado por cualquier técnico o taller
especializados en la reparacién de motores no
destinados para su uso en automdviles.

Daiios en el producto

No nos hacemos responsables de los dafios que pueda
sufrir el producto si:
* El producto se ha reparado incorrectamente.

» El producto se ha reparado con piezas que no eran
del fabricante o no autorizadas por el fabricante.
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» El producto tiene un accesorio que no es del
fabricante o no esta autorizado por este.

.

El producto no se ha reparado en un centro de
servicio autorizado o por un organismo homologado.

Seguridad

Definiciones de seguridad

Las definiciones siguientes indican el nivel de gravedad
para cada palabra de sefalizacién de riesgo.

ADVERTENCIA: Lesiones a

personas.

PRECAUCION: Dafios en el

producto.

Nota: Esta informacion hace que el producto sea mas

facil de usar.

Instrucciones generales de seguridad

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* No realice cambios en el producto sin la aprobacion

del fabricante y utilice siempre accesorios originales.

Las modificaciones y los accesorios no aprobados
pueden provocar lesiones graves o la muerte del
operario u otras personas.

* No utilice un producto dafado. Lleve a cabo
las comprobaciones de seguridad y siga las
instrucciones de mantenimiento descritas en este
manual de usuario. Todos los demas trabajos de
mantenimiento deben encomendarse a personal de
servicio autorizado.

* Todos los trabajos de mantenimiento y reparacion
deben encomendarse a personal de servicio
autorizado. Si una pieza del producto esta dafada,
poéngase en contacto con su taller de servicio.

Instrucciones de seguridad para el
funcionamiento

ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Este producto puede ser peligroso y ocasionar
dafios graves o mortales tanto al operador como a
cualquier otra persona. Tenga cuidado y utilice el
producto correctamente.

« Inspeccione el producto antes de utilizarlo. Consulte
la seccidn Programa de mantenimiento en la pagina
7171.

.

Nunca utilice el producto si esta cansado, enfermo
o se encuentra bajo los efectos del alcohol o
medicamentos que puedan afectar la vista, la
capacidad de decision o la coordinacion.

Instale todas las cubiertas y protecciones antes de
su uso. Para evitar descargas eléctricas, asegurese
de que el sombrerete de bujia y el cable de
encendido no presenten dafios.

No toque la bujia ni el cable de encendido con el
motor en marcha.

Mantenga una distancia de seguridad minima de
15 m con respecto a personas o animales. Si

una persona, un nifio o un animal se acercan a
menos de 15 m, detenga el producto. No apunte
con el producto hacia personas, animales, ventanas
abiertas y otros objetos.

No deje que los nifios manejen el producto.
Asegurese de que todos los operarios lean y
comprendan el contenido de este manual de
usuario.

Mantenga las manos u otros objetos alejados de la
carcasa del soplador durante el funcionamiento. Las
piezas giratorias pueden causar lesiones graves.
No utilice el producto si la rejilla de la toma de

aire no esta instalada. Asegurese siempre de que la
rejilla de la toma de aire esté instalada y no presente
dafios antes de usar el producto.

En caso de emergencia, desabroche el cinturén y la
cinta del pecho del arnés, y deje caer el producto.
Cumpla las normativas y directivas nacionales.
Mantenga todas las partes del cuerpo alejadas de
las superficies calientes.

Una vibracién excesiva puede provocar dafios en

la circulacién o en el sistema nervioso. Hable con
su médico si presenta sintomas como, por ejemplo,
entumecimiento, pérdida de sensibilidad, hormigueo,
pinchazos, dolor, pérdida de fuerza o cambios en el
color de la piel de los dedos, manos o mufecas.
Tenga cuidado con los objetos que salen
despedidos. Los objetos que salen despedidos
pueden provocar lesiones graves.

No use el producto en condiciones meteoroldgicas
adversas como, por ejemplo, niebla, lluvia, vientos
fuertes o frio intenso. Si trabaja con condiciones
meteoroldgicas adversas, puede cansarse mas y
verse expuesto a situaciones de peligro.

Asegurese de que puede moverse y mantener una
postura estable. Inspeccione el lugar de trabajo en
busca de cualquier obstaculo como, por ejemplo,
piedras. Tenga cuidado cuando utilice el producto
en una pendiente.

No deje el producto en el suelo con el motor en
marcha.
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« No utilice el producto en altura, por ejemplo, subido
a una escalera.

« Asegurese de que alguien le pueda oir en caso de
accidente.

« Asegurese de que la salida de los gases de escape
no esté obstruida. Para evitar dafios en el producto,
no permita que haya nada a menos de 50 cm de la
salida de los gases de escape.

* Nunca arranque el producto en interiores, en lugares
mal ventilados ni cerca de material inflamable. Los
gases de escape del motor contienen monoxido
de carbono, que puede provocar intoxicacion. Los
gases de escape del motor estan calientes y
pueden contener chispas, las cuales pueden llegar
a provocar un incendio.

Equipo de proteccién personal

e ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

« Para trabajar con el producto debe utilizar un equipo
de proteccion personal homologado. El equipo de
proteccion personal no elimina completamente el
riesgo de lesiones, pero reduce la gravedad de las
lesiones. Péngase en contacto con su distribuidor
para obtener mas informacion.

« Utilice proteccion auditiva homologada. La
exposicién prolongada al ruido puede causar dafos
crénicos en el oido.

« Utilice proteccion ocular homologada. Si se utiliza
visor, deben utilizarse también gafas protectoras
homologadas. Por gafas protectoras homologadas
se entienden las que cumplen con la norma ANSI
Z87.1 para EE. UU. o EN 166 para paises de la UE.

« Utilice guantes protectores al usar el producto y al
realizar trabajos de mantenimiento en él.

« Utilice botas o zapatos de proteccion con suela
antideslizante.

« Utilice ropa de tejido resistente y larga. No utilice
joyas ni calzado abierto. Para reducir el riesgo de
lesiones, la ropa debe quedar cefiida pero sin llegar
a limitar el movimiento. Evite que el pelo le caiga
por debajo de los hombros para que no entre en
contacto con las piezas giratorias ni se enganche en
las ramas.

« Utilice una mascara de proteccion respiratoria en
caso de existir riesgo de polvo.

* Mantenga cerca el equipo de primeros auxilios.

Dispositivos de seguridad en el producto

c ADVERTENCIA: Lea las siguientes

instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.
* No utilice ningun producto con dispositivos
de seguridad dafados o que no funcionen
correctamente.

* Realice una comprobacion de los dispositivos de
seguridad con frecuencia. Consulte Programa de
mantenimiento en la pdagina 1171.

» Silos dispositivos de seguridad estan dafiados o no
funcionan correctamente, péngase en contacto con
su taller de servicio Husqvarna.

Comprobacion del silenciador

A
A

ADVERTENCIA: No utilice un

producto con un silenciador defectuoso.

ADVERTENCIA: El silenciador se

calienta mucho durante y después del
funcionamiento, incluso con el motor a
ralenti. Utilice guantes protectores para
evitar quemaduras.

ADVERTENCIA: Elinterior del
silenciador contiene sustancias quimicas
que pueden ser cancerigenas. No toque el
silenciador si esta dafiado.

A

Realice una inspeccion visual periddica del
silenciador. El silenciador mantiene al minimo los
niveles de ruido y aleja los gases de escape del
usuario. Consulte la seccion Mantenimiento de/
silenciador en la pdgina 112.

Comprobacién del sistema amortiguador de vibraciones

1. Asegurese de que no los amortiguadores de
vibraciones no presenten fisuras ni deformacion.

2. Compruebe que los amortiguadores de vibraciones
estén bien montados entre la parte del motor y la
parte de los mangos.

Consulte Descripcion del producto en la pagina 104
para obtener mas informacion sobre la ubicacion del
sistema amortiguador de vibraciones en el producto.

Comprobacién del interruptor de arranque/parada

1. Utilice el interruptor de arranque/parada para parar
el motor.

2. Asegurese de que el motor se detiene por completo.

Para conocer la ubicacion del interruptor de arranque/
parada en el producto, consulte Descripcion del
producto en la pagina 104.

Seguridad en el uso del combustible
ADVERTENCIA: Lea las siguientes
instrucciones de advertencia antes de
utilizar el producto.

* No mezcle ni afiada combustible en un recinto

cerrado o cerca de una fuente de calor.
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No arranque el producto si hay manchas de aceite o
combustible sobre el producto o sobre su cuerpo.
No arranque el producto si el motor presenta fugas
de combustible. Examine frecuentemente si hay
fugas de combustible en el motor.

Tenga siempre cuidado con el combustible. El
combustible es inflamable, sus vapores son
explosivos y puede provocar lesiones graves o la
muerte.

No inhale los vapores de combustible, ya que
pueden causar lesiones. Asegurese de que hay
ventilacion suficiente.

No fume cerca del combustible o el motor.

No coloque el producto ni un recipiente de
combustible cerca de objetos calientes, una llama
descubierta, una chispa o una llama piloto.

Use siempre recipientes homologados para el
transporte y almacenamiento de combustible.

Instrucciones de seguridad para el
mantenimiento

ADVERTENCIA: Lealas siguientes
instrucciones de advertencia antes de

utilizar el producto.

Pare el motor, quite la bujia y deje que el motor se
enfrie antes de realizar tareas de mantenimiento y
montaje.

Si el apagachispas se obstruye, el motor se calienta
demasiado y puede resultar dafiado.

Si el apagachispas se obstruye con frecuencia,
esto puede ser sefal de que se ha reducido

el rendimiento del catalizador. Hable con su
distribuidor para que examine el silenciador.

Montaje

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de montar el producto.

w

Montaje del tubo del soplador

1.

Afloje el tornillo de anclaje (A).

Monte el tubo intermedio (B) y el tubo de soplado
(©).

Instale y apriete el tornillo de anclaje (A).

Instale la boquilla redonda (D) o la boquilla plana (E)
en el tubo intermedio.

Funcionamiento

Introduccion

ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

antes de usar el producto.

PRECAUC|ONZ Un tipo de

A combustible incorrecto puede producir
dafos en el motor. Utilice una mezcla de

gasolina y aceite para motores de dos
tiempos.

Carburante

Este producto tiene un motor de dos tiempos.

Combustible premezclado

Utilice gasolina de alquilato premezclada Husqvarna
para mejorar el rendimiento y prolongar la vida
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util del motor. Este combustible contiene menos
productos quimicos peligrosos que la gasolina
tradicional, lo que reduce los gases de escape
toxicos. Con este combustible, se reduce la cantidad
de residuos de la combustién, lo que ayuda a
mejorar el nivel de limpieza de los componentes del
motor.

Mezcla de combustible

Gasolina

« Utilice gasolina sin plomo de buena calidad con un
contenido maximo del 10 % de etanol.

si mezcla pequefias cantidades de
combustible. Mida cuidadosamente la
cantidad de aceite para asegurarse de
obtener la mezcla adecuada.

gasolina con un octanaje inferior a

90 octanos RON (87 AKI). El uso de
gasolina de un octanaje inferior puede
causar golpeteo del motor, lo cual puede
provocar dafios en el motor.

c PRECAUCION: No utiice

Aceite para motores de dos tiempos

« Para obtener los mejores resultados y un
rendimiento 6ptimo, utilice aceite para motores de
dos tiempos Husqvarna.

« Sino se dispone de aceite para motores de dos
tiempos Husqvarna, puede utilizarse un aceite para
motores de dos tiempos de buena calidad para
motores refrigerados por aire. Péngase en contacto
con su taller de servicio para seleccionar el aceite
correcto.

PRECAUC|ONZ No utilice nunca

aceite para motores de dos tiempos
motores fueraborda refrigerados por
agua. No utilice aceite para motores de
cuatro tiempos.

A

Mezcla de gasolina y aceite para motores de dos
tiempos

-

Agregue la mitad de la cantidad de gasolina a un
recipiente limpio homologado para combustible.

Afada la cantidad total de aceite.
Agite la mezcla de combustible.
Afada el resto de gasolina al recipiente.

g s~ DN

Agite bien la mezcla de combustible.

PRECAUCION: No mezcle
combustible para mas de 1 mes como
maximo.
Llenado del depdsito de combustible
e ADVERTENCIA: Por su seguridad,

siga el procedimiento que se indica a
1. Detenga el motor y deje que se enfrie.

continuacion.

2. Limpie minuciosamente alrededor de la tapa del
depésito de combustible.

PRECAUC|ONZ Los errores, por

pequefos que sean, pueden influir en la
proporcion de la mezcla considerablemente

A

Gasolina, litros Aceite para

motores de

dos tiempos, li- +

tros

2 % (50:1)
5 0,10 3. Agite el recipiente y asegurese de que el
1 0.20 combustible esté totalmente mezclado.

’ 4. Abra el tapén del depdsito de combustible

15 0,30 lentamente para liberar la presion.
20 0,40 5. Llene el depdsito de combustible.

PRECAUC|ONZ Asegurese de

que no haya demasiado combustible en
el deposito, ya que este se expande
cuando se calienta.

A
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Apriete con cuidado el tapén del depdsito de
combustible.

Limpie el combustible derramado sobre el producto
y alrededor de él.

Aparte el producto 3 m (10 pies) o mas del lugar y la
fuente de repostaje antes de arrancar el motor.

Nota: Para conocer la ubicacion del deposito de
combustible en el producto, consulte /nfroduccion en la
pagina 104.

Arranque del producto

1.

Mueva el acelerador a la posicion de ralenti.

2. Si el motor esta frio, coloque el estrangulador en la

posicion cerrada.

Presione la perilla de la bomba de combustible
hasta que comience a llenarse de combustible. No
es necesario llenar completamente la perilla de la
bomba de combustible.

Ponga el producto sobre un suelo plano.

5. Agarre el producto con la mano derecha.

PRECAUC|ONZ No sujete el

producto con el pie.

A

Tire de la empufiadura de la cuerda de arranque
lentamente hasta que note resistencia.

Tire de la empuifadura de la cuerda de arranque
rapidamente con la mano izquierda. Tire varias
veces de la empuiiadura de la cuerda de arranque
hasta que el motor se ponga en marcha.

Nota: No tire de Ia empuiiadura de la cuerda de
arranque al maximo y no la suelte.

Si el motor esta frio, coloque el estrangulador en la
posicion abierta.

Si el motor esta frio, déjelo funcionar 2-3 minutos
para que se caliente antes del uso.

e ADVERTENCIA: cuando el

motor se pone en marcha y el producto
se deja a ralenti, sale aire. Evite que se
acerque nadie al producto ni al tubo del
soplador.

Manejo del producto

Utilice el producto en el horario de trabajo habitual.
Cumpla con las normas locales.

Utilice una cantidad de equipo minima y seleccione
la velocidad adecuada para la tarea. Ajuste el
acelerador al minimo posible para evitar generar
demasiado ruido y mas polvo de lo necesario.

Acerque la boquilla de soplado al suelo.

Nota: Husqvarna recomienda utilizar la extension
completa de la boquilla de soplado.

Fijese en la direccion del viento y use el producto a
favor del viento.

Utilice las herramientas de jardin necesarias para
despegar el material del suelo.

En zonas con polvo, utilice un pulverizador para
humedecer la zona. De esta forma, se reducira el
tiempo de funcionamiento.
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« Después de usar el producto, guardelo en vertical. * Ponga el interruptor de arranque/parada en la

posicion de parada.

Para parar el motor

PRECAUCION: No pare el producto
cuando esté funcionando a maxima

velocidad.

Mantenimiento

Introduccion antes de realizar tareas de mantenimiento

en el producto.

A ADVERTENCIA: Asegurese de leer
y comprender el capitulo sobre seguridad

Programa de mantenimiento

ciones estén correctamente instalados.

Mantenimiento Diario | Semanal Mensual-
mente

Limpie las superficies externas.

Asegurese de que el acelerador funciona correctamente.

Compruebe que el interruptor de arranque/parada funcione correctamente. Con- X

sulte Comprobacion del interruptor de arranque/parada en la pdgina 107.

Examine el motor, el depdsito de combustible y los conductos de combustible

para detectar posibles fugas. Examine el filtro de combustible por si presenta X

contaminacion. Sustituya el filtro de combustible si es necesario.

Limpie el filtro de aire. Cambie el filtro de aire si es necesario.

Apriete las tuercas y los tornillos.

Inspeccione la toma de aire y verifique que no esté obstruida.

Examine el mecanismo de arranque y la cuerda de arranque en busca de X

dafos.

Examine los amortiguadores de vibraciones para comprobar si presentan dafios

o grietas, o si estan deformados. Compruebe que los amortiguadores de vibra- X

Examine la bujia. Consulte Mantenimiento de /a bujia en la pagina 112.

Limpie el sistema de refrigeracion.

Limpie el exterior del carburador y la zona alrededor del mismo.

Limpie el depdsito de combustible.

Examine todos los cables y conexiones.
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Mantenimiento - Mensual-
Diario Semanal
mente
Examine y limpie el apagachispas del silenciador (para productos sin cataliza- X
dor).
Examine y limpie el apagachispas del silenciador (para productos con cataliza- X
dor).
Sustituya la bujia. Proceda a la sustitucion si es necesario. X
Para ajustar el régimen de ralenti Mantenimiento del silenciador
1. Asegurese de que el filtro de aire esté limpio y tenga 1. Detenga el motor y deje que el silenciador se enfrie.
colocada la cubierta. Utilice guantes protectores.

2. Regule el ralenti con el tornillo de ralenti. Para
conocer la ubicacion del tornillo de ralenti en el
producto, consulte Descripcion del producto en la
pagina 104.

Mantenimiento de la bujia
PRECAUCION: utilice Ia bujia
recomendada. Consulte la seccion

Mantenimiento de la bujia en la pdgina 112.
Una bujia incorrecta puede provocar dafios
en el producto.

Detenga el motor y deje que el producto se enfrie. 2. Retire la cubierta del silenciador

Limpie la bujia si esta sucia. 3. Realice una comprobacion visual. Sustituya el
3. Compruebe que la distancia entre los electrodos sea apagachispas si esta dafiado.

correcta. Consulte la seccion Datos técnicos en la

pagina 115.

v
Y

4. Cambie la bujia todos los meses 0 mas a menudo si
es necesario.

Inspeccion y limpieza del sistema de
refrigeracién

El sistema de refrigeracion incluye las aletas de
refrigeracion del cilindro y la rejilla de la toma de aire.
1. Pare el motor.

2. Asegurese de que el sistema de refrigeracion no
esté dafado ni obstruido. Si es necesario, limpie la
rejilla de la toma de aire y las aletas de refrigeracion.

PRECAUC|ONZ Un sistema de
refrigeracién sucio u obstruido puede

producir el sobrecalentamiento del
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motor, lo cual puede provocar dafios en 3.
el producto. Una rejilla de la toma de
aire obstruida afecta negativamente a la

fuerza de soplado.

Retire el filtro de aire (B) del bastidor del filtro.
Limpie el filtro de aire (B) con agua tibia y jabén.

Nota: un filtro de aire que se haya utilizado

3. Examine el sistema de refrigeracién para comprobar
si presenta dafnos. Asegurese de que los
componentes estén bien montados en el producto.

durante mucho tiempo no se puede limpiar por
completo. Sustituya el filtro de aire periédicamente
y cambie siempre el filtro de aire si esta defectuoso.

Para |impiar el filtro de aire 5. Limpie la superficie interior de la cubierta del filtro de
aire (A) con un cepillo.
PRECAUC|()N: No utilice el producto Retire y sustituya el filtro de fieltro (C) si esta sucio.
sin haber instalado un filtro de aire, ni 7. Instale la pantalla (D), el filtro de fieltro (C) y el filtro
tampoco si el filtro de aire esta dafiado. El de aire (B).
pOht/O presente en el aire puede dafiar el 8. Coloque la cubierta del filtro de aire (A) en el
motor. producto.

1. Coloque el estrangulador en la posicién cerrada.
2. Retire la cubierta del filtro de aire (A).

Resolucién de problemas

El motor no arranca

Comprobar

Causa posible

Solucién

Boton de para-
da.

Posicion de pa-
rada

Coloque el mando de detencion en posicién de arranque.

Ganchos de Ganchos de Ajuste o sustituya los ganchos de arranque.
arranque. arranque blo- —
queados o des- | Limpie alrededor de los ganchos de arranque.
gastados. Acuda a un centro de servicio autorizado.
Depdsito de Tipo de com- Vacie el depésito de combustible y llénelo con el combustible adecuado.
combustible. bustible inco-
rrecto.
Carburador. Reglaje del ré- | Regule el régimen de ralenti con el tornillo de ajuste.

gimen de ralen-
ti
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El motor no arranca

Comprobar

Causa posible

Solucion

Chispa (no hay
chispa).

Bujia sucia o Asegurese de que la bujia de encendido esta seca y limpia.
humeda.
La distancia Limpie la bujia. Compruebe que la distancia entre los electrodos sea correcta.

entre los elec-
trodos de la bu-
jia es incorrec-
ta.

Asegurese de que la bujia esta equipada con supresor.

Consulte los datos técnicos para conocer la distancia entre los electrodos co-
rrecta.

Bujia.

Bujia suelta.

Apriete la bujia.

Hay material no
deseado en los
electrodos de
la bujia.

Asegurese de que la mezcla de combustible sea correcta.

Asegurese de que el filtro de aire esté limpio.

El motor arranca pero se para de nuevo

Comprobar Causa posible | Solucién
Deposito de Tipo de com- Vacielo y utilice el combustible adecuado.
combustible. bustible inco-
rrecto.
Carburador. El motor no Acuda a su distribuidor.
funciona co-
rrectamente a
ralenti.
Filtro de aire. Filtro de aire Limpie el filtro de aire.
obstruido.

Transporte y almacenamiento

A

ADVERTENCIA: Para evitar el

riesgo de incendio, asegurese de que no
haya fugas ni vapores durante el transporte
o el almacenamiento. Asegurese de que no
existe riesgo de chispas ni de incendio.

bujia.
* Fije el producto firmemente al vehiculo durante el
transporte.

* Vacie el deposito de combustible antes de

alejado de los nifos.

transportar el producto o almacenarlo un tiempo
prolongado. Presione la perilla de la bomba de
combustible para verificar que se haya extraido
todo el combustible. Deseche el combustible en una
ubicacion adecuada para su eliminacion.

* Asegurese de que el producto esté limpio y de
haber realizado todas las tareas de mantenimiento
pertinentes antes de guardarlo durante periodos

prolongados.

* Quite la bujia y vierta aproximadamente 15 ml de
aceite para motores de dos tiempos en el cilindro.
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Datos técnicos

Datos técnicos

Husqvama 525BX
Motor
Cilindrada, cm3 25,4
Régimen de ralenti, rpm 3000
Catalizador Si
Sistema de encendido
Bujia NGK BPMR8Y
Distancia entre electrodos, mm 0,6-0,7
Sistema de combustible y lubricacion
Capacidad del depdsito de combustible, |/ cm3 | 0,45 /450
Peso
Peso sin combustible, kg | 4.4
Emisiones de ruido 22
Nivel de potencia acustica medida, dB(A) 104
Nivel de potencia acustica garantizado Lyya dB(A) 106

Niveles acusticos 23

Nivel de presién sonora equivalente en el oido del usuario, medido conforme a EN15503, dB(A):

Equipado con boquilla redonda

91

Equipado con boquilla plana

92

Niveles de vibraciones 24

Niveles de vibracion equivalentes (apyeq) €n los mangos, medidos conforme a EN 15503, m/s?

Equipado con boquilla redonda 1,2
Equipado con boquilla plana 2,0
Rendimiento del ventilador

Velocidad maxima del aire con boquilla redonda, m/s 70

22 Emisiones sonoras en el entorno medidas como potencia acUstica (Lwa) segun la directiva CE 2000/14/CE.

El nivel referido de potencia sonora de la maquina se ha medido con el boquilla de soplado original que

produce el nivel mas elevado. La diferencia entre la potencia sonora garantizada y medida es que la potencia

sonora garantizada también incluye la dispersién en el resultado de la medicion y las variaciones entre

diferentes maquinas del mismo modelo, segun la directiva 2000/14/CE.

Los datos referidos del nivel de presién sonora tienen una dispersion estadistica habitual (desviacion tipica)

de 1,0 dB (A).

24 | os datos referidos del nivel de vibracién poseen una dispersién estadistica habitual (desviacién tipica) de 1,0
m/s2.

23
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Husqvarna 525BX
Velocidad méaxima del aire con boquilla plana, m/s 86
Caudal de aire con boquilla redonda, m3/min 13
Caudal de aire con boquilla plana, m3/min 10
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Declaracion de conformidad

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna
(Suecia), tel. +46-36-146500, declaramos bajo nuestra
exclusiva responsabilidad que el producto:

Descripcién Soplador

Marca Husqgvarna

Tipo/Modelo 525BX

Identificacién Numeros de serie a partir del afio 2022

Cumple las siguientes directivas y normas de la UE:

Norma Descripcion

2006/42/CE "relativa a las maquinas”

2014/30/UE "relativa a la compatibilidad electromagnética"

2000/14/CE "relativa a las emisiones sonoras en el entorno"

2011/65/UE relativa a restricciones de utilizacion de determinadas sustancias peligrosas en aparatos

eléctricos y electronicos”

Y que se aplican las especificaciones técnicas o los
estandares siguientes: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, ha llevado
a cabo un examen voluntario para Husqvarna AB.
Numero de certificado: SEC/14/2423.

Para obtener informacion respecto a las emisiones
sonoras, consulte Datos técnicos en la pagina 115.

Huskvarna, 2022-05-09

Aok el

Stefan Holmberg, Director de 1+D, Gestién de
tecnologia, Husqvarna AB

Responsable de la documentacion técnica

C€
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Sissejuhatus
Seadme kirjeldus Kasutusotstarve

See toode on sisepdlemismootoriga puhurseade.

Tegeleme pidevalt oma toodete edasiarendamisega
ning seetdttu jatame endale diguse muuta toodete
disaini ja valimust ilma sellest ette teatamata.

Toote tutvustus

Kasutage toodet lehtedevdi muu soovimatu materjali
arapuhumiseks naiteks murult, teeradadelt ja
asfaltteedelt.

Kaéivitus-/seiskamisluliti
Gaasipaastik
Gaasihoova asendi kang
Juhtkéepide

Juhtraud

Ohuklapp
Kitusepump
Kaivitusnoori kaepide
9. Klambrikruvi

10. Vahetoru

11. Umarotsak

12. Lameotsak

® N OA WD

13. Stutekidnal

14. Kutusepaagi kork

15. Ohufilter

16. Summuti

17. Ohuvétuava kate

18. Vibratsioonisummutussisteem
19. Kasutusjuhend

20. Kombivéti

21. Tuhikaigukiiruse reguleerimiskruvi

118
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Siimbolid tootel

Enne toote kasutamist lugege

|.l| kasutusjuhend hoolikalt Iabi ja veenduge,

et kdik juhised oleksid taiesti
arusaadavad.

HOIATUS! Toode vdib olla ohtlik ja
pdhjustada kasutaja voi korvaliste isikute
ohtliku kehavigastuse vdi surma. Olge
ettevaatlik ja kasutage toodet digesti.

~
(==

Kasutage heakskiidetud kdrvaklappe ja
kaitseprille. Kui keskkond on tolmune,
kandke hingamismaski.

Kandke heakskiidetud kaitsekindaid.

See toode vastab kehtivatele EU
direktiividele.

See toode vastab kehtivatele UK
direktiividele.

Kasutage bensiini ja kahetaktilise mootori
oli segu.

Kitusepump.

Ohuklapp, avatud asend.

toodud seadme sildil ja tehniliste andmete
peatikis.

Hoiduge lendu paisa-
w< tud esemete eest. Len-

@\
gﬁ\ du paisatud esemed

§(®m—

\15""5:"”_ —

)
||I voivad tekitada raskeid

vigastusi. Kasutage isi-
( kukaitsevahendeid.
/\

Hoidke inimeste voi
loomadega minimaal-
selt 15 m ohutut vahe-
maad.

Mudeli etikett naitab
seerianumbrit. aaaa on
tootmisaasta ja nn on
tootmisnéadal.

aaaannxxxxx

Markus: seadmel toodud iilejaznud siimbolid/
tahised vastavad muude kommertsvaldkondade
sertifitseerimisnduetele.

EPA Il

ENISSION CONTROL INFORMATION

HUSKVABNA SW/E.DEM
THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR(—]

ENGINE FAMILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXH—VEVRL ]

COMPLIANCE PERIOD:
—

PHAW Ul FALTllJ R ii [

Heitmete vastavussildil olev heitmete vastavusperiood
viitab té6tundide arvule, mille valtel vastab mootor

——1_ s AcA
Z=PuiEnS

B L

Ohuklapp, suletud asend.

Keskkonna miratase vastavalt Euroopa
direktiivi 2000/14/EU ja Uus-Léuna-Walesi
seaduse ,Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017“ nduetele. Mirataseme andmed on

toestatult foderaalsetele heitmenduetele. Heitkoguste
kontrolliseadiste ja -slisteemi hooldus-, parandus- ja
asendustoid voib teha mis tahes mittesdidukimootorite
remonditdokoda voi -tehnik.

Toote kahjustused
Me ei vastuta meie tootele tekitatud kahjude eest, kui:

* toodet on valesti parandatud;

« toote parandamisel on kasutatud osi, mis ei ole
tootja poolt valmistatud voi heaks kiidetud;

» tootel on kasutatud tarvikut, mis ei ole tootja poolt
valmistatud voi heaks kiidetud;

» toodet ei ole parandatud volitatud hoolduskeskuses
voi volitatud isiku poolt.
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Ohutus

Ohutuse méaéaratlused

Jargnevad maaratlused naitavad margusdnade
raskusastet.

A HOIATUS: Kehavigastused.

A ETTEVAATUST: Toote kahjustus.

Markus: see teave hélbustab toote kasutamist.

Uldised ohutusjuhised

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

+  Arge tehke toote juures ilma tootja heakskiiduta
muudatusi ja kasutage alati originaaltarvikuid.
Heakskiitmata muudatused ja/voi tarvikud véivad
pbhjustada kasutaja vdi teiste isikute surma voi
raske vigastuse.

+  Arge kasutage kahjustatud seadet. Teostage
kaesolevas juhendis kirjeldatud ohutuskontrolle ja
hooldust6id. Kéik muud hooldustédd tuleb lasta teha
volitatud hooldustédkojas.

» Igasugused hooldusteenused ja remondit6dd tuleb
lasta teha volitatud hooldustédkojas. Kui toote méni
osa on kahjustatud, pé6rduge hooldusesindusse.

Ohutusjuhised kasutamisel

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

18bi jargnevad hoiatused.

A

* Toode vdib olla ohtlik ja pohjustada kasutaja voi
korvaliste isikute ohtliku kehavigastuse v6i surma.
Olge ettevaatlik ja kasutage toodet digesti.

* Kontrolli seadet enne kasutamist. Vt jaotist
Hooldusgraafik Ik 124.

« Ara kasuta toodet, kui oled vasinud, haige voi
tarvitanud alkoholi véi muid narkootilisi aineid, mis
voib pérssida teie ndgemisvdimet, hindamisvoimet
voi koordinatsiooni.

« Paigalda enne kasutamist kdik katted ja kaitsed.
Elektrilddgi véaltimiseks veendu, et stutekulnla piip
ja sultekiinla juhe ei oleks kahjustatud.

+  Ara puuduta mootori tétamise ajal siiiitekiiiinalt ega
sultejuhet.

* Hoia inimeste voi loomadega minimaalselt 15
m ohutut vahemaad. Kui inimesed, lapsed voi
loomad tulevad lahemale kui 15 m, seiska seade.
Suuna toode eemale inimestest, loomadest, avatud
akendest ja teistest objektidest.

+ Araluba lastel seadet kisitseda. Veendu, et k&ik
kasutajad on kéesoleva kasutusjuhendi labi lugenud
ja saavad sellet aru.

* Hoia kéed ja teised esemed seadme kasutamise ajal
puhuri korpusest eemal. Pédrlevad esemed voivad
pdhjustada raskeid vigastusi.

« Ara kasuta toodet, kui 8hu sissepadsuava on
paigaldamata. Veendu enne kasutamist alati, et 6hu
sissepaasuava on paigaldatud ja pole kahjustatud.

« Hadaolukorra tekkides vabasta rakemete v66- ja
rinnarihm ning lase tootel maha kukkuda.

« Pea kinni riiklikest digusaktidest ja maarustest.

* Hoia kdik kehaosad kuumadest pindadest eemal.

« Liiga tugev vibratsioon vdib kahjustada vereringet
vOi narvististeemi. Pea ndu arstiga, kui sul esinevad
jargmised simptomid: sérmede, kate voi randmete
tuimus, tundetus, surisemine, kibelemine, valu, jou
kaotus voi nahavarvuse muutumine.

+  Hoidu eemalepaiskuvate esemete eest. Ohku
paiskuvad esemed véivad péhjustada raskeid
vigastusi.

* Hoidu seadme kasutamisest halva iimaga, nt tihedas
udus, tugeva vihma, tugeva tuule voi suure kilmaga.
Halva ilmaga té6tamine voib pohjustada vasimust ja
ohtlike olukordade teket.

* Veendu et saaksid liikuda ja td6tada stabiilses
asendis. Kontrolli tddpiirkonda vdimalike takistuste,
naiteks kivide suhtes. Ole ettevaatlik toote
kasutamisel kallakul.

+ Ara aseta td6tava mootoriga toodet maapinnale.

+ Arakasuta toodet viibides kérgetel kohtadel, naiteks
redelil.

« Veendu, et teid oleks alati kuulda, kui 6nnetus peaks
juhtuma.

* Veendu, et mootori heitgaasi véljalaskeava ei
oleks tokestatud. Toote kahjustamise valtimiseks
hoia voimalikud takistused heitgaasi véljalaskeavast
vahemalt 50 cm kaugusel.

« Ara kaivita toodet siseruumis, ebasoodsa tuulesuuna
korral ega tuleohtlike materjalide ligidal. Mootori
heitgaasid sisaldavad vingugaasi, mis voib
pdhjustada vingumiirgitust. Mootori heitgaasid on
tulised ja vdivad sisaldada sddemeid, mis vdivad
pdhjustada tulekahju.

Isikukaitsevahendid

A

HOIATUS: Enne seadme kasutamist

loe 1abi jargnevad hoiatused.

120
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« Seadmega to6tamisel tuleb kasutada ettenahtud
isiklikku kaitsevarustust. Isikukaitsevarustus ei
valista taielikult kehavigastuste ohtu, kuid vahendab
onnetusjuhtumi korral kehavigastuse raskusastet.
Lisateabe saamiseks vota (ihendust edasimiiljaga.

« Kanna heakskiidetud kdrvaklappe. Pikaajaline mira
voib tekitada plsiva kuulmiskahjustuse.

* Kanna heakskiidetud kaitseprille. Naokaitsme
kasutamisel tuleb lisaks kasutada heakskiidetud
kaitseprille. Heakskiidetud kaitseprillide all
moeldakse selliseid prille, mis vastavad standardile
ANSI Z87.1 USA-s vdi EN 166 Euroopa Liidu
riikides.

« Kasuta té6tamise ja hooldamise ajal kaitsekindaid.

« Kanna libisemiskindla tallaga kaitsesaapaid voi
-jalatseid.

+ Kasuta taispikki ja tugevast kangast riideid. Ara
kasuta ehteid ega lahtisi jalatseid. Vigastusteohu
vahendamiseks peavad riietusesemed hoidma
Umber keha, kuid mitte piirama sinu liigutusi.
Kinnita juuksed &lgadest kérgemale, et valtida juuste
sattumist liikuvate osade vahele voi oksade kiilge
jaamist.

« Tolmu tekkimise ohu korral kasuta hingamiskaitset.

* Hoia esmaabikomplekti kattesaadavas kohas.

Toote ohutusseadised

»  Kontrolli summutit regulaarselt visuaalselt. Summuti
Ulesandeks on hoida miiratase voimalikult madalal
ja suunata mootori heitgaasid kasutajast eemale. Vt
jaotist Stiditekditinla hooldamine Ik 126.

Vibratsioonisummutussiisteemi kontrollimine

1. Veenduge, et vibratsioonisummutusseadised poleks
pragunenud ega deformeerunud.

2. Veenduge, et vibratsioonisummutusseadised oleksid
mootori ja kdepidemete kiilge kindlalt kinnitatud.

Teavet vibratsioonisummutussusteemi tdpse paiknemise
kohta enda tootel vt Toote tutvustus Ik 118.
Kaivitus-/seiskamisliiliti kontrollimine

1. Mootori seiskamiseks kasuta kaivitus-/
seiskamislulitit.

2. Veendu, et mootor on taielikult seiskunud.

Tootel kaivitus-/seiskamisliliti asukoha leidmiseks vt
Toote tutvustus Ik 118.

Ohutusnduded kiituse kasitsemisel

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

1abi jargnevad hoiatused.

HOIATUS: Enne toote kasutamist

lugege labi jargmised hoiatused.

A

+  Arge kasutage toodet, mille ohutusseadmed on
kahjustatud voi ei toota korralikult.

« Kontrollige ohutusseadiseid regulaarselt. Vt jaotisest
Hooldusgraafik k 124.

« Kui ohutusseadmed on kahjustatud voi ei t66ta
korralikult, p66rduge Husqvarnahooldustddkoja
poole.

Summuti kontrollimine

HOIATUS: Ara kasuta defektse

summutiga seadet.

HOIATUS: summutid muutuvad
kasutamise ajal ja parast kasutamist, samuti
tihikaigul, vaga kuumaks. Pdletusvigastuste
valtimiseks kasuta kaitsekindaid.

+ Ara sega ega lisa kiitust siseruumides ega
kuumusallika lahedal.

+  Ara kaivita toodet, kui tootel véi sinu kehal kiitust véi
oli.

«  Ara kaivita toodet, kui mootorist lekib kitust. Kontrolli
regulaarselt mootori lekkekindlust.

* Ole kituse kasitsemisel ettevaatlik. Kiitus on
tuleohtlik ja kiituse aurud on plahvatusohtlikud ning
voivad pohjustada kehavigastusi voi surma.

+ Ara hinga sisse kiituseaure — see v&ib péhjustada
kehavigastuse. Taga piisav 6huvahetus.

+ Ara suitseta kiituse ega mootori laheduses.

+ Ara aseta toodet ega kiitusendud kuumade esemete
lahedale voi kohta, kus on lahtine leek, sademed voi
sulteleek.

* Kituse transportimiseks ja hoiustamiseks kasuta
heakskiidetud mahuteid.

Ohutusjuhised hooldamisel

A

HOIATUS: Enne toote kasutamist loe

labi jargnevad hoiatused.

HOIATUS: summuiti sisaldab

kemikaale, mis vGivad olla kantserogeense
toimega. Ara puuduta kahjustatud summutit.

> B>

» Seiska enne hooldamist ja kokkupanemist mootor,
eemalda sulteklunal ja lase mootoril jahtuda.

*  Ummistunud sddemepuiliduri t6ttu muutub mootor
liiga kuumaks ning see v6ib mootorit kahjustada.

*  Kui sddemepuliduri rest ummistub sageli, véib
see olla mark sellest, et katallisaatori jdudlus on
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vahenenud. Summuti kontrollimiseks vota Uhendust
hooldusesindusega.

Kokkupanek

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne toote kokkupanekut
lugege ohutuspeatiikki ja tehke selles olev
teave endale arusaadavaks.

Puhuritoru kinnitamine
1. Keera lahti klambrikruvi (A).

2. Paigalda puhuritoru (C) kiilge vahetoru (B).
3. Paigalda ja keera kinni klambrikruvi (A) .

4. Paigalda vahetoru kiilge imarotsak (D) voi

lameotsak (E).

T60

Sissejuhatus
HOIATUS: Enne toote kasutamist
lugege labi ohutuspeatlikk ja veenduge, et

oleksite kdigest aru saanud.

Kiitus

Tootel on kahetaktiline mootor.

c ETTEVAATUST: vale kituse

Kasutage bensiini ja kahetaktioli segu.

kasutamine vdib mootorit kahjustada.
Eelsegatud kiitus

* Parima joudluse saavutamiseks ja mootori td6ea
pikendamiseks kasutage Husqvarna eelsegatud
alklilaatkltust. See kitus sisaldab tavalise kiitusega
vorreldes vahem kahjulikke kemikaale, mis
omakorda vahendab kahjulikke heitgaase. Selle
kiituse korral on pdlemisjaakide hulk vaiksem ja see
aitab hoida mootoriosad puhtamana.

Kiituse segamine

Bensiin

« Kasutage kvaliteetset kuni 10% etanoolisisaldusega
pliivaba bensiini.

e ETTEVAATUST: Arge kasutage

bensiini, mille oktaaniarv on alla 90
RON (87 AKI). Madalama oktaaniarvuga
bensiini kasutamine voib pdhjustada
mootori kloppimist, mis omakorda
kahjustab mootorit.

Kahetaktioli

* Parimate tulemuste ja jdudluse saavutamiseks
kasutage Husqvarna kahetaktidli.

* Kui Husqvarna kahetaktioli pole saadaval, kasutage
ohkjahutusega mootoritele mdeldud kvaliteetset
kahetaktigli. Oige 6li valimiseks pédrduge
hooldusesindusse.

ETTEVAATUST: Arge kasutage
vesijahutusega paramootoritele mdeldud

kahetaktioli, mida tuntakse ka
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paadimootoridlina. Arge kasutage
neljataktimootori dlisid.

Bensiini ja kahetaktidli segamine

Bensiin, | Kahetakticli, |
2% (50:1)
5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40
ETTEVAATUST: vaikeste

kitusekoguste segamisel voib vaike viga
segusuhet oluliselt mojutada. M&dtke
segatava 0Oli kogus vaga tapselt ja
veenduge, et segu oleks dige.

1. Valage puhtasse kitusendusse pool
bensiinikogusest.

Valage ndusse kogu vajaminev &likogus.
Segage kutusesegu.
Lisage ndusse ulejaanud bensiinikogus.

A

Segage kutusesegu hoolikalt.

ETTEVAATUST: Arge segage kiitust

korraga rohkem, kui on teie (ihe kuu varu.

A

Kiitusepaagi taitmine

HOIATUS: ohutuse tagamiseks jargige
tegevusjuhiseid.

A

1. Seisake mootor ja laske mootoril maha jahtuda.

2. Puhastage kitusepaagi korgi tmbrus.

O

3. Loksutage kitusendu veendumaks, et kiitus on
taielikult segunenud.

4. Surve vabastamiseks avage kiitusepaagi kork
aeglaselt.

5. Taitke kutusepaak.

e ETTEVAATUST: Veenduge, et

paagis ei ole liiga palju kutust.
Pingutage kutusepaagi korki korralikult.

Kuumenedes kiitus paisub.

7. Eemaldage mahavalgunud kiitus tootelt ja selle
Umbrusest.

8. Enne mootori kaivitamist viige seade tankimiskohast
ja kitusendust véahemalt kolme meetri kaugusele.

Markus: Kitusepaagi asukoha leidmiseks oma
seadmel vt Sissejuhatus Ik 118.

Toote kaivitamine

1. Liiguta gaasihoovastik tihikdiguasendisse.

2. Kui mootor on kilm, likka huklapp suletud dhuklapi
asendisse.
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3. Vajuta korduvalt kiitusepumpa, kuni kitus hakkab
kiitusepumpa valguma. Kiitusepump peab olema
kitusega taidetud.

4. Aseta toode maapinnale.
Hoia toodet parema kaega.

A ETTEVAATUST: Ara kasuta
toote hoidmiseks jalgu.

6. Tomba aeglaselt kdivitusndori kdepidet, kuni tunnete
vastusurvet.

7. Tdmba vasaku kaega kiirelt kaivitusndori kaepidet.
Tdmba kiiresti ja jduga kaivitusnoori kaepidemest,
kuni mootor kaivitub.

Markus: Ara tsmba kaivitusnééri kiepidet I8puni
vélja ja ara lase kaivitusnoori kaest lahti.

8. Kui mootor on killm, sea dhuklapp avatud asendisse.

9. Kui mootor on kilm, lase mootoril 2-3 minutit
téotada, et see enne seadme kasutamist lles
soojeneks.

A HOIATUS: Mootori kaivitamisel ja
tihikaigul todtamisel vabaneb 8hk. Ara

luba inimestel tulla toote v6i puhuritoru
lahedale.

Toote kasutamine

Kasuta tooted tavalisel tddajal. Jargi kohalikke
kehtivaid eeskirju.

Vahenda seadme osi ja vali oma t606 jaoks sobiv
kiirus. Liigse mira ja tolmu véltimiseks kasuta
gaasitriklit selle madalaimas vdimalikus asendis.
Hoia puhuriotsak maapinna lahedal.

Markus: Husqvara soovitab teil kasutada tais
puhuriotsaku pikendust.

Jalgi tuulesuunda ja kasuta toodet allatuult.

Kasuta materjali maapinnalt vabastamiseks sobivat
aiatooriista.

Tolmustes piirkondades niisuta pritsi abil maapinda.
See llihendab kasutamisaega.

Hoiusta seade péarast kasutamist vertikaalasendis.

Mootori seiskamine

A ETTEVAATUST: Ara seiska
taiskiirusel totavat seadet.

Vajuta kaivitus- ja seiskamisliliti stoppasendisse.

Hooldamine

Sissejuhatus

HOIATUS: Enne seadme hooldamist
lugege labi ohutuspeatlikk ja veenduge, et

see oleks teile taielikult arusaadav.

Hooldusgraafik

Hooldus Iga péev | Iga nadal | Iga kuu
Puhastage valispinnad. X

Veenduge, et gaasihoovastik t66taks korralikult. X
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Hooldus

Iga péev

lga n&dal | Iga kuu

Veenduge, et kaivitus-/seiskamisluliti tddtaks korralikult. Vt jaotist Kdivitus-/seis-
kamislLiliti kontrollimine Ik 121.

X

Kontrollige, et mootorist, kiitusepaagist ega kitusetorudest ei lekiks kitust.
Veendu, et kutusefiltril poleks saastet. Vajaduse korral vahetage Shufilter valja.

X

Puhastage 6hufilter. Vajaduse korral vahetage vélja Shufilter.

Keerake mutrid ja poldid kinni.

Kontrollige dhu sissevéttu ja veenduge, et see poleks blokeeritud.

Kontrollige, kas starter ja kaivitusndor on terved.

Kontrollige, et vibratsioonisummutusosadel poleks kahjustusi, morasid ega de-
formeerumismarke. Veenduge, et vibratsioonisummutajad oleks digesti paigal-
datud.

Kontrollige stilitekliuinalt. V't jaotist Sdiditekdiiinal kontrollimine Ik 125.

Puhastage jahutussiisteemi.

Puhastage karburaatori vélispind ja selle imbrus.

Puhastage kitusepaak.

Kontrolligekdiki juhtmeid ja Ghendusi.

Kontrollige ja puhastage summutil asuvat sédemepdiliduri ekraani (ilma katali-
saatorita toodete puhul).

Kontrollige ja puhastage summutil asuvat sddemepudduri ekraani (katallisaatori-
ga toodete puhul).

Vahetage suitekuinal. Vajaduse korral vahetage see vilja.

X

T[]hikéigu p(‘)érete arvu reguleerimine 3. Veendu, et elektroodide vahe oleks 6ige. Vt jaotist
Tehnilised andmed Ik 129.

1. Veendu, et dhufilter oleks puhas ja et dhufiltri kate
oleks paigaldatud.

2. Reguleeri tiihikaigu pdorete arvu tiihikdigupdorete
reguleerimiskruviga. Tootel tlhikdigu p&orete arvu
reguleerimiskruvi asukoha leidmiseks vt Toote
tutvustus Ik 118.

Suiitekiitinal kontrollimine

v
3

tutipi stiltekuinalt. Vt jaotist Sticitekdicinal sagedamini.

c ETTEVAATUST: Kasuta soovitatud 4. Vaheta sliltekitnal kord kuus voi vajaduse korral

kontrollimine Ik 125. Vale sultekiunal vdib
toodet kahjustada.

1. Seiska mootor ja lase tootel maha jahtuda.
2. Puhasta maardunud siutekiunal.
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Sidtekiiinla hooldamine

1. Seiska mootor ja lase summutil maha jahtuda.
Kasuta kaitsekindaid.

2. Eemalda summuti kate.

3. Tee visuaalne kontroll. Kui sédemepitidurvérk on
kahjustatud, vaheta see vélja.

Kontrolli ja puhasta jahutussisteemi.
Jahutusstisteem koosneb silindril jahutusribidest 6hu
sissevotuavast.

1. Seiska mootor.

2. Veendu, et jahutussiisteem poleks maardunud
ega ummistunud. Vajaduse korral puhasta 6hu
sissevotuava ja jahutusribid.

ETTEVAATUST: Maardunud vai

ummistunud jahutussiisteem suurendab

A

mootori temperatuuri ja vdib kahjustada
toodet. Ummistunud 6hu sissevotuava
vahendab puhumisjéudu.

3. Kontrolli jahutussiisteemi kahjustuste suhtes.
Veendu, et kdik osad on digesti toote kiilge
kinnitatud.

Onudiltri puhastamine

c ETTEVAATUST: Ara kasuta toodet,

kui ohufilter on puudu v&i on kahjustunud.
Ohus leiduv tolm voib mootorit kahjustada.
1. Lukka dhuklapp suletud 6huklapi asendisse.
2. Eemalda dhufiltri kate (A).

3. Eemalda filtrikorpusest dhufilter (B).
4. Puhasta dhufilter (B) sooja seebiveega.

Markus: pikemat aega kasutatud Shufiltrit ei
ole véimalik taiesti puhtaks saada. Vaheta dhufiltrit
regulaarselt, vigane dhufilter vaheta alati valja.

5. Puhasta kaitsekatte sisepind harjaga.

6. Eemalda ja vaheta vildist filter (C), kui see on
maardunud.

7. Paigalda ekraan (D), vildist filter (C) ja éhufilter (B).
8. Paigalda tootele ohufiltri kate (A).
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Veaotsing

Mootorit pole véimalik kaivitada

Kontrolli Véimalik pdh- | Lahendus

jus
Seiskamis- Seiskamisa- Vii seiskamisluliti kaivitusasendisse.
nupp. send

Kaiviti porklink/-
lingid.

Kaiviti porklink/-
lingid on blo-
keeritud voi ku-
lunud.

Reguleeri voi asenda kaiviti porklink/-lingid.

Puhasta kaiviti porklingi/-linkide imbrus.

Pd6rdu volitatud hooldustédkoja poole.

Kitusepaak. Vale kutuse- Tuhjenda kitusepaak ja taida dige kitusega.
tudp.
Karburaator Tuahikaigu kiiru- | Reguleeri tuhikaigukiirust tihikaigu reguleerimiskruviga.

se reguleerimi-
ne

Sade (sadet ei
teki).

Suutekuinal on
maardunud voi
marg

Veendu, et stitekiiinal on kuiv ja puhas.

Siutekadnla
elektroodivahe
on vale.

Puhasta sitekiiinal. Veendu, et elektroodide vahe oleks dige. Veendu, et stu-
tekliuinal on paigaldatud koos raadiohairete kaitsega.

Vaata Giget elektroodi vahet tehnilistest andmetest.

Sulutekudnal.

Stitekulnal ei
ole tugevalt kin-
ni.

Keera suitekidnal kinni.

Suutekuinla
elektroodidel
on soovimatut
materjali.

Veendu, et kiitusesegu oleks dige.

Veendu, et dhufilter oleks puhas.

Mootor kaivitub, kuid seejérel seiskub

Kontrolli

Véimalik poh-
jus

Lahendus

Kutusepaak.

Vale kutuse-
tulp.

Tihjenda see ja kasuta diget kitust.

Karburaator

Mootor ei té6ta
tuhikaigul 6i-
gesti.

P&6rdu hooldusesindusse.

Ohufilter

Ummistunud
ohufilter.

Puhasta ohufilter.
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Transportimine ja hoiustamine

HOIATUS: siittimisohu vailtimiseks
veendu, et transportimise ega hoiustamise

ajal poleks lekkeid ega aure. Veendu, et
pole sademete ega tule ohtu.

Enne transportimist voi pikaajalisele hoiule

jatmist tuhjenda kltusepaak. Vajuta kitusepumpa
veendumaks, et kogu kiitus on eemaldatud. Utiliseeri
kiitus spetsiaalses jadtmejaamas.

Veendu enne pikaajalist hoiustamist, et toode on
puhas, ja tee pdhjalik hooldus.

Eemalda slitekiinlad ja vala silindrisse umbes 15
ml kahetaktilise mootori 6li. P66ra mootorit kolm
podret ja pange sliutekiinal tagasi kohale.

Kinnita toode transportimise ajaks turvaliselt sdiduki
kilge.

Hoia toodet kuivas, jahedas ja puhtas kohas, kus
on tagatud hea ventilatsioon. Hoia seadet lastele
kattesaamatus kohas.
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Tehnilised andmed

Tehnilised andmed

Husqvama 525BX
Mootor
Silindrimaht, cm3 25,4
Tuhikaigu pborete arv, p/min 3000
Katallisaator Jah
Suiteslsteem
Suttekuunal NGK BPMR8Y
Elektroodide vahe, mm 0,6-0,7
Kiituse-/maérimissisteem
Kutusepaagi maht, |/ cm3 | 0,45 /450
Mass
Kaal iima kituseta, kg | 4.4
Miratasemed 2°
Helitugevuse tase, dB(A) 104
Muravdimsustase, garanteeritud Ly dB(A) 106

Miiratase 26

Ekvivalentne helirbhu tase kasutaja kérvas, mdddetud vastavalt EN15503 nduetele, dBA

Umara otsaku korral:

91

Lameda otsaku korral:

92

Vibratsioonitase 27

EN 15503 jargi mdodetud kéepidemete ekvivalentsed vibratsioonitasemed (apy,eq). m/s?

Umara otsaku korral: 1,2
Lameda otsaku korral: 2,0
Ventilaatori joudlus

Max &hukiirus tmara otsakuga, m/s: 70
Max Shukiirus lameda otsakuga, m/s: 86
Ohuvool iimara otsakuga, m3/min 13

25 Miraemissioon limbritsevasse keskkonda, mdddetud helivéimsuse tasemena (Lya) vastavalt EU direktiivile

2000/14/EU. Seadme antud miiratase mdddeti enim miira tekitava originaal standardotsakuga kasutamisel.

Erinevus garanteeritud ja mdddetud helivdimsustaseme vahel seisneb selles, et direktiivi 2000/14/EU alusel
hdlmab garanteeritud helivdimsustase ka modtmistulemuste dispersiooni ja kérvalekaldeid sama mudeli erine-

vate seadmete vahel.

26 Miira réhutaseme kohta toodud andmete statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,0 dB(A).
27 Vibratsioonitaseme kohta toodud andmete tiilipiline statistiline dispersioon (standardhélve) on 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Ohuvool lameda otsakuga, m3/min 10
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Vastavusdeklaratsioon

EU vastavusdeklaratsioon

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Rootsi, tel: +46
3614 6500, kinnitab ainuvastutusel, et toode:

Kirjeldus Puhur

Kaubamérk Husqgvarna

Tadp/mudel 525BX

Identifitseerimine Seerianumbrid alates 2022. aastast

vastab taielikult jargmistele EU direktiividele ja

maéarustele:
Maérus Kirjeldus
2006/42/EU »,masinadirektiiv*
2014/30/EL selektromagnetilise Ghilduvuse direktiiv”’
2000/14/EU ,seadmete mura kohta kaiv direktiiv”
2011/65/EL selektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiiv*

ja et kohalduvad jargmised standardid ja/voi tehnilised
spetsifikatsioonid: EN ISO 12100:2021, CISPR 12:2009,
EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, on teinud
Husqvarna AB tellimusel vabatahtliku tttbihindamise.
Sertifikaadi number: SEC/14/2423.

Lisateavet mirataseme kohta vt 7Tehnilised andmed Ik
129.

Huskvarna, 2022-05-09

Aok el

Stefan Holmberg, uurimis- ja arendustegevuse juht,
tehnoloogiahaldus, Husgqvarna AB

Tehnilise dokumentatsiooni eest vastutaja

C€
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Johdanto

Tuotekuvaus
Tama tuote on polttomoottoripuhallin.

Kehitdmme jatkuvasti tuotteitamme ja pidatdmme siksi
itsellamme oikeuden muuttaa tuotteiden muotoa ja
ulkonakda ilman ennakkoilmoitusta.

Tuotteen kuvaus

Kayttotarkoitus

Tuotteella puhalletaan lehtia ja muuta ylimaaraista
materiaalia esimerkiksi nurmikoilta, kaytavilta ja
asfalttiteilta.

Kéynnistys-/pysaytyskytkin
Turvaliipaisin
Kaasuliipaisin
Séaatokahva

Kahva

Rikastinvipu
Polttoainepumppu
Kaynnistysnarun kahva
9. Kiinnitysruuvi

10. Valiputki

11. Pydreé suutin

12. Litted suutin

® N OA WD

13. Sytytystulppa

14. Polttoainesailion korkki

15. llmansuodatin

16. Adnenvaimennin

17. limanottosaleikkd

18. Tarinanvaimennusjarjestelma
19. Kayttéohje

20. YhdistelImaavain

21. Joutokdyntinopeuden saatéruuvi
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Laitteen symbolit

VAROITUS: Téama laite voi olla
vaarallinen ja aiheuttaa kayttajalle tai

Ole varovainen ja kayta laitetta oikein.

Lue kayttdohje huolellisesti ja varmista,
ettd ymmarréat sen sisallén, ennen kuin
alat kayttaa laitetta.

Kayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia ja
suojalaseja. Jos kayttdymparistd on
polyinen, kdyta hengityksensuojainta.

¢p

Kéayta hyvaksyttyja suojakéasineita.

Tama tuote tayttda voimassa olevien EY-
direktiivien vaatimukset.

Tama tuote tayttaa sovellettavien UK-
saadosten vaatimukset.

Bensiinin ja kaksitahtidljyn seos.

Polttoaineen ilmauspumppu.

Rikastin, avoin asento.

— =1 s AcA
Z=PuiEnS

Rikastin, suljettu asento.

Melupaastot ymparistddn eurooppalaisen
@) L direktiivin 2000/14/EY ja Uuden Etela-
Walesin lainsaédannén Protection of the
dB Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017 -asetuksen mukaisesti.
Melupaastétiedot ilmoitetaan koneen
arvokilvessa ja luvussa Tekniset tiedot.

sivullisille vakavia vahinkoja tai kuoleman.

Q Varo sinkoutuvia esi-
[ \Zf< neita. Sinkoutuvat esi-

° ) neet voivat aiheuttaa
. || vakavia vammoja. Kay-
( taé henkilokohtaisia

suojavarusteita.

Pida vahintédan 15 met-
rin turvaetéisyys mui-
hin ihmisiin tai elaimiin.
Tyyppikilvessa nakyy
sarjanumero, jossa
yyyy on valmistusvuosi
ja ww on valmistusviik-
ko.

Huomautus: Muita laitteen symboleita/tarroja
tarvitaan muilla markkina-alueilla ilmaisemaan
sertifiointivaatimuksia.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR(]

ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL

COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

Paastojen vaatimustenmukaisuuskilvessa oleva
paastdjen vaatimustenmukaisuusjakso ilmoittaa,
monenko kayttétunnin ajan moottori todistettavasti
tayttéda paastdvaatimukset. Paastdjenhallintalaitteita ja
-jarjestelmaa saa huoltaa ja korjata mika tai kuka
tahansa muuhun kuin tieliikenteeseen tarkoitettujen
moottorien korjaamo tai korjaaja.

Tuotteen vaurioituminen
Emme ole vastuussa tuotteen vaurioitumisesta, jos:

» tuote on korjattu virheellisesti

+ tuotteen korjaamiseen on kaytetty muita kuin
valmistajan omia tai sen hyvaksymié osia

+ tuotteessa on muu kuin valmistajan oma tai sen
hyvaksyma lisévaruste

» tuotetta ei ole korjattu valtuutetussa huoltopisteessa
tai hyvaksytylla asiantuntijalla.
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Turvallisuus

Turvallisuusmaaritelmét

Oheiset maaritelméat kertovat huomiosanojen
vakavuustason.

A VAROITUS: Henkilévahinko.

A HUOMAUTUS: Laitevaurio.

Huomautus: Nama tiedot helpottavat laitteen
kayttoa.

Yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttoa.

A

Ala tee laitteeseen muutoksia ilman valmistajan
lupaa. Kayta aina alkuperaisia liséavarusteita.
Luvattomat muutokset ja/tai hyvaksyméttomat
lisdvarusteet voivat aiheuttaa kayttajalle tai muille
henkildille vakavia vammoja tai kuoleman.

+  Al3 kdyta vaurioitunutta tuotetta. Suorita
turvallisuustarkastukset ja yllapitoty6t kayttdohjeen
mukaisesti. Kaikki muut yllapitoty6t on annettava
hyvaksytyn huoltohenkildstdn tehtavaksi.

» Kaikki huolto- ja korjausty6t on annettava hyvaksytyn

huoltohenkildston tehtavéaksi. Jos tuotteen osa on

vaurioitunut, ota yhteytta huoltoliikkeeseen.

Turvallisuusohjeet kayttda varten

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.

A

+ Tama laite voi olla vaarallinen ja aiheuttaa kayttajalle
tai sivullisille vakavia vahinkoja tai kuoleman. Ole
varovainen ja kayta laitetta oikein.

» Tarkasta laite ennen kayttéa. Katso kohta
Huoltokaavio sivulla 139.

+  Ala kayta laitetta ollessasi vasynyt tai sairas tai
jos olet alkoholin tai muiden huumaavien aineiden
vaikutuksen alaisena, jolloin naké-, arviointi- ja
koordinaatiokykysi voivat heiketa.

« Asenna kaikki suojukset ennen kayttda. Esta
sahkoiskun vaara varmistamalla, ettd sytytystulpan
suojus ja sytytyskaapeli eivat ole vaurioituneet.

+  Ala koskaan koske sytytystulppaan tai -kaapeliin
moottorin kdydessa.

« Pida vahintdan 15 metrin turvaetaisyys muihin
ihmisiin tai eldimiin. Pyséayta laite, jos alle 15 metrin
etaisyydelle tulee muita henkilita, lapsia tai elaimia.
Osoita laite poispain muista henkildista, elaimista,
avoimista ikkunoista tai muista esineista.

+ Ala anna lasten kayttaa konetta. Varmista, etta
kaikki laitteen kayttajat lukevat ja ymmartavat tdman
kayttdohjeen sisallon.

« Pida kadet ja muut esineet poissa puhaltimen
kotelosta kaytén aikana. Pydrivat osat voivat
aiheuttaa vakavia vammoja.

«  Ala kayta laitetta, jos iimanottosaleikkdé ei ole
asennettu. Varmista aina ennen kayttda, etta
ilmanottoséleikkd on asennettu ja ehja.

« Vapauta hatatilanteessa valjaiden lantiovyd ja
rintavyd ja anna laitteen pudota.

* Noudata kansallisia sdadoksia ja direktiiveja.

« Pida kaikki kehonosat etaalla kuumista pinnoista.

< Liian voimakas tarina voi vaikuttaa haitallisesti
verenkiertoon tai hermojarjestelmaan. Ota yhteys
|1aakariin, jos sinulla on oireita, kuten tunnottomuutta,
tuntoaistien heikkenemista, kihelmdimista, pistelya,
kipua, voimien ehtymista tai ihonvarin muutoksia
sormissa, kasissé tai ranteissa.

» Varo sinkoutuvia esineitd. Sinkoutuvat esineet voivat
aiheuttaa vakavia vammoja.

+  Al3 kéyta laitetta epasuotuisissa sadoloissa,
kuten sumussa, sateessa, kovassa tuulessa tai
liian kylmisséa olosuhteissa. Tydskentely huonossa
saassa voi aiheuttaa vasymistéa ja vaarallisia
tilanteita.

« Varmista, ettéd pystyt likkumaan vapaasti ja
tydskentelemaan tukevassa asennossa. Tarkista
tyéalue mahdollisten esteiden, kuten kivien, varalta.
Ole varovainen, kun kaytat laitetta kaltevalla tasolla.

+ Ali aseta laitetta maahan moottorin kaydessa.

+  Ala kayta laitetta korkeilla tasoilla kuten tikkailla.

« Varmista, ettd olet aina kuuloyhteyden etéisyydella
sen varalta, ettd tapahtuu onnettomuus.

* Varmista, ettd pakokaasun poistoaukko ei ole
tukossa. Pida esteet vahintdan 50 cm:n etéisyydella
pakokaasun poistoaukosta, jotta voit estaa laitteen
vaurioitumisen.

.« Ala kaynnista laitetta siséatiloissa, lahella herkasti
syttyvaa materiaalia tai tilassa, jossa ei ole riittdvaa
ilmavirtausta. Moottorin pakokaasut sisaltavat
hiilimonoksidia, joka voi aiheuttaa hdkamyrkytyksen.
Moottorin pakokaasut ovat kuumia ja voivat sisaltéa
kipindita, jotka voivat aiheuttaa tulipalon.

Henkil6kohtainen suojavarustus

A

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.
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« Kayta hyvaksyttyja henkilokohtaisia suojavarusteita,
kun kaytat konetta. Henkilokohtaiset suojavarusteet
eivat poista tapaturmien vaaraa téaysin, mutta
ne voivat lieventad vammoja. Lisatietoja saat
jalleenmyyjalta.

« Kayta hyvaksyttyja kuulonsuojaimia. Pitkdaikainen
altistuminen melulle saattaa aiheuttaa pysyvia
kuulovammoja.

« Kayta hyvaksyttyja silmasuojaimia. Visiiria
kaytettdessa on kaytettdva myos hyvaksyttyja
suojalaseja. Hyvaksytyilla suojalaseilla tarkoitetaan
laseja, jotka tayttavat standardin ANSI Z87.1
(Yhdysvallat) tai EN 166 (EU-maat) vaatimukset.

« Kayté suojakasineita kayton ja yllapitotdiden aikana.

« Kayta turvajalkineita, joissa on luistamaton pohja.

» Kayta tukevasta kankaasta valmistettuja vaatteita,
jotka peittavat kehon. Al kayté koruja tai avokenkia.
Voit véahentaa loukkaantumisriskia kayttamalla
vaatteita, jotka ovat vartalonmy®étaisia, mutta jotka
eivat rajoita likkumista. Sido hiukset olkapaiden
ylapuolelle, jotta ne eivéat joudu pydrivien osien valiin
tai takerru oksiin.

« Kayté hengityssuojainta, jos on olemassa pélyvaara.

« Pida ensiaputarvikkeet lahettyvilla.

Tuotteen turvalaitteet

VAROITUS: Lue seuraavat varoitukset

ennen tuotteen kayttda.

A

+  Ala kéyta tuotetta vahingoittuneiden tai viallisten
turvalaitteiden kanssa.

« Tarkasta turvalaitteet sdénnéllisesti. Katso kohdasta
Huoltokaavio sivulla 139.

« Jos turvalaitteet ovat vahingoittuneet tai eivat toimi
oikein, ota yhteys Husqvarna-huoltoliikkeeseen.

Aanenvaimentimen tarkistaminen

VAROITUS: Als kayts laitetta, jos

aanenvaimennin on viallinen.

VAROITUS: Aanenvaimennin

kuumentuu huomattavasti kaytén aikana ja
sen jalkeen, myds joutokayntinopeudella.
Kayta suojakasineitd palovammojen
valttamiseksi.

A
A

VAROITUS: Asnenvaimentimessa

on kemikaaleja, jotka saattavat olla
karsinogeenisia. Ala koske vaurioituneeseen
aanenvaimentimeen.

A

* Tarkista &dnenvaimennin silmamaaraisesti
saannollisesti. Adnenvaimennin pitaa &anitason
mahdollisimman alhaisena ja ohjaa pakokaasut
kayttajasta poispain. Katso kohta Adnenvaimentimen
kunnossapito sivulla 140.

Téarindnvaimennusjarjestelman tarkistaminen
1. Varmista, ettei tdrindnvaimennuselementeissa ole
halkeamia tai vaantymia.

2. Varmista, etta tarinanvaimennuselementit on
kiinnitetty oikein moottoriyksikkd6n ja kahvaosaan.

Katso laitteesi tarindnvaimennusjarjestelman sijainti
kohdasta Tuofteen kuvaus sivulla 132.

Kéynnistys-/pysaytyskytkimen tarkistaminen

1. Moottori sammutetaan kaynnistys-/
pysaytyskytkimella.

2. Varmista, ettd moottori sammuu kokonaan.

Tarkista laitteen kéynnistys-/pysaytyskytkimen paikka
kohdasta Tuotteen kuvaus sivulla 132.

Polttoaineturvallisuus

A

+  Ala sekoita tai lisda polttoainetta sisatiloissa tai
lammonlahteen laheisyydessa.

+  Ala kaynnist laitetta, jos 8ljyé tai polttoainetta on
laikkynyt laitteen paalle tai yllesi.

+  Ala kaynnista laitetta, jos moottorista vuotaa
polttoainetta. Tarkista moottori sdanndllisesti
polttoainevuotojen varalta.

* Kasittele polttoainetta aina varoen. Polttoaine on
syttyvaa ja kaasut ovat rajahdysherkkia, mika voi
aiheuttaa tapaturman tai kuoleman.

+ Ala hengita polttoainehdyryja, silld ne voivat
aiheuttaa vamman. Varmista, etta ilmanvirtaus on
riittava.

+  Ala tupakoi polttoaineen tai moottorin Iahistdlla.

+  Al4 sijoita laitetta tai polttoainekannua lahelle
lampimia esineita, avotulta, kipindita tai
sytytysliekkeja.

» Kayta polttoaineen sailytyksessa ja kuljettamisessa
aina hyvaksyttyja polttoainesailioita.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen koneen kayttamista.

Turvaohjeet huoltoa varten

A

» Pysaytad moottori, irrota sytytystulppa ja
anna moottorin jadhtya ennen yllapito- ja
asennustoimenpiteita.

VAROITUS: Lue seuraavat

varoitusohjeet ennen laitteen kayttamista.
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*  Tukkeutunut kipinansammutusverkko saa moottorin
ylikuumenemaan, mista aiheutuu moottorivaurioita.
» Jos kipinansammutusverkko tukkeutuu usein,
se voi olla merkki katalysaattorin toiminnan

heikentymisesta. Ota yhteytta huoltoliikkeeseen
aanenvaimentimen tarkistusta varten.

Asentaminen

Johdanto

c VAROITUS: Lue ja sisaista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
Puhallusputken kokoaminen

asentamista.
1. Avaa kiinnitysruuvi (A).

2. Asenna valiputki (B) puhallusputkeen (C).
3. Asenna ja kirista kiinnitysruuvi (A).

4. Asenna pyorea suutin (D) tai litted suutin (E)
valiputkeen.

Kayttd

Johdanto

c VAROITUS: Lue ja sisaista

turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen
Polttoaine

kayttoa.
Téassa laitteessa on kaksitahtimoottori.

c HUOMAUTUS: Vaérantyyppinen

bensiinin ja kaksitahtidljyn seosta.

polttoaine voi vaurioittaa moottoria. Kayta

Valmis polttoainesekoitus

» Kayta valmiiksi sekoitettua Husqvarna-
alkylaattibensiinia, silla se takaa parhaan
suorituskyvyn ja pidentédd moottorin kayttoikaa.
Tallainen polttoaine siséltéa tavallista polttoainetta
vahemman haitallisia kemikaaleja, mikéa vahentaa
haitallisia pakokaasuja. Téllaisesta polttoaineesta jaa
vahemman karstaa polton jélkeen, jolloin moottorin
osat pysyvat puhtaampina.

Polttoaineen sekoittaminen

Bensiini

« Kaytéa korkealaatuista lyijytonta bensiinia, jossa on
enintdan 10 % etanolia.

c HUOMAUTUS: Ais kayta

bensiinid, jonka oktaaniluku on pienempi
Kaksitahti6ljy

kuin 90 RON / 87 AKI. Jos oktaaniluku
on pienempi, moottori voi alkaa
nakuttaa, mika vaurioittaa moottoria.
« Kayta Husqvarna-kaksitahtioljya, silla se takaa
parhaat tulokset ja suorituskyvyn.
« Jos Husqvarna-kaksitahtidljya ei ole
saatavilla, voidaan kayttaa jotakin muuta
ilmajaahdytteisille moottoreille tarkoitettua
korkealaatuista kaksitahtioljya. Kysy huoltoliikkeesta
ohjeita oikean dljyn valintaan.

136

1436 - 006 - 20.02.2025



HUOMAUTUS: A kayta
vesijaahdytteisille ulkolaitamoottoreille
tarkoitettua kaksitahtiéljya. Ala kayta
nelitahtimoottoreille tarkoitettua 6ljya.

A

Bensiinin ja kaksitahtidljyn sekoitus

Bensiini, litraa Kaksitahti6ljy,
litraa
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

HUOMAUTUS: Kun polttoainetta

sekoitetaan pienia maaria,

pienikin mittausvirhe voi vaikuttaa
sekoitussuhteeseen suuresti. Mittaa
oljymaara huolellisesti ja varmista, etta
seoksen suhde on oikea.

1. Lisaa puhtaaseen polttoainesailiodn puolet bensiinin
kokonaisméaarasta.

Lisaa koko oljymaara.
Ravista polttoaineseosta.
Lisaa loput bensiinista sailiéon.

o kN

Ravista polttoaineseosta huolellisesti.

HUOMAUTUS: sekoita korkeintaan

yhden kuukauden polttoaineet kerrallaan.

A

Polttoainesailién tayttd

A VAROITUS: Noudata seuraavia
turvallisuustoimenpiteita.

1. Sammuta moottori ja anna sen jaahtya.

2. Pyyhi polttoainesailion korkin ymparistd puhtaaksi.

O

3. Ravista kannua ja varmista, ettd polttoaine on
sekoittunut kokonaan.

4. Vapauta polttoainesailiésta painetta avaamalla
polttoainesailion korkki hitaasti.

5. Téayta polttoainesailio.

e HUOMAUTUS: varmista, etta

polttoainesailidssa ei ole liikaa
Kirista polttoainesailion korkki tiukasti.

polttoainetta. Polttoaine laajenee
lammetessaan.

Puhdista polttoaineroiskeet laitteen paalta ja
ympaérilta.

8. Siirra laite vahintdan 3 metrin paahan polttoaineen
lisdamis- ja sailytyspaikalta ennen kaynnistamista.

Huomautus: Laitteen polttoainesilién paikka
kerrotaan kohdassa Johdanto sivulla 132.

Laitteen kaynnistaminen

1. Ké&anna kaasuliipaisin joutokdyntiasentoon.
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2. Jos moottori kdynnistetdan kylméana, siirra rikastimen

kytkin suljettuun asentoon.

Paina polttoaineen ilmauspumppua, kunnes se alkaa
tayttya polttoaineella. Polttoaineen iimauspumppua
ei tarvitse tayttaa kokonaan.

4. Aseta laite tasaiselle alustalle maahan.

Pida laitteesta kiinni oikealla kadella.

HUOMAUTUS: A kayta jalkoja

laitteen kannatteluun.

A

. Veda kaynnistysnarun kahvaa hitaasti, kunnes

tunnet vastuksen.

. Veda kaynnistysnarun kahvaa nopeasti vasemmalla

kadella. Veda kaynnistysnarua niin monta kertaa,
ettd moottori kdynnistyy.

Huomautus: Al veds kaynnistysnarun kahvaa
loppuun asti, dlaka paasta irti kdynnistysnarun
kahvasta.

Jos moottori kdynnistetdan kylmana, siirra rikastimen
kytkin rikastusasentoon.

. Jos moottori kaynnistetaan kylméana, anna sen

kayda 2-3 minuuttia, jotta se lampenee ennen
kayttoa.

VAROITUS: Laite alkaa paastaa

ilmaa, kun moottori kdynnistetdan ja
laite on asetettu joutokdyntinopeudelle.
Ala paasté sivullisia laitteen tai
puhallusputken lahelle.

A

Laitteen kayttd

.

Kayta laitetta tavallisten ty6tuntien puitteissa.
Noudata paikallisia saadoksia
Vahenna laitteen osien maaraa ja valitse
tyotehtavaan sopiva nopeus. Kayté kaasua
alimmassa mahdollisessa asennossa, jotta voit
estaa tarpeettoman melun ja pélyn muodostumisen.

Pida puhaltimen suutin l1&ahelld maata.

Huomautus: Husqgvarna suosittelee kayttamasn
puhaltimen suuttimen jatketta pisimmillaan.

Huomioi tuulen suunta ja kayta laitetta tuulen
suuntaan.

Poista ylimaarainen materiaali maasta sopivilla
puutarhatydkaluilla.

Jos alue on pdlyinen, kastele se suihkuttamalla. Nain
tybaika lyhenee.

Aseta laite kayton jélkeen sailytykseen
pystyasentoon.

Moottorin sammuttaminen

A

HUOMAUTUS: Al pysayta laitetta,

kun se kay taydella kayntinopeudella.

Aseta kdynnistys-/pysaytyskytkin pyséaytysasentoon.
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Huolto

Johdanto

VAROITUS: Lue ja sissista
turvallisuutta kasitteleva luku ennen laitteen

huoltamista.

Huoltokaavio

Huolto

Paivittain

Viikoittain

Kuukau-
sittain

Puhdista ulkopinnat.

Varmista, ettéd kaasuliipaisin toimii oikein.

Varmista, etta kaynnistys-/pyséaytyskytkin toimii oikein. Katso kohta K&ynnis-
tys-/pyséaytyskytkimen tarkistaminen sivulla 135.

Tarkista moottori, polttoainesailid ja polttoaineletkut vuotojen varalta. Tarkista
polttoaineensuodatin likaantumisen varalta. Vaihda polttoaineensuodatin tarvit-
taessa.

Puhdista iimansuodatin. Vaihda iimansuodatin tarvittaessa.

Kiristéd mutterit ja ruuvit.

Tarkista ilmanottoaukko ja varmista, etta se ei ole tukossa.

Tarkista kdynnistin ja kdynnistysnaru vaurioiden varalta.

Tarkista téarinénvaimennuselementit vaurioiden, halkeamien ja véantymien varal-
ta. Tarkista, etté tarindnvaimennuselementit on asennettu oikein.

Tarkista sytytystulppa. katso kohta Sytytystulpan tarkistus sivulla 139.

Puhdista jadhdytysjarjestelma.

Puhdista kaasuttimen ulkopinta ja sen ympéristo.

Puhdista polttoainesailio.

Tarkista kaikki kaapelit ja litdnnat.

Tarkista ja puhdista &anenvaimentimen kipindnsammutusverkko (tuotteet, joissa
ei ole katalysaattoria).

Tarkista ja puhdista &dnenvaimentimen kipinansammutusverkko (tuotteet, joissa
on katalysaattori).

Vaihda sytytystulppa. Vaihda tarvittaessa.

Joutokayntinopeuden s&atd

Sytytystulpan tarkistus

ilmansuodattimen kansi on paikallaan.

1. Varmista, etta ilmansuodatin on puhdas ja HUOMAUTUS: Kayis itelt
c . Kayta suositeltua

sytytystulppaa. Katso Sytytystulpan tarkistus

2. S&ada joutokayntinopeus joutokdynnin saatoruuvilla.
Tarkista laitteen joutok@ynnin saatéruuvin paikka
kohdasta Tuofteen kuvaus sivulla 132.

sivulla 139. Vaara sytytystulppa voi
aiheuttaa laitevaurion.

1. Sammuta moottori ja anna laitteen jaahtya.
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2. Puhdista sytytystulppa, jos se on likainen.

3. Tarkista, etta karkivali on oikea. Katso kohta
Tekniset tiedot sivulla 143.

2. Varmista, ettei jadhdytysjarjestelma ole likainen tai
tukossa. Puhdista ilmanottosaleikko ja jadhdytysrivat
tarvittaessa.

v
Y

4. Vaihda sytytystulppa kuukausittain tai tarpeen
mukaan useammin.

Aanenvaimentimen kunnossapito

1. Sammuta moottori ja anna ddnenvaimentimen
jaahtya. Kayta suojakasineita.

2. Irrota &dnenvaimentimen suojus.

3. Tee silmamaéarainen tarkastus. Vaihda
kipindnsammutusverkko, jos se on vaurioitunut.

Jaéhdytysjarjestelman tarkistus ja
puhdistus

Jaahdytysjarjestelmaan kuuluvat sylinterin jadhdytysrivat
ja ilmanottosaleikkd.

1. Pyséayta moottori.

HUOMAUTUS: Likainen

tai tukkeutunut jadhdytysjarjestelma

voi nostaa moottorin lampétilaa,

mika voi vaurioittaa laitetta.

Tukkeutunut ilmanottoséaleikk® pienentaa
puhallustehoa.

A

3. Tarkista jaahdytysjarjestelma vaurioiden varalta.
Varmista, ettd osat on kiinnitetty kunnolla
laitteeseen.

limansuodattimen puhdistaminen

ﬁ HUOMAUTUS: Aua kayta konetta

ilman ilmansuodatinta tai jos ilmansuodatin
1. Siirré rikastimen kytkin suljettuun asentoon.

on vaurioitunut. limassa leijuva pély voi
vaurioittaa moottoria.

2. Irrota ilmansuodattimen kansi (A).

3. Irrota ilmansuodatin (B) suodattimen kehyksesta.

4. Pese ilmansuodatin (B) lampimalla vedella ja
saippualla.

Huomautus: pitkaan kaytossa ollutta
ilmansuodatinta ei voi koskaan puhdistaa taysin
puhtaaksi. Vaihda ilmansuodatin saanndllisin
valiajoin, ja vaihda viallinen ilmansuodatin aina
uuteen.

5. Puhdista iimansuodattimen kannen (A) sisapinta
harjalla.

6. Irrota ja vaihda huopasuodatin (C), jos se on
likainen.

N

Asenna verkko (D), huopasuodatin (C) ja
ilmansuodatin (B).

8. Asenna iimansuodattimen kansi (A) laitteeseen.
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Vianmaaritys

Moottori ei kdynnisty

Tarkistus Mahdollinen Ratkaisu

syy
Stop-painike. Pyséaytysasento | Aseta pysaytin kdynnistysasentoon.
Kaynnistimen Tukkeutuneet | S&ada tai vaihda kaynnistimen kynnet.
kynnet. tai kuluneet

kaynnistimen
kynnet.

Puhdista kaynnistimen kynsien ymparrillé oleva alue.

Ota yhteyttd valtuutettuun huoltoliikkeeseen.

Polttoainesailio

Vaara polttoai-
netyyppi.

Tyhjenna polttoainesailid ja tayta oikealla polttoaineella.

Kaasutin.

Joutokaynnin
saato.

Saada joutokaynti joutokaynnin saatéruuvilla.

Sytytys (ei kipi-
naa).

Sytytystulppa li-
kainen tai mar-
ka.

Varmista, etté sytytystulppa on kuiva ja puhdas.

Sytytystulpan
karkivali on
vaara.

Puhdista sytytystulppa. Tarkista, ettéd karkivali on oikea. Varmista, etta sytytys-
tulppa on varustettu hairidsuodattimella.

Tarkasta oikea karkivali teknisista tiedoista.

Sytytystulppa

Sytytystulppa
on |6ysa.

Kirista sytytystulppa.

Sytytystulppien
karjissa on yli-
maaraista ma-
teriaalia.

Varmista, etté polttoaineseos on oikea.

Varmista, etté ilmansuodatin on puhdas.

Moottorin kéynnistyy mutta sammuu uudelleen

Tarkistus

Mahdollinen
syy

Ratkaisu

Polttoainesailio

Vaara polttoai-
netyyppi.

Tyhjenna se ja kayta oikeanlaista polttoainetta.

Kaasutin.

Moottori ei toi-
mi oikein jouto-
kayntinopeu-
della.

Ota yhteytté huoltoliikkeeseen.

limansuodatin

limansuodatin
tukossa.

Puhdista ilmansuodatin.
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Kuljetus ja sailytys

VAROITUS: vaita tulipalon vaara
varmistamalla, etta laitteen kuljetuksen tai

varastoinnin aikana ei ilmene vuotoja tai
hdyryja. Varmista, etta kipindintivaaraa tai
tulipalon vaaraa ei ole.

Tyhjenna polttoainesailid ennen kuljetusta tai
pitkaaikaista sailytystd. Varmista, etté polttoaine

on poistunut kokonaan laitteesta, painamalla
polttoaineen ilmauspumppua. Havita polttoaine
viemalla se asianmukaiseen kerdyspisteeseen.
Varmista, etta laite on puhdistettu ja huollettu taysin
ennen pitkaaikaista sailytysta.

Irrota sytytystulppa ja kaada noin 15 ml
kaksitahtioljya sylinteriin. K&&nna laitetta 3 kertaa ja
asenna sytytystulppa uudelleen.

Kiinnita laite tukevasti ajoneuvoon kuljetuksen ajaksi.
Sailyta laitetta kuivassa, viiledssa ja siistissa
paikassa, jossa on hyva ilmavirtaus. Pida kone
poissa lasten ulottuvilta.
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Tekniset tiedot

Tekniset tiedot
Husqvama 525BX

Moottori
Sylinteritilavuus, cm?3 25,4
Joutokayntinopeus, r/min 3 000
Katalysaattori Kylla
Sytytysjarjestelma
Sytytystulppa NGK BPMR8Y
Karkivali, mm 0,6-0,7
Polttoaine-/voitelujérjestelmé
Polttoainesailion tilavuus, |/ cm3 | 0,45 /450
Paino
Paino iiman polttoainetta, kg | 4,4
Melupaastot 28
Aanen tehotaso, mitattu dB(A) 104
Aanen tehotaso, taattu Ly dB(A) 106

Aénitasot 29

Vastaava danenpainetaso kayttajan korvan tasalla mitattuna standardin EN15503 mukaan, dB(A):

Kéaytettédessa pydreaa suutinta

91

Kaytettdessa litteda suutinta

92

Tarinatasot 30

Kahvojen vastaavat tarinétasot (apy,eq) Mitattuna standardin EN 15503 mukaan, m/s?

Kéaytettdessa pyoreaa suutinta 1,2
Kaytettdessa litteda suutinta 2,0
Puhallusteho

llman suurin nopeus, pydrea suutin, m/s 70
llman suurin nopeus, litted suutin, m/s 86
limavirtaus, pyérea suutin, m3/min 13

28 Melupaastd ympéristddn danentehona (Lwa) EY-direktiivin 2000/14/EY mukaisesti mitattuna. Laitteen ilmoitet-
tu &dnentehotaso on mitattu kayttden alkuperaistad puhaltimen suutin, joka antaa suurimman &anentehotason.
Taatun ja mitatun &anitehon erona on se, etta taattu aaniteho sisaltdd myos mitatun tuloksen hajonnan ja

vaihtelun saman mallin eri laitteiden valilla direktiivin 2000/14/EY mukaisesti.

29 Aanenpainetasoista ilmoitettujen tietojen tyypillinen tilastollinen hajonta (keskihajonta) on 1,0 dB(A).
30 Tarinatasolle iimoitetuissa tiedoissa tyypillinen tilastollinen hajonta (vakiopoikkeama) on 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

limavirtaus, litted suutin, m3/min 10
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Vaatimustenmukaisuusvakuutus

EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Ruotsi, puh. +46
36 146500, vakuuttaa taten, etta tuote:

Kuvaus Puhallin

Tuotemerkki Husqgvarna

Tyyppi/malli 525BX

Tunniste Sarjanumerot vuodesta 2022 alkaen

vastaavat taysin seuraavien EU:n direktiivien ja
asetusten vaatimuksia:

Asetus Kuvaus

2006/42/EC konedirektiivi

2014/30/EU EMC-direktiivi

2000/14/EC Melupaastodirektiivi

2011/65/EU Direkdiivi tiettyjen vaarallisten aineiden kaytdn rajoittamisesta séahko- ja elektroniikkalaitteissa

ja etté asiassa sovelletaan seuraavia standardeja ja/tai
teknisia tietoja: EN ISO 12100:2021, CISPR 12:2009,
EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, on
suorittanut Husqvarna AB:n puolesta vapaaehtoisen
tyyppitarkastuksen. Sertifikaatin numero: SEC/14/2423.

Katso lisatietoja melupaéastdisté osiosta 7ekniset tiedot
sivulla 143.

Huskvarna, 2022-05-09

ok el

Stefan Holmberg, Tuotekehityspaallikkd, Technology
Management, Husqvarna AB

Teknisestd dokumentaatiosta vastaava edustaja

C€
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Introduction

Description du produit

Ce produit est un souffleur équipé d'un moteur
thermique.

Nous travaillons continuellement au développement de
ses produits et nous réservons le droit d’en modifier,
entre autres, la conception et I'aspect sans préavis.

Apercu du produit

Utilisation prévue

Utilisez le produit pour souffler les feuilles et autres
matériaux indésirables sur des surfaces telles que les
pelouses, les allées et les routes goudronnées.

Interrupteur marche/arrét
Gachette d'accélération
Commande d'accélération
Poignée de commande
Poignée

Starter

Pompe a carburant
Poignée du cable du démarreur
9. Vis de serrage

10. Tube intermédiaire

11. Buse ronde

® N OA WD

12. Buse plate

13. Bougie

14. Bouchon du réservoir d'essence
15. Filtre a air

16. Silencieux

17. Grille d'entrée d'air

18. Systeme anti-vibrations

19. Manuel d'utilisation

20. Clé mixte

21. Vis de régime de ralenti
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Symboles concernant le produit

AVERTISSEMENT ! ce produit peut

étre dangereux et causer des blessures
graves, voire mortelles, au conducteur ou
a d'autres personnes. Soyez prudent et
utilisez le produit correctement.

Lisez attentivement le manuel d'utilisation
et assurez-vous de bien comprendre les
instructions avant utilisation.

Utilisez des protege-oreilles et des
protections pour les yeux homologués. Si
I'environnement est poussiéreux, utilisez
un masque respiratoire.

Utilisez des gants de protection
homologués.

Ce produit est conforme aux directives CE
en vigueur.

Ce produit est conforme aux directives

applicables en vigueur au Royaume-Uni.

Mélange d'essence et d'huile deux temps.

Poire de la pompe a carburant.

Starter, position ouverte.

Starter, position fermée.

Emissions sonores dans I'environnement
@) selon la directive européenne 2000/14/CE
et la législation de la Nouvelle-Galles
dB du Sud « Protection of the Environment
Operations (Noise Control) Regulation
2017 ». Les données relatives aux
émissions sonores figurent sur I'étiquette
de la machine et dans le chapitre
Caractéristiques techniques.

A Attention aux objets
@ \Zf projetés. Les objets
é& ) projetés peuvent en-
\ || gendrer de graves
blessures. Utilisez un
( équipement de protec-
VAN tion individuel.

Maintenez une distan-
ce de sécurité d'au
moins 15 m par rapport
aux personnes ou aux
animaux.

'a(@[l—

0|
T 1Em(50f,, P

La plaque signalétique
indique le numéro de
série. aaaa désigne
I'année de production
et ww correspond a

la semaine de produc-
tion.

Remarque: Les autres symboles/autocollants
présents sur le produit concernent des exigences de
certification spécifiques a d'autres zones commerciales.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIS EINIGIINIE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR(]

ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL

COMPLIANCE PERIOD:
[

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii

La période de conformité aux normes en matiere
d'émissions mentionnée sur I'étiquette relative aux
émissions se rapporte au nombre d'heures de
fonctionnement du moteur répondant aux exigences
fédérales. N'importe quel atelier de réparation de
moteurs hors route ou réparateur peut effectuer
I'entretien, le remplacement et la réparation des
dispositifs et du systéme de contrdle des émissions.

Endommagement du produit

Nous ne sommes pas responsables des dommages
subis par le produit si :

* le produit n'est pas correctement réparé ;

* le produit est réparé avec des piéces qui ne
proviennent pas du fabricant ou qui ne sont pas
homologuées par le fabricant ;
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* le produit est équipé d'un accessoire qui ne provient

pas du fabricant ou qui n'est pas homologué par le
fabricant ;

.

le produit n'est pas réparé par un centre d'entretien
agréé ou par une autorité homologuée.

Sécurité

Définitions de sécurité

Les définitions ci-dessous indiquent le niveau de gravité

pour chaque mention d'avertissement.

AVERTISSEMENT: Blessures aux

personnes.

A

A REMARQUE: Dommages au produit.

Remarque: Cette information facilite I'utilisation du
produit.

Instructions générales de sécurité

e AVERTISSEMENT: lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

Ne modifiez pas le produit sans I'approbation

du fabricant et utilisez toujours des accessoires

d'origine. Toute modification et/ou tout accessoire

non approuvé peuvent entrainer des blessures
graves, voire mortelles, pour 'opérateur ou d'autres
personnes.

» N'utilisez pas de produit endommagé. Effectuez les
controles de sécurité et I'entretien indiqués dans
ce manuel d'utilisation. Toutes les autres taches
d'entretien doivent étre effectuées par du personnel
d'entretien agréé.

» Toutes les opérations d'entretien et de réparation
doivent étre effectuées par du personnel d'entretien
agréé. Si une partie du produit est endommagée,
veuillez contacter votre atelier d'entretien.

Instructions de sécurité pour le
fonctionnement

AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» ce produit peut étre dangereux et causer des
blessures graves, voire mortelles, a 'opérateur ou
a d'autres personnes. Soyez prudent et utilisez le
produit correctement.

.

.

Inspectez le produit avant toute utilisation. Reportez-
vous a la section Calendrier d'entretien a la page
153.

N'utilisez pas I'appareil si vous étes fatigué ou
malade, ou si vous étes sous I'emprise de I'alcool ou
de drogues qui peuvent diminuer votre vision, votre
jugement ou votre coordination.

Installez tous les couvercles et toutes les
protections avant utilisation. Pour éviter tout risque
d'électrocution, assurez-vous que le capuchon

de bougie et le cable d'allumage ne sont pas
endommagés.

Ne touchez jamais la bougie ou le cable d'allumage
lorsque le moteur tourne.

Maintenez une distance de sécurité d'au moins

15 m par rapport aux personnes ou aux animaux.
Si des personnes, des enfants ou des animaux
s'approchent a moins de 15 m, arrétez le produit.
Ne dirigez pas le produit vers des personnes, des
animaux, des fenétres ouvertes et d'autres objets.
Ne laissez pas des enfants utiliser la machine.
Assurez-vous que tous les opérateurs lisent et
comprennent le contenu de ce manuel d'utilisation.
Gardez les mains ou tout autre objet a I'écart

du carter de souffleur pendant le fonctionnement.
Les piéces en rotation peuvent causer de graves
blessures.

N'utilisez pas le produit si la prise d'air n'est pas
installée. Avant utilisation, assurez-vous toujours
que la prise d'air est installée et qu'elle n'est pas
endommagée.

En cas d'urgence, détachez les ceintures de taille et
de poitrine du harnais et laissez tomber le produit.
Respectez les réglementations et directives
nationales.

Maintenez toutes les parties du corps a I'écart des
surfaces chaudes.

Des vibrations trop importantes peuvent
endommager la circulation ou le systéme nerveux.
Si vous avez des symptémes, par exemple un
engourdissement, une perte de sensations, des
picotements, des coups de pied, une douleur, une
perte de force ou des changements de couleur

de peau au niveau des doigts, des mains ou des
poignets, parlez-en a votre médecin.

Attention aux objets projetés. Les objets projetés
peuvent engendrer de graves blessures.

N'utilisez pas le produit par mauvais temps :
brouillard, pluie, vent violent ou grand froid.
Travailler par mauvais temps peut provoquer une
fatigue et des conditions dangereuses.
Assurez-vous que vous pouvez vous déplacer et
garder une position stable. Effectuer un contréle
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de la zone de travail pour détecter d'éventuels
obstacles, par exemple des pierres. Soyez trés
prudent lors de l'utilisation du produit sur une pente.

* Ne laissez pas la machine au sol lorsque le moteur
tourne.

« Nutilisez pas le produit a partir de positions élevées,
par exemple sur une échelle.

« Assurez-vous d'étre toujours entendu en cas
d'accident.

» Assurez-vous que la sortie des gaz d'échappement
n'est pas obstruée. Pour éviter d'endommager le
produit, maintenez les obstacles a une distance
minimale de 50 cm de la sortie des gaz
d'échappement.

* Ne démarrez pas le produit dans un local clos,
ou il y a une mauvaise circulation d'air ou a
proximité de matériaux inflammables. Les gaz
d'échappement du moteur contiennent du monoxyde
de carbone pouvant provoquer une intoxication. Les
gaz d'échappement du moteur sont trés chauds et
peuvent contenir des étincelles pouvant provoquer
un incendie.

Equipement de protection individuel

c AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le

produit.

« Utilisez un équipement de protection individuel
homologué lorsque vous utilisez le produit.
L'équipement de protection individuel ne protége
pas complétement des blessures, mais il diminue
la gravité des blessures. Pour davantage
d'informations, contactez votre revendeur.

« Utilisez des protége-oreilles homologués. Une
exposition prolongée au bruit risque de causer des
lésions auditives permanentes.

« Utilisez des protections pour les yeux homologuées.
L'usage d'une visiére doit toujours s'accompagner
du port de lunettes de protection homologuées. Les
lunettes de protection homologuées doivent étre
conformes aux normes ANS| Z87.1 (Etats-Unis) ou
EN 166 (pays de I'UE).

« Utilisez des gants de protection pendant I'utilisation
et I'entretien.

« Utilisez des bottes de protection ou des chaussures
équipées de semelles antidérapantes.

» Utilisez des vétements en tissu résistant couvrant
tout le corps. N'utilisez pas de bijoux ou de
chaussures ouvertes. Pour réduire le risque de
blessures, vos vétements doivent étre prés du corps,
mais ne doivent pas limiter vos mouvements. Placez
vos cheveux au-dessus de vos épaules pour éviter
qu'ils ne pénetrent dans les parties rotatives ou qu'ils
ne s'accrochent aux branches.

« Utilisez une protection respiratoire lorsqu'il y a un
risque de présence de poussiéres.

« Conservez I'équipement de premiers secours a
proximité.

Dispositifs de sécurité sur le produit

AVERTISSEMENT: lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

» N'utilisez pas un produit dont les dispositifs de
sécurité sont endommageés ou ne fonctionnent pas
correctement.

» Contrdlez les dispositifs de sécurité régulierement.
Reportez-vous a la section Calendrier d'entretien a
la page 153.

+ Siles dispositifs de sécurité sont endommagés ou

ne fonctionnent pas correctement, contactez I'atelier
de réparation de votre revendeur Husqvarna.

Pour controler le silencieux

A
A

AVERTISSEMENT: Nutilisez pas

un produit un silencieux en mauvais état.

AVERTISSEMENT: Le silencieux

devient trés chaud pendant et apres
utilisation, méme au régime de ralenti.
Utilisez des gants de protection pour éviter
des brdlures.

AVERTISSEMENT: L'intérieur du
silencieux contient des produits chimiques
pouvant étre cancérigénes. Ne touchez pas
le silencieux s'il est endommagé.

A

Effectuez réguliérement un contrdle visuel du
silencieux. Le silencieux est congu pour réduire

au maximum le niveau sonore et rejeter les gaz
d'échappement loin de I'utilisateur. Reportez-vous a
la section Pour procéder a I'entretien du silencieux a
la page 154.

Pour contrdler le systéme anti-vibrations

1. Assurez-vous que les dispositifs anti-vibrations ne
sont pas fissurés ni déformés.

2. Assurez-vous que les dispositifs anti-vibrations sont
fixés correctement sur le moteur et les poignées.

Reportez-vous a la section Apergu du produit a la
page 146 pour connaitre I'emplacement du systeme
anti-vibrations sur votre produit.

Pour contréler l'interrupteur marche/arrét

1. Utilisez l'interrupteur marche/arrét pour arréter le
moteur.

2. Assurez-vous que le moteur s'arréte complétement.
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Pour connaitre I'emplacement de l'interrupteur marche/
arrét sur votre produit, reportez-vous a Apergu du
produit a la page 146.

Sécurité carburant

e AVERTISSEMENT: Lisez les

instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

* Ne mélangez ni n'ajoutez pas le carburant a
I'intérieur ou a proximité d'une source de chaleur.

* Ne démarrez pas le produit si vous avez renversé de
I'huile ou du carburant sur le produit ou sur vous.

* Ne démarrez pas le produit si le moteur présente
une fuite de carburant. Vérifiez régulieérement s'il y a
des fuites de carburant dans le moteur.

« Faites toujours attention avec le carburant. Le
carburant est inflammable et ses vapeurs sont
explosives. Il peut causer des blessures graves,
voire mortelles.

* Ne respirez pas les vapeurs de carburant, elles
peuvent causer des blessures. Assurez-vous que la
ventilation est suffisante.

* Ne fumez pas a proximité du carburant ou du
moteur.

* Ne placez pas le produit ni le bidon de carburant
dans un espace ou il y a des objets chauds,
une flamme nue, des étincelles ou une veilleuse
d'allumage.

« Utilisez uniqguement des récipients homologués pour
le transport et le stockage de carburant.

Consignes de sécurité pour I'entretien

AVERTISSEMENT: Lisez les
instructions qui suivent avant d'utiliser le
produit.

« Arrétez le moteur, déposez la bougie et laissez
refroidir le moteur avant d'effectuer I'entretien et le
montage.

« Le blocage du pare-étincelles entraine la surchauffe
et la détérioration du moteur.

« Sile pare-étincelles est frequemment obstrué,
cela peut indiquer que les performances du pot

catalytique sont dégradées. Faites contrdler le
silencieux par votre atelier d'entretien.

Montage

Introduction

c AVERTISSEMENT: Assurez-vous

a la sécurité avant de monter I'appareil.

de lire et de comprendre le chapitre dédié
Assemblage du tube du souffleur

1. Desserrez les deux vis de serrage (A).

2. Installez le tube intermédiaire (B) sur le tube du
souffleur (C).

3. Installez et serrez la vis de serrage (A).

4. Installez la buse ronde (D) ou la buse plate (E) sur le
tube intermédiaire.
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Utilisation

Introduction
AVERTISSEMENT: Assurez-vous
de lire et de comprendre le chapitre dédié

a la sécurité avant d'utiliser I'appareil.

Carburant

Ce produit est équipé d'un moteur a deux temps.

c REMARQUE: L utilisation d'un type de

moteur. Utilisez un mélange d'essence et
d'huile deux temps.

Pour mélanger I'essence et I'huile deux temps

Essence, en litres Huile deux
temps, en li-
tres
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

carburant inadéquat peut endommager le
Carburant prémélangé

« Utilisez Husqvarna un carburant alkylate prémélangé
pour des performances optimales et une plus longue
durée de vie du moteur. Ce carburant contient des
produits chimiques moins dangereux par rapport au
carburant normal, ce qui réduit la quantité de gaz
d'échappement dangereux. Ce carburant génére une
faible quantité de résidus, ce qui permet de garder
les composants du moteur propres plus longtemps.

Pour mélanger le carburant

Essence

« Utilisez une essence sans plomb de bonne qualité
avec un maximum de 10 % d'éthanol.

c REMARQUE: nutilisez pas

d'essence avec un indice d'octane
inférieur 2 90 RON/87 AKI. L'utilisation
d'une essence d'un indice d'octane
inférieur peut entrainer des cognements,
et donc endommager le moteur.

Huile deux temps

« Pour un résultat et un fonctionnement optimaux,
utilisez de I'huile deux temps Husqvarna.

¢  SiI'huile deux temps Husqvarna n'est pas
disponible, utilisez une huile deux temps de haute
qualité pour moteurs refroidis a I'air. Contactez
votre atelier d'entretien pour sélectionner I'huile
appropriée.

A

REMARQUE: Nutilisez pas d'huile

deux temps pour les moteurs hors-
bord refroidis par eau (huile outboard).
N'utilisez pas d'huile pour moteurs a
quatre temps.

REMARQUE: lorsque vous mélangez

de faibles quantités de carburant, de petites
erreurs peuvent influer considérablement
sur le rapport de mélange. Mesurez
soigneusement la quantité d'huile et
assurez-vous que vous obtenez le mélange
correct.

A

-

Remplissez la moitié de la quantité d'essence dans
un récipient propre et adapté pour I'essence.

Ajoutez la quantité totale d'huile.
Mélangez en secouant le mélange de carburant.
Ajoutez le reste de I'essence dans le récipient.

o~ N

Mélangez avec précaution en secouant le récipient.

A

Pour remplir le réservoir de carburant

A

1. Arrétez le moteur et laissez-le refroidir.

REMARQUE: Ne mélangez jamais

plus d'un mois de carburant a chaque fois.

AVERTISSEMENT: Respectez la

procédure suivante pour votre sécurité.
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2. Essuyez le pourtour du bouchon du réservoir de
carburant.

2. Sile moteur est froid, poussez le levier du starter en

position de starter fermé.

¢+

3. Secouez le conteneur et assurez-vous que le
carburant est complétement mélangé.

4. Déposez lentement le couvercle du réservoir de
carburant pour relacher la pression.

5. Remplissez le réservoir de carburant.

REMARQUE: Assurez-vous qu'il
n'y a pas de trop de carburant dans le

réservoir de carburant. Le carburant se
dilate lorsqu'il devient chaud.

Pressez la poire de la pompe a carburant plusieurs
fois jusqu'a ce que le carburant commence a
remplir la poire. Il n'est pas nécessaire de remplir
entierement la poire de la pompe a carburant.

Placez le produit sur une surface plane au sol.

. Tenez le produit avec la main droite.

6. Serrez soigneusement le bouchon du réservoir de
carburant.

7. Nettoyez tout déversement de carburant sur et
autour du produit.

8. Positionnez le produit a au moins 3 m/10 pi de
la zone et de la source du remplissage avant de
démarrer le moteur.

Remarque: Pour connaitre l'emplacement du
réservoir de carburant sur votre produit, reportez-vous
a la section /ntroduction a la page 146.

Pour démarrer le produit

1. Placez la commande d'accélération en position de
ralenti.

A REMARQUE: Nutilisez pas vos
pieds pour tenir le produit.

. Tirez lentement la poignée du cable du démarreur

jusqu'a ressentir une résistance.

. Tirez rapidement la poignée du cable du démarreur

avec votre main gauche. Tirez sur la poignée du
cable du démarreur plusieurs fois jusqu'a ce que le
moteur démarre.

Remarque: Ne tirez pas complétement sur la
poignée du cable du démarreur et ne lachez pas la
poignée du cable du démarreur.

. Si le moteur est froid, placez le levier de starter en

position ouverte.

. Sile moteur est froid, laissez-le chauffer pendant 2 a

3 minutes avant d'utiliser le produit.

AVERTISSEMENT: Lair est
libéré au démarrage du moteur et

lorsque le produit est réglé au régime de
ralenti. Ne laissez personne s'approcher
a proximité du produit ou du tube du
souffleur.
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Pour utiliser le produit

Utilisez le produit aux heures de travail habituelles.
Respectez les réglementations locales.

Diminuez les piéces d'équipement et sélectionnez la
vitesse adaptée a votre tache. Utilisez I'accélérateur
a la position la plus basse possible pour éviter plus
de bruit et de poussiére que nécessaire.

Maintenez la buse du souffleur prés du sol.

Remarque: Husqvarna recommande d'utiliser
I'extension de buse de souffleur compléte.

Notez la direction du vent et faites fonctionner le
produit dans la direction du vent.

Utilisez les outils de jardin appropriés pour dégager
les matériaux du sol.

Dans les zones poussiéreuses, utilisez un
équipement de pulvérisation pour mouiller la zone.
Cela permet de réduire le temps de fonctionnement.
Apres utilisation, conservez le produit en position de
stockage verticale.

Pour arréter le moteur

A

REMARQUE: Narretez pas le produit

a pleine vitesse.

Mettez l'interrupteur marche/arrét en position d'arrét.

Entretien

Introduction

A

AVERTISSEMENT: assurez-vous

de lire et de comprendre le chapitre sur la

Calendrier d'entretien

sécurité avant de procéder a I'entretien du
produit.

Entretien

Toutes
les se-
maines

Tous les

. Mensuel
jours

Nettoyez les surfaces externes.

Assurez-vous que la commande d'accélération fonctionne correctement.

Contrélez le bon fonctionnement de l'interrupteur marche/arrét. Reportez-vous a X
la section Pour contréler l'interrupteur marche/arrét a la page 149.

Vérifiez si le moteur, le réservoir de carburant et les conduites de carburant
présentent des fuites. Vérifiez que le filtre a carburant n'est pas contaminé. X
Remplacez le filtre a carburant si nécessaire.

Nettoyez le filtre a air. Remplacez le filtre a air si nécessaire.

Serrez les écrous et les vis.

Examinez la prise d'air pour vous assurer qu'elle n'est pas obstruée.

Vérifiez si le démarreur et le cable de démarreur sont endommageés. X

Vérifiez que les dispositifs anti-vibrations ne présentent pas de dommages, de
fissures ou de déformations. Vérifiez que les dispositifs anti-vibrations sont cor- X
rectement installés.

Vérifiez la bougie d'allumage. Reportez-vous a la section Pour contréler la bou- X
gle d'allumage a la page 154.
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Entretien Toutes
Tous les
. les se- Mensuel
jours !
maines
Nettoyez le systéme de refroidissement. X
Nettoyez la surface extérieure du carburateur et la zone autour de celui-ci. X
Nettoyez le réservoir de carburant.
Vérifiez tous les cables et tous les raccords.
Examinez et nettoyez le pare-étincelles du silencieux (pour les produits sans %
convertisseur catalytique).
Examinez et nettoyez le pare-étincelles du silencieux (pour les produits avec X
convertisseur catalytique).
Remplacez la bougie. Remplacez-le si nécessaire. X
Pour régler le régime de ralenti Pour procéder a I'entretien du
1. Assurez-vous que le filtre a air est propre et que le silencieux
couvercle de filfre & air est attaché. 1. Arrétez le moteur et laissez refroidir le silencieux.

2. Réglez le régime de ralenti a 'aide de la vis de Utilisez des gants de protection.

ralenti. Pour connaitre I'emplacement de la vis de
ralenti sur votre produit, reportez-vous a la section
Apergu du produit a la page 146.

Pour contrdler la bougie d'allumage
REMARQUE: utilisez la bougie
recommandée. Reportez-vous a la section
Pour contréler la bougie d'allumage a la

page 154. Une bougie inappropriée peut
endommager le produit.

1. Arrétez le moteur et laissez le produit refroidir.

Nettoyez la bougie si elle est sale.

3. Vérifiez que I'écartement des électrodes est
correct. Reportez-vous a la section Caractéristiques
techniques a la page 158.

2. Retirez la protection du silencieux.

3. Contrélez visuellement. Remplacez le pare-
étincelles s'il est endommagé.

v
3

4. Remplacez la bougie une fois par mois ou plus
fréquemment, si nécessaire.

Pour inspecter et nettoyer le systéeme
de refroidissement

Le systéme de refroidissement comprend les ailettes de
refroidissement sur le cylindre et la prise d'air.
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Arrétez le moteur.

N

Assurez-vous que le systéme de refroidissement
n'est pas encrassé ou colmaté. Si nécessaire,
nettoyez la prise d'air et les ailettes de
refroidissement.

REMARQUE: un circuit de
refroidissement sale ou colmaté peut

provoquer la surchauffe du moteur, ce
qui peut endommager le produit. Une

prise d'air obstruée diminue la force de

soufflage.

3. Vérifiez que le systéme de refroidissement n'est

pas endommagé. Assurez-vous que les pieces sont

correctement fixées au produit.

Pour nettoyer le filtre a air

REMARQUE: Nutilisez pas de produit
sans filtre a air ou avec un filtre a air

endommagé. La poussiéere présente dans
I'air peut endommager le moteur.

1. Poussez la commande de starter en position de
starter fermé.

2. Retirez le couvercle du filtre a air (A).

Retirez le filtre a air (B) du cadre du filtre.

Nettoyez le filtre a air (B) avec de I'eau chaude et du
savon.

Remarque: Un filtre a air qui a servi longtemps
ne peut pas étre complétement propre. Remplacez
le filtre a air régulierement et remplacez toujours un
filtre & air défectueux.

Nettoyez la surface intérieure du couvercle du filtre a
air (A) avec une brosse.

Retirez et remplacez le filtre en feutre (C) s'il est
sale.

Installer le pare-étincelles (D), le filtre en feutre (C)
et le filtre a air (B).

Installez le couvercle de filtre a air (A) sur le produit.

Dépannage

Le moteur ne démarre pas

Controle Cause possible | Solution

Bouton d'arrét. | Position d'arrét | Mettez l'interrupteur d'arrét en position de démarrage.

Cliquet(s) du Cliquet(s) du Réglez ou remplacez le(s) cliquet(s) du démarreur.

démarreur. démarreur blo-

qué(s) ou Nettoyez le(s) cliquet(s) du démarreur.

usé(s).

Contactez un atelier d'entretien agréé.
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Le moteur ne démarre pas

Controle

Cause possible

Solution

Réservoir d’es-
sence.

Mauvais type
de carburant.

Vidangez le réservoir de carburant et utilisez le carburant qui convient.

Carburateur.

Réglage du ré-
gime de ralenti.

Réglez le régime de ralenti a I'aide de la vis de réglage du ralenti.

Allumage (pas

Bougie sale ou

Assurez-vous que la bougie est séche et propre.

d'étincelle). humide.
L'écartement Nettoyez la bougie. Vérifiez que I'écartement des électrodes est correct. Assu-
des électrodes | F€Z-vous que la bougie est dotée d'un antiparasite.
sur ]a bougie Reportez-vous aux caractéristiques techniques pour obtenir le bon écartement
est incorrect. des électrodes.
Bougie desser- | Serrez la bougie d’allumage.
rée.

. Il'y a des maté- | Assurez-vous que le mélange de carburant est correct.

Bougie. riaux indésira- ——
bles sur les Assurez-vous que le filtre & air est propre.
électrodes des
bougies.

Le moteur démarre, puis s'arréte a nouveau

Controle

Cause possible

Solution

Réservoir d’es-
sence.

Mauvais type
de carburant.

Vidangez et utilisez le bon carburant.

Carburateur.

Le moteur ne
fonctionne pas
correctement
lorsqu'il tourne
au régime de
ralenti.

Contactez votre atelier d'entretien.

Filtre a air.

Filtre a air bou-
ché.

Nettoyez le filtre a air.

Transport et stockage

A

AVERTISSEMENT: Pour éviter tout

risque d'incendie, assurez-vous qu'il n'y a
pas de fuites ou d'émanations pendant
le transport ou le stockage. Assurez-vous
qu'il n'y a pas de risque d'étincelles ou

d'incendie.

pour s'assurer que tout le carburant est éliminé.
Mettez le carburant au rebut dans une déchetterie
appropriée.

« Assurez-vous que le produit est propre et que son
entretien complet a été effectué avant de le ranger
pour une période prolongée.

* Retirez la bougie et versez environ 15 ml d'huile

* Avant de transporter ou de remiser le produit
pour une période prolongée, videz le réservoir de
carburant. Pressez la poire de la pompe a carburant

deux temps dans le cylindre. Tournez le produit
3 fois et remettez la bougie en place.

« Fixez le produit en toute sécurité au véhicule pour le
transporter.
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« Placez le produit dans un endroit sec, frais et propre
avec une bonne circulation d'air. Tenez la machine a
I'écart des enfants.
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Caractéristiques techniques

Caractéristiques techniques

| Husqgvarna 525BX

Moteur

Cylindrée, cm?3 25,4
Régime de ralenti, tr/min 3 000
Convertisseur catalytique Oui
Systéme d'allumage

Bougie NGK BPMR8Y
Ecartement des électrodes, mm 0,6a0,7
Systéme de graissage/de carburant

Capacité du réservoir de carburant, | / cm3 | 0,45/ 450
Poids

Poids, sans carburant, kg | 4.4
Emissions sonores 3’

Niveau de puissance sonore, mesuré dB(A) 104
Niveau de puissance acoustique, garanti Lyya dB(A) 106

Niveaux sonores 32

Niveau de pression sonore équivalent au niveau de l'oreille de I'utilisateur, mesuré selon la norme EN15503 dB(A) :

Equipé d'une buse ronde 91

Equipé d'une buse plate 92

Niveaux de vibrations 33

Niveaux de vibrations équivalents (any,eq) mesurés au niveau des poignées selon la norme EN 15503, en m/s?

Equipé d'une buse ronde 1,2

Equipé d'une buse plate 2,0

Performances du ventilateur

Vitesse d'air max., avec buse ronde, m/s 70

31 Emissions sonores dans I'environnement mesurées comme puissance sonore (Lya) selon la directive euro-
péenne CE 2000/14/CE. Le niveau de puissance sonore reporté pour la machine a été mesuré avec la buse
du souffleur d'origine qui donne le niveau le plus élevé. Le niveau de puissance sonore garanti differe du
niveau mesuré en cela qu'il prend également en compte la dispersion et les variations d'une machine a l'autre
du méme modele, conformément a la directive 2000/14/CE.

32 | es données reportées pour le niveau de pression sonore montrent une dispersion statistique typique (dévia-
tion standard) de 1,0 dB(A).

33 Les données reportées pour le niveau de vibrations montrent une dispersion statistique typique (déviation
standard) de 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Vitesse d'air max., avec buse plate, m/s 86
Débit d'air pour la buse ronde, m3/min 13
Débit d'air pour la buse plate, m3/min 10
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Déclaration de conformité

Déclaration de conformité UE

Nous, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suéede,
tél : +46-36-146500, déclarons sous notre entiére
responsabilité que le produit :

Description Souffleur

Marque Husqvarna

Type/Modéle 525BX

Identification Les numéros de série a partir de 2022 et ultérieurs

est entierement conforme a la réglementation et aux
directives de I'UE suivantes :

Réglementation Description

2006/42/EC « relative aux machines »

2014/30/UE « relative a la compatibilité électromagnétique »
2000/14/EC « relative aux émissions sonores dans I'environnement »

2011/65/UE

« relative a la limitation de I'utilisation de certaines substances dangereuses au sein d'équi-
pements électriques et électroniques »

et que les normes et/ou les spécifications techniques
suivantes sont appliquées : EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, a procédé a des
examens volontaires pour le compte de Husqvarna AB.
Numéro de certificat : SEC/14/2423.

Pour toute information relative aux émissions sonores,
voir Caractéristiques techniques a la page 158.

Huskvarna, 2022-05-09

ok Yl

Stefan Holmberg, Directeur R&D, gestion de la
technologie, Husqvarna AB

Responsable de la documentation technique

C€
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Uvod

Opis proizvoda
Ovaj proizvod je puha¢ s benzinskim motorom.

Nasa politika obuhvac¢a neprekidan razvoj proizvoda i
stoga zadrzavamo pravo na preinake dizajna i izgleda
proizvoda bez prethodne obavijesti.

Pregled proizvoda

Namjena

Upotrebljavajte ovaj proizvod za puhanje li§¢a i drugog
nezeljenog materijala s podrucja, kao $to su travnjaci,
prilazni i asfaltirani putovi.

Prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje
Regulator gasa
Regulator gasa
Kontrolna rucica

Rucka

Regulator ¢oka
Pumpica za gorivo
Rucica uzeta pokretaca
9. Vijak stezaljke

10. Srednja cijev

11. Okrugla mlaznica

12. Ravna mlaznica

O NGOk ON =

13. Svjedica

14. Cep spremnika za gorivo

15. Filtar zraka

16. Prigusivac

17. ReSetka dovoda zraka

18. Sustav za smanjivanje vibracija
19. Korisni€ki priruénik

20. Kombinirani klju¢

21. Vijak praznog hoda

1436 - 006 - 20.02.2025
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Simboli na proizvodu

UPOZORENJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan i izazvati teSke ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba. Budite oprezni
i pravilno upotrebljavajte ovaj proizvod.

Pazljivo procitajte korisni€ki priruénik i
prije upotrebe dobro usvojite sadrzaj.

Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha i
odobrenu zastitu za oci. Ako u okolini ima
prasine, nosite masku za disanje.

Koristite odobrene zastitne rukavice.

Ovaj je proizvod sukladan s primjenjivim
direktivama EZ-a.

Ovaj je proizvod u skladu s vazeéim
direktivama UK-a.

MjeSavina goriva i ulja za dvotaktne
motore.

Pumpica za gorivo.

Cok, otvoren polozaj.

Cok, zatvoren polozaj.

Emisije buke u okoli$ u skladu s
europskom Direktivom 2000/14/EC i
propisom za zastitu od radova u okoliSu
dB (kontrola buke) Novog Juznog Walesa iz
2017. Podaci o emisiji buke navedeni su
na naljepnici i u poglavlju Tehnicki podaci.

A Pazite na izbacene

[ w predmete. Odbaceni
predmeti mogu uzroko-

vati ozbiljne ozljede.

Upotrebljavajte osobnu

zastitnu opremu.

Od osoba ili Zivotinja
odrzavaijte sigurnosnu
udaljenost od najmanje
15 m.

ﬁ( ® u—#‘
" 5m(50f,, =

ggggtbooox

Na natpisnoj plocici je
serijski broj. yyyy je go-
dina proizvodnje, a ww
je tiedan proizvodnije.

Napomena: Drugi simboli/naljepnice na proizvodu
odnose se na zahtjeve za certifikaciju na drugim trzisnim
podrucjima.

EPAIN

EMISSION CONTROL INFORMATION

HUSIKY S} il
THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXH/EVP REGS FORC]

[ENGINE FAMILY:
———

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL—_VEVP

COMPLIANCE PERIOD:
—

!“W‘J 1y FA"'H!I Al ii [

Razdoblje sukladnosti emisija s naljepnice o sukladnosti
emisija naznacuje broj sati rada za koje se dokazalo

da motor ispunjava zahtjeve saveznih propisa o emisiji.
Odrzavanje, zamjena ili popravak uredaja i sustava

za kontrolu emisija smije izvoditi bilo koja servisna
radionica ili osoba za popravak necestovnih motora.

Ostecenje proizvoda

U sljedec¢im okolnostima ne¢emo biti odgovorni za

ostecenja proizvoda:

« proizvod nepravilno popravljen

« proizvod popravljen dijelovima koje nije proizveo
proizvodac ili nemaju odobrenje proizvodaca

« proizvod ima dodatnu opremu koje nije proizveo
proizvodag ili nemaju odobrenje proizvodaca

* proizvod nije popravljen u odobrenom servisnom
centru ili kod ovlastene osobe.
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Sigurnost

Sigurnosne definicije

Definicije u nastavku prikazuju razinu ozbiljnosti svake
signalne rije¢i.

A UPOZORENJE: Ozljede osoba.

A OPREZ: Ostecenije proizvoda.

Napomena: Informacije olak$avaju koristenje
proizvoda.

Opde sigurnosne upute

c UPOZORENUJE: Prije upotrebe

.

proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

Nemojte izmjenijivati proizvod bez odobrenja

proizvodaca i uvijek upotrebljavajte originalnu

dodatnu opremu. Neodobrene izmjene i/ili dodatna
oprema mogu uzrokovati ozbiljne ozljede ili smrt
rukovatelja ili drugih osoba.

« Nemojte upotrebljavati ostecen proizvod. Provedite
sigurnosne provjere i odrzavanje iz prirucnika za
rukovatelja. Sva druga odrzavanja provodi ovlasteno
servisno osoblje.

« Sva servisiranja i popravke provodi ovlasteno
servisno osoblje. Ako je dio proizvoda ostecen,
obratite se servisnom zastupniku.

Sigurnosne upute za rad

c UPOZORENJE: Prije upotrebe

proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u
nastavku.

« Ovaj proizvod moze biti opasan i izazvati teSke
ozljede ili smrt rukovatelja, odnosno drugih osoba.
Budite oprezni i pravilno upotrebljavajte ovaj
proizvod.

« Pregledajte proizvod prije upotrebe. Pogledajte
Raspored odrZavanja na stranici 168.

* Proizvod nemoijte upotrebljavati kada se umorni,
bolesni ili pod utjecajem alkohola ili drugih opijata
koji mogu smanijiti va$ vid, sposobnost rasudivanja ili
koordinaciju.

« Prije upotrebe postavite sve poklopce i Stitnike. Kako
biste sprijecili strujne udare, provjerite jesu li lulica
svjecice i kabel paljenja neosteceni.

Kada je motor uklju¢en, nemojte dodirivati svjecicu ili
kabel paljenja.

Od osoba ili Zivotinja odrzavajte sigurnosnu
udaljenost od najmanje 15 m. Ako se osobe, djeca
ili Zivotinje priblize na manje od 15 m, zaustavite
proizvod. Proizvod usmjerite od osoba, Zivotinja,
otvorenih prozora i drugih predmeta.

Djeci nemojte dopustiti rad s proizvodom. Svi
rukovatelji obavezno moraju procitati i usvojiti
sadrzaje ovog priru¢nika za rukovatelja.

Tijekom rada Sake i druge predmete drzite podalje
od kuc¢ista puhaca. Okretni dijelovi mogu uzrokovati
ozbiljne ozljede.

Ako na ulaz zraka nije postavljena mrezica,
nemojte upotrebljavati proizvod. Prije upotrebe uvijek
provjerite je li na ulaz zraka postavljena neoSte¢ena
mrezica.

U slucaju opasnosti otpustite remen na struku i
remen na prsima i dopustite pad proizvoda.
Postujte nacionalne propise i smjernice.

Sve dijelove tijela drzite podalje od vruéih povrsina.
Prejake vibracije mogu oStetiti cirkulaciju ili zivéani
sustav. Ako imate simptome poput trnaca, gubitka
osjecaja, bockanja, bolova, gubitka snage te
promjene u boiji ili stanju koze na prstima, Sakama
ili zapeS¢ima, obratite se lijecniku.

Pazite na izba¢ene predmete. Odbaceni predmetu
mogu uzrokovati ozbiljne ozljede.

Proizvod nemojte upotrebljavati po loSem vremenu,
primjerice magli, ki$i, snaznom vjetru i u prehladnim
okruzenjima. Rad po lo§em vremenu moze
uzrokovati zamor i opasne uvjete.

Provjerite mogucnosti kretanja i odrzavajte stabilan
polozaj. Na radnoj povrSini potrazite moguce
prepreke, primjerice kamenje. Budite paZljivi kada
proizvod upotrebljavate na kosini.

Proizvod s uklju¢enim motorom nemojte odlagati na
tlo.

Proizvod nemojte upotrebljavati na visokim
polozajima, primjerice na ljestvama.

Osigurajte da vas se moze ¢uti u slu€aju nezgode.
Provjerite prohodnost ispuha ispusnih para. Kako ne
biste ostetili proizvod, prepreke od ispuha ispusnih
para moraju biti udaljene najmanje 50 cm.

Proizvod nemojte pokretati u zatvorenom prostoru,
kada je protok zraka slab ili u blizini zapaljivog
materijala. Ispusne pare motora sadrze ugljicni
monoksid, koji moze uzrokovati trovanje ugljicnim
monoksidom. Ispusne pare motora vruce su i mogu
sadrzavati vruce iskre koje mogu uzrokovati pozar.
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Oprema za osobnu zastitu

UPOZORENJE: Prije koritenja
proizvoda procitajte upozoravajuc¢e upute u

nastavku.

Prilikom koriStenja proizvoda koristite prikladnu
opremu za osobnu zastitu. Osobnom zastitnom
opremom ozljede se ne mogu u potpunosti sprijeciti,
no moze se smanijiti njihova ozbiljnost. Za viSe
informacija obratite se ovlastenom zastupniku.
Upotrebljavajte odobrenu zastitu sluha. Dugotrajno
izlaganje buci moze uzrokovati trajno oStecenje
sluha.

Upotrebljavajte odobrenu zastitu za o¢i. Ako nosite
vizir, morate nositi i odobrene zastitne naocale.
Odobrene zastitne nao¢ale moraju ispunjavati
standard ANSI Z87.1 za SAD ili EN 166 za drzave
EU-a.

Tijekom rada i odrzavanja nosite zastitne rukavice.
Nosite zastitne ¢izme ili cipele s neprokliznim
potplatima.

Nosite dugu odjec¢u od évrstog materijala. Nemojte
nositi nakit ili otvorenu obuéu. Kako biste smanjili
opasnost od ozljede, nosite usku odjecu koja ne
ograni¢ava kretanje. Kosa mora biti iznad ramena
kako ne bi dospjela u okretne dijelove ili se zapetljala
u grane.

Ako prasina predstavlja opasnost, nosite zastitu za
disanje.

Opremu za prvu pomo¢ drzite u blizini.

Sigurnosni uredaji na proizvodu

UPOZORENUJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upute upozorenja u

nastavku.

Proizvod nemojte upotrebljavati sa sigurnosnim
uredajima koji su osteceni ili nisu ispravni.
Redovito pregledavajte sigurnosne uredaje.
Pogledajte Raspored odrZavanja na stranici 168.
Ako su sigurnosni uredaji osteceni ili nisu ispravni,
obratite se serviseru tvrtke Husqvarna.

Provjera priguSivada

UPOZORENUJE: Nemojte

upotrebljavati proizvod s oSteéenim
prigusivacem.

zagrijavanja tijekom i nakon rada, takoder

e UPOZORENUJE: Prigusivac¢ se jako

i u praznom hodu. Nosite zastitne rukavice
kako biste sprijecili opekline.

UPOZORENJE: Unutarnja povrsina
prigusivaca obloZena je kemikalijama koje

mogu biti kancerogene. Nemojte dodirivati
osteéen prigusivac.

« Redovito vizualno pregledajte prigusivac. Prigusivaé
razinu buke odrzava na minimumu i ispusne
plinove usmjerava dalje od rukovatelja. Pogledajte
Odrzavanje prigusivaca na stranici 169.

Provjera sustava za smanijenje vibracija

1. Pobrinite se da nema pukotina ili izobli¢enja na
jedinicama za smanjivanje vibracija.

2. Provijerite jesu li jedinice za smanjivanje vibracija
ispravno pri¢vr§¢ene na motor i jedinicu s ru¢kama.

Za informacije o tomu gdje se nalazi sustav za
smanjivanje vibracija na vaSem proizvodu procitajte
Pregled proizvoda na stranici 161.

Provjera sklopke za pokretanje/zaustavljanje

1. Upotrebljavajte sklopku za pokretanje/zaustavljanje
kako biste zaustavili motor.

2. Motor se mora u potpunosti zaustaviti.

Kako biste pronasli sklopku za pokretanje/zaustavljanje

na proizvodu, pogledajte Pregled proizvoda na stranici

161.

Sigurnost pri rukovanju s gorivom
UPOZORENJE: Prije uporabe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.

* Gorivo nemojte mijesati ili dolijevati u zatvorenom
prostoru ili u blizini izvora topline.

« Proizvod nemojte pokretati ako ste po proizvodu ili
tijelu prolili gorivo ili ulje.

« Proizvod nemojte pokretati ako motor ispusta gorivo.
Redovito pregledavajte ispusta li motor gorivo.

«  Gorivom uvijek rukujte pazljivo. Gorivo je zapaljivo,
a pare su eksplozivne i mogu uzrokovati ozbiljne
ozljede ili smrt.

« Nemojte udisati pare goriva, one mogu uzrokovati
ozljede. Osigurajte dovoljan protok zraka.

« U blizini goriva ili motora nemojte pusiti.

* Proizvod ili posudu za gorivo nemojte stavljati blizu
toplih predmeta, otvorenog plamena, iskri ili lampica.

« Za prijevoz i skladistenje goriva obavezno
upotrebljavajte odobrene spremnike.

Sigurnosne upute za odrzavanje

UPOZORENJE: Prije upotrebe
proizvoda procitajte upozoravajuce upute u

nastavku.
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« Prije odrzavanja i sastavljanja zaustavite motor, .
uklonite svjedicu i priCekajte na hladenje motora.

« Neprohodna mrezica za hvatanje iskri uzrokuje
pregrijavanje motora, odnosno njegovog osteéenja.

Ako je mrezica za hvatanje iskri Cesto neprohodna,
to moze ukazivati na smanjenu ucinkovitost
katalizatora. Za pregled priguSivaca obratite se
servisnom zastupniku.

Sastavljanje
Uvod 2. Umetnite srednju cijev (B) u cijev puhaca (C).
3. Postavite i zategnite vijak stezaljke (A).
UPOZORENUJE: Frije skiapanja 4. Stavite okruglu mlaznicu (D) ili ravnu mlaznicu (E) na
proizvoda s razumijevanjem procitajte srednju cijev.

poglavlje o sigurnosti.

Sastavljanje cijevi puhaéa
1. Otpustite vijak stezaljke (A).

Rad

Uvod ovim gorivom, §to komponente motora odrzava
¢is¢ima.
UPOZORENUJE: Prije upotrebe Mijeéanje goriva
proizvoda procitajte i usvojite poglavlje o
sigurnosti. Benzin
. * Upotrebljavajte kvalitetni bezolovni benzin s
Gorivo

Proizvod ima dvotaktni motor.

OPREZ: Neispravna vrsta goriva moze
uzrokovati oSteéenje motora. Upotrebljavajte

mjeSavinu benzina i ulja za dvotaktne

maksimalnim udjelom etanola od 10 %.

OPREZ: Nemojte upotrebljavati
benzin s oktanskim brojem manjim od
90 RON / 87 AKI. Upotreba nizeg

oktanskog broja moze prouzrociti lupanje
u motoru, $to izaziva oStec¢enja motora.

motore.
Prethodno izmijeSano gorivo Ulje za dvotaktne motore
+  Upotrebljavajte Husqvarna prethodno izmije$ano *  Zanajbolje rezultate i performanse upotrebljavajte
alkilatno gorivo za najbolje performanse motora i Husgvarna ulje za dvotaktne motore.
produljenje njegova Zivotnog vijeka. To gorivo sadrzi * Ako ulje za dvotaktne motore tvrtke Husqvarna

manije Stetnih kemikalija u usporedbi s uobi¢ajenim
gorivom koje sadrzava $tetne ispusne plinove.
Koli¢ina ostataka nakon sagorijevanja manja je s

nije dostupno, upotrijebite neko drugo ulje za
dvotaktne motore dobre kvalitete za motore sa
zraénim hladenjem. O odabiru ispravne vrste ulja
razgovarajte sa svojim servisnim zastupnikom.
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OPREZ: Ne upotrebljavajte ulje
za dvotaktne vanbrodske motore
hladene vodom, poznato jo$ i kao
ulje za vanbrodske motore. Nemojte
upotrebljavati ulje za Cetverotaktne
motore.

A

MijeSanje benzina i ulja za dvotaktne motore

Benzin, litra Ulje za dvo-
taktne motore,
litra
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

OPREZ: ¢akimale pogreske mogu
drasti¢no utjecati na omjer mjesavine kada
mijeSate manje koli¢ine goriva. Pazljivo
izmjerite koli¢inu ulja kako biste bili sigurni
da cete dobiti ispravnu mjesavinu.

1. Polovicu koli¢ine benzina ulijte u Cisti spremnik za
gorivo.

Ulijte cijelu koli¢inu ulja.
Promijesajte mjesavinu goriva.
Ulijte preostalu koli¢inu benzina u spremnik.

o~ DN

PaZljivo promijesajte mjesavinu goriva.

1. Zaustavite motor i pricekajte na hladenje motora.
2. Ocistite podrucje oko Eepa spremnika za gorivo.

'S 4

3. Protresite spremnik i provjerite je li gorivo u
potpunosti izmijeSano.

4. Cep spremnika za gorivo uklonite polako kako biste
otpustili tlak.

5. Napunite spremnik za gorivo.

OPREZ: u spremniku za gorivo ne
smije biti previ$e goriva. Gorivo se $iri
kada je vruce.

A

Pazljivo pritegnite ¢ep spremnika za gorivo.
7. Ocistite proliveno gorivo s i oko proizvoda.

. Prije pokretanja motora odmaknite ovaj proizvod
3 m/ 10 stopa od mjesta na kojemu nadolijevate
gorivo.

Napomena: Da biste saznali gdje se na vasem
proizvodu nalazi spremnik za gorivo, procitajte odjeljak
Uvod na stranici 161.

Pokretanje proizvoda

1. Regulator gasa pomaknite u polozaj praznog hoda.

OPREZ: Gorivo ne mijesajte za
razdoblje dulje od 1 mjeseca.

A

Punjenje spremnika za gorivo

UPOZORENUJE: Pratite postupak koji

osigurava vasu sigurnost.

A
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2. Ako je motor hladan, regulator ¢oka postavite u
polozaj zatvorenog ¢oka.

3. Uzastopno priti$¢ite ¢asicu pumpe za gorivo dok se
¢asica ne po¢ne puniti gorivom. Nije neophodno do
kraja napuniti ¢asicu pumpice za gorivo.

Proizvod postavite na ravnu povrsinu na tlu.
5. Drzite proizvod desnom rukom.

UPOZORENUJE: zrak se ispusta

po pokretanju motora i postavljanju
proizvoda na brzinu praznog hoda.
Nikome nemojte dopustiti da se priblizi
proizvodu ili cijevi puhaca.

A

Rad s proizvodom

* Proizvod upotrebljavajte u uobiajenim radnim
satima. PoStujte lokalne propise.

* Smanjite broj dijelova opreme i odaberite
odgovarajucéu brzinu za rad. Koristite najnizi polozaj
gasa kako biste smanijili buku i podizanje prasine.

* Milaznicu puhaca drzite uz tlo.

Napomena: Husqvarna preporucuje upotrebu
punog produzetka mlaznice na puhadu.

« Utvrdite smjer puhanja vjetra i upotrebljavajte
proizvod niz vjetar.

* Za otpustanje materijala od tla primijenite
odgovarajuce vrtne alate.

* U pradnjavim podrucjima opremom za rasprsivanje
ovlazite povrSinu. Tako smanjujete vrijeme rada.

» Proizvod nakon rada uskladistite u okomitom
polozaju.

Isklju€ivanje motora

OPREZ: Proizvod nemojte zaustavljati
pri punoj brzini.

A

OPREZ: Proizvod nemojte drzati
nogama.

A

6. Polako vucite rucicu uzeta pokretaca dok ne osjetite
otpor.

7. Rugicu uzeta pokretaca brzo povucite lijevom rukom.
Uzastopno povladite rucicu uzeta pokretaca do
pokretanja motora.

Napomena: Rugcicu uZeta pokretata nemojte
potpuno izvladiti i nemojte je ispustati.

8. Ako je motor hladan, regulator ¢oka postavite u
polozaj otvorenog ¢ok.

9. Ako je motor hladan, pogonite ga 2 — 3 minute prije
upotrebe kako bi se zagrijao.

+ Sklopku za pokretanje/zaustavljanje postavite u
polozaj stop.

Odrzavanje

Uvod

A

UPOZORENUJE: Prije odrzavanja

proizvoda procitajte i usvojite sigurnosno
poglavlje.
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Raspored odrzavanja

gorivo.

Odrzavanje Dnevno | Tjedno | Mjesecno
Ocistite vanjske povrSine. X

Provijerite funkcionira li regulator gasa ispravno. X

Provjerite ispravnost sklopke za pokretanje/zaustavljanje. Pogledajte Provjera X

sklopke za pokretanje/zaustavijanje na stranici 164.

Pregledajte ima li ispustanja na motoru, spremniku i vodovima za gorivo. Pregle-

dajte filtar za gorivo da nije kontaminiran. Ako je potrebno, zamijenite filtar za X

Ocistite filtar zraka. Ako je potrebno, zamijenite filtar zraka.

Zategnite matice i vijke.

Pregledajte usis zraka kako biste bili sigurni da je prohodan.

Provjerite ima li o$teéenja na pokretacu ili uzetu pokretaca.

Pregledajte ima li o$te¢enja, pukotina ili izobli¢enja na jedinicama za ublazava-
nje vibracija. Osigurajte da su jedinice za ublazavanje vibracija ispravno ugrade-
ne.

Pregledajte svjecicu. Pogledajte Provjera svjecice na stranici 168.

Ocistite sustav za hladenje.

Ocistite vanjsku povrSinu rasplinjaca i prostor oko njega.

Ocistite spremnik za gorivo.

Pregledajte sve kabele i prikljucke.

Pregledaijte i oCistite mrezicu za hvatanje iskri na prigusivacu (na proizvodima
bez katalizatora).

Pregledaijte i oCistite mreZicu za hvatanje iskri na prigusivacu (na proizvodima s
katalizatorom).

Promijenite svjecicu. Ako je to potrebno, zamijenite ih.

Podesavanije broja okretaja u praznom 2. Ocistite zaprijanu svjecicu.
hodu 3. Provijerite ispravnost razmaka izmedu elektroda.
Pogledajte odjeljak Tehnicki podaci na stranici 172.

1. Provijerite je li filtar za zrak Cist te je li postavljen
poklopac filtra za zrak.

2. Podesite brzinu praznog hoda s vijkom za brzinu
praznog hoda. Kako biste pronasli vijak za brzinu
praznog hoda na proizvodu, pogledajte Pregled
proizvoda na stranici 161.

Provjera svjecice

v
3

svjecice. Pogledajte Provjera svjecice na ucestalije.

c OPREZ: Upotrebljavaite preporuéene 4. Ako je potrebno, svjecicu zamijenite svaki mjesec ili

stranici 168. Neprikladna svjecica moze
ostetiti proizvod.

1. Zaustavite motor i pricekajte na hladenje proizvoda.

168
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Odrzavanije prigusiva¢a

1. Zaustavite motor i pricekajte da se priguSiva¢ ohladi.

Upotrebljavajte zastitne rukavice.

2. Uklonite poklopac prigusivaca.

3. Pregledajte vizualno. Ako je mrezica za hvatanje
iskri oSte¢ena, zamijenite je.

Pregled i &iSéenje rashladnog sustava
Rashladni sustav obuhvaéa rashladna rebra na cilindru
mrezicu na usisu zraka.

1. Zaustavite motor.

2. Provijerite je li rashladni sustav Cist i prohodan.
Mrezicu na usisu zraka i rashladna rebra odistite po
potrebi.

A OPREZ: onegiscen ili neprohodan
rashladni sustav moze povecati

temperaturu motora i uzrokovati
ostecéenje proizvoda. Neprohodna
mrezica na usisu zraka smanjuje silu
puhanja.

3. Provjerite je li rashladni sustav neoStecen. Provjerite
jesu li dijelovi pravilno priévr§éeni za proizvod.

Ciséenje filtra zraka
OPREZ: Proizvod nemojte upotrebljavati
bez filtra za zrak ili s o$teéenim filtrom

za zrak. Prasina u zraku moze uzrokovati
ostecenje motora.

1. Regulator ¢oka postavite u polozaj zatvorenog ¢oka.
2. Skinite poklopac filtra za zrak (A).

3. lzvadite filtar za zrak (B) iz kucista filtra.
4. Ocistite filtar za zrak (B) toplom vodom i sapunom.

Napomena: Dugo upotrebljavani filtar za zrak
nije moguce potpuno odistiti. Redovito mijenjajte
filtar za zrak, a uvijek zamijenite neispravni filtar za
zrak.

5. Unutarnju povrsinu poklopca filtra za zrak (A) ocistite
cetkom.

Uklonite i zamijenite filcani filtar (C) ako je prljav.
7. Postavite mrezicu (D), filcani filtar (C) i filtar za zrak

(B).

8. Postavite poklopac filtra za zrak (A) na proizvod.
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RjeSavanje problema

Motor nije mogucée pokrenuti

Provjera Moguéi uzrok | RjeSenje

Gumb Stop. Polozaj za zau- | Sklopku za zaustavljanje postavite u polozaj za pokretanje.
stavljanje

Startne kopce. | Blokirane ili Podesite ili zamijenite startne kopce.
istroSene start- — - —
ne kopée. Ocistite prostor oko startnih kop¢i.

Obratite se ovlaStenom servisnom zastupniku.

Spremnik za Nepravilna vr- | Ispraznite spremnik za gorivo i upotrijebite ispravno gorivo.
gorivo. sta goriva.
Rasplinjac. Podes$avanje Prilagodite broj okretaja u praznom hodu uz pomo¢ vijka za podeSavanje.

brzine okretaja
u praznom ho-
du.

Iskrenje (nema
iskre).

Svjecica je za-
prljana ili mo-
kra.

Provjerite je li svjeéica suha i Cista.

Neispravan je
razmak elektro-

Odistite svjecicu. Provjerite ispravnost razmaka izmedu elektroda. Provjerite ima
li svjecica prigusivac.

Svjecica.

da na svjecici. U tehnickim podacima potrazite ispravan razmak elektroda.
Svjecica nije Zategnite svjecicu.
zategnuta.

Na elektroda-

ma svjedice je
nepozeljni ma-
terijal.

Provjerite ispravnost mjeSavine goriva.

Provijerite je li filtar zraka Gist.

Motor se pokrece, no potom zaustavlja

Provjera Moguéi uzrok Rje3enje
Spremnik za Nepravilna vr- | Ispraznite ga i upotrijebite ispravno gorivo.
gorivo. sta goriva.
Rasplinjac. Motor ne radi Razgovarajte sa svojim servisnim zastupnikom.
ispravno u
praznom hodu.
Filtar zraka. Zacepljen filtar | Ocistite filtar zraka.

zraka.

170
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Prijevoz i skladiStenje

UPOZORENJE: Kako biste
onemogucéili razvoj pozara, onemogucite

ispustanja tekucina ili pare tijekom
transporta ili skladistenja. Uvjerite se da ne
postoji opasnost od iskrenja ili pozara.

« Prije transporta ili dugotrajnog skladistenja ispraznite
spremnik za gorivo. PritiS¢ite ¢asSicu pumpe za
gorivo kako biste uklonili sve gorivo. Zbrinite gorivo
na prikladnoj lokaciji za zbrinjavanje.

« Prije dugotrajnog skladiStenja proizvod morate
ocistiti i provesti puni servis.

» lzvadite svjecicu i u cilindar ulijte priblizno 15 ml
ulja za dvotaktni motor. Tri puta okrenite proizvod i
ponovno ugradite svjecicu.

« Zatransport proizvod sigurno pri¢vrstite za vozilo.

* Proizvod drzite u suhom, hladnom i istom prostoru
s dobrim protokom zraka. Proizvod drzite podalje od
djece.
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Tehnicki podaci

Tehnicki podaci

Husqgvarna 525BX
Motor
Zapremnina cilindra, cm?3 25,4
Broj okretaja u praznom hodu, okr./min 3000
Katalizator Da
Sustav uklju€ivanja
Svjecica NGK BPMR8Y
Razmak elektroda, mm 0,6-0,7
Sustav za gorivo i podmazivanje
Zapremnina spremnika ulja, | / cm?3 | 0,45/450
Masa
Masa bez goriva, kg | 4.4
Emisije buke 34
Razina ja¢ine zvuka, mjerena u dB (A) 104
Razina ja¢ine zvuka, zajamcena Ly dB (A) 106

Razine buke 3°

Ekvivalentna razina buke pri uhu rukovatelja, izmjerena sukladno EN15503 dB(A):

Opremljen okruglom mlaznicom

91

Opremljen ravhom mlaznicom

92

Razine vibracije 36

Ekvivalentne razine vibracija (any,eq) na ruckama izmjerene u skladu s EN 15503, m/s?

Opremljen okruglom mlaznicom 1,2
Opremljen ravhom mlaznicom 2,0
Rad ventilatora

Maks. brzina zraka s okruglom mlaznicom, m/s 70
Maks. brzina zraka s ravnom mlaznicom, m/s 86
Protok zraka kod okrugle mlaznice, m3/min 13

34 Emisije buke u okoli§ izmjerene kao jakost zvuka (Lwa) u skladu s EZ direktivom 2000/14/EZ. Navedena
razina jakosti zvuka izmjerena je originalnim mlaznicom puhaca koji daje najvecu razinu. Razlika izmedu
zajamcene i izmjerene razine buke jest da zajaméena razina ukljuéuje i rasprSenje rezultata mjerenja i
varijacije izmedu razli¢itih uredaja istog modela u skladu s Direktivom 2000/14/EZ.

35 Navedeni podaci za razinu pritiska zvuka ukljuduju tipiéno statisti¢ko raspréenje (standardno odstupanje) od

1,0 dB (A).

36 Podaci o razini vibracije pokazuju tipiénu statisticku disperziju (standardnu devijaciju) od 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Protok zraka kod ravnog nastavka, m3/min

10
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Izjava o sukladnosti

EU izjava o sukladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel.:
+46-36-146500, pod punom odgovorno$c¢u izjavljujemo

da proizvod:
Opis Puhac¢
Marka Husqgvarna
Vrsta/model 525BX
Identifikacija Serijski brojevi iz 2022 i noviji

u potpunosti su sukladni sljedeéim EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,0 strojevima”
2014/30/EU ,0 elektromagnetskoj kompatibilnosti®
2000/14/EC ,koja se odnosi na emisije buke u okolis*
2011/65/EU ,0 ograni¢enoj upotrebi odredenih opasnih tvari u elektri¢noj i elektroni¢koj opremi*

i primjenjuju se sliedece norme i/ili tehnicke
specifikacije: EN ISO 12100:2021, CISPR 12:2009, EN
15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, provela je
dobrovoljno ispitivanje za Husqvarna AB. Broj certifikata:
SEC/14/2423.

Informacije o emisiji buke potraZite u odjeliku TehAnicki
podaci na stranici 172.

Huskvarna, 2022-05-09

o Yl

Stefan Holmberg, Direktor odjela za istrazivanje i razvoj,
Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

Osoba odgovorna za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Bevezet6
Termékleiras Rendeltetésszer(i hasznalat

A termék egy bels6é égésli motorral miikéds lombfavé.

Folyamatosan fejlesztjiik termékeinket, ezért fenntartjuk
a jogot a termékek kialakitasanak és megjelenésének
elbzetes figyelmeztetés nélkili megvaltoztatasara.

A termék attekintése

A termék a levelek és egyéb nemkivanatos anyagok
gyeprol, gyalogdsvényekrél és aszfaltutakrél vald

eltavolitasahoz hasznalhato.

Be/ki kapcsold
Gazadagold
Gazadagold
Vezérl6fogantyu
Fogantyukar
Szivatokar
Uzemanyagpumpa
Inditézsindr fogantyuja
9. Szoritécsavar

10. Osszekédtd csé

11. Kerek fuvoka

12. Széles fuvoka

O NGOl ON =

13

17

21

. Gyuijtégyertya
14.
15.
16.
. Levegbbedml6 racs
18.
19.
20.
. Uresjarati csavar

Uzemanyagtartaly sapkaja
Légsziird
Kipufogddob

Rezgéscsillapité rendszer
Kezel6i kézikdnyv
Kombinalt kulcs
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A terméken talalhaté jelzések

JAN

FIGYELMEZTETES! A termék veszélyes
lehet a kezel6re és masokra, valamint

a sulyos séruléslket és halalukat
okozhatja. Kortiltekintéen jarjon el, és
megfeleléen hasznalja a terméket.

Olvassa el figyelmesen a hasznalati
utasitast, és gyéz6djon meg arrol,
hogy megértette azt, miel6tt a terméket
hasznalatba veszi.

Hasznaljon jovahagyott flilvédét és
véddszemlveget. Ha poros kornyezetben
dolgozik, hasznaljon porvédé maszkot.

Hasznaljon jovahagyott véddkesztydit.
Ez a termék megfelel a vonatkoz6 EK

iranyelveknek.

A termék megfelel a vonatkozé egyesiilt

kiralysagbeli iranyelveknek.

Benzin és kétitem( olaj keveréke.

Uzemanyagpumpa.

Szivato, nyitott allas.

Szivato, zart allas.

A 2000/14/EK szamu eurdpai iranyelvnek
és New South Wales ,Kérnyezetben
torténé munkavégzés (zajszabalyozas)
dB szabalyozasa, 2017” iranyelvének
megfeleld kérnyezeti zajszennyezés.

A zajszennyezésre vonatkozd adatok

a gép cimkéjén és a Mlszaki adatok cim(
fejezetben talalhatok.

Q Figyeljen a felcsapodo
() w< targyakra. A felcsapo-

do targyak sulyos séri-

)
[ll lést okozhatnak. Hasz-
naljon személyi véds-
( felszerelést.
/\

Tartson legalabb 15 m-
es biztonsagi tavolsa-
got a személyektol és
allatoktdl.

ﬁ( ® u—#‘
" 5m(50f,, =

A tipustablan megtalal-
haté a sorozatszam.
éééé a gyartasi év és
hh pedig a gyartasi
hét.

ééééhhxooox

Megjegyzés: A terméken szerepls tobbi jelslés/
cimke a tovabbi piacok specifikus vizsgaztatasi
kévetelményeire vonatkozik.

EPAIN

EMISSION CONTROL INFORMATION

EXH/EVP REGS FORC]
[ENGINE FAMILY:
———

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL—_VEVP

COMPLIANCE PERIOD:
—

!“W‘J 1y FA"'H!I Al ii [

A Karosanyag-kibocsatasi cimkén emlitett Karosanyag-
kibocsatasi idészak a mikodési 6rak szamat jelzi,
amelyre vonatkozdan a motor bizonyitottan megfelel

a szbvetségi karosanyag-kibocsatasi eldirasoknak.

A karosanyag-kibocsatast szabalyozé eszk6zok és
rendszer karbantartasat, cseréjét és javitasat barmely,
terepi hasznalatu motorok javitasaval foglalkozé szerviz
vagy szerel6 elvégezheti.

A termék karosodasa

A termékben keletkezett karokért nem vallalunk

felelésséget, amennyiben:

« atermék javitasat helytelenil végezték;

* atermék javitdsa nem a gyart6tél szarmazé vagy
altala jévahagyott alkatrészekkel tortént;

» aterméket nem a gyartotol szarmazé vagy altala
jovahagyott kiegészitével szerelték fel;

* atermék javitdsat nem hivatalos szakszerviz vagy
jovahagyott egyéb szerviz végezte.

176
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Biztonsag

Biztonséagi fogalommeghatarozasok

Az alabbi fogalommeghatarozasok az egyes
figyelmeztetésekhez tartézo, lehetséges veszélyek
sulyossagat hatarozzak meg.

FIGYELMEZTETES: személyi

sérilés veszélye.

A V|GYAZAT! A termék karosodasanak

veszélye.

Megjegyzés: Ezek az informéaciok a termék
hasznalatat kdnnyitik meg.

Altalanos biztonsagi utasitasok

FIGYELMEZTETES: A termeék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

.

Ne hajtson végre modositasokat a terméken

a gyarto jovahagyasa nélkdl, és minden esetben

eredeti tartozékokat hasznaljon. A gyarté altal

nem engedélyezett modositasok és/vagy tartozékok

a kezel6 vagy masok sulyos vagy halalos sériilését

okozhatjak.

»  Sériilt terméket ne hasznaljon. A jelen hasznalati
utasitasban eldirtak szerint végezze el a biztonsagi
ellendrzéseket és a karbantartast. Minden
egyéb karbantartasi munkat csak hivatalos
szervizszakember végezhet el.

* Minden szervizelési és javitasi miveletet hivatalos

szervizszakembernek kell elvégeznie. Ha a termék

valamelyik része megsérilt, forduljon az illetékes
szakszervizhez.

Biztonsagi utasitasok az
iizemeltetéshez

c FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

« Atermék veszélyes lehet a kezel6re és masokra,
valamint a sulyos sérilésiket és halalukat
okozhatja. Kériltekintéen jarjon el, és megfeleléen
hasznalja a terméket.

* Hasznalat elétt ellendrizze a terméket. Lasd:
Karbantartasi terv182. oldalon.

* Ne hasznalja a terméket, ha faradt, beteg, illetve
ha alkohol, drog vagy gyégyszer hatasa alatt all,

mert ezek negativ hatassal lehetnek a latasara,
itél6képességére vagy koordinaciodjara.

Hasznalat el6tt szerelje fel az 6sszes burkolatot

és védbelemet. Az aramités elkeriilése érdekében
gy6z8djon meg arrol, hogy a gyertyapipa és

a gyujtaskabel nem sériilt-e.

Ne érintse meg a gyujtégyertyat vagy

a gyujtaskabelt, amikor a motor jar.

Tartson legalabb 15 m-es biztonsagi tavolsagot

a személyektdl és allatoktol. Ha személyek,
gyermekek vagy allatok 15 méternél kézelebb
jonnek, allitsa le a terméket. Ne forditsa a terméket
személyek, allatok, nyitott ablakok vagy mas targyak
felé.

Ne engedje, hogy gyermekek miikddtessék

a terméket. Gy6z6djon meg réla, hogy minden
kezeld elolvasta és megértette a jelen hasznalati
utasitas tartalmat.

MUkodés kdzben tartsa tavol kezét és az

egyéb targyakat a lombfuvé burkolatatol. A forgd
alkatrészek sulyos sériilést okozhatnak.

Ne hasznalja a terméket a levegébedmlé racs nélkil.
Hasznalat el6tt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy
a levegbébedml6 racs fel van szerelve, és nem sérilt.
Vészhelyzet esetén oldja ki a heveder derék- és
mellkasovét, és hagyja a féldre esni a terméket.
Tartsa be a nemzeti szabalyozasokat és
iranyelveket.

Tartsa tavol a testrészeit a forro felliletektdl.

A tul sok rezgés karosithatja a vérkeringést és az
idegrendszert. Amennyiben olyan tlineteket észlel,
mint példaul a zsibbadas, érzéskiesés, bizsergés,
szuras, fajdalom, gyengeség vagy a bér szinének
megvaltozasa az ujjain, kezén vagy csuklojan,
forduljon kezel6orvosahoz.

Figyeljen a felcsapddo targyakra. A felcsapddd
targyak sulyos sérilést okozhatnak.

Ne hasznalja a terméket rossz idéjarasi viszonyok
kozott, példaul kédben, esében, nagy szélben vagy
nagy hidegben. A rossz idgjarasi kdrilmények
melletti munkavégzés faradtsagot és veszélyes
korilményeket okozhat.

Ugyeljen arra, hogy szabadon mozoghasson,

és dolgozzon stabil testhelyzetben. Ellenérizze

a munkatertiletet, hogy talalhatok-e rajta akadalyok,
példaul kovek. Legyen dvatos, ha a terméket lejtén
hasznalja.

Ne tegye le a foldre a terméket jaré motorral.

Ne hasznalja a terméket magasban, példaul létran.
Ugyeljen arra, hogy egy esetleges baleset esetén
mindig meghalljak.

Ellendrizze, hogy nincs-e eltom&dve

a kipufogonyilas. A termék karosodasanak
megelézése érdekében tartsa az akadalyokat
legalabb 50 cm-es tavolsagra a kipufogényilastol.
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Ne inditsa be a terméket zart helyiségben,

rossz légaramlas esetén vagy gyulékony anyagok
kdzelében. A motor kipufogogazai szén-monoxidot
tartalmaznak, ami szénmonoxid-mérgezést okozhat.
A motor kipufogdgazai forréak, és szikrat
tartalmazhatnak, ami tiizet okozhat.

Személyi védbfelszerelés

c FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

A hangfog6 ellenérzése

F|GYELMEZTETES! Ne hasznalja

A a terméket, ha a hangfogd meghibasodott.

FIGYELMEZTETES: A hangfogs

a mikodés kdzben és utan, valamint
alapjarati fordulatszamon is felforrésodik.
A sériilések elkerlilésének érdekében
hasznaljon védékesztyt.

Amikor a terméket hasznalja, viseljen jovahagyott
személyi véddfelszerelést. A személyi biztonsagi
felszerelés nem el6zi meg teljes mértékben

a sérliléseket, de csokkentheti azok mértékét.

Tovabbi informaciéért forduljon szakkereskeddjéhez.

Hasznaljon jévahagyott fllvédét. Hosszu tavon

a tartds zajartalom maradandé hallaskarosodast
okozhat.

Hasznaljon jévahagyott védészemiiveget. Ha
arcvéd6t hasznal, jovahagyott védészemiiveget is
kell viselnie. Jovahagyott védészemiivegek azok,
amelyek megfelelnek az ANSI Z87.1 (USA) illetve
EN 166 (EU-orszagok) szabvanyoknak.

A mikodtetés és karbantartas soran viseljen
védokeszty(it.

Viseljen csuszasgatlo talppal ellatott véddcsizmat
vagy labbelit.

Erés anyagbol késziilt, teljes hosszusagu ruhazatot
hasznaljon. Ne viseljen ékszert vagy nyitott labbelit.
A sérllés kockazatanak csokkentése érdekében

a ruhazatnak szorosan kell illeszkednie, de nem
szabad korlatoznia a mozgas szabadsagat. Fogja
fel ugy a hajat, hogy az a vallai felett legyen, hogy
ne kerllhessen a forgo alkatrészek kdzelébe, és ne
akadjon fel az agakban.

Por veszélye esetén viseljen 1égzésvédét.

Tartsa kéznél az els6segélykészletet.

Biztonsagi eszkdz6k a terméken

FIGYELMEZTETES: A termek
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

Ne haszndlja a terméket sérilt vagy nem
megfelel6en miikddé biztonsagi eszkdzdkkel.
Rendszeresen ellenérizze a biztonsagi eszkdzoket.
Lasd: Karbantartasi terv182. oldalon.

Ha a biztonsagi eszkdzok sériltek vagy

nem mikddnek megfeleléen, forduljon

a markaszervizhez: Husqvarna.

belsejében rakkeltd vegyi anyagok is
lehetnek. Ne nyduljon a sérilt hangfogéhoz!

c FIGYELMEZTETES: A hangfogé

* Rendszeres id6kdzonként szemrevételezéssel
ellendrizze a hangfogét. A hangfogd minimalisra
csOkkenti a zajszintet és elvezeti a kipufogogazokat
a kezel6 kozelébdl. Lasd: A hangfogo
karbantartdsa183. oldalon.

A rezgéscsillapité rendszer ellenérzése

1. Gy6z6djon meg arrdl, hogy nincsenek repedések
vagy eldeformalodas a rezgéscsillapité rendszer
egységein.

2. Ellenérizze, hogy a rezgéscsillapité egységek
megfeleléen kapcsolddnak-e a motortesthez és
a fogantyukhoz.

A rezgéscsillapité rendszer elhelyezkedésével
kapcsolatos informacidkat illetéen tekintse at
a kovetkez6t: A termék attekintése175. oldalon.

A belki kapcsol6 ellendrzése
1. A motor ledllitasahoz nyomja meg a be/ki kapcsolot.

2. Gyb6z6djon meg arrél, hogy a motor teljesen leallt.

A termék inditd-/ledllitdkapcsoldjanak elhelyezésével
kapcsolatban lasd: A termék attekintése175. oldalon.

Uzemanyaggal kapcsolatos biztonsag

FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt olvassa el az alabbi

figyelmeztetéseket.

* Ne keverjen vagy t6ltsén lzemanyagot beltéren
vagy héforras kdzelében.

* Ne inditsa be a terméket, ha izemanyag vagy olaj
kerilt a termékre vagy Onre.

« Ne inditsa be a motort, ha a motornal izemanyag-
szivargas észlelhetd. Vizsgalja meg rendszeresen
a motort lzemanyag-szivargas szempontjabol.

* Mindig banjon évatosan az tizemanyaggal.
Az Gzemanyag gyulékony, a gbzei
robbanasveszélyesek, ezért sulyos, vagy akar
végzetes sérilést is okozhat.
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* Ne lélegezze be az lizemanyag gbézeit,
egészségkarosodast okozhatnak. Gondoskodjon
megfeleld Iégaramlasrol.

» Az lizemanyag vagy a motor kdzelében ne
dohanyozzon.

« Ne vigye a terméket vagy az lizemanyagtartalyt forré

targyak kozelébe, vagy olyan helyre, ahol nyilt Iang,

szikra vagy 6rlang talalhato.

Mindig engedélyezett tartalyokat hasznaljon az

Uzemanyag tarolasara és szallitasara.

Biztonsagi utasitasok
a karbantartashoz

c FIGYELMEZTETES: A termék

* Karbantartas vagy 0sszeszerelés el6tt allitsa le
a motort, tavolitsa el a gyujtoégyertyat, és hagyja
lehilni a motort.

+ Az eltdomddott szikrafogd haldé a motor tulheviilését
okozhatja, amely a motor kdrosodasahoz vezet.

* Ha a szikrafog6 hal6 gyakran eltémédik, ez
annak lehet a jele, hogy csokkent a katalizator
teljesitménye. A hangfogé ellenérzésével
kapcsolatban forduljon a szakszervizhez.

Osszeszerelés

hasznalata el6tt olvassa el az alabbi
Bevezetd

figyelmeztetéseket.
c F|GYELMEZTETESZ Figyelmesen

olvassa el a biztonsagrdl szél6 fejezetet,
A fluvocsd 6sszeszerelése

mielbtt 6sszeallitana a terméket.
1. Lazitsa meg a szoritécsavart (A).

2. Szerelje fel a kdzbenso csovet (B) a fuvocsore (C).
3. Szerelje be és huzza meg a szoritocsavart (A).

4. Szerelje fel a kerek (D) vagy a lapos fuvékat (E)
a kézbensé csbre.

Uzemeltetés

Bevezetd
FIGYELMEZTETES: A termék
hasznalata el6tt figyelmesen olvassa el

a biztonsagrol szol6 fejezetet.

VIGYAZAT: Anem megfeleld
lizemanyag hasznalata a motor
karosodasahoz vezethet. Benzin és
kétitemi motorolaj keverékét hasznalja
lizemanyagkeént.

A

Uzemanyag

A termékben kétiutem( motor mikodik.

Elékevert iizemanyag

+ Ajo teljesitmény és a motor élettartamanak
megndvelése érdekében el6kevert Husqvarna
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alkilizemanyagot hasznaljon. Ez az (izemanyagtipus
kevesebb a hagyomanyos (izemanyagokhoz képest
kevesebb vegyszert tartalmaz, igy a kipufogd
karosanyag-kibocsatasa is mérséklédik. Az égés
utan visszamaradé anyagok mennyisége ezen
lizemanyag esetében kevesebb, ami tisztabb
allapotban tartja a motor alkotéelemeit.

Az lizemanyag keverése

Benzin

+ Jo minéségu, legfeliebb 10% etanolt (E10)
tartalmazd, 6lmozatlan benzint hasznaljon.

c V|GYAZATZ Ne hasznaljon 90

RON/87 AKI értéknél alacsonyabb
oktanszamu benzint. Alacsonyabb
oktanszam esetén kopogas jelentkezhet
a motorban, ami a motor karosodasat
okozhatja.

1. Toltse bele a benzin felét egy lzemanyaghoz valo,
tiszta tartalyba.

Toltse be a teljes olajmennyiséget.
Réazza 0ssze az lizemanyag-keveréket.
Ontse bele a benzin megmarado részét a tartalyba.

A S

Ovatosan razza dssze az izemanyag-keveréket.

Kétiitem{i motorhoz val6 olaj

* Alegjobb eredmények és teljesitmény érdekében
hasznaljon Husqvarna kétiitem( motorolajat.

* Ha nem all rendelkezésre Husqvarna kétiitem(
motorolaj, hasznaljon mas j6 mindségd, léghitéses
motorokhoz készult kétlitem{ olajat. A megfeleld
olaj kivalasztasat illetéen forduljon az illetékes
szakszervizhez.

VIGYAZAT: Ne keverjen be 1 havi

adagnal tobb lizemanyagot egyszerre.

A

Az lizemanyagtartaly feltéltése

A

F|GYELMEZTETESZ Biztonsaga

érdekében tartsa be az alabbi eljarast.

c V|GYAZATZ Ne hasznaljon

vizh(téses kiils6 motorokhoz valoé
kétlitem{ motorolajat (mas néven
Benzin és kétlitem{ olaj 6sszekeverése

Loutboard” olajat). Soha ne hasznaljon
négylitem{ motorokhoz val6 olajat.

Benzin, liter Kéttitem(i olaj,
liter
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

V|GYAZATZ Kisebb mennyiségi

Uzemanyag kikeverésekor fennall

a veszélye, hogy az aprébb hibak jelentésen
befolyasoljak a keverési aranyt. A helyes
keverési arany érdekében gondosan

mérje ki a keverékhez adagolandé olaj
mennyiségét.

1. Allitsa le a motort, és varja meg, amig lehil.

2. Tartsa tisztan az lzemanyagtartaly sapkajanak
kérnyékét.

é+

3. Razza Ossze a tartalyt, és gy6z&djon meg rola, hogy
az Uzemanyag megfeleléen 6sszekeveredett-e.

4. Lassan tavolitsa el az lzemanyagtartaly sapkajat,
hogy kiengedje a nyomast.

5. Toltse fel az izemanyagtartalyt.

c VIGYAZAT: Ugyeljen arra, hogy

ne toltsdn tul sok lizemanyagot az
6. Huzza meg 6vatosan az lizemanyagtartaly sapkajat.

Uzemanyagtartalyba. H6 hatasara az
Uzemanyag kitagul.

7. Tavolitsa el a kiomlétt lzemanyagot a termékrél és
koérnyékérdl.
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8. A motor beinditasa elétt, vigye el a terméket
a tankolas helyétél és forrasatdl legalabb 3
m tavolsagra.

Megjegyzés: Ha szeretné megtudni, hogy
az Uzemanyagtartaly hol van a terméken, lasd:
Bevezetd175. oldalon.

A termék elinditasa

1. Allitsa a gazadagolét az alapjarati pozicidba.

2. Ha a motor hideg, allitsa a szivatdkart szivaté
allasba.

3. Nyomja meg t6bbszér az lizemanyagpumpat,
amig t6ltédni nem kezd Gizemanyaggal. Az
izemanyagpumpat nem sziikséges teljes mértékben
megtolteni.

4. Fektesse a terméket vizszintes talajfellletre.

5. Fogja meg a terméket jobb kézzel.

A VIGYAZAT: Ne hasznilja a labat
a termék megtartasahoz.

Huzza ki lassan az indit6zsindrt, amig ellenallast
nem érez.

Rantsa meg az inditézsinért a bal kezével. Huzza
meg tobbszor az inditézsinor fogantyujat, amig
a motor be nem indul.

Megjegyzés: Ne huzza ki teljesen az
indit6zsindr fogantyujat, és ne is engedje el azt.

Ha a motor hideg, allitsa a szivatdkart nyitott allasba.

Ha a motor hideg, hagyja jarni 2-3 percig, hogy
bemelegedjen.

FIGYELMEZTETES: A motor
beinditasakor és a termék alapjarati

fordulatszamon torténd hasznalatakor
leveg6 tavozik a késziilékbdl. Ne
engedjen masokat a termék vagy

a fuvécse kozelébe.

A termék m(ikodtetése

A terméket az altalanos munkaidé alatt mikodtesse.
Tartsa be a helyi el6irasokat.

Csokkentse a berendezések szamat, és valassza

ki a feladathoz megfelel6 fordulatszamot.

A sziikségesnél nagyobb mennyiségi zaj és

por megel6zése érdekében a motort a lehetd
legalacsonyabb fordulatszamon mikddtesse.
Tartsa a lombfuvo fuvokajat a talaj kozelében.

Megjegyzés: A Husqvama javasolja a teljes
favokahosszabbité hasznalatat.

Figyelije meg a széliranyt, és a terméket

a szélirannyal megegyez6 iranyba mikddtesse.

A megfeleld kerti szerszamok segitségével lazitsa fel
az anyagokat a talajrol.

A poros terlileteken permetezével nedvesitse meg

a felszint. Ez csokkenti az lizemidét.

Hasznalat utan fliggbleges helyzetben tarolja

a terméket.

A motor leallitasa

A VIGYAZAT: Aterméketne a teljes
fordulatszam mellett allitsa le.
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« Allitsa a indit6-/leallité kapcsolét a leallitasi
helyzetbe.

Karbantartas

Bevezetd

FIGYELMEZTETES: A termek
karbantartasa el6tt olvassa el és értelmezze

a biztonsaggal foglalkoz6 fejezetet.

Karbantartasi terv

Karbantartas Naponta | Hetente Havi
Tisztitsa meg a kiilsé feluleteket. X
Gy6z6djon meg arrdl, hogy a gazadagoldé megfeleléen mikddik-e. X

Gy6z6djon meg arrol, hogy az indit6-/leallitékapcsolé megfeleléen mikddik-e.
Lasd: A be/ki kapcsolo ellendrzése178. oldalon.

Keressen szivargast a motoron, az lizemanyagtartalyon és az lizemanyag-veze-
tékeken. Ellendrizze, hogy az lizemanyagsziré nem szennyezett-e. Szilkség X
esetén cserélje ki az lizemanyagsz(rét.

Tisztitsa meg a Iégsz(ir6t. Szlikség esetén cserélje ki a légszlrét.

Huzza meg a csavarokat és az anyakat.

Ellené&rizze a leveg&bedmlé nyilast, hogy nincs-e eltémddve.

Keressen sérlilést az inditon és az inditdézsinoron. X

Vizsgalja meg a rezgéscsillapito egységeket, hogy nem lathatok-e rajtuk serilé-
sek, repedések vagy nincsenek-e eldeformalddva. Ugyeljen arra, hogy a rezgés- X
csillapitd egységek megfeleléen legyenek felszerelve.

Ellendrizze a gyujtogyertyat. Lasd: A gyujtogyertya ellendrzése 183. oldalon.

Tisztitsa ki a hGtérendszert.

Tisztitsa meg a porlaszto kilsejét és kdrnyezetét.

Tisztitsa meg az lizemanyagtartalyt.

Ellenérizze az 6sszes kabelt és csatlakozét.
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Karbantartas

Naponta | Hetente Havi

mékek esetén).

Vizsgalja és tisztitsa meg a hangfogd szikrafogd haldjat (katalizator nélkiili ter-

X

termékek esetén).

Vizsgalja és tisztitsa meg a hangfogd szikrafogd haldjat (katalizatorral ellatott X

Cserélje a gyujtogyertyat. Sziikség esetén cserélje ki.

Az alapjarati fordulatszam beallitasa

1. Gy6z46djon meg arrol, hogy a levegdsziré tiszta-e,
és hogy a fedele fel van-e szerelve.

2. Allitsa be az alapjarati fordulatszamot az alapjarat-
beallité csavarral. A termék alapjarat-beallitd
csavarjanak helyével kapcsolatban lasd: A ftermék
attekintése175. oldalon.

A gyuijtégyertya ellen6rzése

VIGYAZAT: Hasznaljon ajanlott tipusu
gyujtogyertyat. Lasd az A gyujtdgyertya
ellendrzése 183. oldalon fejezetet. A nem

megfeleld gyujtégyertya karosithatja
a terméket.

1. Allitsa le a motort, és varja meg, amig a termék
lehil.

2. Tisztitsa meg a gyujtogyertyat, ha elszennyezddott.

3. Ellenérizze, hogy megfelelé-e a szikrakdz. Lasd:
Miiszaki adatok 186. oldalon.

v
3

4. Havonta vagy szlkség esetén ennél gyakrabban
cserélje ki a gyujtogyertyat.

A hangfogé karbantartasa

1. Allitsa le a motort, és varja meg, amig a hangfogé
lehil. Hasznaljon véd&kesztyt.

2. Vegye le a hangfogo fedelét.

3. Végezzen szemrevételezéses ellendrzést. Ha
a szikrafog6 halé sérdilt, cserélje ki.

A hiitérendszer ellenérzése és
tisztitasa

A hiitérendszer magaban foglalja a hengeren 1évé
hitébordakat, valamint a levegébedmlé racsot.

1. Allitsa le a motort.

2. Ellenérizze, hogy nem szennyez&dott-e
a hitérendszer, illetve nincs-e eltémédve. Sziikség
esetén tisztitsa meg a levegébedmlé racsot és
a hitébordakat.

VIGYAZAT: A szennyezett vagy
eltdmoédott hitérendszer a motor

tulmelegedéséhez vezethet, ami
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a termék sérilését okozhatja. Az 3. Vegye le a levegdszirét (B) a szlirékeretrdl.

eltbmédétt levegbbedmid racs csdkkenti 4. Meleg szappanos viz segitségével tisztitsa meg
a fuvoerot. a leveg6sziirét (B).
3. Ellenérizze, hogy nem talalhaté-e sériilés . .. L ]
a hiitérendszeren. Ellenérizze, hogy az alkatrészek Meg]egyzes- A hosszu ideje hasznalatban
megfeleléen vannak-e régzitve a termékhez. lévé levegbszirét nem lehet teljesen kitisztitani.

A levegbsz(ir megtisztitasa

Rendszeresen cserélje ki a levegdsz(irét, és minden
esetben cserélje ki a meghibasodott levegdsziirét.

belsd felliletét.

leveg8sz(iré nélkll vagy sérilt

—  Kefével tiszti | 85208 fedelének (A
2 VIGYAZAT: Ne hasznalia a terméket 5. Kefével tisztitsa meg a levegdsziré fedelének (A)

levegdszirével. A levegében 1évé por

karosithatja a motort.

6. Tavolitsa el és cserélje ki a filcszlrét (C), ha
szennyezett.

7. Szerelje fel a halét (D), a filcszirét (C) és

1. Allitsa a szivatokart zart szivatéallasba. a leveg6szurét (B).
2. Vegye le a leveg8sz(ird fedelét (A). 8. Szerelje fel a légsziro fedelet (A) a termékre.

Hibaelharitas

A motort nem lehet beinditani
Ellenérzés Lehetséges ok | Megoldas
Leallitogomb. Stop helyzet A ledllitékapcsolot allitsa a start pozicioba.
Inditéfog(ak). Eltdmadott Allitsa be vagy cserélje ki az inditéfoga(ka)t.
vagy kopott in- — T - .
ditéfog(ak). Tisztitsa meg az inditéfog(ak) kornyéket.
Beszéljen egy hivatalos szakszervizzel.
Uzemanyagtar- | Nem megfelelé | Engedje le az lizemanyagtartalyt és téltsén bele megfeleld lizemanyagot.
taly. lizemanyag.
Porlaszté. Az alapjarati Allitsa be az alapjarati fordulatszamot az alapjarat-beallité csavarral.
fordulatszam
beallitasa.
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A motort nem lehet beinditani

Gyujtégyertya.

Ellendrzés Lehetséges ok | Megoldas
Szikrazas A gyuijtégyertya | Bizonyosodjon meg réla, hogy a gyujtégyertya szaraz és tiszta.
(nincs szikra). | elszennyez6-
détt vagy ned-
ves.
A gyCitogyertya "I"i_sztitsa meg a g)’/_tlj'tégyert)'/ét. Ellenérizze, hog’y"rpegfelelé-e a szikrakoz. Ellen-
szikrakéze nem | Orizze, hogy a gyujtégyertyanak van-e zavarszirgje.
megfeleld. A megfeleld szikrakdzért tekintse at a miszaki adatokat.
A gyuijtégyertya | Hizza meg a gyujtégyertyat.
nincs megfe-

leléen meghuz-
va.

A gyujtégyertya
elektrodain ide-
gen anyagok
talalhatok.

gondoskodjon a megfeleld izemanyag-keverékrdl;

gondoskodjon a levegdsziré tisztasagarol.

A motor elindul, de leéll

Ellendrzés Lehetséges ok | Megoldas
Uzemanyagtar- | Nem megfeleld | Engedje le, majd hasznaljon megfelelé Gizemanyagot.
taly. lizemanyag.
Porlaszté. A motor nem Forduljon az illetékes szakszervizhez.
mikodik meg-
feleléen alapja-
rati fordulatsza-
mon.
Leveg8sz(rd. Eltomodott Tisztitsa meg a levegdsz(irét.
a légsz(rd.

Szallitas és raktarozas

A

FIGYELMEZTETES: A tiizveszély

elkerllése érdekében ugyeljen arra, hogy
szallitas vagy tarolas kdzben ne legyen
szivargas vagy fiist. Ugyeljen arra, hogy ne
legyen szikra- vagy tlizveszély.

« Tavolitsa el a gyujtogyertyat, és dntsdn nagyjabol
15 ml kétitem( olajat a hengerbe. Forgassa
meg haromszor a terméket, majd helyezze vissza
a gyujtogyertyat.

+ Szallitas kdézben rogzitse biztonsagosan a terméket
a jarmihoz.

« Szdllitds vagy hosszu tavu tarolas el6tt Uritse
ki az Gzemanyagtartalyt. Nyomja meg az

+ Tartsa a terméket szaraz, hivos és tiszta helyen,
ahol megfeleld a légaramlas. A termék gyermekektd|
elzarva tartando.

lizemanyagpumpat, és gy6z6djon meg arrél, hogy
minden Uzemanyagot eltavolitott. A felesleges
lizemanyagot adja le egy erre kijeldlt gy(ijtéponton.

* Hosszu tavu tarolas elétt tisztitsa meg a terméket és
végeztessen rajta teljes korl szervizelést.
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Mdszaki adatok

MUszaki adatok

Husqgvarna 525BX
Motor
Henger(irtartalom, cm?3 25,4
Uresjarati fordulatszam, ford/perc 3000
Katalizator Igen
Gyuijtasrendszer
Gyujtégyertya NGK BPMR8Y
Elektrodahézag, mm 0,6-0,7
Uzemanyag- és olajozasi rendszer
Uzemanyagtartaly Grtartalma, 1/ cm?3 | 0,45/ 450
Toémeg
Toémeg lizemanyag nélkil, kg | 4.4
Zajkibocsétas 37
Hangteljesitményszint, mért dB (A) érték 104
Hangteljesitményszint, garantalt , Ly dB (A) 106
Zajszintek 38
A kezel6 hallészervére gyakorolt, az EN15503 szabvany szerint mért hangnyomasszint, dB(A):
Kerek favokaval 91
Lapos fuvékaval 92
Rezgésszintek 3°
Az EN 15503 szerint mért ekvivalens rezgésszintek (any eq) a fogantyun, m/s?
Kerek favokaval 1,2
Lapos fuvékaval 2,0
Ventilator teliesitménye
Max. levegbsebesség kerek fuvokaval (m/s) 70

37 A kérnyezetben a 2000/14/EK sz. EK iranyelvvel ésszhangban hangteljesitményként mért zajkibocsatas
(Lwa)- A gép jelentésben szerepld hangteljesitményszintjét a legmagasabb szintet produkald eredeti lombfu-
vo-fuvokaval mérték. A garantalt és a mért hangteljesitmény kozotti kiilonbségnek az az oka, hogy a garantalt
hangteljesitmény tartalmazza a mérési eredményben Iévé ingadozast és az azonos modellli gépek kozti

eltéréseket is a 2000/14/EK jell iranyelv értelmében.

38 A zajnyomasszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,0 dB (A) tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval)

rendelkeznek.

39 A rezgésszintre vonatkozo jelentési adatok az 1,0 m/s?tipikus statisztikus ingadozasaval (szérasaval) rendel-

keznek.
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Husqvarna 525BX

Max. leveg6sebesség lombfuvé-fuvokaval, m/s 86
Légaram kerek favokaval, m3/perc 13
Légaram lapos favékaval, m3/perc 10
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Megfelelbségi nyilatkozat

EU megfeleléségi nyilatkozat

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sweden (tel.:
+46-36-146500), a sajat feleldsségére kijelenti, hogy

a termék:
Leiras Lombfavo
Marka Husqvarna
Tipus/modell 525BX
Megjeldlés 2022-as és Ujabb sorozatszamok

teljes mértékben megfel

leinek a kdvetkez6 EU-

iranyelveknek és szabalyozasoknak:
Szabalyozas Leiras
2006/42/EK ~gépre vonatkozo6”
2014/30/EU Lelektromagneses megfeleléségre vonatkoz6”
2000/14/EK Jkornyezeti zajkibocsatasra vonatkoz6”
2011/65/EU ,az egyes veszélyes anyagok elektromos és elektronikus berendezésekben val6 alkalmaza-

sanak korlatozasara vonatkozé”

valamint hogy az alabbi

szabvanyok és/vagy miszaki

el6irasok kertltek alkalmazéasra: EN ISO 12100:2021,
CISPR 12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC

63000:2018.
A RISE SMP Svensk M

askinprovning AB, dnkéntes

tipusbevizsgalast végzett a Husqvarna AB nevében.
Tanusitvany szama: SEC/14/2423.

A zajkibocsatasra vonatkozo tajékoztatast illetéen
tekintse at a kovetkez6t: Miszaki adatok186. oldalon.

Huskvarna, 2022-05-09

St

Stefan Holmberg, K+F i

bt

gazgatd, Technologiai

menedzsment, Husqvarna AB

A miszaki dokumentaci

C€

iok felel6se
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Introduzione

Descrizione del prodotto
Il prodotto & un soffiatore con motore a combustione.

Procediamo costantemente allo sviluppo dei nostri
prodotti e ci riserviamo quindi il diritto di apportare,
senza alcun preavviso, modifiche riguardanti fra I'altro
la forma e I'aspetto esteriore.

Panoramica del prodotto

Uso previsto

Utilizzare il prodotto per soffiare foglie e altro materiale
indesiderato da aree come prati, vialetti e strade
asfaltate.

Interruttore di avviamento/arresto
Grilletto acceleratore

Comando dell'acceleratore
Impugnatura di comando
Impugnatura

Comando della valvola dell'aria
Bulbo di adescamento
Impugnatura della fune di avviamento
9. Vite per morsetto

10. Tubo intermedio

11. Ugello tondo

©ONo GOk ON =

12. Ugello piatto

13. Candela

14. Tappo del serbatoio del carburante

15. Filtro dell'aria

16. Marmitta

17. Retina della presa dell'aria

18. Sistema di smorzamento delle vibrazioni
19. Manuale dell'operatore

20. Chiave universale

21. Vite del regime minimo

1436 - 006 - 20.02.2025
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Simboli riportati sul prodotto

AVVERTENZA! questo prodotto pud
essere pericoloso e causare lesioni

gravi o mortali all'operatore o a terzi.
Prestare attenzione e utilizzare il prodotto
correttamente.

Prima dell'uso, leggere attentamente il
manuale operatore e accertarsi di aver
compreso le istruzioni.

Utilizzare cuffie protettive e protezione
per gli occhi omologate. Se I'ambiente
contiene polvere, utilizzare una maschera
di ventilazione.

Utilizzare guanti protettivi omologati.

Il presente prodotto & conforme alle
direttive CEE vigenti.

Questo prodotto & conforme alle direttive
del Regno Unito vigenti.

Miscela di benzina e olio per motori a due
tempi.

Primer del carburante.

Aria, posizione aperta.

Aria, posizione chiusa.

Emissioni di rumore nell'ambiente

in conformita alla Direttiva Europea
2000/14/CE e alla norma del Nuovo

dB Galles del Sud in materia di

- protezione dell'ambiente "Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017". | dati sulle emissioni

di rumore sono riportati sull'etichetta della
macchina e nel capitolo Dati tecnici.

getti proiettati possono

)
[ll causare lesioni gravi.
Usare sempre abbiglia-
( mento protettivo perso-

VAN nale.

Mantenere una distan-
§<® u—#‘
\ 15m(505,, P

A Fare attenzione agli
() w< oggetti volanti. Gli og-

za di sicurezza di al-
meno 15 m da persone
o animali.

La targhetta dati di fun-
zionamento mostra il
numero di serie. yyyy
€ |'anno di produzione
e ww ¢ la settimana di
produzione.

aaaassSxXxXxxx

Nota: | restanti simboli/decalcomanie sul prodotto
riguardano particolari requisiti necessari per ottenere la
certificazione in altre aree commerciali.

EPAIN

EMISSION CONTROL INFORMATION

HUSKVARNA SWEDEN
THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXH/EVP REGS FORC]

[ENGINE FAMILY:
———

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL—_VEVP
COMPLIANCE PERIOD:

[

!“W‘J 1y FA"'H!I Al ii

Il Periodo di conformita alle emissioni cui fa riferimento
I'etichetta di Conformita alle emissioni indica il numero
di ore di funzionamento per cui il motore ha dimostrato
conformita ai requisiti sulle emissioni secondo le leggi
federali in vigore sulle emissioni. La manutenzione, la
sostituzione o la riparazione dei dispositivi di controllo
delle emissioni e del sistema possono essere eseguite
da qualsiasi tecnico o centro riparazioni di motori non
stradali.

Danni al prodotto
Non siamo responsabili dei danni al prodotto se:

« Il prodotto viene riparato in modo errato.
« |l prodotto viene riparato con parti che non
provengono o non sono omologate dal produttore.

« |l prodotto contiene un accessorio che non proviene
o non € omologato dal produttore.
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« |l prodotto non viene riparato presso un centro
di assistenza autorizzato o presso un'autorita
competente.

Sicurezza

Definizioni di sicurezza

Le definizioni riportate di seguito forniscono il livello di
gravita per ciascuna delle parole di avvertenza.

AVVERTENZA: Lesioni alle persone.

ATTENZIONE: panni al prodotto.

Nota: queste informazioni rendono piu semplice l'uso
del prodotto.

Istruzioni di sicurezza generali

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Non apportare modifiche al prodotto senza
I'approvazione del produttore e utilizzare sempre
accessori originali. Le modifiche e/o gli accessori
non approvati possono causare lesioni gravi o la
morte dell'operatore o di terzi.

« Non utilizzare un prodotto danneggiato. Eseguire i
controlli di sicurezza e gli interventi di manutenzione
indicati nel manuale dell'operatore. Tutti gli altri
interventi di manutenzione devono essere affidati a
personale di assistenza autorizzato.

< Tutti gli interventi di assistenza e riparazione
devono essere eseguiti da personale di assistenza
autorizzato. Se una parte del prodotto &
danneggiata, rivolgersi al rivenditore autorizzato
all'assistenza.

Istruzioni di sicurezza per I'utilizzo

AVVERTENZA: leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« questo prodotto pud essere pericoloso e causare
lesioni gravi o mortali all'operatore o a terzi. Prestare
attenzione e utilizzare il prodotto correttamente.

« Eseguire un controllo del prodotto prima dell'utilizzo.
Fare riferimento a Programma di manutenzione alla
pagina 196.

« Non utilizzare il prodotto quando si & stanchi, malati
o sotto gli effetti di alcool o farmaci in grado di

alterare la vista, la capacita di valutazione o la
coordinazione.

Montare tutti i coperchi e le protezioni prima dell'uso.
Per evitare scosse elettriche, assicurarsi che il
cappuccio della candela e il cavo di accensione non
siano danneggiati.

Non toccare mai la candela o il cavo di accensione
quando il motore € in moto.

Mantenere una distanza di sicurezza di almeno 15 m
da persone o animali. Se persone, bambini o animali
si trovano a una distanza inferiore a 15 m, arrestare
il prodotto. Indirizzare il prodotto lontano da persone,
animali, finestre aperte e altri oggetti.

Non lasciare che i bambini utilizzino il prodotto.
Assicurarsi che tutti gli operatori leggano e
comprendano il contenuto del presente manuale
dell'operatore.

Tenere le mani o altri oggetti lontani
dall'alloggiamento del soffiatore durante il
funzionamento. Le parti rotanti possono provocare
gravi lesioni.

Non utilizzare il prodotto se la retina della presa
dell'aria non & installata. Assicurarsi sempre che la
retina della presa dell'aria sia installata e non sia
danneggiata prima dell'uso.

In caso di emergenza, rilasciare la cinghia in vita e
la cintura toracica del cinghiaggio e lasciare cadere il
prodotto.

Rispettare le normative e le direttive nazionali.
Tenere il corpo lontano dalle superfici calde.
Vibrazioni eccessive possono causare danni alla
circolazione o al sistema nervoso. Rivolgersi

al medico in caso di sintomi, ad esempio
intorpidimento, perdita di sensibilita, formicolio,
pizzicore, dolore, perdita di forza o alterazioni del
colore della pelle di dita, mani o polsi.

Fare attenzione agli oggetti volanti. Gli oggetti
proiettati possono causare lesioni gravi.

Non utilizzare il prodotto in condizioni atmosferiche
avverse, ad esempio in caso di nebbia, pioggia,
vento forte e gelo. Lavorare in condizioni
atmosferiche avverse puo causare stanchezza e
condizioni pericolose.

Assicurarsi di potersi muovere e mantenere una
posizione stabile. Verificare I'eventuale presenza

di ostacoli, ad esempio rocce, nell'area di lavoro.
Prestare attenzione se si utilizza il prodotto su
pendenze.

Non poggiare il prodotto a terra con il motore
acceso.

Non utilizzare il prodotto da posizioni elevate, ad
esempio su una scala.
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* Assicurarsi di essere a una distanza tale da poter
essere sempre ascoltati in caso di incidente.

* Assicurarsi che l'uscita dei fumi di scarico non
sia ostruita. Per evitare di danneggiare il prodotto,
mantenere gli ostacoli a una distanza minima di 50
cm dall'uscita dei fumi di scarico.

* Non avviare il prodotto in ambienti chiusi, in punti
dove la circolazione dell'aria ¢ insufficiente o vicino
a materiale infiammabile. | gas di scarico del
motore contengono monossido di carbonio, che
puod provocare intossicazione. | gas di scarico sono
molto caldi e possono contenere scintille in grado di
provocare incendi.

Dispositivi di protezione individuale

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Effettuare regolarmente un controllo dei dispositivi
di sicurezza. Fare riferimento a Programma di
manutenzione alla pagina 196.

» Seidispositivi di sicurezza sono danneggiati o
non funzionano correttamente, rivolgersi al centro di
assistenza Husqgvarna.

Controllo della marmitta

AVVERTENZA: Non utilizzare un

prodotto con marmitta difettosa.

AVVERTENZA: La marmitta si scalda
notevolmente durante e dopo I'utilizzo,
anche quando il motore & al regime minimo.
Usare guanti protettivi per evitare ustioni.

« Usare sempre abbigliamento protettivo personale
omologato quando si utilizza il prodotto. | dispositivi
di protezione individuale non sono in grado di
prevenire completamente le lesioni, ma possono
ridurne la gravita Rivolgersi al rivenditore per
maggiori informazioni.

» Usare cuffie protettive omologate. Una lunga
esposizione al rumore pudé comportare lesioni
permanenti all'udito.

» Utilizzare protezioni per gli occhi omologate. Con
I'uso della visiera € necessario anche l'uso di
occhiali protettivi omologati. Con il termine occhiali
protettivi omologati si intendono occhiali che siano
conformi alle norme ANSI Z87.1 per gli USA o EN
166 per i paesi EU.

» Utilizzare guanti protettivi durante il funzionamento e
la manutenzione.

« Utilizzare stivali o scarpe protettive con suole
antiscivolo.

» Utilizzare indumenti in tessuto resistente e lunghi
fino ai piedi. Non utilizzare gioielli o scarpe aperte.
Per ridurre il rischio di lesioni, I'abbigliamento deve
essere aderente ma non deve limitare i movimenti.
Posizionare i capelli sopra le spalle per evitare che
entrino a contatto con parti rotanti o si incastrino sui
rami.

« Utilizzare mascherine quando esiste il rischio di
inalare la polvere.

* Tenere a portata di mano la cassetta di primo
SOCCOrso0.

Dispositivi di sicurezza sul prodotto

AVVERTENZA: Leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

* Non utilizzare un prodotto usando dispositivi
di sicurezza danneggiati o che non funzionano
correttamente.

AVVERTENZA: Linterno della
marmitta contiene sostanze chimiche che
potrebbero essere cancerogene. Non
toccare la marmitta se & danneggiata.

« Ispezionare periodicamente la marmitta. La marmitta
assicura il minimo livello acustico e allontana i
fumi di scarico dall'operatore. Fare riferimento a
Manutenzione della marmitta alla pagina 197.

Controllo del sistema di smorzamento delle vibrazioni

1. Accertarsi che non vi siano crepe o deformazioni
sulle unita di smorzamento delle vibrazioni.

2. Controllare che le unita di smorzamento delle
vibrazioni siano correttamente fissate al gruppo
motore e all'impugnatura.

Per le informazioni su dove si trova il sistema
di smorzamento delle vibrazioni sul prodotto, fare
riferimento a Panoramica del prodotto alla pagina 189.

Controllo dellinterruttore di avviamento/arresto

1. L'interruttore di avviamento/arresto serve ad
arrestare il motore.

2. Assicurarsi che il motore si arresti completamente.

Per individuare l'interruttore di avviamento/arresto del
prodotto, fare riferimento a Panoramica del prodotto alla
pagina 189.

Sicurezza nell'uso del carburante

AVVERTENZA: leggere le seguenti

avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Non miscelare o aggiungere il carburante in un
ambiente chiuso o in prossimita di una fonte di
calore.
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Non avviare il prodotto se & presente olio o
carburante sul prodotto stesso o sul proprio corpo.
Non avviare il prodotto se il motore presenta una
perdita di carburante. Esaminare regolarmente il
motore per verificare la presenza di eventuali perdite
di carburante.

Prestare sempre attenzione al carburante. Il
carburante & inflammabile e i gas di scarico,
essendo esplosivi, possono causare lesioni anche
mortali.

Non respirare i fumi del carburante perché possono
causare lesioni. Accertarsi che ci sia un flusso d'aria
sufficiente.

Non fumare in prossimita del carburante o del
motore.

Non posizionare il prodotto o una tanica di
carburante vicino a fiamme libere, scintille o fiamme
pilota.

» Utilizzare sempre contenitori approvati per la
conservazione e il trasporto del carburante.

Istruzioni di sicurezza per la
manutenzione

A AVVERTENZA: Leggere le seguenti
avvertenze prima di utilizzare il prodotto.

« Arrestare il motore, rimuovere la candela e lasciare
raffreddare il motore prima di eseguire interventi di
manutenzione e montaggio.

* Una retina parascintille bloccata provoca il
surriscaldamento e danni al motore.

» Se laretina si ostruisce spesso, le prestazioni del
convertitore catalitico potrebbero essere calate. Per
un'ispezione della marmitta, contattare I'assistenza.

Montaggio

Introduzione

2. Installare il tubo intermedio (B) sul tubo del soffiatore
(©).

AVVERTENZA: Leggere e 3. Installare e serrare la fascetta (A).
comprendere il capitolo sulla sicurezza 4. Installare l'ugello tondo (D) o l'ugello piatto (E) sul
prima di montare il prodotto. tubo intermedio.
Per assemblare il tubo del soffiatore
1. Allentare la fascetta (A).
Utilizzo

Introduzione

AVVERTENZA: Leggere e
comprendere il capitolo sulla sicurezza

prima di utilizzare la macchina.

Carburante

Questo prodotto & dotato di un motore a due tempi.

ATTENZIONE: un carburante di
tipo errato pud causare danni al motore.

Utilizzare una miscela di benzina e olio per
motori a due tempi.

Carburante premiscelato

» Utilizzare carburante alchilato premiscelato
Husqvarna per garantire le migliori prestazioni e
prolungare la durata del motore. Questo carburante
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contiene sostanze chimiche meno pericolose rispetto
al normale carburante, che riduce le emissioni di
scarico pericolose. Con questo carburante, che
mantiene i componenti del motore piu puliti, la
quantita di residui dopo la combustione €& inferiore.

Per miscelare il carburante

Benzina

« Utilizzare benzina senza piombo di buona qualita
con massimo il 10% di etanolo.

c ATTENZIONE: Non utilizzare

benzina con un numero di ottani inferiore
Olio per motori a due tempi

a 90 RON/87 AKI. Un numero inferiore di
ottani pud causare il battito in testa del
motore, che provoca danni al motore.

« Perrisultati e prestazioni ottimali, utilizzare I'olio per
motori a due tempi Husgvarna.

» Se l'olio per motori a due tempi Husqvarna non
€ disponibile, utilizzare un olio per motori a due
tempi raffreddati ad aria di buona qualita. Rivolgetevi
al vostro rivenditore addetto all'assistenza per
selezionare il tipo di olio.

c ATTENZIONE: Non usare mai

raffreddati ad acqua. Non utilizzare olio
per motori a quattro tempi.

1. Riempire meta della quantita di benzina in un
contenitore pulito per carburante.

2. Aggiungere la quantita totale di olio.
3. Mescolare la miscela.

4. Aggiungere la quantita residua di benzina nel
contenitore.

5. Mescolare agitando con cura la miscela di
carburante.

A

Rifornimento di carburante

c AVVERTENZA: Attenersi alla

ATTENZIONE: Non mescolare il

carburante piu di 1 volta al mese.

sicurezza.

olio per motori fuoribordo a due tempi
Per miscelare benzina e olio per motori a due tempi

Benzina, litri Olio a due
tempi, litri
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

ATTENZIONE: Piccoli errori possono

influenzare drasticamente il rapporto della
miscela quando si miscelano piccole
quantita di carburante. Misurare con
precisione la quantita d'olio e accertarsi di
ottenere la giusta miscela.

procedura indicata di seguito per la propria
1. Arrestare il motore e farlo raffreddare.

2. Pulire I'area intorno al tappo del serbatoio del
carburante.

o

3. Agitare il contenitore e assicurarsi che il carburante
sia ben mescolato.

4. Rimuovere lentamente il tappo del serbatoio del
carburante per rilasciare la pressione.

5. Riempire il serbatoio del carburante.

c ATTENZIONE: Assicurarsi che

nel serbatoio non vi sia una quantita
eccessiva di carburante. Il carburante si
6. Stringere con cura il tappo del serbatoio del
carburante.

espande quando si scalda.

194
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Pulire eventuale carburante fuoriuscito sul prodotto e
intorno ad esso.

Spostare il prodotto ad almeno 3 m/10 ft dal luogo e
dalla fonte di rifornimento prima di avviare il motore.

Nota: Per individuare il serbatoio del carburante sul
prodotto, fare riferimento a /ntroduzione alla pagina 189.

Avviamento del prodotto

1.

Portare il comando dell'acceleratore in posizione di
minimo.

ATTENZIONE: Non utilizzare i

piedi per bloccare il prodotto.

A

Tirare lentamente I'impugnatura della fune di
avviamento finché non si avverte una resistenza.

Tirare rapidamente l'impugnatura della fune di
avviamento con la mano destra. Tirare piu

volte I''mpugnatura della fune di avviamento fino
all'avviamento del motore.

Nota: Non tirare fino in fondo limpugnatura della
fune di avviamento e non lasciarla.

Se il motore € freddo regolare il comando della
valvola dell'aria in posizione aperta.

Se il motore & freddo, lasciarlo girare per 2-3 minuti
per riscaldarlo prima dell'utilizzo.

c AVVERTENZA: L aria viene

rilasciata all'avviamento del motore e
quando il prodotto & impostato al regime
minimo. Non consentire a nessuno di
avvicinarsi al prodotto o al tubo del
soffiatore.

2. Se il motore & freddo premere il comando della

valvola dell'aria nella posizione di starter chiusa.

Premere pil volte il bulbo del primer fino a quando
il bulbo non comincia a riempirsi di carburante.
Non & necessario riempire il primer del carburante
completamente.

Poggiare il prodotto su un terreno piano.

Afferrare il prodotto con la mano destra.

Utilizzo del prodotto

Utilizzare il prodotto nelle normali ore di lavoro.
Rispettare le norme locali.

Diminuire I'attrezzatura e selezionare la velocita
corretta per |'attivita. Utilizzare la posizione minima
dell'acceleratore per evitare l'eccessiva formazione
di rumori e polvere.

Mantenere I'ugello del soffiatore vicino al suolo.

Nota: Husqvarna consiglia di allungare
completamente I'ugello del soffiatore.

Prendere nota della direzione del vento e azionare il
prodotto nella direzione del vento.

Utilizzare gli attrezzi da giardino adatti per rimuovere
il materiale dal suolo.

In aree polverose, utilizzare lo spray per bagnare
I'area. In questo modo si riduce il tempo di utilizzo.
Dopo I'uso, conservare il prodotto in posizione
verticale.

Arresto del motore

A

ATTENZIONE: Non arrestare il

prodotto se & in funzione alla massima
velocita.
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« Portare l'interruttore di avviamento/arresto in
posizione di arresto.

Manutenzione
Introduzione prima di eseguire la manutenzione del
prodotto.
A AVVERTENZA: Leggere
attentamente il capitolo sulla sicurezza
Programma di manutenzione
Manutenzione Gioma- Una vqlta Una volta
. a setti-
liera al mese
mana
Pulire le superfici esterne.
Assicurarsi che il comando dell'acceleratore funzioni correttamente.
Assicurarsi che l'interruttore di avviamento/arresto funzioni correttamente. Fare X

riferimento a Controllo dellinterrutfore di avviamento/arresto alla pagina 192.

Esaminare il motore, il serbatoio del carburante e le tubazioni del carburante
per accertare eventuali perdite. Esaminare il filtro del carburante per verificare X
I'eventuale contaminazione. Se necessario, sostituire il filtro del carburante.

Pulire il filtro dell'aria. Se necessario, sostituire il filtro dell'aria.

Serrare dadi e viti.

Esaminare la presa d'aria e accertarsi che non sia ostruita.

Esaminare il motorino di avviamento e la corda di avviamento per rilevare even-

tuali danni. X
Controllare se le unita antivibranti presentano danni, incrinature o deformazioni. %
Assicurarsi che le unita antivibranti siano correttamente installate.

Esaminare la candela. Fare riferimento a Controllo della candela alla pagina X

197.

Pulire il sistema di raffreddamento.

Pulire la superficie esterna del carburatore e la zona circostante.

Pulire il serbatoio carburante. X
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Manutenzione . Una volta
Giorna- . Una volta
N a setti-
liera al mese
mana
Esaminare tutti i cavi e i raccordi. X
Esaminare e pulire la retina parascintille sulla marmitta (per i prodotti senza X
convertitore catalitico).
Esaminare e pulire la retina parascintille sulla marmitta (per i prodotti con con- X
vertitore catalitico).
Sostituire la candela. Sostituire se necessario. X

Regolazione del regime minimo

1. Verificare che il filtro dell'aria sia pulito e che il
relativo coperchio sia installato.

2. Regolare il regime minimo con la vite
corrispondente. Per identificare la posizione della
vite di regolazione del minimo sul prodotto, fare
riferimento a Panoramica del prodotto alla pagina
189.

Controllo della candela

ATTENZIONE: utilizzare la candela
raccomandata. Fare riferimento a Controllo

della candela alla pagina 197. Una candela
errata puo danneggiare il prodotto.

1. Arrestare il motore e far raffreddare il prodotto.
Pulire la candela se sporca.

3. Assicurarsi che la distanza tra gli elettrodi sia
corretta. Fare riferimento a Dati tecnici alla pagina
201.

v
3

4. Sostituire la candela almeno una volta al mese o piu
frequentemente, se necessario.

Manutenzione della marmitta

1.

Arrestare il motore e far raffreddare la marmitta.
Usare guanti protettivi.

2.
3.

Rimuovere il coperchio della marmitta.

Effettuare un controllo visivo. Se danneggiata,
sostituire la retina parascintille.

Ispezione e pulizia del sistema di
raffreddamento

Il sistema di raffreddamento comprende le alette sul
cilindro e la retina della presa dell'aria.

1.
2.

Spegnere il motore.

Accertarsi che il sistema di raffreddamento non sia
sporco o ostruito. Se necessario, pulire la retina
della presa dell'aria e le alette di raffreddamento.
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raffreddamento & sporco o ostruito, pud 4. Pulire il filtro dell'aria (B) con acqua calda e sapone.
surriscaldare il motore, con conseguenti

: ATTENZIONE: e il sistema di 3. Rimuovere il filtro dell'aria (B) dalla sua sede.

danni al prodotto. Una retina della Nota: un filtro dell'aria utilizzato per un lungo
presa dell'aria ostruita riduce la forza di periodo non pud essere pulito completamente.
soffiaggio. Sostituire regolarmente il filtro dell'aria e sostituire

sempre un filtro aria difettoso.

3. Esaminare il sistema di raffreddamento per verificare
la presenza di eventuali danni. Assicurarsi che i 5. Pulire la superficie interna del coperchio del filtro
componenti siano fissati correttamente al prodotto. dell'aria (A) con una spazzola.

. . . Rimuovere e sostituire il filtro in feltro (C) se sporco.
Pulizia del filtro dell'aria ostitre 1l o n felro (C) se s
7. Installare la retina (D), il filtro in feltro (C) e il filtro

dell'aria (B).
ATTENZIONE: Non utiizzare i ®) o _
prodotto senza il filtro dell'aria collegato 8. Installare il coperchio del filtro dell'aria (A) sul
o con un filtro dell'aria danneggiato. La prodotto.
polvere presente nell'aria pud danneggiare
il motore.

1. Portare il comando della valvola dell'aria nella
posizione di starter chiusa.

2. Rimuovere il coperchio del filtro dell'aria (A).

Ricerca guasti

Non & possibile avviare il motore.

Controllo Possibile cau- | Soluzione
sa

Pulsante di ar- | Posizione di ar- | Spostare l'interruttore di arresto in posizione di avviamento.
resto resto

Ganci di avvia- | Ganci di avvia- | Regolare o sostituire i ganci di avviamento.

mento. mento bloccati - - - — -
o usurati. Pulire la zona intorno ai ganci di avviamento.

Rivolgersi a un centro assistenza autorizzato.

Serbatoio car- | Tipo di carbu- | Svuotare il serbatoio del carburante e usare il carburante corretto.
burante. rante non adat-
to.
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Non & possibile avviare il motore.

(nessuna scin-
tilla).

censione spor-
ca o bagnata.

Controllo Possibile cau- | Soluzione
sa

Carburatore. Regolazione Registrare il minimo con la vite di regolazione del regime minimo.
del regime mi-
nimo.

Accensione Candela di ac- | Accertarsi che la candela sia asciutta e pulita.

La distanza tra
gli elettrodi sul-
la candela non
€ corretta.

Pulire la candela. Assicurarsi che la distanza tra gli elettrodi sia corretta. Accer-
tarsi che la candela sia montata con un dispositivo di soppressione.

Fare riferimento ai dati tecnici per informazioni sulla corretta distanza tra gli
elettrodi.

Candela.

Candela allen-
tata.

Serrare la candela.

Sugli elettrodi
delle candele &
presente mate-
riale indeside-
rato.

Accertarsi che la miscela sia corretta.

Accertarsi che il filtro dell'aria sia pulito.

Il motore si avvia ma si arresta nuovamente

Controllo Possibile cau- | Soluzione
sa
Serbatoio car- | Tipo di carbu- | Svuotarlo e utilizzare un carburante corretto.
burante. rante non adat-
to.
Carburatore. I motore non Contattare il centro di assistenza.
funziona corret-
tamente al regi-
me minimo.
Filtro dell'aria. | Filtro dell'aria Pulire il filtro dell'aria.
intasato.

Trasporto e rimessaggio

AVVERTENZA: Per evitare il rischio

di incendio, assicurarsi che non vi siano
perdite o fumi durante il trasporto o lo
stoccaggio. Assicurarsi che non vi sia alcun
rischio di scintille o incendio.

carburante venga rimosso. Smaltire il carburante
presso un apposito centro di smaltimento.

* Accertarsi che il prodotto sia pulito e che un
intervento di assistenza completo venga eseguito
prima dello stoccaggio a lungo termine.

* Rimuovere la candela e versare nel cilindro circa 15

« Svuotare il serbatoio del carburante prima del
trasporto o di lunghi periodi di stoccaggio. Premere
il bulbo del primer per assicurarsi che tutto il

ml di olio per motore a 2 tempi. Ruotare il prodotto 3
volte e installare nuovamente la candela.

* Bloccare il prodotto in modo sicuro sul veicolo
durante il trasporto.
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* Mantenere il prodotto in un luogo asciutto e pulito
provvisto di una buona circolazione dell'aria. Tenere
il prodotto fuori dalla portata dei bambini.
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Dati tecnici

Dati tecnici
Husqvama 525BX
Motore
Cilindrata, cm3 25,4
Regime minimo, giri/min 3000
Convertitore catalitico Si
Impianto di accensione
Candela NGK BPMR8Y
Distanza tra gli elettrodi, mm 0,6-0,7
Carburante e sistema di lubrificazione
Capacita del serbatoio del carburante, |/ cm3 | 0,45 /450
Peso
Peso, escluso carburante, kg | 4.4
Emissioni di rumore 40
Livello acustico, misurato dB (A) 104
Livello acustico, garantito Ly dB(A) 106

Livelli di rumorosita 4!

Livello di pressione acustica equivalente, all'udito dell'utente, misurato secondo EN15503 dB(A):

Con ugello tondo in dotazione 91

Con ugello piatto in dotazione 92

Livelli di vibrazioni 42

Livelli di vibrazione equivalenti (anyeq) sulle impugnature, misurati in base alle norme EN 15503, m/s2:

Con ugello tondo in dotazione 1,2

Con ugello piatto in dotazione 2,0

Prestazioni della ventola

Velocita massima dell'aria con ugello tondo, m/s 70

40 Emissioni di rumore nell'ambiente misurate come potenza sonora (Lwa) in base alla direttiva CE 2000/14/CE.
Il'livello di potenza acustica riportato per il macchinario & stato misurato con il l'ugello del soffiatore originale
che emette il livello massimo. La differenza tra potenza acustica misurata e garantita &€ che la potenza
acustica garantita comprende anche la dispersione nel risultato di misurazione e le variazioni tra le diverse
macchine dello stesso modello come da Direttiva 2000/14/CE.

41| dati riportati per il livello di pressione acustica hanno una dispersione statistica tipica (deviazione standard)
di 1,0 dB(A).

42 | dati riportati per il livello di vibrazioni presentano una dispersione statistica tipica (deviazione standard) di 1,0
m/s2,
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Husqvarna 525BX
Velocita massima dell'aria con ugello piatto, m/s 86
Flusso dell'aria con ugello tondo, m3/min 13
Flusso dell'aria con ugello piatto, m3/min 10
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Dichiarazione di conformita

Dichiarazione di conformita UE

Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svezia, tel:
+46-36-146500, dichiara sotto la propria esclusiva
responsabilita che il prodotto indicato:

Descrizione Soffiatore

Marchio Husqgvarna

Tipo / Modello 525BX

Identificazione Numeri di serie a partire da 2022 e successivi

E pienamente conforme alle seguenti norme e direttive

UE:
Regolamento Descrizione
2006/42/CE "sulle macchine"
2014/30/UE "sulla compatibilita elettromagnetica"
2000/14/CE "sull'emissione di rumore nell'ambiente”
2011/65/UE sulle restrizioni dell'uso di determinate sostanze pericolose nelle apparecchiature elettriche

ed elettroniche"

e che sono applicati gli standard e/o le specifiche
tecniche seguenti: EN 1ISO 12100:2021, CISPR 12:2009,
EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, ha eseguito
I'omologazione volontaria per conto di Husqvarna AB.
Numero del certificato: SEC/14/2423.

Per informazioni sulle emissioni acustiche, fare
riferimento a Daty tecnici alla pagina 201.

Huskvarna, 2022-05-09

ok el

Stefan Holmberg, Responsabile R&S , Technology
Management, Husqvarna AB

Responsabile della documentazione tecnica

C€
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EFERT

FE#HT
Husqvama 525BX

Iy

HRE, cm® 25.4

TA RV TEER, r/min 3000
AREI S N—%— av
19232 AFA

AN=0T5Y NGK BPMR8Y
EFEF vy, mm 0.6-0.7
REBLCBE AT AL

MERHER, |/ omd | 0.45 /450
wE

BE (BBEL ) kg | 4.4
BEHH 4

ERZFELARILIB(A) 104
FEINTD—L AR, LyadB (A) IC& V) REE 106
FERLARI M

FRENEICHETDEDERAZEOZFEL AL, EN15503 (&P FHEIE B (A):

A X EER 91

77 N RNEER 92
wELARI 4

N RILOEMIRE L RIL (8nyeq b EN 1550 (2 & 2 FHAME m/s?

AB ) XIEER 1,2

779 N RIIEER 2.0

77 e

HE XN EBERORSRAE. m/s 70

779 M/ RNEBROSKERE, m/s 86

AH X EBERFOFEEAE, m¥min 13

B BRBICHTHRIOHEHE. EC D 2000/14/EC IZH- T, FENT— (Lya ) ELTRE, XEOBRZL
RILBEER, BELAILEETOD-—NAT2EALTHAlEnELL, RIAIZFELHAZTEOEVG, R

AERICHARROES 2ZE, B—EFIOREIHBOZRN BTN TVRLOTT, ChiES

2000/14/EC IZRISTVET,

“ JEF—RICEINE, BETELRILO-—BWEHHLOES o2& (BERE ) .

B FEF-RCLNE, EMREBLARLO-—BHEHEF LOFSOE (BERE ) E. 1.0ms2 TY,

1.0dB (A) TF,
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Husqvarna 525BX
72Y N/ ANEEROFHEE, m¥min 10
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EUBSES

I\NA D ]N—F 1t (Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Sweden, BFEES : +46-36-146500 (&, BEBBFOL
ET, LTOHROBEEEZEELE T,

H#H#H 7O090—

Tk Husqvarna

2471 EFL 525BX

ID 2022 FURROREES

HFUTOEUESS LB ERTLICIETL.,

i =5

2006/42/EC THWMEICETS,

2014/30/EU FERRFESHICETS,

2000/14/EC TREAORTHHICETS,

2011/65/EU TER BFRERILEENIREFENEOEAHRICETS,

BLREUTORBELRRITEENBREATVES,
EN ISO 12100:2021, CISPR 12:2009, EN 15503:2009/
A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, 7" Husqgvarna
ABDREBELTHEHRREREBLEL 1=, AIHEH
= : SEC/14/2423.

FHHCHETRRM . TEFT 2152,
Huskvarna, 2022-05-09

o el

Stefan Holmberg, HEFKEETE, HMERE, NAIN
—F#

EXRRFRMERY

C€
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|[vadas
Gaminio apra8as Naudojimas

Gaminys yra pistuvas su vidaus degimo varikliu.

Mes nuolat siekiame tobulinti savo gaminius, pasilikdami
sau teise keisti jy formg ir iSvaizda be iSankstinio
pranesimo.

Gaminio apzvalga

Gaminj naudokite lapams ir kitoms nepageidaujamoms
medziagoms nuo tokiy viety kaip vejos, takai ir asfaltuoti
keliai nupusti.

Paleidimo / stabdymo jungiklis
Akceleratoriaus gaidukas
Akceleratoriaus valdymo mechanizmas
Valdymo rankenéle

Rankena

Oro sklendés rankenélé

Kuro siurbliukas

Starterio virvés rankena

9. Spaustuko varztas

10. Tarpinis vamzdis

11. Apvalus antgalis

12. Ploks¢ias antgalis

® N OA WD

13. Degimo zvaké

14. Degaly bakelio dangtelis

15. Oro filtras

16. Duslintuvas

17. Oro jsiurbimo angos grotelés

18. Vibracijos slopinimo sistema

19. Naudojimo instrukcija

20. Kombinuotasis verZliaraktis

21. TuscCiosios eigos greicio reguliavimo varztas

218
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Simboliai ant gaminio

ISPEJIMAS! Sis gaminys gali bti
pavojingas ir rimtai suzeisti arba
prazudyti naudotoja arba aplinkinius.
Bikite atsargus ir tinkamai naudokite
gaminj.

Prie§ naudodami, atidZiai perskaitykite
naudojimo instrukcijg ir jsitikinkite, kad
viskg gerai supratote.

Naudokite patvirtintas apsaugines ausines
ir apsauginius akinius. Jei aplinkoje yra
dulkiy, naudokite kvépavimo kauke.

¢p

Naudokite patvirtintas apsaugines
pirstines.

Sis gaminys atitinka taikomas ES
direktyvas.

Sis gaminys atitinka taikytiny JK
reglamenty nuostatas.

Benzino ir dvitak¢iy varikliy alyvos
misinys.

Oro $alinimo siurbliukas.

Sklende, atidaryta padeétis.

——1_ s AcA
Z=PuiEnS

Sklendeé, uzdaryta padeétis.

Triuk§mo emisija | aplinkg atitinka
@) L Europos direktyvg 2000/14/EB ir Naujojo
Piety Velso jstatymg ,2017 m.
dB aplinkos apsaugos (triuk§mo kontrolés)
reglamentas”. Triuk§mo emisijos
duomenys nurodyti jrenginio etiketéje ir
skyriuje ,Techniniai duomenys®.

Saugokités iSsviedzia-
@A \U< my daikty. ISsviedzia-

° ) mi daiktai gali sunkiai
> || suzaloti. Naudokite as-
( menines apsaugines

priemones.

ISlaikykite saugy ma-
Ziausiai 15 m atstumg
nuo Zzmoniy arba gyvi-
ny.

Nominaliy parametry
ploksteléje nurodytas
serijos numeris. yyyy
yra pagaminimo metai,
0 WW yra pagaminimo
savaite.

§(®['_

"~ 5m(50f,

Pasiiymékite: Kiti ant gaminio pateikti simboliai
(lipdukai) nurodo kity komerciniy teritorijy sertifikavimo
reikalavimus.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

EXHIEVP REGS FOR(]
ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL
COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

ISmetamujy terSaly kiekio atitikties periodas, nurodytas
ant iSmetamujy tersaly kiekio atitikties etiketés, rodo
kiek valandy veikiantis variklis atitinka federalinius
iSmetamujy tersaly kiekiy reikalavimus. ISmetamujy
terSaly kontrolés prietaisy ir sistemos priezidrg, keitimg
arba remontg gali atlikti bet kurios ne keliams skirty
varikliy remonto dirbtuvés arba asmuo.

Produkto pazeidimai
Mes neatsakome uz misy gaminio sugadinima, jei:

* gaminys netinkamai suremontuotas;

* gaminys suremontuotas naudojant kito gamintojo
arba gamintojo nepatvirtintas dalis;

* gaminys turi kito gamintojo arba gamintojo
nepatvirtintg prieda;

* gaminys suremontuotas ne patvirtintame techninés
priezidros centre arba jj suremontavo ne patvirtintas
atstovas.
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Sauga

Saugos zenkly reikSmés

Toliau apibréziamas signaliniy Zodziy zymimas pavojus.

PERSPEJIMAS: Gali susizeisti

asmenys.

A

A PASTABA: Galima sugadinti gamin;.

Pasizymeékite: $iinformacija padeda gaminj
naudoti saugiau.

Bendrieji saugos nurodymai

e PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

» Nekeiskite gaminio negave gamintojo patvirtinimo
ir visada naudokite originalius priedus. Dél
nepatvirtinty modifikacijy ir (arba) priedy operatorius
arba kiti asmenys gali rimtai susizaloti arba zati.

» Sugadinto gaminio nenaudokite. Atlikite Sioje
naudojimo instrukcijoje aprasytas saugos patikras
ir techninés priezidros procediras. Visus kitus
priezidros darbus turi atlikti jgalioti techninés
priezidros darbuotojai.

» Visus priezidros ir remonto darbus turi atlikti
jgalioti techninés priezilros darbuotojai. Jei gaminio
dalis yra pazeista, kreipkités j techninés prieZilros
atstova.

Naudojimo saugos instrukcijos

c PERSPEJ'MAS Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
ispéjimus.

- Sis gaminys gali biti pavojingas ir rimtai suzeisti
arba prazudyti naudotoja arba aplinkinius. Bukite
atsargus ir tinkamai naudokite gaminj.

«  Prie$ darba atlikite produkto patikra. Zr. Techninés
prieZidros grafikas psl. 225.

* Nenaudokite gaminio, jeigu esate pavarge, sergate
arba vartojote alkoholio ar kity narkotiniy medziagy.
Dél to gali susilpnéti jusy regéjimas, koordinacija
arba sumazéti gebéjimas priimti sprendimus.

» Prie$ naudodami sumontuokite visus gaubtus
ir apsaugas. Norédami iSvengti elektros Soko,
isitikinkite, kad nepazeistas uzdegimo zvakeés
dangtelis ir uzdegimo kabelis.

.

Nelieskite uzdegimo Zvakés ar uzdegimo kabelio, kai
variklis dirba.

ISlaikykite saugy maziausiai 15 m atstuma nuo
Zmoniy arba gyviny. Jei Zmoneés, vaikai arba
gyvinai yra ar€iau nei 15 m atstumu, sustabdykite
gaminj. Nukreipkite gaminj nuo asmenu, gyviny,
atviry langy ir kity objekty.

Neleiskite vaikams valdyti gaminio. UZztikrinkite, kad
visi operatoriai perskaityty ir suprasty Sios naudojimo
instrukcijos turinj.

Naudojimo metu rankas ir kitus objektus laikykite
toliau nuo pustuvo korpuso. Besisukancios dalys gali
sunkiai suzaloti.

Nenaudokite gaminio, jei néra sumontuotos

oro jsiurbimo grotelés. Prie§ naudodami visada
uztikrinkite, kad oro jsiurbimo grotelés sumontuotos
ir nepazeistos.

|vykus incidentui, atlaisvinkite juosmens bei kritinés
dirzus ir leiskite gaminiui nukristi.

Laikykités nacionaliniy reglamenty ir direktyvy.
Saugokités jkaitusiy pavirsiy.

Per didelé vibracija gali paZeisti kraujotakos

arba nervy sistema. Kreipkités j gydytoja, jei

jums pasireiskia tokie simptomai kaip tirpimas,
jutimo praradimas, dilg€iojimas, drimo jausmas,
skausmas, silpnumas arba pirsty, ranky ar rieSo
spalvos pasikeitimas.

Saugokités iSsviedZziamy daikty. 1Ssviedziami daiktai
gali sunkiai suzaloti.

|renginio nenaudokite blogu oru, pvz., esant tirStam
rakui, lietui, smarkiam véjui ar dideliam SalCiui.
Darbas blogu oru gali varginti ir sudaryti pavojingas
sglygas.

|sitikinkite, kad galite judéti ir iSlaikyti stabilia padét;.
Patikrinkite, ar darbo srityje néra galimy kliaciy,
pavyzdziui, akmeny. Bukite atsargus, kai gaminj
naudojate stovédami ant Slaito.

Nepadékite gaminio ant zemeés, kai uzvestas variklis.
Nenaudokite gaminio badami aukstai, pavyzdziui,
ant kopéciy.

Uztikrinkite, kad busite iSgirsti jvykus incidentui.
|sitikinkite, kad iSmetamujy dujy anga neuzblokuota.
Kad gaminys nebuty pazeistas, klittys turi bati
maziausiai 50 cm atstumu nuo iSmetamujy dujy
angos.

Neuzveskite gaminio patalpoje, esant prastam oro
srautui arba greta degiy medziagy. ISmetamosiose
variklio dujose yra anglies monoksido, galin¢io
sukelti apsinuodijima. ISmetamosios dujos yra
karstos, jose gali biti kibirkS¢iu, kurios gali sukelti
gaisra.
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Asmeninés apsauginés priemonés

c PERSPEJ|MASZ Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
[spéjimus.

« Naudodami gaminj visada dévékite patvirtintas
asmenines apsaugines priemones. Asmeninés
apsauginés priemonés negali visiSkai apsaugoti nuo
suzalojimo, taCiau jos gali sumazinti suzalojimo
masta. Dél iSsamesnés informacijos praSome
kreiptis | savo prekybos atstova.

« Naudokite patvirtintas apsaugines ausines. llgalaikis
triukSmo poveikis gali visam laikui pakenkti klausai.

« Naudokite patvirtintas akiy apsaugos priemones. Jei
naudojamas apsauginis skydelis, turi bati neSiojami
ir patvirtinti apsauginiai akiniai. Patvirtinti apsauginiai
akiniai yra tie, kurie atitinka JAV ANSI Z87.1
standartg arba ES EN 166 standarta.

« Naudodami ir atlikdami technine prieziira maveékite
apsaugines pirstines.

« Apsiaukite apsauginiais auliniais batais arba batais
neslidziais padais.

« Devékite stipraus audinio ir ilgus drabuzius.
Nedévékite papuosaly arba nemuavékite atviry baty.
Norint sumazinti susizalojimo pavojy, drabuziai turi
bdti priglude, tagiau neribojantys jasy judesiy.
SusiriSkite plaukus, kad jie bty auks$éiau peciy ir
nepatekty j besisukancias dalis arba neuzsikabinty
uz Saky.

< Jei kyla dulkiy pavojus, naudokite kvépavimo
apsauga.

« Pasirupinkite, kad netoliese buty pirmosios pagalbos
vaistinélé.

Gaminio apsauginés priemonés

c PERSPEJ|MAS! Prie$ naudodami

gaminj, perskaitykite toliau esancius
spéjimus.

« Nenaudokite gaminio su saugos jtaisais, kurie yra
pazeisti arba tinkamai neveikia.

+  Reguliariai tikrinkite apsaugines priemones. Zr.
Techninés prieZidros grafikas psl. 225.

« Jei saugos jtaisai pazeisti arba tinkamai neveikia,
kreipkités | Husqvarna techninés priezilros
specialistg.

Duslintuvo patikra

PERSPEJ IMAS: Jeigu duslintuvas

sugadintas, jrenginio nenaudokite.

PERSPEJIMAS: birbant ir baigus
darba, taip pat jrenginiui veikiant
tuscigja eiga, duslintuvas labai jkaista.

A
A

Kad nenusidegintuméte, batinai mavékite
apsaugines pirstines.

PERSPEJIMAS: buslintuvo viduje
yra chemikalai, kurie gali turéti
kancerogeniniy medziagy. Nelieskite
duslintuvo, jei jis yra pazeistas.

A

* Reguliariai apzitrékite duslintuva. Duslintuvas iki
minimumo sumazina triuk8mo lygj ir nukreipia
nuo naudotojo variklio i§metamasias dujas. Zr.
Duslintuvo prieZidra psl. 226.

Vibracijos slopinimo sistemos patikra

1. |sitikinkite, kad vibracijy slopinimo jrenginiuose néra
jtrakimy arba deformacijy.

2. Patikrinkite, ar antivibracinés sistemos detalés yra
tinkamai pritvirtintos prie variklio ir rankeny.

Zr. Gaminio ap2valga psl. 218, jei reikia informacijos

apie tai, kur jisy produkte yra vibracijos slopinimo

sistema.

Paleidimo / iSjungimo jungiklio patikra

1. Naudokite paleidimo / stabdymo jungiklj varikliui
iSjungti.

2. |sitikinkite, kad variklis visi$kai iSjungtas.

Norédami suzinoti, kur yra paleidimo / stabdymo

jungiklis jusy gaminyje, zr. Gaminio apZvalga psl. 218.

Degaly naudojimo sauga

PERSPEJIMAS: Pries imdamiesi
naudoti gaminj perskaitykite toliau nurodytus
ispéjamuosius nurodymus.
* NemaiSykite arba nepilkite degaly patalpoje arba
Salia Silumos Saltinio.
* Neuzveskite gaminio, jei apliejote gaminj arba kiing
alyva arba kuru.
» Neuzveskite gaminio, jei i$ variklio sunkiasi kuras.
Reguliariai tikrinkite, ar i$ variklio nesisunkia kuras.
* Su degalais visada elkités atsargiai. Kuras yra
degus, o jo garai — sprogus, todél galima sunkiai
susizaloti arba Zziti.
* Nejkvépkite kuro gary, nes jie gali suzaloti.
Pasirtpinkite tinkamu vedinimu.
* Nerikykite greta kuro arba variklio.
+ Nestatykite gaminio arba kuro bakelio greta Silty
objekty, atviros liepsnos, kibirks¢iy arba degiklio.
* Laikydami ir transportuodami kurg visada naudokite
patvirtintus konteinerius.
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Prieziuros saugos instrukcijos
PERSPEJ|MASZ Prie§ imdamiesi
naudoti gaminj perskaitykite toliau nurodytus
{spéjamuosius nurodymus.

+ ISjunkite variklj, iSimkite uzdegimo zvake ir leiskite

varikliui atvesti pries atlikdami technine priezidrg ir

»  Uzsikim8us kibirk3¢iy gesinimo tinkleliui variklis

perkaista, todél gali bati sugadintas.

» Jei kibirkS¢iy gesinimo tinklelis daznai uzsikemsa,

tai gali reiksti, kad blogai veikia katalizatorius.
Dél duslintuvo patikrinimo kreipkités  techninés
priezilros atstova.

montuodami.
Surinkimas
[vadas 2. Pritvirtinkite tarpinj vamzdj (B) prie plstuvo vamzdzio
(©).
PERSPEJIMAS: Pries surinkdami 3. |statykite ir pritvirtinkite spaustuko varztg (A) .
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie 4. |statykite apvaly antgalj (D) arba plokscig antgalj (E)

sauga.

Pistuvo vamzdzio montavimas

1. Atlaisvinkite spaustuko varztg (A).

| tarpinj vamzdj.

Naudojimas

Ivadas
PERSPEJ'MAS Prie§ naudodami
gaminj perskaitykite ir supraskite skyriy apie
sauga.

Degalai

|renginys turi dvitaktj variklj.

c PASTABA: Naudojant netinkamo tipo

Naudokite benzino ir dvitakéiy varikliy alyvos
misinj.

degalus gali bati sugadintas variklis.
IS anksto sumaisyti degalai
» Naudokite Husqvarna i§ anksto sumaisytus alkilintus
degalus, siekdami geriausiy rezultaty ir prailginti

variklio tarnavimo laika. Siuose degaluose palyginti
su jprastiniais degalais yra maziau kenksmingy,
chemikaly, todél sumazéja kenksmingy iSmetamujy
dujy kiekis. Liku¢iy po degimo kiekis yra mazesnis,
naudojant Siuos degalus, todél variklio komponentai
iSlieka Svaresni.

Degaly maiSymas

Benzinas

« Naudokite kokybiska besvinj benzing, kurio etanolio
koncentracija yra iki 10 %.

e PASTABA: Nenaudokite benzino,

kurio oktaninis skai€ius yra mazesnis
nei 90 RON/87 AKI. Naudojant
Zemesnio oktaninio skaiciaus degalus
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gali nesklandziai veikti variklis, tai pazeis

variklj.

Alyva dvitak&iams varikliams

« Siekdami geriausiy rezultaty ir naSumo, naudokite
Husqvarna dvitakgéiy varikliy alyva.

« Jei negalite gauti Husqvarna dvitak¢io variklio
alyvos, naudokite geros kokybés dvitakéiy varikliy
alyva, skirtg oru auSinamiems varikliams Norédami
iSsirinkti tinkama alyva, kreipkités j techninio
aptarnavimo atstova.

PASTABA: Niekada nenaudokite
dvitaktés alyvos, skirtos vandeniu

ausinamiems valciy varikliams,
dar vadinamos val¢iy varikliy
alyva. Nenaudokite alyvos, skirtos
keturtakciams varikliams.

Degaly ir dvitakéiy varikliy alyvos maiSymas

Benzinas, litrais Dvitakcio va-
riklio alyva, li-
trais
2 % (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

PASTABA: Maisant nedidelius degaly
kiekius, nedidelé paklaida gali stipriai

pakeisti miSinio santykj. Kruop$¢iai
pamatuokite alyvos kiekj, kad gautuméte
tinkama misinj.

1. Pripildykite puse kiekio degaly Svarioje talpykloje
degalams.

2. Supilkite visg alyvos kiekj.
3. Suplakite degaly misin;.

4. Tada supilkite likusig benzino dalj | talpykla.
5. Kruopsciai suplakite degaly misin;.

A PASTABA: Nesumaisykite degaly
ilgesniam nei 1 ménesio laikotarpiui.
Kuro bakelio uZpildymas

PERSPEJIMAS: Laikykités
procediry, kurios skirtos uztikrinti jasy
sauga.

1. I8junkite variklj ir palaukite, kol jis atves.
2. Nuvalykite sritj aplink kuro bakelio dangtelj.

6+

3. Papurtykite talpykla, kad degalai gerai susimaiSyty.

. Leétai nuimkite kuro bakelio dangtelj, kad iSleistuméte
slég;.
5. UzZpildykite degaly bakelj.
PASTABA: Degaly bakelio
neperpildykite. Degalams jkaitus Sie

pleciasi.

6. Stipriai uzsukite degaly bakelio dangtel].
I1Svalykite iSsiliejusius degalus art gaminio ir aplink jj.

Prie$ paleisdami gaminj visada patraukite jj 3
metrus / 10 pédy nuo degaly pildymo vietos ir degaly
talpyklos.

Pasiiymékite: Norédami suZinoti, kur yra kuro
bakelis jisy gaminyje, zr. /vadas psl. 218.
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Gaminio paleidimas

1. Nustatykite droselio valdiklj | darbo tusciaja eiga
padét;.

2. Jeigu variklis Saltas, nustatykite oro sklendés valdiklj
i uzdarytos oro sklendés padet;.

3. Kelis kartus paspauskite oro Salinimo siurbliuka, kol
uzsipildys degalais. Nebutina visiSkai pripildyti oro
Salinimo siurbliuko.

Padékite gaminj ant lygaus Zemes pavirSiaus.
Desine ranka laikykite gaminj.

PASTABA: Nelaikykite gaminio

A koja.

6. Starterio lyno rankeng traukite létai tol, kol pajusite
pasipriesinima.

7. Greitai patraukite starterio lyno rankeng kairiajg
ranka. Patraukite starterio lyno rankena kelis kartus,
kol variklis uzsives.

Pasiiymékite: Netraukite starterio lyno
rankenos iki galo ir nepaleiskite jos.

8. Jeigu variklis Saltas, nustatykite oro voztuvo
rankenéle j atidarytos oro sklendés padét].

9. Jeigu variklis Saltas, leiskite varikliui veikti 2-3
minutes, kol pasils.

c PERSPEJIMAS: oras

iSleidziamas, kai variklis paleidziamas ir

gaminys veikia tuscigja eiga. Neleiskite

asmenims artintis prie gaminio arba
pustuvo vamzdzio.

Gaminio naudojimas

« Naudokite gaminj jprastomis darbo valandomis.
Laikykités vietiniy jstatymy.

« Sumazinkite jrangos dalis ir pasirinkite savo
uzduogiai tinkamg greitj. Naudokite akceleratoriy,
nustatytg Zzemiausioje padétyje, kad sumazintuméte
triukSma ir dulkiy kiekj.

« Laikykite pUstuvo antgalj Salia Zzemés.

Pasiiymékite: Husqgvarna rekomenduoja
naudoti visg pUstuvo antgalio pailginima.

« |sidémekite vejo kryptj ir naudokite gaminj
atsizvelgdami j ja.

« Tinkamais sodo jrankiais atkraps$tykite medziagg nuo
Zemés.

« Dulkétose vietose naudokite purskimo jranga, kad
sudrékintuméte pavirsiy. Tokiu badu sutrumpinsite
darbo laika.

« Baige darba, sandéliuokite gaminj vertikaliai.

Norédami sustabdyti variklj

A .

* Nustatykite paleidimo / stabdymo jungiklj j stabdymo
padeét;.

PASTABA: Nesustabdykite gaminio, kai

jis veikia visu greiciu.
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Techniné priezilura

lvadas

PERSPEJIMAS: Pries prizidredami
produkta, perskaitykite ir supraskite saugos

skyriy.

Techninés priezidros grafikas

Techniné priezidira

Kasdien

Kas sa-
vaitg

Kas mé-
nesj

Nuvalykite iSorinius pavirSius.

Patikrinkite, ar akceleratoriaus gaidukas tinkamai veikia.

Patikrinkite, ar paleidimo / stabdymo jungiklis tinkamai veikia. Zr. Paleidimo /
isjungimo jungiklio patikra psl. 221.

Patikrinkite variklj, degaly bakelj ir degaly Zarneles, ar néra nuotékio. Patikrinki-
te, ar nepazeistas kuro filtras. Jei reikia, pakeiskite degaly filtrg.

I1Svalykite oro filtra. Jeigu jis vis tiek nedvarus, oro filtra pakeiskite.

Priverzkite verzles ir varztus.

Patikrinkite oro jsiurbimo groteles, kad jsitikintuméte, ar jos neuzblokuotos.

Patikrinkite, ar nesugadintas starteris ir starterio virvé.

Patikrinkite, ar vibracijos slopinimo jrenginiai néra pazeisti, jtrike ir deformuoti.
Patikrinkite, ar vibracijos slopinimo jrenginiai sumontuoti pagal reikalavimus.

Apzitrékite uzdegimo 2vake. Zr. Zvakés patikra psl. 225.

ISvalykite ausinimo sistema.

I1Svalykite karbiuratoriaus iSorinj pavirsiy ir plotg aplink jj.

ISvalykite degaly baka.

Patikrinkite visus laidus ir jungtis.

Patikrinkite ir nuvalykite duslintuvo kibirk§¢iy gesinimo tinklelj (gaminiai be katali-
zatoriaus).

Patikrinkite ir nuvalykite duslintuvo kibirk$¢iy gesinimo tinklelj (gaminiai su katali-
zatoriumi).

Pakeiskite uzdegimo Zvake. Jei reikia, pakeiskite.

Greicio tusdigja eiga reguliavimas Zvakeés patikra

oro filtro dangtelis.

1. Pasiziurékite, ar oro filtras yra Svarus ir ar uzdétas PASTABA: Naudokit
c . Naudokite

2. Laisvosios eigos apsisukimus reguliuokite varztu.
Norédami suzinoti, kur yra laisvosios eigos grei¢io
reguliavimo varztas jusy gaminyje, zr. Gaminio

rekomenducjama uzdegimo 2vake. Zr.
Zvakeés patikra psl. 225. Netinkama
uzdegimo zvaké gali sugadinti gaminj.

apzvalga psl. 218.

1. ISjunkite variklj ir palaukite, kol gaminys atvés.

2. Jei uzdegimo zvaké nesvari, nuvalykite ja.
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3. Patikrinkite, ar tarpas tarp elektrody yra tinkamas. Zr. 1. iSjunkite variklj.
Techniniai duomenys psl. 229.

N

Patikrinkite, ar ausinimo sistema neuztersta ir
* neuzsikim$usi. Jei reikia, nuvalykite oro jsiurbimo
groteles ir ausinimo briaunas.

PASTABA: Jei ausinimo sistema
nesvari ar uzsikimsusi, gali perkaisti

variklis ir dél to sugesti gaminys.
Dél uzsikim3usiy oro jsiurbimo groteliy
silpnéja putimo jega.

4. Keiskite uzdegimo zvake kas menesj ar dazniau, jei 3. Patikrinkite, ar nepazeista ausinimo sistema.
reikia. Pasirlipinkite, kad dalys baty tinkamai pritvirtintas

. . vem rie gaminio.
Duslintuvo priezitra Pries
1. I8junkite variklj ir palaukite, kol atvés duslintuvas.

Muveékite apsaugines pirstines.
c PASTABA: Nenaudokite gaminio be

Oro filtro valymas

oro filtro arba su pazeistu oro filtru. Ore
esancios dulkés gali pazeisti variklj.

1. Pastumkite oro sklendés rankenéle j uzdarytos oro
sklendés padétj.

2. Nuimkite oro filtro gaubtg (A).

2. Nuimkite duslintuvo gaubta.
3. Apziurékite Jeigu kibirksc¢iy gesinimo tinklelis
pazeistas, jj pakeiskite.

3. 1S filtro rémelio iSimkite oro filtrg (B).

4. ISplaukite oro filtrg (B) Siltame muiluotame
vandenyje.

Pasiiymékite: ligai naudoto oro filtro negalima
iki galo iSvalyti. Reguliariai keiskite oro filtrg ir
visuomet pakeiskite sugadintg oro filtrg.

5. Nuvalykite vidinj oro filtro dangtelio (A) pavirSiy

Sepeciu.
Ausinimo sistemos patikrinimas ir 6. I3imkite ir pakeiskite veltinio filtra (C), jei jis purvinas.
iSvalymas 7. Uzdékite tinklelj (D), veltinio filtra (C) ir oro filtra (B).

Ausinimo sistemg sudaro auginimo briaunos ant cilindro 8. Pritvirtinkite oro filtro dangtel] (A) prie gaminio.

ir oro jsiurbimo grotelés.
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Gedimai ir jy Salinimas

Nejmanoma uzvesti variklio

Tikrinkite toliau | Galima prie- Sprendimas

iSvardytus da- | Zastis

lykus

Stabdymo myg- | Sustabdymo Stabdymo jungiklj nustatykite | paleidimo padétj.
tukas. padétis

Starterio strek-
té (-és).

UZblokuota (-
os) arba nusi-
dévéjusi (-ios)
starterio strekté
(-és).

Sureguliuokite arba pakeiskite starterio strekte (-es).

Nuvalykite sritj aplink starterio strekte (-es).

Kreipkités | jgaliota priezidros specialistg.

Degaly bakelis.

Netinkama de-
galy rasis.

IStustinkite degaly bakelj ir naudokite tinkamus degalus.

Karbiuratorius.

Tuscios eigos
greicio regulia-
vimas.

Laisvosios eigos apsisukimus reguliuokite koregavimo varztu.

Kibirkstis (néra
kibirksties).

Uzdegimo zva-
ké nesvari arba
drégna.

Pasirlpinkite, kad uzdegimo Zvakeé bty sausa ir $vari.

Netinkamas
tarpas tarp
elektrody ant
uzdegimo Zva-
kés.

ISvalykite Zvake. Patikrinkite, ar tarpas tarp elektrody yra tinkamas. |sitikinkite,
kad uzdegimo zvakéje yra slopintuvas.

Informacijos apie tinkama tarpg tarp elektrody rasite techniniuose duomenyse.

UZdegimo zva-
ké.

Uzdegimo zva-
ké nepriverzta.

Priverzkite uzdegimo zvake.

Ant uzdegimo
2vakés elektro-
dy yra nepagei-
daujamos me-
dziagos.

|sitikinkite, kad naudojate tinkama kuro misinj.

Patikrinkite, ar oro filtras yra $varus.

Variklis uzsiveda, taciau vél uzgesta

tusciaja eiga.

Tikrinkite toliau | Galima prie- Sprendimas

iSvardytus da- | Zastis

lykus

Degaly bakelis. | Netinkama de- | ISleiskite ir naudokite tinkamg kura.
galy rusis.

Karbiuratorius. | Variklis nevei- | Kreipkités | techninio aptarnavimo atstova.
kia tinkamai
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Variklis uZsiveda, taciau vél uzgesta

Tikrinkite toliau
iSvardytus da-
lykus

Galima prie-
Zastis

Sprendimas

Oro filtras.

UZsikim$es oro
filtras

ISvalykite oro filtra.

Gabenimas ir laikymas

A

PERSPEJ|MASZ Kad iSvengtuméte

gaisro pavojaus, jsitikinkite, kad gabenimo
ar laikymo metu néra nuotékiy arba dumy.

|sitikinkite, kad néra kibirk$¢iy arba gaisro
pavojaus.

I18tustinkite degaly bakelj prie$ gabenima arba ilgg
laikyma. Pastumkite oro $alinimo siurbliuka, kad
uztikrintuméte, jog visi degalai iSleisti. Degalus
iSleiskite tinkamoje Salinimo vietoje.

Prie§ palikdami saugoti ilgesniam laikui, jsitikinkite,
kad gaminys yra $varus ir atlikti visi priezidros

darbai.

ISsukite uzdegimo zvake ir j cilindra jpilkite mazdaug
15 ml dvitakgiy varikliy alyvos. Pasukite gaminj 3
kartus ir vél jsukite uzdegimo zvake.

Gabenimo metu gaminj saugiai pritvirtinkite prie
transporto priemonés.
Laikykite gaminj sausoje, vésioje ir Svarioje vietoje,
kurioje yra geras oro srautas. Saugokite gaminj nuo

vaiky.
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Techniniai duomenys

Techniniai duomenys

| Husqvama 525BX
Variklis
Cilindro darbinis taris, cm3 25,4
Greitis tusciaja eiga, aps./min 3000
Katalizatorius Taip
Uzdegimo sistema
Degimo zvaké NGK BPMR8Y
Tarpas tarp elektrody, mm 0,6-0,7
Degaly ir tepimo sistema
Kuro bakelio talpa, I / cm3 | 0,45/450
Svoris
Svoris be degaly, kg | 4.4
SkleidZiamas triuk§mas 46
Garso stiprumo lygis, iSmatuotas dB (A) 104
Garso galios lygis, garantuojamas Ly dB (A) 106

Garso lygiai 47

Tolygus garso slégio naudotojo ausiai lygis, iSmatuotas pagal EN15503, dB(A):

Su apvaliu antgaliu 91

Su ploks¢iy antgaliu 92

Vibracijos lygis 48

Ekvivalentiski rankeny vibracijos lygiai (any,eq), iSmatuoti pagal EN 15503, m/s?

Su apvaliu antgaliu 1,2

Su ploks¢iy antgaliu 2,0

Ventiliatoriaus parametrai

Didziausias galimas oro srauto greitis naudojant apskritg antgalj (m/s) 70
Maksimalus oro greitis su plok$ciu antgaliu, m/s 86
Oro srautas naudojant apvaly antgalj (m3/min.) 13

46 Triuksmas, skleidziamas j aplinka, iSmatuotas kaip garso galia (L) pagal EB direktyvg 2000/14/EB. Pateik-
tas jrenginio garso stiprumo lygis buvo iSmatuotas naudojant didZiausig garsg sukeliantj originaly pustuvo ant-
galiu. Skirtumas tarp garantuojamojo ir matuojamojo garso stiprumo yra tas, kad pagal Direktyvg 2000/14/EB
garantuojamasis garso stiprumas apima ir matavimo rezultaty sklaidg bei nukrypimus tarp skirtingy to pacio
modelio jrenginiy.

47 Pateikiamy triukdmo slégio duomeny bidingoji statistiné sklaida (standartinis nuokrypis) lygi 1,0 dB (A).

48 Pateiktuose vibracijos lygio duomenyse yra 1,0 m/s? tipiska statistiné sklaida (standartinis nuokrypis).
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Husqvarna 525BX

Oro srautas naudojant plok$éig antgalj (m3/min.) 10
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Atitikties deklaracija

ES atitikties deklaracija

Mes, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedija, tel.
+46-36-146500, atsakingai patvirtiname, kad gaminys:

ApraSymas Pastuvas

Gamintojas Husqvarna

Tipas / modelis 525BX

Identifikavimas Serijos numeriai nuo Sios datos: 2022 ir vélesni

visiSkai atitinka Sias ES direktyvas ir reglamentus:

Reglamentas Apradymas

2006/42/EB ,dél masiny“

2014/30/ES ,dél elektromagnetinio suderinamumo*

2000/14/EB ,dél | aplinkg skleidziamo triuk§mo*

2011/65/ES ,dél tam tikry pavojingy medziagy naudojimo elektros ir elektroninéje jrangoje apribojimo*

ir kad laikomasi Siy standarty ir (arba) techniniy
specifikacijy: EN ISO 12100:2021, CISPR 12:2009, EN
15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, atliko
savanoriSka tipo patikrg Husqvarna AB vardu. Sertifikato
numeris: SEC/14/2423.

Daugiau informacijos apie triuk§mo emisija zr Techniniai
duomenys psl. 229.

Huskvarna, 2022-05-09

ok el

Stefan Holmberg, moksliniy tyrimy ir plétros direktorius,
technologijy vadyba, ,Husqvarna AB*

atsakingas uz technine dokumentacija

C€
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levads
Izstradajuma apraksts Paredzéta lietoSana
Sis izstradajums ir pitéjs ar benzina dzingju. Izmantojiet izstradajumu lapu un cita nevélama

_ N - . materidla aizpi$anai no tadam vietam ka zalaji, gajéju
Més pastavigi stradajam, lai pilnveidotu savus . PO
PR o A . - ietves un asfaltéti celi.
izstradajumus, un tapéc paturam tiesibas izdarit ’
izmainas, pieméram, izstradajumu formai un izskatam

bez iepriek$éja pazinojuma.

Izstradajuma parskats

1. ledarbinasanas/apturésanas slédzis 12. Plakanais uzgalis

2. Droseles mélite 13. Aizdedzes svece

3. Droseles vadibas svira 14. Degvielas tvertnes vacing

4. Vadibas rokturis 15. Gaisa filtrs

5. Rokturis 16. Troksna slapétajs

6. Gaisa varsta vadiba 17. Gaisa iepludes sieffiltrs

7. Degvielas suknis 18. Vibraciju slapésanas sistema
8. Startera auklas rokturis 19. Lietotaja rokasgramata

9. Skavas skrive 20. Kombinéta uzgrieznu atsléga
10. Starpcaurule 21. TukSgaitas atruma skrive

11. Apal$ uzgalis
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Simboli uz izstradajuma

BRIDINAJUMS! Sis izstradajums var bt
bistams un radit smagas vai navéjosas
traumas operatoram vai citam personam.
Esiet uzmanigi un lietojiet izstradajumu
pareizi.

Rupigi izlasiet lietotaja rokasgramatu

un pirms izstradajuma lietoSanas
parliecinieties, vai izprotat instrukcijas.

Izmantojiet apstiprinatus dzirdes un acu
aizsarglidzek|us. Ja stradajat puteklaina
vidé, lietojiet elpcelu aizsargmasku.

¢p

Izmantojiet apstiprinatus aizsargcimdus.

Sis izstradajums atbilst spéka esosajam
EK direktivam.

Sis izstradajums atbilst spéka esosajiem
AK noteikumiem.

Benzina un divtaktu dzin€ja ellas
maisijums.

AtgaisoSanas sukna balons.

Gaisa varsts, atvérta stavoklr.

——1_ s AcA
Z=PuiEnS

Gaisa varsts, aizverta stavoklr.

Troks$na izplude vidé atbilstosi
@) L Eiropas Direktivai 2000/14/EK un
Jaundienvidvelsas tiesibu aktiem “Darba
dB vidé aizsardzibas (trokSna kontroles)
regula (2017)”. Trok$na izplides dati ir
atrodami uz iekartas etiketes un tehnisko
datu nodala.

A Uzmanieties no iz-
(4 \Zf< sviestiem prieksme-

° ) tiem. Izsviesti prieks-
. || meti var radit smagu
( traumu. Lietojiet indi-

vidualos aizsardzibas
VAN lidzek|us.

levérojiet drosibas at-
talumu — citas perso-
nas vai dzivnieki ne-
drikst atrasties tuvak
par 15 m.

§(®[I_

T 1Em(50f,, P

Datu plaksnité ir no-
radits sérijas numurs.
yyyy ir razo$anas gads
un ww ir razoSanas ne-
déla.

Piezime: Parsjie uz izstradajuma noraditie
simboli/uzlimes attiecas uz citu tirdzniecibas nozaru
sertifikacijas prasibam.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

EXHIEVP REGS FOR(]
ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL
COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

Emisijas atbilstibas etiketé minétais emisijas atbilstibas
periods norada darba stundu skaitu, atbilstoSi kuram
dzinéjs tika uzradits, lai nodrosinatu atbilstibu federalajai
emisijas prasibai. Emisijas vadibas ieri¢u un sistémas
apkopi, mainu vai remontu drikst veikt jebkur$ satiksmé
neizmantojamo dzinéju remonta uznémums vai persona.

Produkta bojajumi
Més neatbildam par misu produkta bojajumiem, ja:

» ir veikts nepareizs produkta remonts;

» produkta remonts ir veikts, izmantojot detalas, ko
nav nodrosinajis vai apstiprinajis razotajs;

» produktam tiek pievienots piederums, ko nav
nodroSinajis vai apstiprinajis razotajs;

» produkta remonts nav veikts pilnvarota
remontdarbnica vai pie pilnvarota specialista.
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DrosSiba

Drosibas definicijas

Talak sniegtas definicijas norada katra signalvarda
nozimiguma limeni.

A BRIDINAJUMS: Traumas.
A |EVEROJ|ET! Izstradajuma bojajumi.

Piezime: &iinformacija atvieglo izstradajuma
lietoSanu.

Visparigi droSibas noradijumi

e BRIDINAJUMS: pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet zemak minétos

bridindjuma noradijumus.

Bez razotaja apstiprinajuma neveiciet nekadas

izstradajuma izmainas un vienmér izmantojiet

originalos piederumus. Neapstiprinatas izmainas
un/vai piederumi var radit nopietnas traumas vai
izraisit operatora vai citu personu navi.

* Nelietojiet bojatu izstradajumu. Veiciet droSibas
parbaudes un apkopi, kas noradita $aja lietotaja
rokasgramata. Visi paréjie apkopes darbi ir javeic
apstiprinata servisa darbiniekiem.

« Visi paréjie apkopes darbi un remonts ir
javeic apstiprinata servisa darbiniekiem. Ja kada
izstradajuma dala ir bojata, sazinieties ar izplatitaju,
kas nodrosina apkopi.

Darba droSibas noradijumi

c BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos

bridinajumus.

- Sis izstradajums var biit bistams un izraisit nopietnas
vai navéjosas traumas operatoram vai citam
personam. Esiet uzmanigs un lietojiet izstradajumu
pareizi.

* Pirms lietoSanas parbaudiet izstradajumu. Sk.
Tehniskas apkopes grafiks lpp. 239.

* Neizmantojiet $o izstradajumu, ja esat noguris, slims
vai lietojis alkoholu vai citas vielas, kas var ietekmét
redzi, sprieSanas spéjas vai koordinaciju.

» Pirms lietoSanas uzlieciet visus parsegus
un aizsargus. Lai nepielautu elektrotriecienu,

parbaudiet, vai nav bojats aizdedzes sveces vacin$
un aizdedzes vads.

Neaiztieciet aizdedzes sveci vai aizdedzes vadu,
kamer darbojas dzinéjs.

levérojiet drosibas distanci — citas personas vai
dzivnieki nedrikst atrasties tuvak par 15 m. Ja kada
persona, bérns vai dzivnieks pienak tuvak par 15 m,
izslédziet izstradajumu. Gadajiet, lai izstradajums
nebdtu vérsts personu, dzivnieku, atvértu logu un
citu priekSmetu virziena.

Nelaujiet bérniem darbinat izstradajumu. Gadajiet,
lai visi operatori bUtu izlasijusi un izpratusi Sis
lietoSanas rokasgramatas saturu.

Izstradajuma lietoSanas laika nepieskarieties patéja
korpusam ar rokam un nenovietojiet uz ta citus
prieck§metus. RotéjoSas dalas var radit nopietnas
traumas.

Nelietojiet izstradajumu, ja nav uzstadits gaisa
ieplldes sietfiltrs. Pirms lieto§anas noteikti
parbaudiet, vai ir uzstadits un nav bojats gaisa
iepludes sieffiltrs.

Arkartas situacija atvienojiet stiprindjuma vidusjostu
un krasu dalas siksnu, laujot izstradajumam nokrist.
levérojiet nacionalos noteikumus un noradijumus.
Netuviniet kermena dalas karstam virsmam.

Parak liela vibracija var radit asinsrites vai

nervu sistémas bojajumus. Veérsieties pie arsta,

ja novérojat tadus simptomus ka nejutiba, jutibas
traucéjumi, tirpSana, durstiga sajuta, sapes,
nespéks, pirkstu, roku vai locitavu adas krasas
izmainas.

Uzmanieties no izsviestiem objektiem. Izsviesti
objekti var radit nopietnas traumas.

Neizmantojiet izstradajumu sliktos laikapstaklos,
pieméram, migla, lietd, spéciga véja un loti liela
aukstuma. Darba veikSana sliktos laikapstaklos var
izraisit nogurumu un bistamas situacijas.
Parliecinieties, vai varat kustéties un stradat stabila
stavokli. Parbaudiet, vai darba veik$anas zona nav
iespeéjamu $kérs|u, pieméram, akmenu. Stradajot ar
So izstradajumu nogazes, jaievéro piesardziba.
Nelieciet izstradajumu zemé, kad ta dzinéjs
darbojas.

Neizmantojiet izstradajumu, atrodoties augstuma,
pieméram, uz trepém.

Gadajiet, lai jus vienmér kads sadzirdétu, ja notiek
nelaimes gadijums.

Parliecinieties, vai nav blokéta izplides gazu
caurule. Lai novérstu izstradajuma bojajumus,
izpludes gazu caurules tuvuma (vismaz 50 cm
attaluma) nedrikst bat Skéerslu.

Nelietojiet izstradajumu telpas, slikti ventilétas vietas
vai uzliesmojoSu materialu tuvuma. Dzinéja izpludes
gazu sastava ir oglekla monoksids, kas var izraisit
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saindésanos. Izplides gazes ir karstas, un tajas var
bat dzirksteles, kas var izraisit aizdegSanos.

Individualie aizsarghdzek|i

A

BRTD'NAJUMS Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Izmantojot izstradajumu, lietojiet apstiprinatu
personigo aizsargaprikojumu. Individualie
aizsarglidzekli nevar pilniba novérst traumu gusanas
risku, tau var samazinat traumas smagumu. Lai
iegltu plasaku informaciju, sazinieties ar savu
izplafitaju.

Izmantojiet apstiprinatus dzirdes aizsarglidzeklus.
ligsto$a uzturésanas troksnaina vidé var radit
neatgriezeniskus dzirdes bojajumus.

Izmantojiet apstiprinatus acu aizsarglidzeklus.
Apstiprinatas aizsargbrilles ir jalieto ari tad, ja tiek
izmantots sejsegs. Apstiprinatas aizsargbrilles ir
tadas, kas atbilst standarta ANSI Z87.1 prasibam
ASV vai standarta EN 166 prasibam ES valsfis.
Izstradajuma izmantoSanas un tehniskas apkopes
laika izmantojiet aizsargcimdus.

Izmantojiet aizsargapavus vai apavus ar neslido$u
zoli.

Valkajiet no izturiga auduma darinatu apgérbu, kas
parklaj visu kermeni. Neizmantojiet rotaslietas vai
atvértus apavus. Lai mazinatu traumu gusanas
risku, jisu apgérbam ir jablt piegulo$am, tacu

tas nedrikst ierobezot kustibas. Lai novérstu matu
noklusanu rotéjoSas dalas vai aizkersanos aiz
zariem, sakartojiet tos ta, lai tie btu virs pleciem.
Ja stradajat puteklaina vidé, izmantojiet elpcelu
aizsarghdzek|us.

Turiet tuvuma neatliekamas palidzibas aprikojumu.

Izstradajuma droSibas ierices

A

BRIDINAJUMS: Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

Nelietojiet izstradajumu ar droSibas iericém, kas ir
bojatas vai nedarbojas pareizi.

Regulari parbaudiet droSibas ierices. Skatiet Seit:
Tehniskas apkopes grafiks lpp. 239.

Ja dro$ibas ierices ir bojatas vai nedarbojas pareizi,
sazinieties ar Husqvarna apkopes dienesta parstavi.

Slapétaja parbaude

A

BRTD|NAJ UMS: Neizmantojiet

izstradajumu, ja ir bojats slapétajs.

BRIDINAJUMS: Slapétajs lietoSanas
laika, péc tas un darbojoties brivgaita
klGst loti karsts. Lietojiet aizsargcimdus, lai
novérstu apdegumus.

BRIDINAJUMS: siapstaja iekspusé ir
Kimiskas vielas, kas var but kancerogénas.
Nepieskarieties slapétajam, ja tas ir bojats.

A
A

Regulari apskatiet slapétaju, lai parbauditu, vai tas
nav bojats. Trok$na slapétajs nodrosina minimalu

troksni un novirza dzingja izplides gazes prom no
operatora. Sk. Slapétaja apkope lpp. 240.

Vibraciju slap&Sanas sistémas parbaude

1. Parbaudiet, vai vibraciju slapésanas bloki nav
ieplaisajusi vai deforméti.

2. Parbaudiet, vai vibraciju slapéSanas bloki ir pareizi
piestiprinati motora blokam un roktura blokam.

Informaciju par to, kur konkrétaja kédes zagn atrodas
vibraciju slapésanas sistema, skatiet Seit: /zstradajuma
parskats lpp. 232.

Start/Stop (leslégSanas/izslégSanas) slédzZa parbaude
1. Lai izslégtu motoru, izmantojiet Start/Stop slédzi.
2. Parliecinieties, vai dzinéjs pilniba apstajas.
Informaciju par to, kur atrodas Start/Stop slédzis, sk.
lzstradajuma parskats lpp. 232.

Drosibas noradijumi, rikojoties ar
degvielu

BRTD|NAJUMSZ Pirms izstradajuma

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

A

* Nemaisiet un neuzpildiet degvielu iekstelpas vai
karstuma avotu tuvuma.

* Neiedarbiniet izstradajumu, ja uz ta vai jisu kermena

ir izlijusi degviela vai ella.

* Neiedarbiniet izstradajumu, ja dzingja ir degvielas
suce. Regulari parbaudiet, vai dzinéja nav radusies
degvielas suce.

* Vienmeér esiet piesardzigs, rikojoties ar degvielu.
Degviela un tas tvaiki ir uzliesmojosi un
spradzienbistami; tas var izraisit traumas un naves
gadijumus.

* Neieelpojiet degvielas tvaikus, jo tie var izraisit
savainojumus. Parliecinieties, vai gaisa plisma ir
pietiekama.

* Nesmeékéjiet degvielas vai dzinéja tuvuma.

* Nenovietojiet izstradajumu vai degvielas tvertni
siltu priek§metu, atklatas liesmas, dzirksteles vai
signallampinas tuvuma.
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» Vienmér izmantojiet apstiprinatas tvertnes degvielas
glabasanai un transportéSanai.

Noradijumi par droSu apkopi

lietoSanas izlasiet talak izklastitos
bridinajumus.

e BRTD|NAJUMS! Pirms izstradajuma

« Pirms tehniskas apkopes un montazas izslédziet
dzinéju, iznemiet aizdedzes sveci un |aujiet dzin€jam
atdzist.

« Jadzirkstelu uztvéréjsiets ir nosprostots, dzinéjs
parak stipri uzkarst un tiek bojats.

« Jadzirkstelu uztvéréja siets biezi aizséré, iesp&jams,
ir pasliktinajusies katalizatora darbiba. Lai parbauditu
slapétaju, sazinieties ar izplatitaju, kas nodrosina
apkopi.

Montaza

levads

BRTD|NAJ UMS: Pirms izstradajuma

montazas izlasiet un izprotiet drosibas
noradijumus.

A

Pitéja caurules montaza
1. Atlaidiet valigak skavas skrivi (A).

2. Uzstadiet starpposma cauruli (B) uz pitéja
caurules (C).

3. Uzstadiet un piegrieziet skavas skravi (A).

. Uzstadiet apalo uzgali (D) vai plakano uzgali (E) uz
starpcaurules.

LietoSana

levads
BRTD|NAJUMSZ Pirms produkta
lietoSanas izlasiet un izprotiet droSibas
noradijumus.

Degviela

Sim izstradajumam ir divtaktu dzingjs.

c |EVEROJ|ET Nepareiza veida

benzina un divtaktu dzin€ja ellas maisijumu.

degviela var sabojat dzin€ju. Izmantojiet
lepriek$ sajaukta degviela
* Lai uzlabotu veiktsp€ju un pagarinatu motora

darbmazu, izmantojiet Husqvarna ieprieks sajauktu
alkilatu degvielu. ST degviela satur mazak kimisku

vielu, salidzinot ar parasto degvielu, tadéjadi tiek
samazinats kaifigo izpludes gazu apjoms. Izmantojot
$o0 degvielu, atliekvielu limenis péc sadegS$anas ir
zemaks, kas saglaba tirus motora komponentus.

Degvielas sajaukSana

Benzins

* Izmantojiet labas kvalitates bezsvina benzinu, ar
maksimalo etanola saturu 10%.

e |EVEROJ|ETZ Neizmantojiet

benzinu, kura oktanskaitlis ir mazaks
par 90 RON/87 AKI. Degviela ar
zemaku oktanskaitli var izraisit dzingja
klaudzésanu, kas boja dzingju.
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Divtaktu ejja

Lai uzlabotu rezultatus un veiktspéju, izmantojiet
Husgvarna divtaktu dziné&ja ellu.

Ja Husqvarna divtaktu dzin€ja ella nav pieejama,
izmantojiet kvalitativu divtaktu dzinéju ellu, kas
paredzéta motoriem ar gaisa dzeséSanu. Lai
izvéléto pareizu ellu, sazinieties ar vietéjo apkopes
shiedz€ju.

IEVEROJIET: Nelietojiet divtaktu

dzing&ja ellu, kas paredzéta ar ideni
dzeséjamiem piekarinamiem dzingéjiem;
§adu ellu déve ari par piekarinamu
dzinéju ellu. Nelietojiet Cetrtaktu
dzingjiem paredzétu ellu.

A

Benzina un divtaktu dzingja e|las sagatavoSana

|EVEROJ|ETZ Viena reizé sajauciet

degvielu, lai tas pietiek tikai 1 ménesim.

A

Degvielas tvertnes uzpilde

BRTD|NAJUMS! Drosibas noliika

ieverojiet talak noradito procediru.

A

1. Apturiet dzinéja darbibu un laujiet tam atdzist.
2. Satiriet ap degvielas tvertnes vacinu.

¢+

A

|EVEROJ|ET! Samaisot mazu

degvielas daudzumu, nelielas kltdas var
batiski ietekmét maisijuma attiecibu. Rapigi
nomeériet ellas daudzumu un parbaudiet, vai
tiek ieglts pareizs maisijums.

A

lepildiet pusi benzina daudzuma tira degvielas
tvertné.

Pievienojiet visu daudzumu ellas.

Sakratiet degvielas maisijumu.

Pievienojiet tvertné paréjo benzina daudzumu.
Rupigi sakratiet degvielas maisijumu.

BenZzins, litri Divtaktu dziné-

jaella, litri

2% (50:1) 3. Sakratiet tvertni un parbaudiet, vai degviela ir pilniba
5 0,10 sajaukusies ar elu.

4. Degvielas tvertnes vacinu atveriet Ienam, lai

10 0,20 samazinatu spiedienu.
15 0,30 5. Uzpildiet degvielas tvertni.
20 0,40 IEVEROJIET: Parliecinieties, ka

degvielas tvertné nav parak daudz
degvielas. Uzkarstot degviela izpleSas.

A

Ripigi pievelciet degvielas tvertnes vacinu.

~

Notiriet degvielu, kas izlijusi uz izstradajuma un ap
to.

8. Pirms izstradajuma iedarbina$anas parvietojiet to
vismaz 3 m/10 pédu attaluma no degvielas
uzpildianas vietas un degvielas avota.

Piezime: Informaciju par to, kur atrodas konkréta
izstradajuma degvielas tvertne, sk. /evads lpp. 232.

Izstradajuma iedarbinaSana

1. lestatiet droseles vadibas ierici tuk$gaitas pozicija.
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ierici ta, lai gaisa varsts butu aizvérta pozicija.

plast tad, kad ir iedarbinats dzinéjs
un izstradajums darbojas brivgaita.
Gadajiet, lai izstradajumam vai putéja
caurulei netuvojas citi cilvéki.

2. Jadzingjs ir auksts, iestatiet gaisa varsta vadibas BRTD|NAJUMS' Gai 5k
c . Gaiss sa

Izstradajuma darbinasana

* Izmantojiet izstradajumu parastaja darba laika.
levérojiet vietéjos noteikumus.

* Izmantojiet minimalu aprikojuma daudzumu un
izvélieties veicamajam darbam atbilsto$u atrumu.
Lai noverstu nevajadzigi lielu troksni un puteklus,

3. Vairakas reizes saspiediet atgaisoSanas sukna izmantojiet zemako iesp&jamo droseles poziciju.
balonu, lidz degviela sak to piepildit. AtgaisoSanas «  Turiet piitéja uzgali tuvu pie zemes.
sukna balons nav obligati jauzpilda lidz galam.
Novietojiet izstradajumu zemeé (lidzena vieta). Piezime: Husqvama iesaka izmantot maksimalo
5. Turiet izstradajumu ar labo roku. putéja uzgala garumu.

* Nosakiet véja virzienu un izmantojiet izstradajumu
ta, lai piSanas virziens atbilstu véja virzienam.

« Lai atbrivotu zemei piekéruSos materialus,
izmantojiet atbilstoSus darza darbarikus.

« Puteklainas vietas darba veik§anas vietas
samitrina$anai izmantojiet izsmidzinataju. Tadéjadi
tiks samazinats izstradajuma izmantoS$anas laiks.

« Kad izstradajums netiek izmantots, glabajiet to
vertikala stavoklr.

Dzinéja apturé$ana

|EVEROJ|ET Neizsledziet
izstradajumu, kad tas darbojas maksimalaja

atruma.

A IEVEROJIET: Nekapiet uz
izstradaj kajam, lai noturétu to.
izstradajuma ar kajam, lai noturétu to « lestatiet iedarbinaSanas/apturé$anas slédzi

6. Lé&ni velciet startera auklas rokturi, lidz sajtat apturésanas pozicija.
pretestibu.

7. Ar kreiso roku strauji pavelciet startera auklas
rokturi. Vairakas reizes strauji un spécigi pavelciet
startera auklas rokturi, ldz dzingjs iedarbojas.

Piezime: Neizvelciet startera auklas rokturi lidz
galam un neatlaidiet to.

8. Ja dzingjs ir auksts, iestatiet gaisa varsta vadibas
ierici atvérta pozicija.

9. Ja dzingjs ir auksts, pirms izstradajuma
izmanto$anas laujiet dzin€jam iesilt, darbinot to 2—
3 minates.

Apkope

levads

BRTD|NAJUMS! Pirms kédes zaga
apkopes veik$anas izlasiet un izprotiet

sadalu par droSibas pasakumiem.
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Tehniskas apkopes grafiks

Tehniska apkope

Katru
dienu

Reizi ne-
déeja

Reizi mé-
nest

Nofiriet aréjas virsmas.

Parbaudiet, vai droseles vadiba darbojas pareizi.

Parbaudiet, vai pareizi darbojas ieslégSanas/izslégSanas slédzis. Skatiet Seit:
Start/Stop (leslégsanas/izsiégsanas) slédZa parbaude lpp. 235.

Parbaudiet, vai dzin€ja, degvielas tvertné un degvielas caurulés nav nopludes.
Parbaudiet, vai degvielas filtrs nav aizséréjis. Nomainiet degvielas filtru, ja nepie-
cieSams.

Iztiriet gaisa filtru. Nomainiet gaisa filtru, ja nepiecieSams.

Pievelciet uzgrieznus un skraves.

Parbaudiet gaisa iepludes atveri, lai parliecinatos, vai ta nav nosprostota.

Parbaudiet, vai nav bojats starteris un startera aukla.

Parbaudiet, vai vibraciju slapésanas elementi nav bojati, saplaisajusi vai defor-
meéjusies. Parbaudiet, vai vibracijas slapésanas bloki ir pievienoti pareizi.

Parbaudiet aizdedzes sveci. Skatiet Seit: Aizdedzes sveces parbaude lpp. 239.

Iztiriet dzesé$anas sistemu.

Notiriet karburatora aréjo virsmu un ap to eso$o laukumu.

Iztiriet degvielas tvertni.

Parbaudiet visus kabelus un savienojumus.

Parbaudiet un iztiriet slapétaja dzirkstelu uztveréjsietu (izstradajumiem bez kata-
lizatora).

Parbaudiet un iztiriet slapétaja dzirkste|u uztvéréjsietu (izstradajumiem ar katali-
zatoru).

Nomainiet aizdedzes sveci. Ja nepiecieSams, nomainiet.

X

Tukégaitas apgriezienu skaita 1. lIzslédziet dzin€ju un laujiet izstradajumam atdzist.
regulééana 2. Ja aizdedzes svece ir netira, nofiriet to.

Parbaudiet, vai attalums starp aizdedzes sveces

1. Parbaudiet gaisa filtra tirfibu un parliecinieties, vai ir

elektrodiem ir pareizs. Sk. Tehniskie dati [pp. 243.

uzlikts gaisa filtra vacins.

2. Izmantojot tukSgaitas reguléSanas skrivi,
noregul€jiet tuk§gaitas apgriezienu skaitu.
Informaciju par to, kur atrodas konkréta izstradajuma
tukSgaitas regulésanas skrave, sk. [zstradgjuma
parskats lpp. 232.

Aizdedzes sveces parbaude

v
3

|EVEROJ|ETZ Izmantojiet ieteikto 4. Nomainiet aizdedzes sveci reizi ménesTi vai biezak,
aizdedzes sveces tipu. Sk. Aizdedzes ja nepiecieSams.
sveces parbaude [pp. 239. Nepareiza

aizdedzes svece var radit izstradajuma
bojajumus.
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Slapétaja apkope

1. Apturiet dzin€ja darbibu un laujiet slapétajam atdzist.
Lietojiet aizsargcimdus.

2. Nonemiet slapétaja parsegu.
3. Veiciet vizualo parbaudi. Ja dzirkste|u uztvéréjsiets ir
bojats, nomainiet to.

DzeséSanas sistémas parbaude un
tinsana

DzeséSana sistému veido cilindra dzeses ribas un gaisa
ieplUdes sieffiltrs.

1. Apturiet dzingju.

2. Parliecinieties, vai dzeséSanas sistéma nav nefira
vai aizséréjusi. Ja nepiecieSams, izfiriet gaisa
iepludes sietfiltru un dzeses ribas.

| EVE ROJIET: Netira vai

aizséréjusi dzeséSanas sistéma var

A

paaugstinat dzinéja temperattru un radit
izstradajuma bojajumus. Aizséréjis gaisa
iepludes sieffiltrs samazina plusmas
jaudu.

3. Parbaudiet, vai dzeséSanas sistéma nav bojata.
Parliecinieties, vai dalas ir pareizi pievienotas
izstradajumam.

——

Gaisa filtra fifiSana

c |EVEROJ|ET! Neizmantojiet

izstradajumu bez gaisa filtra vai ar bojatu
gaisa filtru. Puteklains gaiss var izraisit

1. Pavirziet gaisa varsta vadibas ierici lidz gaisa varsta

slégtai pozicijai.

dzinéja bojajumus.

2. Nonemiet gaisa filtra vaku (A).

3. lznemiet gaisa filtru (B) no filtra ietvara.
Iztiriet gaisa filtru (B) ar siltu Gdeni un ziepém.

Piezime: Gaisa filtru, kas ir izmantots ilgu laiku,
nevar pilniba iztirit. Mainiet gaisa filtru regulari un
vienmér nomainiet bojatu gaisa filtru.

5. Ar suku nofiriet gaisa filtra vaka (A) iek$&jo virsmu.

6. Ja filca filtrs (C) ir nefirs, nonemiet to un uzlieciet
atpakal.

7. Uzstadiet sietu (D), filca filtru (C) un gaisa filtru (B).
8. Uzstadiet uz izstradajuma gaisa filtra vaku (A).
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Problemu noverSana

Nevar iedarbinat dzingju

Kas japarbau-
da

lesp&jamais ie-
mesls

Risindjums

Stop (izsleégsa-
nas) slédzis

Izslégta pozici-
ja

Parslédziet apturéSanas slédzi iedarbinasanas stavokli

Startera aiztu-
ris(i)

Nosprostots(i)
vai nolietots(i)
startera aiztu-
ris(i).

Noregul€jiet vai nomainiet startera aizturi(us).

Nofiriet vietu ap aizturi(iem).

Sazinieties ar apstiprinatu izplatitaju, kas nodrosina apkopi.

Degvielas tvert-

Nepiemérota

I1ztuk$ojiet degvielas tvertni un lietojiet piemérotu degvielu.

ne. degviela.

Karburators. Tuk$gaitas ap- | Reguléjiet tukSgaitas apgriezienu skaitu ar tukSgaitas reguléSanas skravi.
griezienu skaita
regulésana.

Aizdedze (nav
dzirksteles).

Aizdedzes sve-
ce ir netira vai
mitra.

Parbaudiet, vai aizdedzes svece ir sausa un tira.

Attalums starp
aizdedzes sve-
ces elektrodiem
nav pareizs.

Nofiriet aizdedzes sveci. Parbaudiet, vai attalums starp aizdedzes sveces elek-
trodiem ir pareizs. Parbaudiet, vai aizdedzes svece ir uzstadita ar slapétaju.

Informaciju par pareizu attalumu starp elektrodiem skatiet tehnisko datu sadala.

Aizdedzes sve-
ce.

Aizdedzes sve-
ce ir valiga.

Pievelciet aizdedzes sveci.

Uz aizdedzes
sveces elektro-
diem ir netiru-
mi.

Parliecinieties, vai degvielas maisijums ir atbilstoSs.

Parliecinieties, vai gaisa filtrs ir tirs.

Dzinéjs sak darboties, tacu tad apstajas

Kas japarbau- | lesp&jamais ie- | Risinajums

da mesls

Degvielas tvert- | Nepiemérota IztukSojiet un iepildiet piemérotu degvielu.

ne. degviela.

Karburators. Tuk$gaita dzi- | Sazinieties ar vietéjo apkopes sniedzéju.
néjs nedarbo-
jas pareizi.

Gaisa filtrs. Aizséréjis gaisa | Iztiriet gaisa filtru.

filtrs.
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ParvadasSana un uzglabasana

BRTD|NAJUMSZ Lai noveérstu
aizdeg$anas risku, parbaudiet, vai

transporté$anas un glabasanas laika nav
noplizu vai tvaiku. Gadajiet, lai nerastos
dzirksteloSanas vai aizdegS$anas risks.

« Pirms transportésSanas vai ilgstoSas uzglabasanas
iztukSojiet degvielas tvertni. Saspiediet atgaisoSanas
sukna balonu, lai parliecinatos, vai ir iztukSota visa
degviela. Utiliz&jiet degvielu atbilstosa utilizéSanas
vieta.

« Pirms novietojat izstradajumu ilgstoSai glabasanai,
parliecinieties, vai izstradajums ir firs un tam ir veikta
pilna apkope.

* Iznemiet aizdedzes sveci un ielejiet cilindra aptuveni
15 ml divtaktu dzinéja ellas. Apgrieziet izstradajumu
otradi 3 reizes un atkal ielieciet aizdedzes sveci.

» Transporté$anas laika dro$i nostipriniet izstradajumu
transportiidzekir.

* Glabajiet izstradajumu sausa, vésa, tira vieta un labi
ventiléta vieta. NodroSiniet, lai bérni nevarétu pieklut
izstradajumam.
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Tehniskie dati

Tehniskie dati
Husqvama 525BX

Dzingjs
Cilindra darba tilpums, cm3 25,4
Brivgaitas apgriezienu skaits, apgr./min. 3000
Katalizators Ja
Aizdedzes sistéma
Aizdedzes svece NGK BPMR8Y
Attalums starp elektrodiem, mm 0,6-0,7
Degvielas un el|oSanas sistéma
Degvielas tvertnes tilpums, I/ cm3 | 0,45 /450
Svars
Svars, bez degvielas, kg | 4.4
Trok$na emisija 4°
Skanas jaudas imenis, izméritais dB (A) 104
Skanas jaudas limenis, garantétais Ly dB (A) 106

Skanas limeni 5°

Ekvivalents skanas spiediena limenis pie lietotaja auss mérits saskana ar standartu EN15503 dB(A).

Aprikots ar apalu uzgali

91

Aprikots ar plakanu uzgali

92

Vibracijas imeni 5'

Ekvivalenti vibracijas limeni (any, eq) pie rokturiem mériti atbilstosi standartam EN 15503, m/s?

Aprikots ar apalu uzgali 1,2
Aprikots ar plakanu uzgali 2,0
Ventilatora darbiba

Maksimalais gaisa atrums ar apalo uzgali, m/s 70
Maksimalais gaisa atrums ar plakano uzgali, m/s 86
Gaisa pliisma ar aplveida sprauslu, m3/min 13

49 Atbilstosi EK direktivai 2000/14/EK trok$na emisija apkartné ir mérita ka troksna jauda (Lya). Novérotais
ierices skanas jaudas limenis ir izmérits ar pievienotu originalo patéja uzgali, kas rada augstako imeni.
Atskiriba starp garantéto un izmérito skanas jaudas limeni ir tada, ka garantéta skanas intensitates imena
meérijumu rezultats ietver ari izkliedi mérijuma rezultata un atSkiribas dazadam ta pasa modela iericém atbil-

stosi direkfivai 2000/14/EK.

50 Sniegtajos datos par skanas spiediena limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,0 dB(A) (standartnovirze).

51 Sniegtajos datos par vibracijas limeni tipiska statistiska izkliede ir 1,0 m/s? (standarta novirze).
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Husqvarna 525BX

Gaisa pliisma ar plakanu sprauslu, m3/min 10
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Atbilstibas deklaracija

ES atbilstibas deklaracija

Més, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Zviedrija,
talr. +46-36-146500, ar pilnu atbildibu apliecinam, ka Sis

izstradajums:

Apraksts Patéjs

Zimols Husqgvarna

Tips/modelis 525BX

Identifikacija Ar sérijas numuriem no 2022 un turpmakiem sérijas numuriem

pilniba atbilst $adam ES direktivam un noteikumiem:

Noteikums Apraksts

2006/42/EK “par iekartam”

2014/30/ES “par elektromagnétisko savietojamibu”
2000/14/EK “par trokSna emisiju vide”

Par dazadu bistamo vielu lietoSanas ierobezojumiem elektriskajos un elektroniskajos apriko-

2011/65/ES .
jumos

un ir ievéroti zemak noraditie saskanotie standarti un/vai
tehniskie dati: EN ISO 12100:2021, CISPR 12:2009, EN
15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, ir veicis
brivprafigu tipa parbaudi Husqvarna AB varda.
Sertifikata numurs: SEC/14/2423.

Lai iegutu informaciju par trokSna emisiju, skatiet Seit:
Tehniskie dati [pp. 243.

Huskvarna, 2022-05-09

Ao el

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Atbildigais par tehnisko dokumentaciju

C€
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Inleiding
Productbeschrijving Gebruik

Dit product is een bladblazer met een brandstofmotor.

Husqvarna AB werkt voortdurend aan het verder
ontwikkelen van haar producten en behoudt zich dan
ook het recht voor om zonder aankondiging vooraf
wijzigingen in 0.a. vorm en uiterlijk door te voeren.

Productoverzicht

Gebruik het product voor het wegblazen van bladeren
en ander ongewenst materiaal van bijvoorbeeld gazons,
voetpaden en asfaltwegen.

Start/stop-schakelaar
Gashendel
Gashendel
Bedieningshendel
Handgreep
Chokehendel

Balgje voor extra brandstoftoevoer
Startkoordgreep

9. Klemschroef

10. Tussenpijp

11. Rond mondstuk

® N OA WD

12. Plat mondstuk

13. Bougie

14. Brandstoftankdop

15. Luchtfilter

16. Geluiddemper

17. Luchtinlaatrooster

18. Trillingdempingssysteem

19. Gebruikershandleiding

20. Ring-steeksleutel

21. Schroef voor stationair draaien

246
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Symbolen op het product

WAARSCHUWING! Dit product kan
gevaarlijk zijn en ernstig of fataal letsel
toebrengen aan de gebruiker of anderen.
Wees voorzichtig en gebruik het product
op de juiste manier.

Lees de bedieningshandleiding zorgvuldig
door en zorg dat u de instructies hebt
begrepen voordat u het product gebruikt.

Gebruik goedgekeurde
gehoorbescherming en oogbescherming.
Als de omgeving stof bevat, gebruik dan
een stofmasker.

¢p

Draag goedgekeurde
veiligheidshandschoenen.

Dit product voldoet aan de geldende EC-
richtlijnen.

Dit product voldoet aan geldende VK-
regelgeving.
Mengsel van benzine en tweetaktolie.

Primerbalg van brandstofpomp.

Choke, geopende stand.

——1_ s AcA
Z=PuiEnS

Choke, gesloten stand.

Geluidsemissies naar de omgeving
@) L volgens de Europese richtlijn 2000/14/EG
en de wetgeving van Nieuw-Zuid-Wales
dB "Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017". De
geluidsemissiegegevens vindt u op
het machinelabel en in het hoofdstuk
Technische gegevens.

Kijk uit voor weg-
slingerende objecten.
Wegslingerende objec-
ten kunnen ernstig let-
sel veroorzaken. Maak
altijd gebruik van
persoonlijke bescher-
mingsmiddelen.

Houd een veligheids-
afstand aan van mini-
maal 15 m tot andere
personen of dieren.

§(®['_

\ T 15m50¢g )

Het serienummer staat
op het productplaatje.
yyyy is het productie-
jaar en ww is de pro-
ductieweek.

Let OP: Andere symbolen/stickers op het product
hebben betrekking op certificeringseisen voor overige
commerciéle markten.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

HUS

THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR[]

ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL—VEVPL ]
COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ Al ii [

De emissienalevingsperiode die staat vermeld op

het etiket met informatie over conformiteit inzake
emissies geeft het aantal bedrijfsuren aan waarvoor
is aangetoond dat de motor voldoet aan de federale
emissievereisten. Onderhoud, vervanging of reparatie
van de emissieregelsystemen mag worden uitgevoerd
door een werkplaats of persoon die reparaties uitvoert
aan niet voor de weg bestemde machines.

Schade aan het product

We zijn niet verantwoordelijk voor schade aan ons
product als:

* het product niet goed is gerepareerd.

» het product is gerepareerd met onderdelen die niet
van de fabrikant afkomstig zijn, of onderdelen die
niet zijn goedgekeurd door de fabrikant.

» het product een accessoire bevat dat niet afkomstig
is van de fabrikant of niet is goedgekeurd door de
fabrikant.
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* het product niet is gerepareerd door een erkend
servicepunt of door een erkende autoriteit.

Veiligheid

Veiligheidsdefinities

De onderstaande definities geven de mate van ernst
weer voor elk trefwoord.

WAARSCHUWING: Letsel aan

personen.

A OPGELET: schade aan het product.

Let OP: Deze informatie maakt het product
eenvoudiger in gebruik.

Algemene veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

« Breng geen wijzigingen aan in het product
zonder toestemming van de fabrikant en gebruik
altijd originele accessoires. Niet goedgekeurde
wijzigingen en/of niet-originele onderdelen kunnen

tot ernstig letsel of de dood van zowel gebruiker als

omstanders leiden.

*  Gebruik nooit een beschadigd product. Voer
de in deze bedieningshandleiding beschreven
veiligheidscontroles en onderhoudstaken uit. Alle

overige onderhoudswerkzaamheden moeten worden

uitgevoerd door erkend onderhoudspersoneel.

* Alle onderhoudswerkzaamheden en reparaties
moeten worden uitgevoerd door erkend
onderhoudspersoneel. Als een onderdeel van het
product defect is, neem dan contact op met uw
servicedealer.

Veiligheidsinstructies voor bediening

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

» Dit product kan gevaarlijk zijn en ernstig of fataal
letsel toebrengen aan de gebruiker of anderen.

Wees voorzichtig en gebruik het product op de juiste

manier.

« Controleer het product voor gebruik. Zie
Onderhoudsschema op pagina 253.

.

Gebruik het product niet wanneer u vermoeid of ziek
bent, of alcohol of drugs hebt gebruikt waardoor

uw gezichts-, beoordelings- of codrdinatievermogen
wordt aangetast.

Breng véor gebruik alle afdekkingen en
afschermingen aan. Verzeker u ervan dat de
bougiedop en ontstekingskabel onbeschadigd zijn
om het risico van een elektrische schok te
voorkomen.

Raak de bougie of de ontstekingskabel niet aan
terwijl de motor loopt.

Houd een veligheidsafstand aan van minimaal 15 m
tot andere personen of dieren. Stop het product als
personen, kinderen of dieren dichterbij komen dan
15 meter. Richt het product niet op personen, dieren,
open ramen of andere voorwerpen.

Laat het product niet door kinderen bedienen.

Zorg ervoor dat alle gebruikers deze
bedieningshandleiding lezen en begrijpen.

Houd tijdens het werk handen en andere
voorwerpen uit de buurt van de behuizing van de
bladblazer. Roterende onderdelen kunnen ernstig
letsel veroorzaken.

Gebruik het product niet als het luchtinlaatrooster
niet is gemonteerd. Zorg er voor gebruik altijd voor
dat het luchtinlaatrooster is gemonteerd en niet is
beschadigd.

Als zich een noodsituatie voordoet, maakt u de
heupgordel en de borstgordel van het harnas los en
laat u het product vallen.

Houd u aan de nationale voorschriften en richtlijnen.
Houd alle lichaamsdelen uit de buurt van hete
opperviakken.

Door te veel trillingen kan de circulatie of het
zenuwstelsel beschadigd raken. Neem contact

op met uw arts als u symptomen hebt, zoals
gevoelloosheid, verlies van gevoel, tintelingen,

een prikkelend gevoel, pijn, krachtverlies of
veranderingen in de huidskleur in uw vingers,
handen of polsen.

Kijk uit voor wegslingerende objecten.
Wegslingerende objecten kunnen ernstig letsel
veroorzaken.

Gebruik het product niet bij slecht weer, zoals mist,
regen, harde wind en hevige kou. Werken bij slecht
weer kan leiden tot vermoeidheid en gevaarlijke
omstandigheden.

Zorg dat u vrij kunt bewegen en in een stabiele
houding kunt werken. Controleer het werkgebied op
mogelijke obstakels, zoals stenen. Wees voorzichtig
wanneer u het product op een helling bedient.
Plaats het product niet met een draaiende motor op
de grond.
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Gebruik dit product niet op hoogte, zoals op een
ladder.

Zorg ervoor dat u altijd kunt worden gehoord als er
een ongeval plaatsvindt.

Controleer of de uitlaat voor uitlaatgassen niet

is geblokkeerd. Om schade aan het product te
voorkomen, moet u obstakels op een afstand van
ten minste 50 cm vanaf de uitlaat voor uitlaatgassen
houden.

Start het product niet binnenshuis, bij een slechte
luchtstroom of in de buurt van licht ontvlambaar
materiaal. De uitlaatgassen van de motor bevatten
koolmonoxide, dat koolmonoxidevergiftiging kan
veroorzaken. De uitlaatgassen van de motor zijn
heet en kunnen vonken veroorzaken die tot brand
kunnen leiden.

Persoonlijke beschermingsuitrusting

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

* Gebruik geen producten met
veiligheidsvoorzieningen die beschadigd zijn of niet
correct werken.

» Controleer de veiligheidsvoorzieningen regelmatig
op een juiste werking. Raadpleeg
Onderhoudsschema op pagina 253.

» Als de veiligheidsvoorzieningen beschadigd zijn of
niet goed werken, neem dan contact op met uw
Husqvarna servicedealer.

Geluiddemper controleren

WAARSCHUWING: Gebruik geen

product met een defecte geluiddemper.

wordt zeer heet tijdens en na gebruik, ook bij
stationair toerental. Gebruik beschermende
handschoenen om brandwonden te
voorkomen.

c WAARSCHUWING: pe demper

.

Draag tijdens het gebruik van het product altijd
goedgekeurde persoonlijke beschermingsmiddelen.
Persoonlijke beschermingsuitrusting kunnen niet
alle risico's uitsluiten maar kunnen de ernst van
eventueel letsel helpen beperken. Neem voor meer
informatie contact op met uw dealer.

Gebruik goedgekeurde gehoorbescherming.
Langdurige blootstelling aan lawaai kan leiden tot
permanente gehoorbeschadiging.

Gebruik goedgekeurde oogbescherming. Als u een
vizier gebruikt, moet u ook een goedgekeurde
veiligheidsbril gebruiken. Een goedgekeurde
veiligheidsbril moet voldoen aan de norm ANSI
Z87.1 voor de VS of EN 166 voor de EU-landen.
Draag veiligheidshandschoenen tijdens gebruik en
onderhoud.

Gebruik beschermende laarzen of schoenen met
antislipzolen.

Gebruik kleding van sterke stof en van volledige
lengte. Gebruik geen sieraden of open schoenen.
Om het risico op letsel te verminderen, moet uw
nauwsluitende kleding dragen, maar mag deze uw
bewegingen niet beperken. Bind uw haar samen tot
boven schouderlengte om te voorkomen dat uw haar
in draaiende onderdelen terechtkomt of op takken
vast komt te zitten.

Gebruik ademhalingsbescherming wanneer het
risico van het vrijkomen van stof bestaat.

Houd de EHBO-doos in de buurt.

Veiligheidsvoorzieningen op het product

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

van de geluiddemper bevat chemicalién
die kankerverwekkend kunnen zijn. Raak
de geluiddemper niet aan indien deze is
beschadigd.

c WAARSCHUWING: De binnenkant

* Controleer de demper regelmatig visueel. De
geluiddemper is bedoeld om geluidsniveaus zo laag
mogelijk te houden en om de uitlaatgassen weg te
voeren van de gebruiker. Zie Onderhoud uitvoeren
aan de geluiddemper op pagina 254.

Trillingsdempingssysteem controleren

1. Controleer de trillingdempers op scheuren of
vervorming.

2. Controleer of de trillingdempers op de juiste wijze
zijn bevestigd op de motor en de handgreep.

Raadpleeg Productoverzicht op pagina 246
voor informatie over de locatie van het
trilingdempingssysteem op uw product.

De start/stop-schakelaar controleren
1. Schakel de motor uit met de start/stop-schakelaar.
2. Zorg ervoor dat de motor volledig wordt stopgezet.

Raadpleeg Productoverzicht op pagina 246 om te
zien waar zich op uw product de start/stop-schakelaar
bevindt.

Brandstofveiligheid
WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.
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* Meng en vul brandstof niet binnenshuis bij of in de
buurt van een warmtebron.

» Start het product niet als er brandstof of olie op het
product of uw lichaam is gemorst.

» Start het product niet als er sprake is van

brandstoflekkage. Controleer de motor regelmatig op

brandstoflekkage.

* Wees altijd voorzichtig met brandstof. Brandstof
is licht ontvlambaar en de brandstofgassen zijn

explosief. Deze kunnen ernstig letsel veroorzaken of

leiden tot de dood.

* Adem geen brandstofdampen in, dit kan letsel
veroorzaken. Zorg voor voldoende ventilatie.

* Rook niet in de buurt van de brandstof of de motor.

» Plaats het product of een jerrycan met brandstof
niet in de buurt van warme voorwerpen, open vuur,
vonken of waakvlammen.

«  Gebruik altijd goedgekeurde containers voor opslag
en transport van brandstof.

Veiligheidsinstructies voor onderhoud

WAARSCHUWING: Lees de

volgende waarschuwingen voordat u het
product gaat gebruiken.

Zet de motor af, verwijder de bougie en laat

de motor afkoelen voordat u onderhouds- en
montagewerkzaamheden uitvoert.

Een verstopt vonkenscherm leidt ertoe dat de motor
te heet wordt, waardoor schade aan de motor
ontstaat.

Indien het vonkenscherm vaak verstopt is, kan dit
erop duiden dat de werking van de katalysator is
afgenomen. Neem contact op met uw servicedealer
voor controle van de geluiddemper.

Montage

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het apparaat monteert.

Blaaspijp monteren

1. Draai de klemschroef (A) los.

V

Wy \

R

Monteer de tussenpijp (B) op de blaaspijp (C).
Monteer de klemschroef (A) en draai deze vast.

Breng het ronde mondstuk (D) of het platte
mondstuk (E) aan op de tussenpijp.

Werking

Inleiding

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en
begrepen voordat u het product gebruikt.

Brandstof

Dit product is uitgerust met een tweetaktmotor.

OPGELET: Een verkeerde soort
brandstof kan leiden tot motorschade.

Gebruik een mengsel van benzine en
tweetaktolie.
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Voorgemengde brandstof

* Gebruik voorgemengde Husqvarna-alkylaatbrandstof
voor optimale prestaties en een lange levensduur
van de motor. Deze brandstof bevat minder
schadelijke stoffen dan reguliere brandstof waardoor
de uitstoot van schadelijke uitlaatgassen wordt
beperkt. Bij gebruik van deze brandstof blijven
er minder verbrandingsresten in de motor achter
waardoor de onderdelen van de motor schoner
blijven.

Brandstof mengen

Benzine

* Gebruik hoogwaardige loodvrije benzine met
maximaal 10% ethanol (E10).

c OPGELET: Gebruik geen benzine

met een octaangetal lager dan 90
RON/87 AKI. Een lager octaangetal kan
leiden tot pingelen van de motor wat tot
motorschade kan leiden.
Tweetaktolie
« Gebruik voor de beste resultaten en optimale
prestaties Husqvarna tweetaktolie.
« Als geen Husqvarna tweetaktolie beschikbaar is,
gebruik dan een andere hoogwaardige tweetaktolie

voor luchtgekoelde motoren. Bespreek de keuze van
de tweetaktolie met uw servicedealer.

c OPGELET: Gebruik geen

tweetaktolie die bedoeld is voor
Benzine en tweetaktolie mengen

watergekoelde buitenboordmotoren,
zogenaamde outboardoil. Gebruik geen
olie die is bedoeld voor viertaktmotoren.

Benzine, liter Tweetaktolie,
liter
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

OPGELET: wanneer u kleine

hoeveelheden brandstof mengt, kunnen
kleine fouten grote gevolgen hebben voor
de mengverhouding. Meet de hoeveelheid
olie nauwkeurig af om het juiste mengsel te
verkrijgen.

A

1. Giet de helft van de benzine in een schone
brandstofbestendige houder.

2. Voeg de volledige hoeveelheid olie toe.
Schud het brandstofmengsel.

Giet de resterende hoeveelheid benzine in de
houder.

5. Schud het brandstofmengsel grondig.

c OPGELET: Meng maximaal de

hoeveelheid brandstof die u nodig hebt voor
Brandstoftank vullen

1 maand.
WAARSCHUWING: Houd u voor

uw eigen veiligheid aan de volgende
procedure.

1. Stop de motor en laat de motor afkoelen.
2. Maak het gebied rondom de brandstoftankdop goed

schoon.

3. Schud de container en zorg ervoor dat de brandstof
volledig is gemengd.

4. Draai de brandstoftankdop langzaam los om de druk
te laten ontsnappen.

5. Vul de brandstoftank.

e OPGELET: Zorg dat er niet te veel

brandstof in de brandstoftank zit. De
Draai de tankdop volledig vast.

brandstof zet uit wanneer deze heet
wordt.

7. Verwijder gemorste brandstof op en rond het
product.
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8. Verwijder het product altijd ten minste 3 m uit de
buurt van de tankplaats en brandstofbron voordat u
het product gaat starten.

Let OP: Zie Inleiding op pagina 246 om te zien waar
de brandstoftank op uw product is.

Product starten

1. Zet de gashendel in de stationaire stand.

2. Als de motor koud is, zet u de chokehendel in de
gesloten chokestand.

3. Druk de primerbalg van de brandstofpomp steeds
opnieuw in, totdat de primerbalg wordt gevuld met
brandstof. Het is niet nodig het balgje volledig te
vullen.

Plaats het product op een vliakke ondergrond.
Houd het product vast met uw rechterhand.

OPGELET: Gebruik niet uw voeten

om het product vast te houden.

A

Trek langzaam aan de startkoordhendel totdat u
weerstand voelt.

Trek snel aan de startkoordhendel met uw
linkerhand. Trek steeds opnieuw aan de
startkoordhendel tot de motor start.

Let Op: Trek de startkoordhendel niet helemaal uit
tot de maximale positie en laat de startkoordhendel
niet los.

Als de motor koud is, zet u de chokehendel in de
geopende stand.

Als de motor koud is, laat de motor dan 2 tot 3
minuten warmdraaien voordat u de motor gebruikt.

c WAARSCHUWING: Er komt

lucht vrij wanneer de motor wordt gestart
en het product op stationair toerental
wordt ingesteld. Laat geen personen in
de buurt van het product of de blaaspijp
komen.

Het product gebruiken

Gebruik het product uitsluitend op gebruikelijke
werktijden. Volg de plaatselijke regelgeving.
Verminder het aantal apparaten en selecteer het
juiste toerental voor uw taak. Gebruik de gasregeling
in de laagst mogelijke stand om meer geluid en stof
dan nodig is te voorkomen.

Houd de blaasmond dicht bij de grond.

Let Op: Husqvarna raadt u aan het volledige
verlengstuk van de blaasmond te gebruiken.

Noteer de windrichting en bedien het product in de
windrichting.

Gebruik geschikt tuingereedschap om materiaal van
de grond los te maken.

Maak in gebieden met stof gebruik van
spuitapparatuur om het gebied te nat te maken. Dit
verkort de bedrijfstijd.

Bewaar het product na gebruik verticaal.

Motor uitschakelen

A

OPGELET: Stop het product niet op

volle snelheid.
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« Zet de start/stop-schakelaar in de stopstand.

Onderhoud

Inleiding begrepen voordat u onderhoud aan het
product gaat uitvoeren.

WAARSCHUWING: Zorg dat u het

hoofdstuk over veiligheid hebt gelezen en

Onderhoudsschema
Onderhoud Elke dag | Wekelijks | Maande-
lijks
Reinig de externe oppervlakken.
Controleer of de gashendel goed werkt.
Controleer of de start/stopschakelaar correct werkt. Zie De start/stop-schakelaar X
controleren op pagina 249.
Controleer de motor, de brandstoftank en de brandstofleidingen op lekkages.
Controleer het brandstoffilter op verontreiniging. Vervang het brandstoffilter in- X
dien nodig.
Maak het luchtfilter schoon. Vervang het luchffilter indien nodig.
Draai moeren en bouten aan.
Inspecteer de luchtinlaat en controleer of deze niet is geblokkeerd.
Controleer de starter en het startkoord op beschadigingen. X
Controleer de trillingsdempers op beschadigingen, scheuren en vervorming. X
Controleer of de trillingsdempers correct zijn bevestigd.
Controleer de bougie. Zie De bougie controleren op pagina 254.
Reinig het koelsysteem.
Reinig het externe oppervlak van de carburateur en het gebied er omheen.
Reinig de brandstoftank.
Controleer alle kabels en aansluitingen.
Controleer het vonkenscherm van de geluiddemper en reinig deze (voor produc- X
ten zonder katalysator).
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Onderhoud Elke dag | Wekelijks | Maande-
lijks

Controleer en reinig het vonkenscherm op de geluiddemper (voor machines met X

katalysator).

Vervang de bougie. Vervang indien nodig. X

Stationair toerental afstellen
1. Zorg dat het luchtfilter schoon is en het
luchtfilterdeksel gemonteerd is.

2. Stel het stationair toerental af met de schroef voor
stationair draaien. Zie Productoverzicht op pagina
246 om te zien waar zich op de machine de schroef
voor stationair draaien bevindt.

De bougie controleren

c OPGELET: Gebruik de aanbevolen

bougie. Zie De bougie controleren op pagina
1. Stop de motor en laat het product afkoelen.

254. Een onjuiste bougie kan leiden tot
schade aan het product.

Reinig de bougie als deze vuil is.

3. Controleer of de afstand tussen de elektroden juist
is. Zie Technische gegevens op pagina 257.

v
3

4. Vervang de bougie maandelijks of vaker indien
nodig.

Onderhoud uitvoeren aan de

geluiddemper

1. Stop de motor en laat de geluiddemper afkoelen.
Draag veiligheidshandschoenen.

2. Verwijder de afdekkap van de geluiddemper.

3. Voer een visuele controle uit. Vervang het
vonkenscherm als het beschadigd is.

Het koelsysteem inspecteren en
reinigen

Het koelsysteem omvat de koelvinnen op de cilinder en
het luchtinlaatrooster.

1. Stop de motor.

2. Zorg ervoor dat het koelsysteem niet vuil of verstopt
is. Reinig indien nodig het luchtinlaatrooster en de
koelvinnen.

A

3. Inspecteer het koelsysteem op schade. Zorg ervoor
dat de onderdelen correct op het product zijn
bevestigd.

OPGELET: Een vuil of verstopt

koelsysteem kan tot gevolg hebben dat
de temperatuur van de motor stijgt

en het product beschadigd raakt. Een
verstopt luchtinlaatrooster vermindert de
blaaskracht.

Het luchtfilter reinigen

c OPGELET: Gebruik het product niet

zonder luchffilter of met een beschadigd
1. Duw de chokehendel naar de gesloten chokestand.

luchtfilter. Stof in de lucht kan schade aan
de motor veroorzaken.
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2. Verwijder het luchtfilterdeksel (A). 4. Reinig het luchtfilter (B) met warm water en zeep.

Let OP: Een luchtfilter dat lange tijd is gebruikt,
kan niet volledig worden gereinigd. Vervang het

altijd.

luchtfilter regelmatig en vervang een defect luchtfilter

(A) met een borstel.

7. Monteer het scherm (D), het viltfilter (C) en het
luchtfilter (B).

Bevestig het luchtfilterdeksel (A) op het product.

©

3. Verwijder het luchtffilter (B) uit het filterframe.

5. Reinig het binnenoppervlak van het luchtfilterdeksel

6. Verwijder en vervang het vilfilter (C) als het vuil is.

Probleemoplossing

De motor kan niet worden gestart

(geen vonk).

nat.

Controle Mogelijke oor- | Oplossing
zaak
Stopknop. Stopstand Zet de stopschakelaar in de startpositie.
Startpal(len). Geblokkeerde | Verstel of vervang de startpal(len).
of versleten — -
startpal(len). Reinig het gebied rondom de startpal(len).
Neem contact op met een erkende servicedealer.
Brandstoftank. | Verkeerd type | Tap de brandstoftank af en vul deze met de juiste brandstof.
brandstof.
Carburateur. Afstelling van Stel het stationair toerental af met de stelschroef.
het stationair
toerental.
Ontsteking Bougie vies of | Zorg ervoor dat de bougie droog en schoon is.

De elektroden-
afstand op de

Bougie reinigen. Controleer of de afstand tussen de elektroden juist is. Zorg
ervoor dat de bougie is uitgerust met een onderdrukker.

Bougie.

bougie is niet - -

juist. Zie de technische gegevens voor de correcte elektrodenafstand.
Bougie is los. Draai de bougie vast.

Er is onge- Zorg dat het brandstofmengsel correct is.

wenst materiaal
aanwezig op de
elektroden van
de bougie.

Zorg dat het luchtfilter schoon is.
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De motor start, maar stopt weer

Controle Mogelijke oor- | Oplossing
zaak

Brandstoftank. | Verkeerd type | Tap de tank af en gebruik de juiste brandstof.
brandstof.

Carburateur. De motor werkt | Neem contact op met uw servicedealer.
niet naar beho-
ren bij statio-
nair toerental.

Luchffilter. Verstopt lucht- | Maak het luchtfilter schoon.
filter.

Transport en opslag

WAARSCHUWING: om
brandgevaar te voorkomen, moet u ervoor

zorgen dat er geen lekken of dampen zijn
tijdens transport of opslag. Zorg ervoor dat
er geen risico op vonken of brand bestaat.

* Leeg de brandstoftank voordat het product wordt
vervoerd of gedurende lange tijd wordt opgeslagen.
Druk op de primerbalg van de brandstofpomp om
ervoor te zorgen dat alle brandstof wordt verwijderd.
De brandstof via een geschikte verwijderingslocatie

afvoeren.

« Zorg ervoor dat het product schoon is en dat er
volledig onderhoud wordt uitgevoerd voordat het
product lange tijd wordt opgeborgen.

« Verwijder de bougie en giet ongeveer 15 ml
tweetaktolie in de cilinder. Draai het product 3 keer
om en breng de bougie opnieuw aan.

* Bevestig het product stevig op het voertuig tijdens

vervoer.

* Plaats het product in een droge, koele en schone
ruimte met een goede luchtstroom. Houd de
machine buiten het bereik van kinderen.
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Technische gegevens

Technische gegevens

| Husqvama 525BX
Motor
Cilinderinhoud, cm3 25,4
Stationair toerental, tpm 3000
Katalysator Ja
Ontstekingssysteem
Bougie NGK BPMR8Y
Elektrodenafstand, mm 0,6-0,7
Brandstof-/smeersysteem
Inhoud brandstoftank, | / cm3 | 0,45 /450
Gewicht
Gewicht zonder brandstof, in kg | 4,4
Geluidsemissies 52
Geluidsvermogensniveau, gemeten dB(A) 104
Geluidsvermogensniveau, gegarandeerd Ly dB (A) 106

Geluidsniveau 53

Equivalent geluidsdrukniveau bij het oor van de gebruiker, gemeten volgens EN 15503 dB(A):

Voorzien van een rond mondstuk 91

Voorzien van een plat mondstuk 92

Trillingsniveau 5

Equivalente trillingsniveaus (any,eq) in de handgrepen, gemeten volgens EN 15503, m/s?

Voorzien van een rond mondstuk 1,2

Voorzien van een plat mondstuk 2,0

Ventilatorprestaties

Max. luchtsnelheid met rond mondstuk, m/s 70

52 Geluidsemissie naar de omgeving gemeten als geluidsvermogen (Lya) volgens EG-richtlijn 2000/14/EG. Het
gerapporteerde geluidsvermogensniveau voor de machine is gemeten met de originele blaasmondstuk die
het hoogste niveau geeft. Het verschil tussen gegarandeerd en gemeten geluidsvermogen is dat het gegaran-
deerde geluidsvermogen ook spreiding in het meetresultaat omvat en de verschillen tussen de verschillende
machines van hetzelfde model conform Richtlijn 2000/14/EG.

53 De gerapporteerde gegevens voor het geluidsdrukniveau vertonen een typische statistische spreiding (stan-
daardafwijking) van 1,0 dB (A).

54 De gerapporteerde gegevens voor een trillingsniveau vertonen een typische statistische spreiding (standaard-
afwijking) van 1,0 m/s2.

1436 - 006 - 20.02.2025 257



Husqvarna 525BX
Max. luchtsnelheid met plat mondstuk, m/s 86
Luchtstroom met rond mondstuk, m3/min 13
Luchtsnelheid bij plat mondstuk m3/min 10
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Verklaring van overeenstemming

EU-verklaring van overeenstemming

Wij, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Zweden, tel: +46-36-146500, verklaren onder onze
alleenverantwoordelijkheid dat het product:

Beschrijving Blazer

Merk Husqgvarna

Type / model 525BX

Identificatie Serienummers vanaf 2022 en verder

volledig voldoet aan de volgende EU-richtlijnen en

-regelgeving:
Verordening Beschrijving
2006/42/EG "betreffende machines"
2014/30/EU "betreffende elektromagnetische compatibiliteit”
2000/14/EG "betreffende de geluidsemissies in het milieu"
"inzake beperking van het gebruik van bepaalde gevaarlijke stoffen in elektrische en elektro-
2011/65/EU . "
nische apparatuur’

en dat de volgende normen en/of technische
specificaties zijn toegepast: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB heeft namens
Husqgvarna AB een niet-verplicht typeonderzoek
uitgevoerd. Certificaatnummer: SEC/14/2423.

Voor informatie over geluidsemissies, zie Technische
gegevens op pagina 257.

Huskvarna, 2022-05-09

Aok el

Stefan Holmberg, Directeur R&D,
Technologiemanagement, Husqvarna AB

Verantwoordelijk voor technische documentatie

C€
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Innledning
Produktbeskrivelse Bruksomrader

Produktet er en blaser med en drivstoffmotor.

Vi arbeider lapende med & videreutvikle produktene
vare og forbeholder oss derfor retten til endringer
vedrgrende bl.a. form og utseende uten varsel.

Produktoversikt

Bruk produktet til blasing av lev og annet ugnsket
materiale pa for eksempel plener, gangveier og
asfaltveier.

Start/stopp-bryter
Gassregulator
Gassregulator
Regulatorhandtak
Handtak
Chokehendel
Drivstoffpoumpe
Startsnorhandtak
9. Klemmeskrue

10. Mellomrer

11. Rundt munnstykke
12. Flatt munnstykke

® N OA WD

13. Tennplugg

14. Drivstofflokk

15. Luftfilter

16. Lyddemper

17. Luftinntaksskjerm
18. Avvibreringssystem
19. Bruksanvisning

20. Kombinasjonsngkkel
21. Tomgangsskrue

260
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Symboler pa produktet

¢p

— =1 s AcA
Z=PuiEnS

B L

ADVARSEL! Dette produktet kan veere
farlig og fare til alvorlig personskade
eller dgd for brukeren eller andre. Vaer
forsiktig, og bruk produktet riktig.

Les n@ye gjennom bruksanvisningen, og
sgrg for at du har forstatt instruksjonene
for bruk.

Bruk godkjent hgrselsvern og godkjent
gyevern. Bruk andedrettsvern hvis
omgivelsene er stgvete.

Bruk godkjente vernehansker.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
EF-direktiver.

Dette produktet samsvarer med gjeldende
britiske direktiver.

Blanding av bensin og totaktsolje.

Pumpe (bleere).

Choke, apen stilling.

Choke, lukket stilling.

Steyutslipp til omgivelsene i henhold

til EU-direktiv 2000/14/EF og New

South Wales-forskriften «Protection of the
Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017». Du finner informasjon
om steyutslipp pa maskinetiketten og i
kapittelet Tekniske data.

Se opp for gjenstander
som slynges ut. Gjen-

stander som slynges

ut, kan fare til alvorlig
skade. Bruk personlig
verneutstyr.

Hold en sikkerhetsav-

stand pa minst 15 m til
personer eller dyr.

Typeskiltet viser serie-
nummeret. yyyy er pro-

duksjonsaret, og ww er

produksjonsuken.

. @vrige symboler/klistremerker pa produktet
Merk: gvri boler/Kli ker pa produk
gjelder sertifiseringskrav for andre markeder.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIS ENGINE MEETS U.S. EPA

EXHIEVP REGS FORCJ
EMGINE FAMILY:
[—

ENUSSION CONTROL SYSTEM:
BNV VP

COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

Utslippssamsvarsperioden som det henvises til

pa utslippsnivaetiketten, indikerer i hvor mange
driftstimer motoren har vist at den oppfyller faderale
utslippskrav. Vedlikehold, utskifting eller reparasjon av
utslippskontrollenhetene og -systemet kan utfgres av
ethvert verksted for nonroad-motorer eller reparaterer.

Skader pa produktet

Vi er ikke ansvarlige for skader pa produktet vart hvis:

* Produktet er reparert pa feil mate.

* Produktet er reparert med deler som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av

produsenten.

» Produktet har et tilbehar som ikke kommer
fra produsenten eller som ikke er godkjent av

produsenten.

* Produktet er ikke reparert pa et godkjent
servicesenter eller av en godkjent aktar.
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Sikkerhet

Sikkerhetsdefinisjoner

Definisjonene nedenfor angir alvorlighetsgraden for
hvert signalord.

A ADVARSEL: skade pa personer.

A OBS: skade pa produktet.

Merk: penne informasjonen gjgr produktet lettere a
bruke.

Generelle sikkerhetsinstruksjoner

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselsinstruksjonene fer du bruker
produktet.

Ikke utfgr endringer pa produktet uten godkjenning
fra produsenten, og bruk alltid originalt tilbehgr.
Endringer og/eller tilbehgr som ikke er godkjent, kan
fare til alvorlig skade eller dgd for brukeren eller
andre.

Ikke bruk et skadet produkt. Utfer
sikkerhetskontroller og vedlikehold som oppgitt i
bruksanvisningen. Alt annet vedlikeholdsarbeid ma
utferes av godkjent servicepersonell.

Alt av service- og reparasjonsarbeid méa utfares

av godkjent servicepersonell. Ta kontakt med
serviceforhandleren din hvis en del av produktet er
skadet.

Sikkerhetsinstruksjoner for drift

A

ADVARSEL: Les de felgende

advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

Dette produktet kan vaere farlig og fere til alvorlig
personskade eller dgd for brukeren eller andre. Veer
forsiktig, og bruk produktet riktig.

Utfar en kontroll av produktet fgr bruk. Se
Vedlikeholdsskjema pa side 266.

Ikke bruk dette produktet dersom du er trett eller
syk eller under pavirkning av alkohol eller andre
rusmidler som kan redusere syn, demmekraft og
motorikk.

Monter alle deksler og skjermer for bruk. Pass pa at
tennplugghetten og tenningskabelen ikke er skadet,
for & forhindre elektrisk stot.

.

Ikke bergr tennpluggen eller tenningskabelen nar
motoren er i gang.

Hold en sikkerhetsavstand pa minst 15 m

til personer eller dyr. Stopp produktet dersom
personer, barn eller dyr kommer naermere enn 15 m
unna. Pek produktet vekk fra personer, dyr, apne
vinduer og andre objekter.

Ikke la barn bruke produktet. Pase at alle brukere
leser og forstar innholdet i bruksanvisningen.

Hold hender eller andre gjenstander vekk fra
blaserhuset under bruk. De roterende delene kan
fore til alvorlig skade

Ikke bruk produktet hvis luftinntaksskjermen ikke er
montert. Pase alltid at luftinntaksskjermen er montert
og ikke er skadet far bruk.

Dersom det oppstar en ngdsituasjon skal du apne
hoftebeltet og brystbeltet pa selen og la produktet
falle.

Folg nasjonale forskrifter og direktiver.

Hold alle kroppsdeler unna varme overflater.

For mye vibrasjoner kan forarsake skader pa
blodsirkulasjons- eller nervesystemet. Oppsgk lege
hvis du har symptomer, for eksempel dovning,
manglende felelse, «kiling», «stikk», smerte,
manglende eller redusert styrke, forandringer i
hudens farge eller overflate pa fingre, hender eller
handledd.

Se opp for gjenstander som slynges ut. Gjenstander
som slynges ut kan fere til alvorlig skade.

Ikke bruk produktet i darlig veer, for eksempel take,
regn, sterk vind eller for kalde omgivelser. Det &
utfere arbeid i darlig veer kan fare til at du blir sliten,
og farlige forhold.

Serg for at du kan bevege deg og holder en

stabil stilling. Kontroller arbeidsomradet for mulige
hindringer, for eksempel steiner. Veer forsiktig hvis
du bruker produktet i en helling.

Ikke legg produktet pa bakken med motoren pa.
Ikke bruk produktet fra hgye stillinger, for eksempel
pa en stige.

Pass pa at du alltid kan hgres dersom det inntreffer
en ulykke.

Pase at eksosgassutlgpet ikke er blokkert. Hold
hindringer minst 50 cm unna eksosgassutlgpet for
a forhindre skader pa produktet.

Ikke start produktet innenders, i darlig luftstrem
eller i naerheten av brennbare materialer. Motorens
avgasser inneholder karbonmonoksid som kan
forarsake karbonmonoksidforgiftning. Motorens
avgasser er varme og kan inneholde gnister som
kan starte en brann.
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Personlig verneutstyr

ADVARSEL.: Les de felgende

advarslene far du bruker produktet.

A

« Benytt godkjent verneutstyr nar du bruker produktet.
Verneutstyr kan aldri fullstendig forhindre skade,
men det reduserer skadeomfanget. Kontakt
forhandleren for mer informasjon.

« Bruk godkjent hgrselsvern. Langvarig eksponering
for stey kan gi varige harselsskader.

« Bruk godkjent gyevern. Ved bruk av visir skal
det ogsa brukes godkjente vernebriller. Godkjente
vernebriller er slike som tilfredsstiller standard ANSI
Z87.1 for USA eller EN 166 for EU-land.

« Bruk vernehansker under bruk og vedlikehold.

* Bruk vernestgvler eller -sko med sklisikre saler.

«  Bruk kleer i solid stoff og hel lengde. Ikke bruk
smykker eller apne sko. For & senke ulykkesrisikoen
ma klaerne dine veere tettsittende, men ikke
begrense bevegelsene dine. Sett opp haret over
skuldrene for & forhindre at det dras inn i roterende
deler eller setter seg fast i greiner.

* Bruk andedrettsvern nar det er risiko for stev.

» Ha forstehjelpsutstyr i naerheten.

Sikkerhetsutstyr pa produktet

c ADVARSEL.: Les de felgende

advarselsinstruksjonene far du bruker
produktet.

« Ikke bruk et produkt med sikkerhetsutstyr som er
skadet eller ikke fungerer som det skal.

« Utfar regelmessig kontroll av sikkerhetsutstyret. Se

Vedlikeholdsskjema pa side 266.

Hvis sikkerhetsutstyret er skadet eller ikke

fungerer som det skal, ma du kontakte Husqvarna-

serviceforhandleren.

Slik kontrollerer du lyddemperen

ADVARSEL.: ikke bruk et produkt med
en defekt lyddemper.

ADVARSEL: Lyddemperen blir sveert
varm under og etter bruk, ogsa pa
tomgang. Bruk vernehansker for a forhindre
brannskader.

ADVARSEL.: Innsiden av lyddemperen
inneholder kjemikalier som kan veere
kreftfremkallende. lkke bergr lyddemperen
hvis den er skadet.

>/ B>

+ Utfer regelmessig en visuell inspeksjon av
lyddemperen. Lyddemperen begrenser staynivaet og
sender avgassene bort fra brukeren. Se Slik utforer
du vedlikehold pa lyddemperen pa side 268.

Slik kontrollerer du avvibreringssystemet

1. Forsikre deg om at det ikke er noen sprekker eller
misdannelser pa avvibreringsenhetene.

2. Kontroller at avvibreringsenhetene er festet riktig til
motorenheten og handtakenheten.

Se Produktoversikt pa side 260 for informasjon om hvor
avvibreringssystemet er pa produktet ditt.

Slik kontrollerer du start/stopp-bryteren

1. Bruk start/stopp-bryteren til & stoppe motoren.
2. Kontroller at motoren stopper helt.

Hvis du vil se hvor start/stopp-bryteren er pa produktet,
kan du se Produktoversikt pa side 260.

Drivstoffsikkerhet

ADVARSEL: Les de folgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.

» Ikke bland eller fyll pa drivstoff innenders eller i
nzerheten av en varmekilde.

» Ikke start produktet hvis det er olje eller drivstoff pa
produktet eller pa kroppen din.

« lkke start produktet hvis motoren lekker drivstoff.
Kontroller motoren for drivstofflekkasjer med jevne
mellomrom.

+ Veer alltid forsiktig med drivstoff. Drivstoff er
brannfarlig, og avgassene er eksplosive og kan
forarsake alvorlig personskade eller dgd.

* Ikke pust inn bensindamp, da dette kan fare
til personskade. Pass pa at det er tilstrekkelig
luftstrgm.

+ Du ma ikke rgyke i nzerheten av drivstoff eller
motoren.

« lkke plasser produktet eller en drivstoffbeholder i
nzerheten av varme gjenstander, en apen flamme,
en gnist eller en pilotflamme.

* Bruk alltid godkjente beholdere for oppbevaring og
transport av drivstoff.

Sikkerhetsinstruksjoner for vedlikehold

ADVARSEL: Les de felgende
advarselinstruksjonene far du bruker
produktet.
« Stopp motoren, fiern tennpluggen og la motoren
kjole seg ned for vedlikehold og montering.

» En blokkert gnistfangerskjerm kan fere til at motoren
blir overopphetet, noe som kan skade motoren.
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* Hvis gnistfangernettet ofte blir tett, kan dette
veere et tegn pa redusert katalysatorytelse. Fa
serviceforhandleren til & undersgke lyddemperen.

Montering

Innledning

ADVARSEL: Les og forsta kapittelet

om sikkerhet fgr du monterer produktet.

A

Slik monterer du blaserrgret

1. Lesne klemmeskruen (A).

Monter mellomrgret (B) pa blaserrgret (C).
Monter og trekk til klemmeskruen (A).

Monter det runde munnstykket (D) eller det flate
munnstykket (E) pa mellomrgret.

Drift

Innledning
A ADVARSEL: Les og forsta kapittelet
om sikkerhet fgr du bruker produktet.

Drivstoff

Dette produktet har en totaktsmotor.

OBS: Feil type drivstoff kan fere til skader
pa motoren. Bruk en blanding av bensin og
totaktsolje.

A

Forhandsblandet drivstoff

» Bruk Husqvarna forhandsblandet alkylatdrivstoff for
a fa best mulig ytelse og forlengelse av motorens
levetid. Drivstoffet inneholder faerre skadelige stoffer
sammenlignet med vanlig drivstoff, noe som
reduserer skadelige avgasser. Mengden rester etter
forbrenning er lavere med dette drivstoffet, noe som
holder motoren ren.

Slik blander du drivstoff

Bensin

Bruk kvalitetsbensin av blyfri type med maksimalt
10 prosent etanolinnhold.

OBS: Ikke bruk bensin med

et oktantall som er mindre enn

90 RON/87 AKI. Bruk av lavere oktantall
kan fere til motorbanking, noe som
forarsaker motorskader.

A

Totaktsolje

« For a fa best mulig resultat og ytelse bgr du bruke
Husqvarna-totaktsolje.

* Huvis det ikke er mulig a fa tak i Husqvarna-
totaktsolje, kan du bruke en totaktsolje av
hey kvalitet for luftkjelte motorer. Snakk med
serviceforhandleren din for & velge riktig olje.

OBS: Bruk ikke totaktsolje beregnet
pa vannkjglte padhengsmotorer, sakalt
outboardoil. Ikke bruk olje for
firetaktsmotorer.

A
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Blande bensin og totaktsolje

2. Terk rent rundt drivstofflokket.

OBS: sma feil kan pavirke
blandingsforholdet drastisk nar du blander
sma mengder drivstoff. Mal oljemengden
som skal blandes, svaert ngyaktig for a sikre
at du far riktig blandingsforhold.

1. Fyll halve drivstoffmengden i en ren beholder for
drivstoff.

Tilsett all oljen.
Rist drivstoffblandingen.
Fyll resten av bensinen pa beholderen.

ok wn

Rist drivstoffblandingen forsiktig.

OBS: Ikke bland drivstoff for mer enn én
maned om gangen.

A

Slik fyller du drivstofftanken

A ADVARSEL: Utfor folgende
prosedyren for din egen sikkerhet.

1. Stopp motoren, og la motoren bli avkjolt.

Bensin, liter Totaktsolje, li-

ter

2% (50:1) ‘ +
5 0,10
10 0,20
15 0,30 3. Rist beholderen, og forsikre deg om at drivstoffet er

helt blandet.
20 0,40 . e
4. Apne drivstofflokket sakte for & slippe ut trykket.

Fyll drivstofftanken.

A

6. Trekk forsiktig til drivstofflokket.
Rengjer drivstoffsgl pa og rundt produktet.

OBS: Kontroller at det ikke er for
mye drivstoff i drivstofftanken. Drivstoffet
utvides nar det blir varmt.

. Flytt produktet minst tre meter bort fra drivstoffkilden
og stedet der du fylte drivstoff, far du starter
motoren.

Merk: Huvis du vil finne ut hvor drivstofftanken er pa
produktet, kan du se /nnledning pa side 260.

Slik starter du produktet

1. Sett gassregulatoren i tomgangsstilling.

2. Hvis motoren er kald, flytter du chokehendelen til
stengt choke-stilling.
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3. Trykk pa pumpen gjentatte ganger inntil drivstoff
begynner a fylle bleeren. Det er ikke ngdvendig a
fylle bleeren helt.

4. Plasser produktet pa et flatt underlag eller pa
bakken.

5. Hold produktet med hgyre hand.

A OBS: Ikke bruk fattene til & holde
produktet.

6. Trekk sakte i startsnorhandtaket til du kjenner
motstand.

7. Trekk raskt i startsnorhandtaket med venstrehanden.
Trekk gjentatte ganger i startsnoren til motoren
starter.

Merk: ikke trekk startsnoren helt ut, og ikke slipp
handtaket pa startsnoren.

8. Hvis motoren er kald, flytter du chokehendelen til
apen stilling.

9. Hvis motoren er kald, lar du den ga i to-tre minutter
for & varme den opp far bruk.

A ADVARSEL: Luft slippes ut nér
motoren startes, og nar produktet gar pa

tomgang. Ikke la personer komme naer
produktet eller blaserreret.

Slik bruker du produktet

Bruk produktet ved vanlige arbeidstider. Fglg lokale
forskrifter.

Reduser mengden utstyr som brukes, og velg riktig
hastighet for arbeidet. Bruk gassregulatoren pa
lavest mulig stilling for & forhindre mer stey og stev
enn ngdvendig.

Hold blasermunnstykket naer bakken.

Merk: Husqgvarna anbefaler at du bruker den
fullstendige blasergrforlengeren.

Merk deg vindretningen, og bruk produktet i
vindretningen.

Bruk ngdvendige hageredskaper til & lasne materiale
fra bakken.

| stevete omrader bruker du spreyteutstyr til & veete
omradet. Dette reduserer driftstiden.

Etter bruk oppbevarer du produktet vertikalt.

Slik slar du av motoren

A OBS: Ikke stopp produktet ved full
hastighet.

Sett start/stopp-bryteren i stopp-stillingen.

Vedlikehold

Innledning
ADVARSEL: Les og forsta kapittelet
om sikkerhet fer du utfgrer vedlikehold pa
produktet.

Vedlikeholdsskjema

Vedlikehold

Daglig Ukentlig | Manedlig

Rengjer de utvendige flatene.
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Vedlikehold

Daglig Ukentlig

Manedlig

Kontroller at gassregulatoren fungerer som den skal.

Kontroller at start/stopp-bryteren fungerer som den skal. Se Slik kontrollerer du

start/stopp-bryteren pa side 263.

Undersgk motoren, drivstofftanken og drivstofflinjene for lekkasjer. Undersgk
drivstoffilteret for forurensning. Skift ut drivstoffilteret om nedvendig.

Rengjer luftfilteret. Skift ut luftfilteret om nadvendig.

Trekk til muttere og skruer.

Undersgk Iuftinntaket og pass pa at det ikke er blokkert.

Undersgk starteren og startsnoren for skader.

Undersgk de vibrasjonsdempende enhetene for skader, sprekker og deforme- X
ring. Kontroller at de vibrasjonsdempende enhetene er riktig installert.

Kontroller tennpluggen. Se Kontrollere tennpluggen pa side 267.

Rengjer kjglesystemet.

Rengjer utsiden av forgasseren og omradet rundt den.

Rengjer drivstofftanken.

Undersgk alle kabler og forbindelser.

Undersgk og rengjer lyddemperens gnistfangernett (for produkter uten katalysa- X

tor).

Undersgk og rengjer lyddemperens gnistfangernett (for produkter med katalysa- X

tor).

Skift tennplugg. Skift ut om ngdvendig.

Slik justerer du tomgangsturtallet
1. Serg for at luftfilteret er rent og at Iuftfilterdekselet er
festet.

2. Juster tomgangsturtallet med tomgangsskruen. Hvis
du vil se hvor tomgangsskruen er pa produktet, kan
du se Produktoversikt pa side 260.

Kontrollere tennpluggen

OBS: Bruk anbefalt tennplugg. Se
Kontrollere tennpluggen pa side 267. Feil
tennplugg kan fere til skade pa produktet.

A

1. Stopp motoren, og la produktet bli avkjglt.
2. Rengjer tennpluggen hvis den er skitten.

3. Kontroller at elektrodeavstanden er riktig. Se
Tekniske data pa side 271.

v
3

4. Skift tennpluggen manedlig, eller oftere om
ngdvendig.
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Slik utfgrer du vedlikehold pa

lyddemperen

1. Stopp motoren, og la lyddemperen bli avkjglt. Bruk

vernehansker.

OBS: Et tilsmusset eller tett
kjolesystem kan gke motortemperaturen

og kan forarsake skader pa produktet.
En tilstoppet luftinntaksskjerm reduserer
blasestyrken.

3. Undersgk kjglesystemet for skader. Pass pa at
delene er riktig festet til produktet.

Slik rengjer du luftfilteret

OBS: Ikke bruk produktet uten Iuftfilter
eller med et skadet luftfilter. Stev i luften kan

forarsake skader pa motoren.

1. Flytt chokehendelen til lukket choke-stillingen.
2. Ta av luftfilterdekselet (A).

2. Ta av lyddemperdekselet.

3. Utfer en visuell kontroll. Bytt ut gnistfangernettet hvis

det er gdelagt.

3. Ta ut luftfilteret (B) fra filterrammen.
4. Rengjer Iuftfilteret (B) med varmt vann med sape.

Merk: Et Iuftfilter som har veert i bruk i lang tid, blir

Slik inspiserer og rengjer du

kjglesystemet.

Kjolesystemet inkluderer kjgleflensene pa sylinderen og med en barste.
luftinntaksskjermen.

1. Stopp motoren

2. Kontroller at kjglesystemet ikke er skittent 8

aldri fullstendig rent. Skift luftfilteret regelmessig, og
skift alltid ut et defekt luftfilter.

5. Rengjer den indre overflaten til luftfilterdekselet (A)

6. Fjern og skift ut filtfilteret (C) hvis det er skittent.
7. Monter nettet (D), filtfilteret (C) og luftfilteret (B).
. Monter Iuftfilterdekselet (A) pa produktet.

eller tilstoppet. Rengjer luftinntaksskjermen og

kigleflensene om ngdvendig.

Feilsgking

Motoren kan ikke startes
Kontroller Mulig arsak Lasning
Stoppknapp. Stopp-stilling Sett stoppbryteren i startstillingen.
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Motoren kan ikke startes

Kontroller Mulig érsak Lasning
Starthaker. Blokkerte eller | Juster eller skift ut starthakene.
slitte startha- -
Ker. Rengjer rundt starthakene.
Ta kontakt med en godkjent serviceforhandler.
Drivstofftank Feil drivstoffty- | Tem drivstofftanken, og bruk riktig drivstoff.
pe
Forgasser. Justering av Juster tomgangsturtallet med tomgangsjusteringsskruen.
tomgangsturtal-
let
Gnist (ingen Tennpluggen er | Kontroller at tennpluggen er tarr og ren.
gnist). skitten eller vat.
Elektrodeav- Rengjer tennpluggen. Kontroller at elektrodeavstanden er riktig. Pase at tenn-
standen pa pluggen har staydemping.
tennpluggen er - —
feil. Se Tekniske data for den riktige elektrodeavstanden.
Tennpluggen Stram til tennpluggen.
sitter lgst.
Tennplugg Det er ugnsket | Pass pa at drivstoffblandingen er riktig.

materiale pa
tennpluggens
elektroder.

Kontroller at luftfilteret er rent.

Motoren starter, men stopper igjen

Kontroller Mulig arsak Lasning

Drivstofftank Feil drivstoffty- | Tem den og bruk riktig drivstoff.
pe

Forgasser. Motoren funge- | Snakk med serviceforhandleren din.
rer ikke korrekt
pa tomgang.

Luftfilter. Tilstoppet luftfil- | Rengjer luftfilteret.

ter.

Transport og oppbevaring

A

ADVARSEL: For a forhindre brannfare

ma du sikre at det ikke er noen

lekkasjer eller avgasser under transport eller
oppbevaring. Pass pa at det ikke er noen
fare for gnister eller brann.

alt drivstoffet er fiernet. Lever drivstoffet hos en
returstasjon.
* For lang tids oppbevaring ma du serge for at
produktet er rent og at fullstendig service er utfgrt.
» Fjern tennpluggen og hell omtrent 15 ml totaktsolje
i sylinderen. Snu produktet tre ganger, og monter

« Tem drivstofftanken fgr transport eller lengre tids
oppbevaring. Trykk pa luftpumpen for & sikre at

tennpluggen igjen.
» Fest produktet til kjoretoyet pa en sikker mate under
transport.
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»  Oppbevar produktet pa et tert, kjelig og rent sted
med god luftsirkulasjon. Hold produktet utilgjengelig
for barn.
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Tekniske data

Tekniske data
Husqvama 525BX

Motor
Sylindervolum, cm3 25,4
Tomgangsturtall, o/min 3000
Katalysator Ja
Tenningssystem
Tennplugg NGK BPMR8Y
Elektrodeavstand, mm 0,6/-0,7
Drivstoff-/smeresystem
Drivstofftankens kapasitet, | / cm3 | 0,45 /450
Vekt
Vekt, uten drivstoff, kg | 4.4
Steyutslipp 5°
Lydeffektniva, malt dB (A) 104
Lydeffektniva, garantert Ly dB (A) 106
Lydnivaer 56
Ekvivalent lydtrykksniva ved brukerens gre, malt etter EN15503 dB(A):
Utstyrt med rundt munnstykke 91
Utstyrt med flatt munnstykke 92

Vibrasjonsnivaer 57

Ekvivalente vibrasjonsnivaer (apy,eq) i handtak, malt i henhold til EN 15503, m/s?

Utstyrt med rundt munnstykke 1,2
Utstyrt med flatt munnstykke 2,0
Vifteeffekt

Maks. lufthastighet med rundt munnstykke, m/s 70
Maks. lufthastighet med flatt munnstykke, m/s 86
Luftflyt med rundt munnstykke, m3/min 13

55 Utslipp av stay til omgivelsene méalt som lydeffekt (Lya) samsvarer med EF-direktiv 2000/14/EF. Rapporterte
lydeffektnivaer for maskinen er malt med det originale blasermunnstykke som gir hayest niva. Forskjellen
mellom garantert og malt lydeffekt er at garantert lydeffekt ogsa omfatter spredning i maleresultatet og
variasjoner mellom forskjellige maskiner av samme modell, i henhold til direktivet 2000/14/EF.

56
pa 1,0 dB (A).

Rapporterte data for ekvivalent lydtrykksniva for maskinen har en typisk statistisk spredning (standardavvik)

57 Rapporterte data for vibrasjonsniva har en typisk statistisk spredning (standardavvik) pa 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Luftflyt med flatt munnstykke, m3/min 10
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Samsvarserklaering

EU-samsvarserkleering

Vi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Sverige, tif.:
+46 36 146500, erkleerer pa eget ansvar at produktet:

Beskrivelse Blaser

Merke Husqgvarna

Type/modell 525BX

ID Serienumre datert 2022 og senere

fullstendig overholder fglgende EU-direktiver og

-forskrifter:
Regulering Beskrivelse
2006/42/EC «angaende maskiner»
2014/30/EU «om elektromagnetisk kompatibilitet»
2000/14/EC «angaende utslipp av sty til omgivelsene»
2011/65/EU «om begrensning av bruk av visse farlige stoffer i elektrisk og elektronisk utstyr»

og at felgende standarder og/eller tekniske
spesifikasjoner er anvendt: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, har utfgrt
frivillig typekontroll pa vegne av Husqvarna AB.
Sertifikatnummer: SEC/14/2423.

For informasjon som gjelder stayutslipp, kan du se
Tekniske data pa side 271.

Huskvarna, 2022-05-09

ok el

Stefan Holmberg, FoU-direkter, teknologiledelse,
Husqvarna AB

Ansvarlig for teknisk dokumentasjon

C€
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Wstep

Opis produktu
To urzadzenie jest dmuchawa z silnikiem spalinowym.

Nieustannie modernizujemy swoje wyroby, w zwigzku
z czym zastrzegamy sobie prawo do wprowadzania
zmian dotyczacych m.in. wygladu produktow bez
uprzedzenia.

Przeglad produktu

Przeznaczenie

Produkt jest przeznaczony do zamiatania lici oraz
innych niepozadanych materiatéw z powierzchni takich
jak chodniki, $ciezki i drogi asfaltowe.

Przetacznik start/stop
Manetka gazu
Dzwignia gazu
Uchwyt sterujacy
Uchwyt

Dzwignia ssania
Pompka paliwowa
Raczka linki rozrusznika
9. Sruba klamry

10. Rura posredniczgca
11. Dysza okragta

® N OA WD

12. Koncéwka wylotowa ptaska
13. Swieca zaptonowa

14. Zakretka zbiornika paliwa
15. Filtr powietrza

16. Ttumik

17. Ostona wlotu powietrza

18. Uktad tlumienia drgan

19. Instrukcja obstugi

20. Klucz dwustronny

21. Sruba obrotéw jatowych
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Symbole znajdujace sie na produkcie

OSTRZEZENIE! Produkt moze
spowodowac powazne obrazenia ciata

lub $mier¢ operatora lub innych oséb.
Nalezy zachowac ostroznos$¢ i prawidtowo
korzysta¢ z produktu.

Przed przystgpieniem do pracy nalezy
doktadnie i ze zrozumieniem zapoznac¢ sie
z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

Nalezy uzywac zatwierdzonych
ochronnikéw stuchu oraz zatwierdzonych
okularéw ochronnych. Uzywac¢ maski
przeciwpytowej w miejscach, w ktorych
wystepuje pyh

Nosi¢ rekawice ochronne.

Niniejszy produkt jest zgodny
z obowigzujgcymi dyrektywami WE.

Ten produkt jest zgodny z przepisami
obowigzujacymi w Wielkiej Brytanii.

Mieszanka benzyny i oleju do silnikéw
dwusuwowych.

Gruszka pompki paliwa.

Ssanie w potozeniu otwartym.

Ssanie w potozeniu zamknigtym.

Emisje hatasu do $rodowiska zgodnie

z dyrektywg europejska 2000/14/WE

i przepisami Nowej Potudniowej Walii

dB L4Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017”. Dane
dotyczace emisji hatasu mozna znalez¢
na etykiecie maszyny oraz w rozdziale
,Dane techniczne”.

Q Uwazaé na odrzuca-
[ \Zf< ne przedmioty. Odrzu-

: ° ) cane przednjioty moga
|| spowodowac powazne
( obrazenia ciata. Stoso-

wac $rodki ochrony
VAN osobiste;.

Zachowac bezpieczng
odlegto$¢ co najmniej
15 m od oso6b postron-
nych oraz zwierzat.

§(®['_

"~ 5m(50f,

Tabliczka znamionowa
zawiera numer seryjny.
yyyy to rok produkcji,

a ww oznacza tydzien
produkcji.

Uwaga: Pozostate symbole/naklejki samoprzylepne
umieszczone na produkcie dotyczg wymogoéw
zwigzanych z certyfikatami w innych obszarach
komercyjnych.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

EXHIEVP REGS FOR(]
ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL
COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

Okres zgodnosci emisji, o ktérym mowa w etykiecie
zgodnosci z normami emisji, wskazuje dang liczbe
godzin pracy, przez ktorg silnik spetnia wymagania
dotyczgce emisji. Utrzymanie, wymiana lub naprawa
urzadzen i systemow kontroli emisji moze byé
wykonywana przez kazdy serwis zajmujacy sie naprawg
silnikdw niedrogowych lub we wtasnym zakresie.

Uszkodzenie produktu

Nie odpowiadamy za uszkodzenia naszego produktu,
w przypadku gdy:

» produkt jest nieprawidtowo naprawiany.

» produkt jest naprawiany przy uzyciu
czesci niepochodzacych od producenta lub
niezatwierdzonych przez producenta.

+ produkt jest wyposazony w akcesoria
niepochodzace od producenta lub niezatwierdzone
przez producenta.
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» produkt nie jest naprawiany w autoryzowanym
centrum serwisowym lub przez autoryzowang
placowke.

Bezpieczenstwo

Definicje dotyczace bezpieczenstwa

Ponizsze definicje nadajg poziom znaczenia kazdemu
stowu sygnatowemu.

A OSTRZEZEN|EZ Obrazenia os6b.

A UWAGA: Uszkodzenie produktu.

Uwaga: Ta informacja utatwia uzywanie maszyny.

Ogolne zasady bezpieczenstwa

c OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczegciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

* Nie wprowadza¢ zmian do urzadzenia bez zgody
producenta i zawsze korzysta¢ z oryginalnych
akcesoriéw. Modyfikacje i akcesoria, ktére nie
zostaty zatwierdzone przez producenta, mogg
stac¢ sie przyczyng groznych obrazen lub $mierci
operatora urzadzenia badz innych oséb.

* Nie wolno uzywac uszkodzonego produktu. Nalezy

przeprowadzac¢ kontrole bezpieczenstwa i czynnosci

konserwacyjne opisane w niniejszej instrukcji
obstugi. Wszelkie pozostate prace konserwacyjne
muszg by¢ wykonywane przez pracownikow
autoryzowanego serwisu.

* Wszystkie prace serwisowe oraz naprawcze
muszg byé wykonywane przez pracownikéw
autoryzowanego serwisu. Je$li jakakolwiek cze$¢
urzadzenia jest uszkodzona, nalezy zwrdci¢ sie do
punktu serwisowego.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczace
obstugi

OSTRZEZEN'E Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

A

*  Produkt moze spowodowac¢ powazne obrazenia
ciata lub $mier¢ operatora lub innych osob.
Zachowac ostroznos$¢ i prawidtowo korzystac
z produktu.

.

Przed uruchomieniem urzadzenia nalezy sprawdzi¢
jego stan techniczny. Patrz Plan konserwacji na
stronie 281.

Nie uzywaé urzadzenia bedac zmegczonym, chorym
lub pod wptywem alkoholu, narkotykdw czy lekarstw,
ktére moga wptywaé negatywnie na wzrok, zdolno$é
oceny sytuacji lub koordynacje ruchéw.
Zamontowac¢ wszystkie pokrywy i ostony przed
uzyciem urzadzenia. Aby unikngé porazenia pradem,
nalezy upewnic sie, ze fajka $wiecy zaptonowej

i przewdd zaptonowy nie sg uszkodzone.

Nie dotyka¢ $wiecy zaptonowej ani przewodu
zaptonowego podczas pracy silnika.

Zachowac bezpieczng odlegtosé co najmniej 15

m od 0séb postronnych oraz zwierzat. Wytaczy¢
urzadzenie, gdy osoby postronne, dzieci lub
zwierzeta znajdujg si¢ w odlegtosci blizszej niz 15
m. Zwracac urzgdzenie w kierunku przeciwnym do
0s6b postronnych, zwierzat, otwartych okien i innych
obiektow.

Nie wolno pozwala¢ dzieciom na obstuge produktu.
Wszyscy operatorzy urzadzenia powinni zapoznac
sie z trescig niniejszej instrukcji obstugi.

Podczas pracy urzadzenia nalezy trzymac rece

i wszelkie inne obiekty z dala od obudowy
dmuchawy. Czesci obrotowe mogg spowodowac
powazne obrazenia ciata.

Nie uzywac¢ urzadzenia, jesli ostona wlotu powietrza
nie zostata zamontowana. Przed uzyciem nalezy
sie zawsze upewnic, ze ostona wlotu powietrza jest
zamontowana i nie jest uszkodzona.

W przypadku wystapienia awarii nalezy zwolni¢

pas biodrowy i piersiowy, a nastepnie upuscic¢
urzadzenie.

Nalezy przestrzega¢ wszystkich przepiséw oraz
dyrektyw prawa krajowego.

Nalezy uwazaé, aby nie dotkng¢ zadng czescia ciata
goracych powierzchni.

Zbyt wysoki poziom drgan moze spowodowac
uszkodzenie uktadu krwiono$nego lub nerwowego.
W przypadku rozpoznania u siebie objawdw takich
jak odretwienie, utrata czucia, mrowienie, kfucie,
bdl, utrata sity lub odbarwienia dtoni, palcéw lub
nadgarstkéw nalezy zwrécié sie do lekarza.

Uwaza¢ na odrzucane przedmioty. Odrzucane
przedmioty moga spowodowaé powazne obrazenia
ciata.

Nie uzywac urzadzenia w niesprzyjajacych
warunkach atmosferycznych, np. we mgle,

w deszczu, przy silnym wietrze lub na silnym
mrozie. Praca w takich warunkach moze powodowac
zmeczenie i stwarzaé niebezpieczenstwo.
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« Nalezy zapewni¢ sobie mozliwo$¢ poruszania sie
i pracy w stabilnej pozycji. Sprawdzi¢ obszar pracy
pod katem ewentualnych przeszkod, np. kamieni.
Nalezy zachowa¢ ostrozno$¢ podczas pracy na
pochytosci.

« Nie stawia¢ urzadzenia na podtozu podczas pracy
silnika.

« Nie nalezy uruchamiaé urzadzenia na
podwyzszeniu, np. na drabinie.

« Nalezy upewnic sie, ze w razie wypadku operator
urzadzenia bedzie styszany.

* Nalezy sprawdzi¢, czy wylot spalin nie
jest zablokowany. Aby zapobiec uszkodzeniu
urzadzenia, zachowa¢ minimum 50 cm odstepu
miedzy wylotem spalin a przeszkodami.

» Nigdy nie wtgcza¢ urzadzenia w pomieszczeniach,
miejscach ze zlym przeptywem powietrza ani
w poblizu materiatéw tatwopalnych. Spaliny
silnikowe zawieraja tlenek wegla, ktérego wdychanie
moze spowodowac zatrucie. Spaliny silnikowe majg
wysoka temperature i moga wraz z nimi wydostawac
sie iskry, dlatego stanowig zagrozenie pozarowe.

Srodki ochrony osobistej

c OSTRZEZEN|EZ Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastgpujgce ostrzezenia.

« Podczas uzywania urzadzenia nalezy zawsze mie¢
na sobie $rodki ochrony osobistej dopuszczone do
uzytku przez odpowiednie wtadze. Srodki ochrony
osobistej nie eliminuja ryzyka odniesienia obrazen,
natomiast moga ograniczy¢ ich rozmiar. Dodatkowe
informacje mozna uzyskac¢ w punkcie sprzedazy.

« Stosowac¢ atestowane ochronniki stuchu.
Dtugotrwate narazenie na hatas moze doprowadzi¢
do trwatego uszkodzenia stuchu.

« Stosuj atestowane $rodki ochrony oczu. Uzywajac
maski ochronnej twarzy, nosi¢ takze zatwierdzone
okulary ochronne. Za zatwierdzone okulary
ochronne uwazane sg takie, ktére sg zgodne
z normami ANSI Z87.1 dla USA lub EN 166 dla
krajéw UE.

« Stosowac rekawice ochronne podczas obstugi
i konserwacji.

* Nosi¢ buty ochronne lub buty z antyposlizgowymi
podeszwami.

* Nosi¢ dlugg odziez uszytg z materiatu odpornego
na rozdarcie. Nie nosic¢ bizuterii ani otwartego
obuwia. Aby zmniejszy¢ ryzyko odniesienia obrazen,
operator powinien mie¢ na sobie dopasowana,
ale nieograniczajgcg swobody ruchéw odziez.
Wiosy nalezy spigé powyzej ramion, aby zapobiec
mozliwosci ich przedostania sie do czesci
obrotowych lub zaplatania o gatezie.

« Jesliistnieje ryzyko powstawania pytu, zatéz takze
$rodki ochrony drég oddechowych.

« Zawsze mie¢ pod reka apteczke.

Zespoly zabezpieczajace na produkcie

OSTRZEZENIE: Przed
rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

* Nie uzywacé produktu z urzadzeniami
zabezpieczajgcymi, ktore sg uszkodzone lub nie
dziatajg prawidtowo.

* Regularnie przeprowadzac¢ kontrole urzadzen
zabezpieczajacych. Patrz Plan konserwacji na
stronie 281.

« Jesli urzadzenia zabezpieczajgce sg uszkodzone lub

nie dziatajg prawidtowo, nalezy skontaktowac¢ sig
z warsztatem obstugi technicznej Husqvarna.

Sprawdzanie ttumika

A
A

OSTRZEZEN|EZ Nie uzywaé

produktu z uszkodzonym ttumikiem.

OSTRZEZEN IE: Podczas pracy

urzgdzenia, réwniez na biegu jatowym, oraz
po wytgczeniu urzadzenia ttumik jest bardzo
goracy. Stosowac rekawice ochronne, aby
zapobiec oparzeniom.

OSTRZEZENIE: Wewnatrz ttumika
znajdujg sie substancje chemiczne mogace
wywotywac choroby nowotworowe. Nie
dotykac uszkodzonego ttumika.

A

Regularnie przeprowadzaé kontrole wzrokowg
ttumika. Thumik ogranicza do minimum poziom
hatasu i odprowadza spaliny poza strefe pracy
operatora. Patrz Konserwacja tfumika na stronie
282.

Sprawdzanie uktadu amortyzowania drgan

1. Sprawdzi¢, czy amortyzatory nie sg pekniete lub
odksztatcone.

2. Upewni¢ sig, ze amortyzatory sg prawidtowo
przymocowane do silnika i uchwytéw.

Aby uzyskaé informacje na temat lokalizacji systemu

ttumienia drgan w danym produkcie, patrz Przeglad

produktu na stronie 274.

Sprawdzanie wylacznika

1. Silnik nalezy wytgcza¢ za pomocg przetacznika start/
stop.

2. Upewnic¢ sie, ze silnik zostat catkowicie wytgczony.

Aby sprawdzi¢, gdzie w urzadzeniu znajduje sie

przetacznik start/stop, patrz Przeglad produktu na
stronie 274.
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Zasady bezpieczenstwa dotyczace
paliwa

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujace ostrzezenia.

Zawsze nalezy korzystaé z zatwierdzonych
pojemnikéw do przechowywania i transportu paliwa.

Instrukcje bezpieczenstwa dotyczgce
konserwac;ji

Nie mieszac¢ ani nie dolewac paliwa wewnatrz
pomieszczen ani w poblizu zrodta ciepta.

Nie uruchamiaé urzadzenia, jesli doszto do rozlania
paliwa lub oleju na urzadzenie lub ciato.

Nie uruchamiaé urzadzenia w przypadku wycieku
paliwa z silnika. Regularnie sprawdzac silnik pod
katem nieszczelnosci.

Ostroznie obchodzi¢ sie z paliwem. Paliwo jest
tatwopalne, a jego opary mogg wybuchna¢,
powodujgc powazne obrazenia lub $mieré.

Nie wdycha¢ oparéw paliwa, poniewaz moze to byé
grozne dla zdrowia lub zycia. Zapewni¢ odpowiednig
wentylacje.

Nie pali¢ tytoniu w poblizu paliwa lub silnika.

Nie umieszczac urzadzenia ani pojemnika na paliwo
w poblizu goracych obiektéw, otwartego ptomienia,
iskry lub ptomienia zaptonowego.

A

OSTRZEZENIE: Przed

rozpoczeciem uzytkowania produktu
przeczyta¢ nastepujgce ostrzezenia.

Zatrzymac¢ silnik, wymontowaé $wiece zaptonowg

i poczekag, az silnik ostygnie przed przystgpieniem
do konserwaciji lub montazu.

Zatkany chwytacz iskier moze powodowac¢
przegrzewanie si¢ silnika, a w konsekwenciji jego
uszkodzenie.

Jezeli siatka zapycha sie czesto, moze to oznaczac,
ze ulegta zmniejszeniu efektywnosé dziatania
katalizatora. W takim przypadku nalezy oddac¢ ttumik
do przegladu w punkcie serwisowym.

Montaz

Wstep

A

OSTRZEZENIE: Przed

zmontowaniem produktu nalezy zapoznaé
si¢ z rozdziatem dotyczacym
bezpieczenstwa.

Montaz rury dmuchawy

1.

Poluzowa¢ $rube zacisku (A).

V

La bR

. Zamontowac rure posredniczaca (B) i rure

dmuchawy (C).

. Wkrecic¢ i dokreci¢ $rube zacisku (A).
. Zamontowac okragta (D) lub ptaska dysze (E) na

rurze posredniczace;j.
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Przeznaczenie

Wstep
OSTRZEZEN|EZ Przed uzyciem
produktu nalezy zapozna¢ sie z rozdziatem
dotyczacym bezpieczenstwa.

Paliwo

Produkt jest wyposazony w silnik dwusuwowy.

UWAGA: Nieprawidtowy rodzaj paliwa
moze doprowadzi¢ do uszkodzenia silnika.
Uzywa¢ mieszanki benzyny i oleju do
silnikéw dwusuwowych.

A

Mieszanie benzyny i oleju do silnikéw dwusuwowych

Benzyna, w litrach Olej do silni-
kéw dwusuwo-
wych, w litrach
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

Wstepnie wymieszane paliwo

« W celu zapewnienia najlepszej wydajnosci
i wydtuzenia zywotnosci silnika nalezy uzywac
wstepnie wymieszanego paliwa alkiliowego
Husqgvarna. Takie paliwo zawiera mniej szkodliwych
substancji chemicznych w poréwnaniu z tradycyjnym
paliwem, dzieki czemu wytwarza mniej szkodliwych
gazow wydechowych. llos$¢ pozostatosci po spaleniu
tego paliwa jest mniejsza, co zapewnia wigkszg
czystos$¢ elementow silnika.

Mieszanie paliwa

Benzyna

« Nalezy uzywac¢ wysokiej jakosci benzyny
bezotowiowej zawierajacej maks. 10% etanolu.

o liczbie oktanowej nizszej niz 90 RON/
87 AKI. Uzywanie benzyny o nizszej
liczbie oktanowej moze powodowac
odgtosy stukania i prowadzi¢ do
uszkodzenia silnika.

c UWAGA: Nie uzywac benzyny

Olej do silnikéw dwusuwowych

« Aby uzyskac najlepsze wyniki i wydajnos¢, nalezy
uzywac oleju do silnikéw dwusuwowych Husqvarna.
« Jesli olej Husgvarna do silnikéw dwusuwowych nie
jest dostepny, nalezy uzyc¢ dobrej jakosci oleju
do silnikéw dwusuwowych chtodzonych powietrzem.
Skontaktowac sie z dealerem ds. serwisu w celu
wybrania wiasciwego oleju.

silnikéw dwusuwowych przeznaczonego
do chfodzonych woda, zaburtowych
silnikéw do todzi. Nie uzywac

oleju przeznaczonego do silnikdéw
czterosuwowych.

c UWAGA: Nigdy nie uzywaj oleju do

UWAGA: Podczas mieszania matych
ilosci paliwa niewielkie btedy mogg

mie¢ znaczny wptyw na proporcje
mieszanki. W celu uzyskania prawidtowej
mieszanki nalezy doktadnie odmierzy¢ ilo$¢
dodawanego oleju.

A

1. WIla¢ potowe objetosci benzyny do czystego
pojemnika na paliwo.

2. WIac¢ peing ilosc¢ oleju.

3. Wymiesza¢ doktadnie paliwo z olejem, potrzasajac
pojemnikiem.

Dodac pozostata objetos¢ benzyny do pojemnika.

5. Wymiesza¢ doktadnie paliwo z olejem, potrzasajac
pojemnikiem.

A

Napetnianie zbiornika paliwa

c OSTRZEZENIE: Nalezy

przestrzegac¢ nastepujacej procedury w celu
zapewnienia bezpieczenstwa uzytkownika.

UWAGA: Nie mieszac jednorazowo
wigkszej ilosci paliwa niz wymagana na 1
miesigc pracy.
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1. Wytgczy¢ silnik i poczekaé, az ostygnie.

2. Oczysci¢ korek wlewowy i powierzchnie wokét niego.

2. Jesli silnik jest zimny, przestawi¢ dzwignig ssania do
potozenia zamknigtego.

¢+

3. Wstrzasng¢ pojemnikiem i upewni¢ sig, ze paliwo
jest dobrze wymieszane.

4. Wyja¢ korek zbiornika paliwa w celu wyréwnania
ci$nienia.

5. Napetnianie zbiornika paliwa.

UWAGA: Upewnic¢ sie, ze
w zbiorniku paliwa nie ma zbyt

duzo paliwa. Paliwo rozszerza sie po
nagrzaniu.

3. Nacisna¢ kilkakrotnie gruszke pompki paliwa, aby
napetnita sie paliwem. Nie jest konieczne catkowite
napetnienie gruszki pompki paliwa.

4. Umiesci¢ urzadzenie na ptaskiej powierzchni na
ziemi.

5. Przytrzymaé urzadzenie prawg reka.

6. Ostroznie dokreci¢ korek zbiornika paliwa.
7. Usunac¢ rozlane paliwo z produktu i jego otoczenia.

8. Przed uruchomieniem silnika nalezy przenie$é
produkt na odlegto$é 3 m/10 stop lub wigcej od
miejsca tankowania i przechowywania paliwa.

Uwaga: Aby sprawdzi¢, gdzie w produkcie znajduje
sie zbiornik paliwa, patrz Wstep na stronie 274.

Uruchamianie produktu

1. Ustawi¢ dzwignie gazu w potozeniu biegu jatowego.

A UWAGA: Nie przytrzymywac
urzadzenia stopami.

6. Powoli ciggnac¢ raczke linki rozrusznika do poczucia
oporu.

7. Pociagna¢ za raczke linki rozrusznika lewa reka.
Pociagna¢ raczke linki rozrusznika kilkakrotnie az do
uruchomienia silnika.

Uwaga: Nie ciggna¢ raczki linki rozrusznika do
petnego wysunigcia i nie puszczac jej.

8. Jesli silnik jest zimny, przestawi¢ dzwignie ssania do
potozenia otwartego.

9. Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia,
nalezy pozostawic¢ silnik wigczony przez 2-3 minuty,
jesli jest zimny.

OSTRZEZENIE: powietrze jest
wyrzucane po uruchomieniu silnika,

a takze w czasie pracy na

biegu jatowym. Nie dopuszczac oséb
postronnych w poblize urzgdzenia ani
rury dmuchawy.
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Obstuga produktu

Uzywac¢ urzadzenia podczas typowych godzin pracy.

Przestrzegaé lokalnych przepiséw.

Zmniejszy¢ liczbe pracujacych urzadzen

i dostosowac predkos¢ do potrzeb i charakteru
pracy. Ustawi¢ przepustnice w najnizszej mozliwej
pozycji, aby zapobiec wiekszej niz to konieczne
emisji hatasu i pytu.

Trzymac dysze dmuchawy blisko podtoza.

Uwaga: Firma Husqvarna zaleca stosowanie
petnego przedtuzenia dyszy dmuchawy.

Nalezy zwréci¢ uwage na kierunek wiatru i sterowaé
urzadzeniem zgodnie z kierunkiem, w ktérym wieje.
Uzy¢ odpowiednich narzedzi ogrodniczych, aby
oddzieli¢ materiat od podtoza.

Na obszarach, gdzie wystepuje pyt, uzy¢ urzadzen
spryskujacych, aby zwilzy¢ teren. Pozwoli to
ograniczy¢ czas pracy.

Po zakonczeniu pracy przechowywac urzadzenie

W pozycji pionowe;j.

Wytgczanie silnika

A

UWAGA: Nie wylaczac urzgdzenia przy
petnych obrotach.

Ustawi¢ przetgcznik START/STOP w potozeniu
zatrzymania.

Przeglad

Wstep

A

OSTRZEZENIE: Przed

przystapieniem do konserwacji produktu

Plan konserwagji

zapoznac sig z rozdziatem dotyczgcym
bezpieczenstwa.

Konserwacja

Co mie-

Codzien- | Coty-
i sigc

nie dzien

Oczysci¢ powierzchnie zewnetrzne.

X

Upewnic¢ sie, ze dzwignia gazu dziata prawidtowo.

X

wylgcznika na stronie 277.

Upewnic¢ sig, ze przetgcznik start/stop dziata prawidtowo. Patrz Sprawdzanie X

Sprawdzi¢ silnik, zbiornik paliwa i przewody paliwowe pod katem wyciekow.
Sprawdzi¢ filtr paliwa pod katem zanieczyszczen. W razie koniecznosci wymie- X
nic filtr paliwa.

Oczyscic¢ filtr powietrza. W razie konieczno$ci wymienic¢ filtr powietrza.

Dokreci¢ nakretki i $ruby.

Sprawdzi¢ wlot powietrza, aby upewnic sie, ze nie jest zablokowany.

Sprawdzi¢ rozrusznik i linke rozrusznika pod katem uszkodzen.

Sprawdzié elementy amortyzujace pod katem uszkodzen, peknie¢ i odksztatcen. X
Upewnic¢ sie, ze elementy amortyzujgce sg prawidtowo zamontowane.

282.

Kontrola $wiecy zaptonowej. Patrz Sprawdzanie swiecy zaptonowej na stronie X
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Konserwacja Codzien- | Co ty- Co mie-
nie dzien sigc

Oczysci¢ uktad chtodzenia. X

Wyczysci¢ zewnetrzng powierzchnie gaznika oraz przestrzen wokét niego. X

Oczysci¢ zbiornik paliwa.

Sprawdzi¢ stan wszystkich przewoddw i potgczen.

Sprawdzil(': i oczysci¢ chwytacz iskier znajdujacy sie na ttumiku (W urzadzeniach %

bez katalizatora).

Sprawdzi¢ i oczysci¢ chwytacz iskier znajdujacy sie na ttumiku (w urzadzeniach X

z katalizatorem).

Wymieni¢ $wiece zaptonowg. W razie potrzeby wymienié. X
Regulacja obrotéw biegu jatowego Konserwacja ttumika

1. Sprawdzic¢, czy filtr powietrza jest czysty, a jego 1. Wytgczy¢ silnik i poczekaé, az thumik ostygnie.

pokrywa zostata zamontowana.

Stosowac rekawice ochronne.

2. Ustawi¢ obroty biegu jatowego za pomocg $ruby
obrotéw jatowych. Aby sprawdzi¢, gdzie w produkcie
znajduje sie Sruba obrotéw jatowych, patrz Przeglad
produktu na stronie 274.

Sprawdzanie $wiecy zaptonowej
UWAGA: Uzywac zalecanej $wiecy
zaptonowej. Patrz Sprawdzanie swiecy

zapfonowej na stronie 282. Nieprawidtowa
Swieca zaptonowa moze doprowadzi¢ do
uszkodzenia maszyny.

1. Wylgczy¢ silnik i poczekaé, az urzadzenie ostygnie.
2. Wyczysci¢ $wiece zaptonowa, jesli jest brudna.
Upewni¢ sig, ze odstep migdzy elektrodami jest

2. Zdja¢ pokrywe ttumika.

3. Przeprowadzi¢ kontrolg wzrokowa. Wymienic¢ siatke
przeciwiskrowa, jesli jest uszkodzona.

prawidtowy. Patrz Dane techniczne na stronie 286.

v
3

4. Wymienia¢ $wiece zaptonowg co miesiac lub

Kontrola i oczyszczanie uktadu

chtodzenia

Uktad chiodzenia zawiera zebra chtodzace na cylindrze
i ostonie wlotu powietrza.

1. Zatrzymac silnik.

282

1436 - 006 - 20.02.2025



2. Sprawdzi¢, czy system chtodzacy nie jest
zabrudzony lub zatkany. W razie koniecznosci
oczysci¢ ostone wlotu powietrza i zebra chtodzace.

UWAGA: Zanieczyszczony lub
zatkany uktad chtodzenia moze podnie$é

temperature silnika i doprowadzi¢

do uszkodzenia urzgdzenia. Zatkana
ostona wlotu powietrza zmniejsza site
wydmuchu.

3. Sprawdzi¢ uktad chtodzenia pod katem uszkodzen.

Upewni¢ sie, ze czesci urzadzenia sg prawidtowo
zamocowane.

Czyszczenie filtra powietrza

UWAGA: Nie uruchamiaé silnika, jesli
filtr powietrza nie jest zamontowany lub

jest uszkodzony. Pyt w powietrzu moze
spowodowaé uszkodzenie silnika.

1. Przesung¢ dzwignie ssania do potozenia
zamknietego.

2. Zdjac¢ pokrywe filtra powietrza (A).

. Wyjac filtr powietrza (B) z ramki filtra.

Umyc¢ filtr powietrza (B) ciepta wodg z mydtem.

Uwaga: Catkowite oczyszczenie filtra po dtugim
okresie uzytkowania nie jest mozliwe. Wymienia¢
filtr powietrza regularnie i zawsze wymienia¢
uszkodzony filtr powietrza.

. Wyczysci¢ szczotkg powierzchnig wewngtrzng

pokrywy filtra powietrza (A).

. Jesli filtr filcowy (C) jest zanieczyszczony, nalezy go

wymieni¢ na nowy.

. Zamocowac siatke przeciwiskrowg (D), filtr filcowy

(C) i filtr powietrza (B).

. Zamocowac pokrywe filtra powietrza (A)

w urzgdzeniu.

Rozwigzywanie probleméw

Silnik si¢ nie uruchamia

czyna

Kontrola Mozliwa przy- | Rozwigzanie diugoterminowe

mania

Przycisk stop. | Pozycja zatrzy- | Przesun wytacznik do potozenia wigczenia.

Zabieraki roz- | Zablokowane Wyregulowac lub wymieni¢ zabieraki rozrusznika.

rusznika. lub zuzyte za-

bieraki rozrus- | YWyczysci¢ powierzchnig wokot zabierakow rozrusznika.

znika.

Skontaktowac sie z autoryzowanym punktem serwisowym.

dzaj paliwa.

Zbiornik paliwa. | Niewtasciwy ro- | Oproézni¢ zbiornik paliwa i uzy¢ odpowiedniego paliwa.
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Silnik sig nie uruchamia

Kontrola Mozliwa przy- | Rozwigzanie dtugoterminowe
czyna

Gaznik. Regulacja ob- | Ustawi¢ obroty biegu jatowego dysza regulacyjng obrotéw biegu jatowego.
rotéw biegu ja-
fowego.

Iskra (brak is-
kry).

Swieca zapto-
nowa zanieczy-
szczona lub
mokra.

Sprawdzié, czy $wieca zaptonowa jest sucha i czysta.

Odstep miedzy
elektrodami na
$wiecy zapto-
nowej jest nie-
prawidtowy.

Wyczys¢ Swiece zaptonowg. Upewnic sig, ze odstep miedzy elektrodami jest
prawidtowy. Upewnié sie, czy $wieca zaptonowa jest wyposazona w tzw. elimi-
nator zaktécen radiowych.

Informacje na temat odpowiedniego odstepu miedzy elektrodami znajduja sie
w danych technicznych.

Swieca zapto-
nowa,

Swieca zapto-
nowa jest polu-
zowana.

Dokreci¢ $wiecg zaptonowa.

Na elektrodach
Swiecy zapto-
nowej znajduje
sie niepozgda-
ny materiat.

Dopilnowa¢, aby uzywana byta odpowiednia mieszanka paliwowa.

Zadbac¢ o czystos¢ filtra powietrza.

Silnik odpala i gasnie

Kontrola

Mozliwa przy-
czyna

Rozwigzanie diugoterminowe

Zbiornik paliwa.

Niewtasciwy ro-
dzaj paliwa.

Oprozni¢ zbiornik i wlaé wtasciwe paliwo.

Gaznik.

Silnik nie dziata
prawidtowo
przy obrotach
biegu jatowego.

Nalezy zwréci¢ sie do punktu serwisowego.

Filtr powietrza

Zapchany filtr
powietrza.

Wyczysci¢ filtr powietrza.

Transport i przechowywanie

A

OSTRZEZEN|EZ Aby zapobiec

ryzyku pozaru podczas transportu

i przechowywania, nalezy upewnic sie,

Ze nie ma zadnych przeciekéw ani nie
wydostajg sie zadne opary. Upewnic¢ sie, ze
nie wystepuje zadne ryzyko zetkniecia sig
z iskrg lub wystagpienia pozaru.

* Oprozni¢ zbiornik paliwa przed transportem lub
dtugim przechowywaniem. Nacisna¢ kilkakrotnie
gruszke pompki paliwa, aby upewni¢ sig, ze cate
paliwo zostato usuniete. Utylizacja paliwa musi
odbywac sie w odpowiednim miejscu.

¢ Przed dlugim okresem przechowywania nalezy
upewnic sig, ze urzadzenie jest czyste i zostato
poddane petnemu serwisowi.
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*  Wykreci¢ Swiece zaptonowa i wla¢ do cylindra ok.
15 ml oleju do silnikéw dwusuwowych. Obrécié
urzadzenie 3 razy i ponownie zamontowac $wiece
zaptonowa.

* Bezpiecznie zamocowac urzadzenie do pojazdu na
czas transportu.

« Urzadzenie przechowywa¢ w suchym, chtodnym
i czystym miejscu o dobrej wentylacji.
Przechowywac produkt z dala od dzieci.
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Dane techniczne

Dane techniczne

Husqgvarna 525BX
Silnik
Pojemnos¢ skokowa, cm3 25,4
Obroty na biegu jatowym, obr./min 3000
Katalizator Tak
Ukiad zaptonowy
Swieca zaptonowa NGK BPMR8Y
Odstep miedzy elektrodami $wiecy, w mm 0,6-0,7
Ukfad zasilania/smarowania
Pojemnosé zbiornika paliwa, 1/ cm3 | 0,45/ 450
Waga
Masa, bez paliwa, kg | 4.4
Poziom hatasu %8
Zmierzony poziom mocy akustycznej, dB(A) 104
Poziom gto$nosci, gwarantowana moc akustyczna [Lyya dB(A)] 106

Poziomy gloénosci 5°

Réwnowazny poziom ci$nienia akustycznego przy uchu operatora, mierzony zgodnie z normg EN15503 dB(A):

Dysza okragta

91

Dysza ptaska

92

Poziomy wibracji 5°

Réwnowazne poziomy drgan uchwytow (apy,eq), zmierzone zgodnie z normami: EN 15503, m/s?

Dysza okragta 1,2
Dysza ptaska 2,0
Wydajno$¢ pracy wentylatora

Maks. predkos$¢ powietrza w przypadku dyszy okragtej, w m/s 70

58 Emisje hatasu do otoczenia zmierzono jako moc akustyczng (Lywa), zgodnie z dyrektywag WE 2000/14/WE.
Odnotowany poziom cis$nienia akustycznego dla maszyny zostat zmierzony z oryginalnym dyszy dmuchawy,
takim ktoéry daje najwyzszy poziom hatasu. Rdznica pomiedzy gwarantowanym a zmierzonym poziomem
cisnienia akustycznego wynika z tego, ze poziom gwarantowany zawiera takze rozproszenie w wynikach po-
miaru oraz roéznice pomigdzy réznymi typami maszyn tego samego modelu zgodnie z Dyrektywg 2000/14/EC.

59

we) w wysokosci 1,0 dB (A).
60

w wysokosci 1,0 m/s2.

Odnotowane dane dla ci$nienia akustycznego maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardo-

Odnotowane dane dla poziomu wibracji maja typowe rozproszenie statystyczne (odchylenie standardowe)
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Husqvarna 525BX

Maks. predko$¢ powietrza w przypadku dyszy ptaskiej, w m/s 86
Przeptyw powietrza w przypadku okragtej koncowki wylotowej, m3/min 13
Przeptyw powietrza w przypadku ptaskiej koncowki wylotowej, m3/min 10
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Deklaracja zgodnosci

Deklaracja zgodnosci UE

Firma Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Szwecja, tel.: +46-36-146500, deklarujemy z petng
odpowiedzialnoscig, ze produkt:

Opis Dmuchawa

Marka Husqvarna

Typ/model 525BX

Identyfikacja Numery seryjne z roku 2022 i nowsze

spetnia wszystkie wymogi okreslone w odpowiednich
dyrektywach i przepisach UE:

Przepis Opis
2006/42/WE ,W sprawie maszyn”
2014/30/UE ,W sprawie kompatybilno$ci elektromagnetycznej”
2000/14/WE ,dotyczaca emisji hatasu do $rodowiska”
,dotyczaca ograniczenia uzycia niektérych substancji niebezpiecznych w sprzecie elektrycz-
2011/65/UE h ) '
nym i elektronicznym

oraz zostat zaprojektowany zgodnie z nastepujgcymi
normami i specyfikacjami technicznymi: EN ISO
12100:2021, CISPR 12:2009, EN 15503:2009/A2:2015,
EN IEC 63000:2018.

Dobrowolna kontrola homologacyjna na rzecz
RISE SMP Svensk Maskinprovning AB zostata
przeprowadzona przez , Husqvarna AB. Numer
certyfikatu: SEC/14/2423.

Informacje dotyczace emisji hatasu, patrz Dane
techniczne na stronie 286.

Huskvarna, 2022-05-09

o el

Stefan Holmberg, Dyrektor ds. badan i rozwoju,
Zarzadzanie technologig, Husqvarna AB

Osoba odpowiedzialna za dokumentacje techniczng

C€
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Introducéo
Descri¢éo do produto Finalidade

O produto é um soprador com um motor a combustivel.

Seguimos uma politica de desenvolvimento continuo
dos nossos produtos e, por conseguinte, reservamo-nos
o direito de modificar o design e o aspecto dos mesmos,
sem aviso prévio.

Vista geral do produto

Utilize o produto para soprar folhas e outros materiais
indesejaveis de areas como relvados, caminhos e
estradas alcatroadas.

Interrutor Start/Stop
Acelerador

Controlo do acelerador
Punho de controlo

Punho

Controlo do estrangulador
Bomba de combustivel
Punho do cabo de arranque
9. Parafuso de fixagdo

10. Tubo intermédio

11. Bocal redondo

O NGOk ON =

12. Bocal plano

13. Vela de ignigéo

14. Tampa do depésito de combustivel
15. Filtro de ar

16. Silenciador

17. Grelha de admisséo de ar

18. Sistema antivibragéo

19. Manual do utilizador

20. Chave combinada

21. Parafuso de ralenti

1436 - 006 - 20.02.2025
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Simbolos no produto

AVISO! Este produto pode ser perigoso e
provocar ferimentos graves ou a morte do
operador ou de terceiros. Seja cuidadoso
e utilize o produto corretamente.

Leia o manual do utilizador com atengéo
e certifique-se de que compreende as
instrucdes antes de utilizar o produto.

Utilize protetores acusticos e protegao
ocular aprovados. Se o ambiente tiver po,
utilize uma mascara respiratoria.

Utilize luvas de protecdo aprovadas.

Este produto estd em conformidade com
as diretivas aplicaveis da CE.

Este produto estd em conformidade com
os regulamento aplicaveis do Reino
Unido.

Mistura de gasolina e 6leo para motores
de dois tempos.

Ampola da purga de ar.

Estrangulador, posi¢ao aberta.

Estrangulador, posigao fechada.

Emissdes de ruido para o meio ambiente
de acordo com a Diretiva Europeia
2000/14/CE e com o regulamento
"Protection of the Environment Operations
(Noise Control) Regulation 2017"
(regulamento de protecéo de operagdes
no meio ambiente [controlo do ruido]

de 2017 da Nova Gales do Sul). Os
dados das emissdes de ruido podem ser
encontrados na etiqueta da maquina no
capitulo Especificagdes técnicas.

Os objetos projetados

) :
\[l podem causar ferimen-
tos graves. Use equi-
( pamento de protegéo
VAN pessoal.

§< ® m—ﬂ‘
T 1Smisore, O

Q Tenha cuidado com a
() w< projegéo de objetos.

Mantenha uma distan-
cia de segurancga de,
no minimo, 15 m em
relagéo a pessoas ou
animais.

A etiqueta de tipo
apresenta o nimero de
série. aaaa € o ano de
fabrico e ss é a sema-
na de fabrico.

QaAASSXXXXX

Nota: 0s restantes simbolos/autocolantes existentes
no produto dizem respeito a exigéncias para
homologagdo em outras areas comerciais.

EPAIN

EMISSION CONTROL INFORMATION

HUSKVARNA SWEDEN
THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXH/EVP REGS FORC]

[ENGINE FAMILY:
———

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL—_VEVP
COMPLIANCE PERIOD:

[

!“W‘J 1y FA"'H!I Al ii

O periodo de conformidade de emissdes referido

na etiqueta de conformidade de emissdes indica o
numero de horas de funcionamento para as quais

o motor demonstrou cumprir os requisitos federais

de emissdes. A manutengéao, a substituigdo ou a
reparagao dos dispositivos de controlo de emissdes e
do sistema podem ser realizadas por qualquer pessoa
ou estabelecimento de reparacdo de motores nao
rodoviario.

Danos no produto

Nao somos responsaveis por danos no nosso produto
se:

« o produto tiver sido incorretamente reparado.

« o produto tiver sido reparado com pegas que ndo
sejam do fabricante ou que ndo sejam aprovadas
pelo fabricante.

* o produto tiver um acessério que néo seja do
fabricante ou que ndo seja aprovado pelo fabricante.
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« o produto nao tiver sido reparado por um centro
de assisténcia autorizado ou por uma autoridade
aprovada.

Seguranga

Definicdes de seguranga

As definigdes abaixo indicam o nivel de gravidade para
cada palavra do sinal.

A ATENQAOZ Ferimentos pessoais.

A CUIDADO: banos no produto.

Nota: Esta informacao facilita a utilizagéo do produto.

Instrugdes de seguranga gerais

A ATENCAOZ Leia as instrugbes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

« Nao efetue alteragdes ao produto sem a aprovagao
do fabricante e utilize sempre acessoérios originais.
Modificagbes e/ou acessérios ndo aprovados podem
resultar em ferimentos graves ou morte do utilizador
ou de terceiros.

* Nao utilize um produto danificado. Efetue as
verificagdes de seguranga e manutengéo descritas
neste manual do utilizador. Qualquer outra tarefa de
manutengao tem de ser realizada por pessoal de
assisténcia aprovado.

* Todos os trabalhos de manutengao e reparagédo
tém de ser realizados por pessoal de assisténcia
aprovado. Se uma pega do produto estiver
danificada, contacte o seu distribuidor com
assisténcia técnica.

Instru¢des de seguranga para
funcionamento

A ATENQAO! Leia as instrugbes de aviso
que se seguem antes de utilizar o produto.

« Este produto pode ser perigoso e provocar
ferimentos graves ou a morte do operador ou
de terceiros. Seja cuidadoso e utilize o produto
corretamente.

* Inspecione o produto antes de o utilizar. Consulte
Esquema de manutencdo na pagina 296.

* Nao utilize o produto se estiver cansado, doente
ou sob a influéncia de alcool ou outras drogas

que possam afetar a sua viséo, discernimento ou
coordenag&o motora.

Instale todas as coberturas e protegdes antes da
utilizagdo. Para evitar choques elétricos, certifique-
se de que a cobertura da vela de ignigéo e o cabo
de ignigéo nado estdo danificados.

Nao toque na vela ou no cabo de ignigédo quando o
motor esta ligado.

Mantenha uma distancia de seguranca de, no
minimo, 15 m em relagdo a pessoas ou animais.
Se pessoas, criangas ou animais se aproximarem a
menos de 15 m, pare o produto. Aponte o produto
para longe de pessoas, animais, janelas abertas e
outros objetos.

Nao permita que as criangas operem o produto.
Certifique-se de que todos os operadores leem

e compreendem o contetdo deste manual do
utilizador.

Mantenha as méos ou outros objetos afastados do
alojamento do soprador durante o funcionamento.
As pegcas rotativas podem provocar ferimentos
graves.

Nao utilize o produto se a grelha de admisséo de ar
ndo estiver instalada. Certifique-se sempre de que a
grelha de admissdo de ar esta instalada e ndo esta
danificada antes da utilizag&o.

Em caso de emergéncia, solte o cinto de cintura e o
cinto do peito da correia e deixe o produto cair.
Cumpra os regulamentos e diretivas nacionais.
Mantenha todas as partes do corpo afastadas de
superficies quentes.

Demasiada vibragdo pode causar problemas de
circulagéo ou no sistema nervoso. Fale com o seu
médico se apresentar sintomas como, por exemplo,
entorpecimento, perda de sensibilidade, formigueiro,
pontadas, dor, perda de forga ou alteragdes na cor
da pele dos seus dedos, mé&os ou pulsos.

Tenha cuidado com a projecéo de objetos. Os
objetos projetados podem causar ferimentos graves.
Nao utilize o produto em condigdes meteoroldgicas
desfavoraveis como, por exemplo nevoeiro,

chuva, ventos fortes ou ambientes demasiado

frios. Trabalhar em condigdes meteoroldgicas
desfavoraveis pode provocar cansaco e condi¢des
perigosas.

Certifique-se de que se pode mover e manter numa
posicéo estavel. Verifique a area de trabalho quanto
a possiveis obstaculos como, por exemplo, pedras.
Tenha cuidado se utilizar o produto num declive.
Nao coloque o produto no chdo com o motor ligado.

Nao utilize o produto em locais elevados como, por
exemplo, numa escada.

1436 - 006 - 20.02.2025
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« Certifique-se de que pode sempre ser ouvido em
caso de acidente.

» Certifique-se de que a saida dos gases de escape
ndo esta obstruida. Para evitar danos no produto,
mantenha os obstaculos a uma distancia minima de
50 cm da saida dos gases de escape.

» Nao ligue o produto em locais fechados, pouco
ventilados ou préximo de material inflamavel. Os
gases de escape do motor contém monoxido de
carbono, o que pode causar envenenamento por
monoxido de carbono. Os gases de escape do
motor sdo quentes e podem conter faiscas que
podem causar incéndios.

Equipamento de protegdo pessoal

ATENQAOZ Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

« Utilize equipamento de prote¢édo pessoal aprovado
ao utilizar o produto. O equipamento de protegéo
pessoal ndo previne totalmente os ferimentos
mas diminui a respetiva gravidade. Para mais
informagoes, fale com o revendedor.

« Utilize protetores acusticos aprovados. A exposigéo
prolongada a ruidos pode provocar danos auditivos
permanentes.

« Utilize protegéo ocular aprovada. Mesmo com
viseira, & necessario utilizar 6culos de protegédo
aprovados. E necessario que os 6culos de protegio
aprovados estejam em conformidade com a norma
ANSI| Z87.1 nos EUA ou a norma EN 166 nos paises
da UE.

« Utilize luvas de protegéo durante a operacao e
manutencao.

« Utilize sapatos ou botas de protegdo com solas
antiderrapantes.

« Utilize vestuario de tecido resistente e comprido.
Nao utilize joias nem calgado aberto. Para diminuir
o risco de ferimentos, o vestuario tem de ser justo,
mas nao pode limitar os seus movimentos. Coloque
o cabelo acima dos ombros para evitar que este
entre em pecas rotativas ou que fique preso em
ramos.

» Utilize protegao respiratéria quando houver risco de
poeira.

* Mantenha equipamentos de primeiros socorros
sempre a mao.

Dispositivos de seguranga no produto

ATENQAOZ Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

A

* Na&o utilize um produto com dispositivos de
seguranga danificados ou que nao funcionem
corretamente.

< Verifique regularmente os dispositivos de
seguranga. Consulte Esquema de manutengédo na
pdgina 296.

* Se os dispositivos de seguranga estiverem
danificados ou nao funcionarem corretamente,
contacte o seu distribuidor com assisténcia técnica
Husqvarna.

Verificar o silenciador

ATEN(;AOZ Né&o utilize um produto

com um silenciador defeituoso.

ATENCAO O silenciador aquece muito
durante e ap6s a utilizagédo, e também a
velocidade de ralenti. Use luvas de protegéo
para evitar queimaduras.

ATENCAOZ O interior do silenciador
contém produtos quimicos potencialmente
cancerigenos. Nao toque no silenciador se
este estiver danificado.

>/ B>

Verifique visualmente o silenciador com
regularidade. O silenciador mantém o mais baixo
nivel de ruido possivel e afasta os gases de escape
do utilizador. Consulte Efetuar a manutengdo do
sllenciador na pagina 297.

Verificar o sistema antivibragdo

1. Certifique-se de que ndo existem fissuras nem
deformagdes nas unidades antivibragao.

2. Confirme que as unidades antivibragdo estdo bem
fixadas na unidade do motor e na unidade do punho.

Consulte Vista geral do produto na pagina 289 para
obter informagdes sobre a localizagao do sistema
antivibragao no produto.

Verificar o interruptor de arranque/paragem

1. Utilize o interruptor de arranque/paragem para parar
o motor.

2. Certifique-se de que o motor para totalmente.

Para ver onde se encontra o interrutor start/stop no seu
produto, consulte Vista geral do produto na pagina 289.

Segurang¢a no manuseamento do
combustivel

A

« Nao misture ou adicione o combustivel em espagos
interiores ou proximo de uma fonte de calor.

ATENCAO Leia as instrugbes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.
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« Nao ligue o produto se existir 6leo ou combustivel
no produto ou no seu corpo.

» Nao ligue o produto se o motor tiver uma fuga de
combustivel. Examine regularmente o motor quanto
a fugas de combustivel.

« Tenha sempre cuidado com o combustivel. O
combustivel é inflamavel e os gases do combustivel
sdo explosivos e podem causar ferimentos graves
ou morte.

* Nao respire os gases do combustivel, podem causar
ferimentos. Certifique-se de que existe um fluxo de
ar suficiente.

« Nao fume perto de combustivel ou do motor.

« Nao coloque o produto ou um recipiente de
combustivel préximo de objetos quentes, de uma
chama aberta, de uma faisca ou de uma luz piloto.

« Utilize recipientes aprovados para o transporte e
armazenamento de combustivel.

Instrucdes de seguranga para
manuteng¢ao

A

» Desligue o motor, retire a vela de ignigao e deixe o
motor arrefecer antes da manutengdo e montagem.

* Uma rede retentora de faiscas obstruida faz com
que o motor fique demasiado quente, o que provoca
danos no motor.

+ Se arede retentora de faiscas estiver
frequentemente obstruida, pode ser indicio de que o
desempenho do catalisador esta reduzido. Contacte
o seu revendedor com assisténcia técnica para
examinar o silenciador.

ATEN(;AO! Leia as instrugdes de aviso

que se seguem antes de utilizar o produto.

Montagem

Introdugéo

2. Instale o tubo intermédio (B) no tubo do soprador
(C).

ATEN(;AO: Certifique-se de que 1& 3. Instale e aperte o parafuso de fixagéo (A).
e compreende o capitulo sobre seguranca 4. Instale o bocal arredondado (D) ou o bocal plano (E)
antes de montar o produto. no tubo intermédio.
Montar o tubo do soprador
1. Desaperte o parafuso de fixagao (A).
Funcionamento
Introdugéo c CUIDADO: 0 tipo errado de
= combustivel pode resultar em danos no
ATENCAQO: certifique-se de que I& motor. Utilize uma mistura de gasolina e
e compreende o capitulo sobre seguranca 6leo para motor de dois tempos.
antes de usar o produto.

Combustivel

Este produto tem um motor de dois tempos.

Combustivel previamente misturado

» Utilize combustivel alquilado previamente misturado
da Husqvarna para obter o melhor desempenho e
prolongar a vida atil do motor. Este combustivel
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contém substancias quimicas menos nocivas em
comparagao com o combustivel normal, o que reduz
os gases de escape nocivos. A quantidade de
residuos apds a combustéo é inferior com este
combustivel, o que mantém os componentes do
motor mais limpos.

ra misturar o combustivel

Gasolina

Utilize gasolina sem chumbo de boa qualidade com
um contetdo de etanol de, no maximo, 10%.

com um indice de octanas inferior a
90 RON/87 AKI. A utilizagdo de um
indice de octanas inferior pode causar
batimento do motor, o que provoca
danos no motor.

c CUIDADO: Nso utilize gasolina

e certifique-se de que obtém a mistura
correta.

0
— L

,, <y
I»i,. \"9/
P8 >~
—

Oleo para motores a dois tempos

Para obter melhores resultados e desempenho, use
0 6leo para motor de dois tempos da Husqvarna.

Se o0 6leo para motores de dois tempos da
Husqvarna n&o estiver disponivel, use um 6leo para
motores de dois tempos de boa qualidade destinado
a motores arrefecidos a ar. Entre em contacto com
o seu revendedor com assisténcia técnica para
selecionar o 6leo correto.

c CUIDADO: Nzo use ¢leo para

motores de dois tempos formulado para
motores fora de borda arrefecidos a
agua, também conhecido como 6leo
para motores fora de borda. Nao utilize
6leo para motores a quatro tempos.

Misturar gasolina e 6leo para motores de dois tempos

Gasolina, litros Oleo para mo-
tor de dois
tempos, litros
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

1. Encha metade da quantidade de gasolina num
recipiente limpo para combustivel.

2. Adicione a quantidade total de éleo.
3. Agite bem a mistura de combustivel.

4. Adicione a restante quantidade de gasolina ao
recipiente.

5. Agite cuidadosamente a mistura de combustivel.

CUIDADO: Nao misture combustivel

para mais de 1 més de cada vez.

A

Para encher o depdsito de combustivel

ATEN(;AOZ Cumpra o procedimento

que se segue para sua segurancga.

A

1. Desligue o motor e deixe-o arrefecer.

2. Limpe bem a volta da tampa do depdsito de
combustivel.

'S 4

3. Agite ligeiramente o recipiente e certifique-se de que

o combustivel fica totalmente misturado.

4. Retire a tampa do deposito de combustivel
lentamente para libertar a presséo.

5. Encha o deposito de combustivel.

CUIDADO: Ao misturar pequenas

quantidades de combustivel, existe o risco
de pequenos erros poderem influenciar
drasticamente a propor¢ao da mistura.
Mega cuidadosamente a quantidade de 6leo

nao existe demasiado combustivel
no respetivo deposito. O combustivel
expande-se quando fica quente.

e CUIDADO: Certifique-se de que
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6. Aperte com cuidado a tampa do deposito de
combustivel.

7. Limpe o combustivel derramado sobre e a volta do
produto.

8. Antes de ligar o motor, afaste o produto, no minimo,
3 m/10 pés da fonte de combustivel e do local de
abastecimento.

Nota: Para ver onde se encontra o deposito de
combustivel no seu produto, consulte /ntrodugdo na
pagina 289.

Arranque

1. Desloque o acelerador para a posi¢ao de ralenti.

2. Se o motor estiver frio, empurre o controlo do
estrangulador para a posi¢ao de estrangulagéo
fechada.

5. Segure o produto com a mao direita.

3. Prima a ampola da purga de ar repetidamente, até
o combustivel comecar a encher a respetiva ampola.
Nao é necessario encher a ampola da purga de ar
totalmente.

4. Coloque o produto no chdo, numa superficie plana.

CUIDADO: Nso utilize os pés para

segurar o produto.

JAN

6. Puxe o punho do cabo de arranque lentamente até
sentir resisténcia.

7. Puxe rapidamente o punho do cabo de arranque
com a mao esquerda. Puxe o punho do cabo de
arranque repetidamente até que o motor arranque.

Nota: Nzo puxe totalmente o punho do cabo de
arranque e nao o largue.

8. Se o motor estiver frio, coloque o controlo do
estrangulador na posigéo aberta.

9. Se o motor estiver frio, deixe-o a funcionar durante

2-3 minutos para que este aquega antes da
operagao.

A\

Utilizar o produto

» Utilize o produto nas horas de trabalho habituais.
Respeite os regulamentos locais.

+ Diminua as pegas de equipamento e selecione
a velocidade correta para a sua tarefa. Utilize o
acelerador na posi¢do mais baixa possivel para
evitar ruidos e poeira desnecessarios.

* Mantenha o bocal do soprador préximo do solo.

ATENQAOZ O ar ¢ libertado quando
o motor é ligado e quando o produto
esta definido na velocidade de ralenti.
N&o permita que pessoas se aproximem
do produto ou do tubo do soprador.

Nota: A Husqvarna recomenda a utilizagao do
bocal do soprador na sua extensdo maxima.

* Tome nota da dire¢éo do vento e utilize o produto
nessa diregao.

« Utilize ferramentas de jardim aplicaveis para libertar
o material do solo.

* Em areas com po, utilize equipamento de
pulverizagdo para humedecer a area. Tal diminui o
tempo de funcionamento.

1436 - 006 - 20.02.2025

295



* Apos a utilizagdo, armazene o produto na vertical. « Coloque o interrutor start/stop na posigao de
paragem.

Parar o motor

A CUIDADO: Nao pare o produto quando
este estiver na velocidade maxima.

Manutencao
Introdugéo antes de realizar tarefas de manutengéo no
produto.
A ATENQAOZ Certifique-se de que leu e
compreendeu o capitulo sobre seguranga
Esquema de manutengéo
Manutengéo Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente
Limpe as superficies externas. X
Certifique-se de que o controlo do acelerador funciona corretamente. X
Certifique-se de que o interrutor start/stop funciona corretamente. Consulte Veri- X

ficar o interruptor de arranque/paragem na pagina 292.

Examine o motor, o depdsito de combustivel e os tubos de combustivel quanto
a fugas. Verifique o filtro de combustivel quanto a contaminagao. Se necessario, X
substitua o filtro de combustivel.

Limpe o filtro de ar. Substitua o filtro de ar, se necessario.

Aperte as porcas e os parafusos.

Examine a admissao de ar e certifique-se de que ndo esta bloqueada.

Verifique o dispositivo de arranque e o cabo de arranque quanto a danos. X

Examine as unidades antivibragédo quanto a existéncia de danos, fissuras e
deformacgdes. Certifique-se de que as unidades antivibragéo estéo instaladas X
corretamente.

Examinar a vela de ignicao. Consulte Verificar a vela de ignigdo na pagina 297.

Limpe o sistema de arrefecimento.

Limpe a superficie exterior do carburador e a area circundante.

Limpe o dep6sito de combustivel.

Verifique todos os cabos e ligagdes.
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Manutengéo Diaria- | Semanal- | Mensal-
mente mente mente

Examine e limpe a rede retentora de faiscas do silenciador (para produtos sem X

catalisador).

Examine e limpe a rede retentora de faiscas do silenciador (para produtos com X

catalisador).

Substitua a vela de igni¢gdo. Substitua, se necessario. X

Ajustar o ralenti

1. Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo e de
que a cobertura do filtro de ar esta instalada.

2. Ajuste o ralenti com o parafuso do ralenti. Para
ver onde se encontra o parafuso do ralenti no seu
produto, consulte Vista geral do produto na pagina
289.

Verificar a vela de ignigdo

Efetuar a manutengao do silenciador

1. Desligue o motor e deixe arrefecer o silenciador.
Utilize luvas de protecgéo.

CUIDADO: utilize a vela de ignicao
recomendada. Consulte Verificar a vela de

gnigdo na pagina 297. Uma vela de ignicéo
incorreta pode causar danos ao produto.

Desligue o motor e deixe o produto arrefecer.
2. Limpe a vela de igni¢éo se estiver suja.

. Certifique-se de que a distancia entre os elétrodos
estéa correta. Consulte Especificagbes técnicas na
pagina 300.

v
3

4. Substitua a vela de ignigdo uma vez por més ou
mais frequentemente se necessario.

2. Retire a cobertura do silenciador.

3. Efetue uma inspegao visual. Substitua a rede
retentora de faiscas caso esteja danificada.

Examinar e limpar o sistema de
arrefecimento

O sistema de arrefecimento inclui as aletas de
arrefecimento no cilindro e na grelha de admisséao de
ar.

1. Desligue o motor.

2. Certifique-se de que o sistema de arrefecimento
né&o esta sujo ou obstruido. Se necessario, limpe
a grelha de admissao de ar e as aletas de
arrefecimento.
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CUIDADO: se o sistema de
arrefecimento estiver sujo ou obstruido,

a temperatura do motor pode aumentar,

causando danos no produto. Se a grelha

de admissao de ar estiver obstruida, a
forga de sopro diminui.

3. Verifique o sistema de arrefecimento quanto a
existéncia de danos. Certifique-se de que as pegas
estéo corretamente instaladas no produto.

Para limpar o filtro de ar

CUIDADO: Nao utilize o produto sem
um filtro de ar montado ou com um filtro de

ar danificado. A poeira no ar pode causar
danos no motor.

1. Empurre o controlo do estrangulador para a posigao

de estrangulagéo fechada.
2. Retire a cobertura do filtro de ar (A).

Retire o filtro de ar (B) da estrutura do filtro.
Limpe o filtro de ar (B) com agua morna e sab3o.

Nota: umfiltro de ar que tenha sido utilizado
durante muito tempo n&o pode ser limpo totalmente.
Substitua o filtro de ar regularmente e substitua
sempre um filtro de ar com defeito.

Limpe a superficie interna da cobertura do filtro de
ar (A) com uma escova.

Retire e substitua o filtro de feltro (C) se este estiver
sujo.

Instale o filtro (D), o filtro de feltro (C) e o filtro de ar
(B).

Instale a cobertura do filtro de ar (A) no produto.

Resolugao de problemas

Néo é possivel ligar o motor

Verificar Causa possivel | Solugéo

Botao Stop.
ragem

Posigéo de pa- | Leve o contacto de paragem a posigéo de arranque.

Prendedor(es) | Prendedor(es) | Ajuste ou substitua o(s) prendedor(es) do dispositivo de arranque.

do dispositivo do dispositivo
de arranque. de arranque

Limpe a area em redor do(s) prendedor(es) do dispositivo de arranque.

bloqueado(s)
ou gasto(s).

Contacte um revendedor com assisténcia técnica aprovado.

ti.

Depésito de Tipo de com- Drene o dep6sito de combustivel e utilize o combustivel correto.
combustivel. bustivel errado.
Carburador. Ajuste do ralen- | Ajuste o ralenti com o parafuso de ajuste do ralenti.
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Néo é possivel ligar o motor

Verificar

Causa possivel

Solugéo

Faisca (ausén-
cia de faisca).

Vela de ignigéo
suja ou molha-
da.

Certifique-se de que a vela de ignigéo esta seca e limpa.

A distancia en-
tre os elétrodos
na vela de igni-
cao esta incor-
reta.

Limpe a vela de ignigéo. Certifique-se de que a distancia entre os elétrodos esta
correta. Certifique-se de que a vela de ignigao esta instalada com um supressor.

Consulte as especificagdes técnicas para obter a distancia correta entre os
elétrodos.

Vela de igni-
¢ao.

A vela de igni-
¢ao esta solta.

Aperte a vela de igni¢ado.

Existem materi-

Certifique-se de que a mistura de combustivel esta correta.

ais indesejados
nos elétrodos
da vela de igni-
cao.

Certifique-se de que o filtro de ar esta limpo.

O motor arranca mas para novamente

Verificagdo Causa possivel | Solugdo
Depdsito de Tipo de com- Purgue-o e utilize o combustivel correto.
combustivel. bustivel errado.
Carburador. O motor ndo Contacte o seu revendedor com assisténcia técnica.
funciona corre-
tamente ao ra-
lenti.
Filtro de ar. Filtro de ar en- | Limpe o filtro de ar.

tupido.

Transporte e armazenamento

A

ATENQAOZ Para evitar o risco de

incéndio, certifique-se de que nao existem
fugas nem vapores de combustivel durante
o transporte ou armazenamento. Certifique-
se de que nao existe risco de faiscas ou

incéndio.

* Retire a vela de igni¢édo e coloque aproximadamente
15 ml de 6leo para motores de dois tempos no
cilindro. Rode o produto 3 vezes e volte a instalar
a vela de ignigao.

» Fixe o produto ao veiculo em seguranga durante o
transporte.

+ Coloque o produto num local seco, fresco e limpo

« Esvazie o depésito de combustivel antes do

que tenha um fluxo de ar adequado. Mantenha o
produto afastado de criangas.

transporte ou de armazenamento a longo prazo.
Empurre a ampola de purga de ar para se certificar
de que todo o combustivel é retirado. Elimine

o combustivel numa localizagao de eliminagéo

aplicavel.

« Certifique-se de que o produto esta limpo e de que
€é realizada uma manutengéo completa antes de o
armazenar por um periodo de tempo prolongado.
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Especificagdes técnicas

Especificagbes técnicas

Husqvarna 525BX
Motor
Cilindrada, cm3 25,4
Velocidade ao ralenti, rpm 3000
Conversor catalitico Sim
Sistema de ignigéo
Vela de ignicao NGK BPMR8Y
Distancia entre os elétrodos, mm 0,6-0,7
Sistema de lubrificagdo e combustivel
Capacidade do dep6sito de combustivel, | / cm3 | 0,45/ 450
Peso
Peso sem combustivel, kg | 4.4
Emissdes de ruido 5’
Nivel de poténcia sonora, dB(A) medidos 104
Nivel de poténcia sonora, garantido Ly dB (A) 106

Niveis acusticos 2

Nivel de pressao sonora equivalente, ao nivel do ouvido do utilizador, medido de acordo com a norma EN15503,

dB (A):
Equipado com bocal arredondado 91
Equipado com bocal plano 92

Niveis de vibraggo %3

Niveis de vibragéo equivalentes (any,eq) Nos punhos, medidos de acordo com a norma EN 15503, m/s?

Equipado com bocal arredondado 1,2
Equipado com bocal plano 2,0
Rendimento do ventilador

Velocidade max. do ar com bocal arredondado, m/s 70

61

Emissoes de ruido para as imediagdes, medidas sob forma de poténcia sonora (Lywa) em conformidade com

a diretiva da CE 2000/14/CE. O nivel de poténcia sonora registado para a maquina foi medido com o bocal
do soprador original que debita o nivel mais alto. A diferenga entre a poténcia sonora garantida e medida é
que a poténcia sonora garantida inclui também a disperséo no resultado da medigao e as variagdes entre
diferentes maquinas do mesmo modelo, de acordo com a diretiva 2000/14/CE.

62

(desvio padrao) de 1,0 dB (A).
63

padr&o) de 1,0 m/s2.

Os dados comunicados relativamente ao nivel de presséo de ruido tém uma disperséo estatistica tipica

Os dados comunicados relativamente ao nivel de vibragdo tém uma dispersao estatistica tipica (desvio
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Husqvarna 525BX

Velocidade méax. do ar com bocal plano, m/s 86
Fluxo de ar com bocal arredondado, m3/min 13
Fluxo de ar com bocal plano, m3/min 10
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Declaragao de conformidade

Declaragao UE de conformidade

A Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Suécia,
tel.: +46-36-146500, declara, sob sua inteira
responsabilidade, que o produto:

Descrigédo Soprador

Marca Husqvarna

Tipo/Modelo 525BX

Identificagcdo Numeros de série referentes a 2022 e posteriores

esta em plena conformi
e regulamentos da UE:

dade com as seguintes diretivas

Regulamento

Descrigdo

2006/42/CE "relativa a maquinas"

2014/30/UE "relativa & compatibilidade eletromagnética”

2000/14/CE "relativa a emissdes de ruido para o ambiente"

2011/65/UE relativa a restricdo do uso de determinadas substéncias perigosas em equipamento elétrico

e eletrénico"”

e que as seguintes normas e/ou especificagdes técnicas

sdo aplicadas: EN ISO

12100:2021, CISPR 12:2009, EN

15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

A RISE SMP Svensk M

askinprovning AB, . realizou o

exame de tipo voluntario em nome da Husqvarna AB.
Numero do certificado: SEC/14/2423.

Para mais informagdes

sobre as emissdes de ruido,

consulte Especificagbes técnicas na pagina 300.
Huskvarna, 2022-05-09

St

Lt

Stefan Holmberg, diretor de I&D, gestao de tecnologia,

Husqvarna AB

Responsavel pela documentagéo técnica

C€
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Introducere

Descrierea produsului
Acest produs este o suflanta cu motor cu combustibil.

Avem o politica de imbunatatire continua a produselor si,
prin urmare, ne rezervam dreptul de a modifica proiectul
si aspectul produselor fara preaviz.

Prezentare generala a produsului

Domeniul de utilizare

Utilizati produsul pentru a sufla frunze si alte materiale
nedorite din zone precum gazoane, alei si drumuri
asfaltate.

Comutator pornit/oprit
Pérghie acceleratie
Control acceleratie
Maner de control
Maner

Actionare soc

Buton de amorsare
Maner pentru firul demarorului
9. Surub clema

10. Teava intermediara
11. Duza rotunda

12. Duza plata

O NGOk ON =

13. Bujie

14. Buson rezervor de carburant
15. Filtru de aer

16. Amortizor de zgomot

17. Filtru pentru priza de aer
18. Sistem amortizare vibratii
19. Manual de utilizare

20. Cheie combinata

21. Surub de turatie de ralanti
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Simbolurile de pe produs

AVERTISMENT! Acest produs poate

fi periculos si poate cauza vatamari
corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane. Actionati cu grija si
utilizati corect produsul.

Cititi cu atentie manualul operatorului
si asigurati-va ca intelegeti instructiunile
fnainte de utilizare.

Utilizati protectia de auz si ochelarii de
protectie aprobati. Daca mediul contine
praf, folositi o masca respiratorie.

Utilizati manusi de protectie omologate.
Acest produs respecta Directivele CE

aplicabile.

Acest produs este in conformitate cu

Amestec de benzina si ulei pentru

motoare in doi timpi.

Buton purjor.

Clapeta de soc, pozitie deschisa.

Clapeta de soc, pozitie inchisa.

Emisiile de zgomot in mediu, conform
Directivei Europene 2000/14/CE si a
Regulamentului New South Wales din
dB 2017 privind operatiunile de protectie a
- mediului (controlul zgomotului). Datele
privind emisiile de zgomot pot fi gasite
pe eticheta utilajului si la capitolul Date
tehnice.

reglementarile aplicabile din Regatul Unit.

A Fiti atent la obiecte-
[ w le proiectate. Obiectele
) proiectate pot provoca
\[l vatamari corporale gra-
ve. Utilizati echipament
( individual de protectie.

Pastrati o distanta de
siguranta de minimum
15 m de persoane si
animale.

ﬁ( ® u—#‘
" 5m(50f,, =

Placuta de identificare
indica seria. aaaa este
anul fabricatiei si ss es-
te saptamana fabrica-
tiei.

QaAASSXXXXX

Nota: Alte simboluri/autocolante de pe produs se
refera la cerintele de certificare pentru alte zone
comerciale.

EPAIN

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIIS IENGIINE MEIE'ITS U.S. EPA
EXH/EVP REGS FORC]

[ENGINE FAMILY:

———

EMISSION @@INITIE{@IL SYSTER:
EXHL—_VEVP

G@MPLHAN@E PERIOD:
[

!“W‘J 1y FA"'H!I Al ii

Perioada de respectare a emisiilor mentionata

pe eticheta de Conformitate a emisiilor indica

numarul de ore de functionare pentru care s-a
demonstrat ca motorul satisface cerinta federala privind
nivelul emisiilor. Tntre;inerea, inlocuirea sau repararea
dispozitivelor si sistemului de control al emisiilor pot fi
efectuate de catre orice unitate nerutiera de reparatii
sau reparator.

Deteriorarea produsului

Nu suntem responsabili pentru deteriorarea produsului

daca:

« produsul este reparat necorespunzator.

« produsul este reparat cu piese care nu provin de la
producator sau care nu sunt aprobate de acesta.

« produsul are un accesoriu care nu provine de la
producator sau care nu este aprobat de acesta.

« produsul nu este reparat la un centru de service
omologat sau de o autoritate omologata.
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Siguranta

Definitii privind siguranta

Definitiile de mai jos indica nivelul de gravitate pentru
fiecare cuvant de semnalizare.

AVERTISMENT: vatamari corporale.

ATENT|E! Deteriorarea produsului.

Nota: Aceste informatii faciliteaza utilizarea
produsului.

Instructiuni generale de siguranta

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu efectuati modificari la produs fara aprobarea
producatorului si utilizati intotdeauna accesorii
originale. Modificarile si/sau accesoriile care nu sunt
aprobate pot duce la vatamari corporale grave sau la
decesul operatorului sau al altor persoane.

« Nu utilizati un produs deteriorat. Efectuati inspectiile
de siguranta si operatiile de intretinere indicate in
acest manual al operatorului. Toate celelalte lucrari
de intretinere trebuie efectuate de personalul de
service aprobat.

« Toate lucrarile de service si reparatii trebuie
efectuate de personal de service aprobat. Daca o
componenta a produsului este deteriorata, adresati-
va reprezentantului dvs. de service.

Instructiuni de siguranta pentru utilizare

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Acest produs poate fi periculos si poate cauza
vatamari corporale grave sau decesul operatorului
sau al altor persoane. Actionati cu grija si utilizati
corect produsul.

« Efectuati o inspectie a produsului inainte de utilizare.
Consultati Program de intretinere la pagina 310.

* Nu utilizati produsul atunci cand sunteti obosit,
bolnav sau daca ati consumat alcool sau droguri
care va pot afecta capacitatea vizuald, capacitatea
de a gandi rational sau coordonarea.

Instalati toate capacele si aparatoarele inainte

de utilizare. Pentru prevenirea socurilor electrice,
asigurati-va ca de integritatea capacului bujiei si a
cablului de alimentare a aprinderii.

Nu atingeti bujia sau cablul de alimentare a
aprinderii in timp ce motorul este in functiune.
Pastrati o distanta de siguranta de minimum 15 m de
persoane si animale. Daca persoanele sau animalele
se apropie la mai putin de 15 m de produs, opriti-

|. Orientati produsul in directie opusa persoanelor,
animalelor, ferestrelor deschise si altor obiecte.

Nu permiteti copiilor sa utilizeze produsul. Asigurati-
va ca toti operatorii citesc si inteleg continutul acestui
manual de utilizare.

Tineti mainile si alte obiecte la distanta de suflanta
n timpul functionarii. Piesele rotative pot provoca
vatamari corporale grave.

Nu utilizati produsul daca filtrul pentru priza de aer
nu este instalat. Inainte de utilizare, asigurati-va
intotdeauna ca filtrul pentru priza de aer este instalat
si nu prezinta deteriorari.

in caz de urgenta, eliberati cureaua pentru mijloc si
cureaua pentru piept ale hamului si lasati produsul
sa cada.

Respectati reglementarile si directivele nationale.
Nu apropiati partile corpului de suprafetele fierbinti.
Vibratiile excesive pot afecta sistemul circulator sau
nervos. Discutati cu medicul daca aveti simptome,
de exemplu, amorteald, pierderea sensibilitatii
tactile, furnicaturi, intepaturi, durere, pierderea fortei
sau modificari ale culorii pielii la degete, maini sau
incheieturi.

Fiti atent la obiectele proiectate. Obiectele proiectate
pot provoca vatamari corporale grave.

Nu utilizati produsul in conditii de vreme
nefavorabild, precum ceatd, ploaie, vant puternic
sau frig intens. Activitatea in conditii dificile poate
conduce la oboseala si poate genera situatii
periculoase.

Asigurati-va ca va puteti deplasa si ca va puteti
mentine intr-o pozitie stabila. Efectuati o verificare

a suprafetei de lucru pentru a detecta posibile
obstacole, de ex., stanci. Procedati cu atentie atunci
cand utilizati produsul in panta.

Nu asezati produsul pe sol cand motorul este pornit.
Nu operati produsul din pozitii inalte, de ex., de pe o
scara.

Asigurati-va ca puteti fi intotdeauna auzit in cazul
producerii unui accident.

Asigurati-va ca orificiul de evacuare a gazelor

de esapament nu este blocat. Pentru a preveni
deteriorarea produsului, obstacolele trebuie sa se
afle la o distanta de minimum 50 cm de orificiul de
evacuare a gazelor de esapament.
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*  Nu porniti produsul in interior, in conditii de flux
de aer insuficient sau in apropierea unor materiale
inflamabile. Gazele de esapament contin monoxid de
carbon, care poate duce la intoxicatie cu monoxid
de carbon. Gazele de esapament sunt fierbinti si pot
contine scantei care pot declansa incendii.

Echipament de protectie personala

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

« Utilizati echipamente omologate de protectie
personala atunci cand folositi produsul.
Echipamentele de protectie personala nu pot elimina
complet riscul de vatamare, insa pot reduce
gravitatea vatamarilor. Adresati-va distribuitorului
pentru informatii suplimentare.

» Utilizati un sistem omologat de protectie a auzului.
Expunerea pe termen lung la zgomot poate avea ca
rezultat deteriorarea ireversibila a auzului.

» Utilizati ochelari de protectie omologati. Daca utilizati
un vizor de protectie, trebuie sa purtati si ochelari
de protectie. Ochelarii de protectie trebuie sa fie
conformi cu standardul ANSI Z87.1 in S.U.A. sau EN
166 in tarile din UE.

« Utilizati manusi de protectie in timpul operarii si
ntretinerii.

» Utilizati cizme sau pantofi de protectie cu talpi anti-
alunecare.

» Utilizati imbracaminte lunga, dintr-un material
rezistent. Nu utilizati bijuterii sau pantofi decupati.
Pentru a reduce riscul de vatamare corporala,
hainele trebuie sa fie strdnse pe corp, dar sa nu va
limiteze miscarile. Strangeti parul deasupra umerilor,
pentru a preveni patrunderea acestuia in piesele in
miscare sau prinderea in ramuri.

» Utilizati protectie respiratorie cand exista pericolul de
generare a prafului.

» Pastrati echipamentul de prim ajutor in apropiere.

Dispozitivele de siguranta de pe produs

e AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de

mai jos.

» Nu utilizati un produs cu dispozitive de siguranta
care sunt deteriorate sau care nu functioneaza
corect.

« Verificati regulat dispozitivele de siguranta.
Consultati Program de intretinere la pagina 310.

+ In cazul in care dispozitivele de siguranta sunt
deteriorate sau nu functioneaza corect , adresati-va
Husqvarna agentului de service.

Verificarea amortizorului de zgomot

AVERTISMENT: Nu utilizati un

produs cu amortizor de zgomot deteriorat.

AVERTISMENT: Amortizorul de

zgomot devine foarte fierbinte in timpul
utilizarii si dupa utilizare, precum si la

turatie de mers la ralanti. Utilizati manusi

de protectie pentru a preveni vatamarile prin
arsuri.

> >

AVERTISMENT: Partea interioara a
amortizorului de zgomot contine substante

chimice care pot fi cancerigene. Nu atingeti
amortizorul de zgomot daca este deteriorat.

A

* Inspectati vizual periodic amortizorul de zgomot.
Amortizorul de zgomot este proiectat pentru a
reduce la minimum nivelul de zgomot si a
dirija gazele de esapament departe de utilizator.
Consultati /ntretinerea amortizorului de zgomot la
pagina 311.

Pentru a verifica sistemul de amortizare a vibratiilor

1. Asigurati-va ca nu exista crapaturi sau deformari pe
unitatile de amortizare a vibratiilor.

2. Asigurati-va ca unitatile de amortizare a vibratiilor
sunt atasate corect de motor si maner.

Consultati Prezentare generald a produsului la pagina
303 pentru informatii despre locul in care sistemul de
amortizare a vibratiilor se afla pe produsul dvs.

Verificarea comutatorului de pornire/oprire

1. Utilizati comutatorul de pornire/oprire pentru a opri
motorul.

2. Asigurati-va ca motorul s-a oprit complet.

Pentru a vedea unde se afla comutatorul de pornire/
oprire pe produsul dvs., consultati Prezentare generala
a produsului la pagina 303.

Reguli de siguranta referitoare la
carburant

c AVERTISMENT: inainte de a utiliza
produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

* Nu amestecati si nu adaugati carburant in interior
sau langa o sursa de incalzire.

« Nu porniti produsul daca varsati combustibil sau ulei
pe produs sau pe corp.
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Nu porniti produsul daca motorul prezinta scurgeri
de combustibil. Examinati cu regularitate motorul,
pentru a identifica eventuale scurgeri de combustibil.
Manipulati intotdeauna cu atentie combustibilul.
Combustibilul este inflamabil, iar vaporii de
combustibil sunt explozivi si pot cauza vatamari
corporale grave sau deces.

Nu respirati vaporii de carburant, se pot produce
vatamari corporale. Asigurati-va ca fluxul de aer este
suficient.

Nu fumati in apropierea carburantului sau a
motorului.

Nu pozitionati produsul sau rezervorul de carburant
in apropierea unor obiecte calde, a unei flacari
deschise, a scanteilor sau a unei lumini pilot.
Utilizati intotdeauna recipiente omologate pentru
depozitarea si transportarea combustibilului.

Instructiuni de siguranta pentru
ntretinere

A

AVERTISMENT: inainte de a utiliza

produsul, cititi instructiunile de avertizare de
mai jos.

Opriti motorul, demontati bujia si Iasati motorul sa se
raceasca inainte de intretinere si asamblare.

O sita parascantei blocata determina incalzirea
excesiva a motorului, ceea ce cauzeaza deteriorarea
motorului.

Daca sita parascantei se infunda frecvent, acesta
poate fi un semn ca performanta convertorului
catalitic este afectata. Contactati atelierul de service
pentru a examina amortizorul de zgomot.

Asamblarea

Introducere

2.

Montati teava intermediara (B) pe teava suflantei
(©).

AVERTISMENT: cititi si intelegeti 3. Montati si strangeti surubul clemei (A).
capitolul referitor la siguranta inainte de 4. Montati duza rotunda (D) sau duza plata (E) pe
asamblarea produsului. teava intermediara.
Pentru asamblarea tevii suflantei
1. Largiti surubul clemei (A).
Functionarea

Introducere

A

AVERTISMENT: cititi si intelegeti
capitolul referitor la siguranta inainte de
utilizarea produsului.

Carburant

Acest produs dispune de motor in doi timpi.

A

ATENT|E! Tipul incorect de carburant
poate deteriora motorul. Utilizati un amestec
de benzina si de ulei pentru motoare in doi
timpi.

Carburant preamestecat

Utilizati carburantul alchilat preamestecat Husqvarna
pentru cele mai bune performante si prelungirea

duratei de viata a motorului. Acest carburant contine
substante chimice mai putin nocive in comparatie cu
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carburantul obisnuit, ceea ce reduce nivelul gazelor
de esapament nocive. Cantitatea de resturi dupa
ardere este mai mica in cazul acestui carburant,
care pastreaza componentele motorului mai curate.

Pentru amestecarea carburantului

Benzina

» Utilizati benzina fara plumb de calitate cu un continut
maxim de 10% etanol.

cifra octanica mai mica de 90 RON/87
AKI. Utilizarea unui carburant cu o cifra
octanica inferioara poate provoca batai
la motor, ceea ce duce la defectarea
motorului.

c ATENT|EZ Nu utilizati benzina cu o

Ulei pentru motoare in doi timpi

» Pentru cele mai bune rezultate si performante,
utilizati uleiul pentru motoare in doi timpi Husqvarna.
« Daca uleiul Husqvarna pentru motoare in doi timpi
nu este disponibil, utilizati un ulei pentru motoare
n doi timpi de buna calitate pentru motoare racite
cu aer. Adresati-va reprezentantului dvs. de service
pentru a alege uleiul corect.

c ATENTIE: Nu utilizagi ulei pentru

si ulei pentru motoare externe. Nu folositi
ulei pentru motoare in patru timpi.

motoare n doi timpi racit pentru

motoarele externe racite cu apa, numit
Amestecarea benzinei cu ulei pentru motoare in doi
timpi

Benzina, litru Ulei pentru
motoare n doi
timpi, litru
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

ATENT|EZ Micile erori pot sa influenteze
drastic raportul amestecului atunci cand
amestecati cantitati mici de carburant.
Masurati cu grija cantitatea de ulei si
asigurati-va ca obtineti amestecul corect.

1. Umpleti jumatate din cantitatea de benzina intr-un
recipient curat pentru combustibil.

Adaugati cantitatea completa de ulei.
Agitati amestecul.
Adaugati in recipient cantitatea de benzina ramasa.

A i

Agitati cu grija amestecul.

ATENT|EZ Nu amestecati carburantul

pentru mai mult de 1 luna la un moment dat.

Umplerea rezervorului de carburant

c AVERTISMENT: Respectati

procedura urmatoare pentru propria
1. Opriti motorul si Iasati motorul sa se raceasca.

siguranta.

2. Curatati suprafata din jurul capacului rezervorului de
carburant.

o

3. Agitati recipientul si asigurati-va ca amestecarea
carburantului s-a efectuat corespunzator.

4. Scoateti incet capacul rezervorului de carburant,
pentru a elibera presiunea.

5. Umpleti rezervorul de carburant.

c ATENT|EZ Verificati s& nu existe

prea mult carburant in rezervorul de
carburant. Carburantul se dilata atunci
6. Strangeti cu atentie capacul rezervorului de
carburant.

cand se incalzeste.

7. Curatati excesul de carburant de pe produs si din
jurul acestuia.
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8. Indepartati produsul la cel putin 3 m/10 ft de zona

de realimentare si de sursa de carburant inainte de a

porni motorul.

Nota: Pentru a vedea unde se afl rezervorul de
carburant pe produsul dvs., consultati /nfroducere la
pagina 303.

Pornirea produsului

1. Setati controlul acceleratiei in pozitia de repaus.

2. Daca motorul este rece, impingeti dispozitivul de
actionare a socului in pozitia inchisa a clapetei de
$OC.

3. Apasati in mod repetat balonul purjorului pana cand
combustibilul incepe sa umple balonul purjorului. Nu
este necesar sa umpleti complet butonul purjorului.

4. Pozitionati produsul pe o suprafata plana pe sol.
5. Tineti produsul cu mana dreapta.

ATENT|EZ Nu utilizati picioarele

pentru a sustine produsul.

A

Trageti incet de manerul snurului de pornire pana
cand simtiti rezistenta.

Trageti repede de manerul snurului de pornire cu
mana stanga. Trageti in mod repetat de méanerul
snurului de pornire pana cand motorul porneste.

Nota: nu trageti complet manerul snurului de
pornire si nu-i dati drumul.

Daca motorul este rece, setati actionarea socului la
pozitia deschisa.

Daca motorul este rece, lasati-I sa functioneze timp
de 2-3 minute, pentru a se incalzi inainte de utilizare.

c AVERTISMENT: se elibereaza

aer la pornirea motorului si cand
produsul este setat la turatie de mers
la ralanti. Nu permiteti nimanui sa

se apropie de produs sau de teava
suflantei.

Utilizarea produsului

Operati produsul in limitele orelor normale de
program. Respectati reglementarile locale.

Reduceti numarul de echipamente si selectati turatia
adecvata pentru sarcina dvs. Utilizati acceleratia in
pozitia cea mai coborata posibil pentru a preveni
excesul de zgomot si de praf.

Mentineti duza suflantei in apropierea solului.

Nota: Husqvarna recomanda utilizarea extensiei
complete a duzei de suflanta.

Observati directia vantului si operati produsul in
directia acestuia.

Utilizati unelte de gradinarit adecvate pentru
deblocarea materialelor din sol.

n zonele cu praf, utilizati echipament de pulverizare
pentru a umezi zona. Aceasta reduce durata de
functionare.

Dupa utilizare, depozitati produsul in pozitie
verticala.

Oprirea motorului

A

ATENT|EZ Nu opriti produsul la viteza

maxima.
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* Mutati comutatorul de pornire/oprire in pozitia de
oprire.

Intretinerea

Introducere efectua operatii de intretinere asupra

produsului.

A AVERTISMENT: Giti si inelege
capitolul privind siguranta inainte de a

Program de intretinere

Tntretinere

Zilnic

Sapta-

x Lunar
manal

Curatati suprafetele exterioare.

Asigurati-va ca controlul acceleratiei functioneaza corect.

Asigurati-va ca comutatorul de pornire/oprire functioneaza corect. Consultati Ve-
rificarea comutatorului de pornire/oprire la pagina 306.

Verificati etanseitatea motorului, a rezervorului de carburant si a conductelor de
carburant. Verificati daca exista contaminare pe filtrul de combustibil. Inlocuiti
filtrul de carburant daca este necesar.

Curatati filtrul de aer. Inlocuiti filtrul de aer dacé este necesar.

Strangeti suruburile si piulitele.

Examinati priza de aer pentru a va asigura ca nu este blocata.

Verificati daca demarorul si firul sdu nu prezinta deteriorari.

Examinati unitatile de amortizare a vibratiilor, pentru a identifica daca exista
deteriorari, fisuri si deformari. Asigurati-va ca unitatile de amortizare a vibratiilor
sunt instalate corect.

Verificati bujia. Consultati Verificarea bujiei la pagina 3171.

Curatati sistemul de racire.

Curatati suprafata exterioara a carburatorului si zona din jurul sau.

Curatati rezervorul de carburant.

Verificati toate cablurile si conexiunile.
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Tntreti - Apté-

Intretinere Zilnic SaApta Lunar
manal

Examinati si curatati sita parascantei de pe amortizorul de zgomot (pentru produ- X

se fara convertor catalitic).

Examinati si curatati sita parascantei de pe amortizorul de zgomot (pentru produ- X

se cu convertor catalitic).

Tnlocuiti buijia. Tnlocuiti daca este necesar. X

Reglarea turatiei de mers in gol

1. Asigurati-va ca filtrul de aer este curat si capacul
filtrului de aer este montat.

2. Reglati turatia de mers la ralanti cu ajutorul surubului
de reglare a turatiei la mers la ralanti. Pentru a
vedea unde se afla surubul de reglare a turatiei
la mers la ralanti pe produsul dvs., consultati
Prezentare generala a produsului la pagina 303.

Verificarea bujiei

Consultati Verificarea bujiei la pagina 311.
O bujie incorecta poate cauza deteriorarea
produsului.

A

ATENT'E Utilizati o bujie recomandata.

1. Opriti motorul si Iasati produsul sa se raceasca.
Curatati bujia daca este murdara.

3. Asigurati-va ca aparatoarea electrodului este
corecta. Consultati Date tehnice la pagina 314.

v
3

4. Tnlocui;i bujia lunar sau mai frecvent, daca este
necesar.

Intretinerea amortizorului de zgomot

1. Opriti motorul si lasati amortizorul de zgomot sa se
raceasca. Utilizati manusi de protectie.

2. Scoateti capacul amortizorului de zgomot.

3. Verificati vizual. inlocuiti sita parascantei daca este
deteriorata.

Pentru a examina si curata sistemul de
racire

Sistemul de racire include lamelele de racire de pe
cilindru si de pe filtrul prizei de aer.

1. Opriti motorul.

2. Asigurati-va ca sistemul de racire nu este murdar
sau blocat. Daca este necesar, curatati filtrul prizei
de aer si lamelele de racire.

c ATENT|EZ Un sistem de racire

murdar sau blocat poate mari
temperatura motorului si poate cauza
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deteriorarea produsului. Un filtru infundat 3. Scoateti filtrul de aer (B) din carcasa filtrului.

al prizei de aer reduce forta de suflare. 4. Curatati filtrul de aer (B) cu apa calda si sapun.

3. Examinati sistemul de racire pentru a detecta

eventualele deteriorari. Asigurati-va ca piesele sunt Nota: un fiitru de aer care a fost utilizat timp
atasate corect pe produs. indelungat nu poate fi curatat complet. Schimbati
. . periodic filtrul de aer si inlocuiti intotdeauna un filtru
Curatarea filtrului de aer de aer defect.

) . filtrului de aer (A).
de aer sau cu un filtru de aer deteriorat. . L o L ;
Praful din aer poate cauza deteriorarea 6. Inlaturati si inlocuiti filtrul din pasla (C) daca este

) Stati . f . . = Ui
: ATEN-!-IE_ Nu utilizati produsul f4ra filtru 5 Cura,a;l cu o perie suprafata interioara a capacului

motorului. murdar.
7. Montati sita (D), filtrul din pasla (C) si filtrul de aer
1. Tmpingeti dispozitivul de actionare a socului in pozitia (B).
nchis. 8. Montati capacul filtrului de aer (A) pe produs.

2. indepartati capacul filtrului de aer (A).

Depanarea

Motorul nu porneste
Verificati Cauza posibila | Solutie
Butonul de Pozitia Stop Setati comutatorul de oprire in pozitia de pornire.
oprire.
Clichetul(ele) Clichete de Reglati sau inlocuiti clichetele de pornire.
de pornire. pornire blocate — — - -

sau uzate. Curatati zona din jurul clichetelor de pornire.

Adresati-va unui distribuitor de service autorizat.

Rezervor de Tip de combus- | Goliti rezervorul de carburant si utilizati combustibilul corect.
combustibil. tibil incorect.
Carburatorul. Ajustarea tu- Ajustati turatia de mers in gol utilizand surubul de reglare.
ratiei de mers
in gol.
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Motorul nu porneste

Verificati Cauza posibila | Solutie

Scanteie (fara | Bujia este mur- | Asigurati-va ca bujia este uscata si curata.

scanteie). dara sau ume-
da.
Distanta dintre | Curatati bujia. Asigurati-va ca aparatoarea electrodului este corecta. Asigurati-va
electrozi de pe | ca bujia este instalatd cu un amortizor.
bujie este inco- — - - — -
rect. Consultati fisa cu date tehnice pentru distanta corecta dintre electrozi.
Bujia este sla- | Strangeti bujia.
bita.

Bujie. Material nedorit | Asigurati-va ca amestecul este corect.
prezent pe - —
electrozii buijiei. | Asigurati-va ca filtrul de aer este curat.

Motorul porneste, dar se opreste din nou

Verificati Cauza posibila | Solutie
Rezervor de Tip de combus- | Goliti- si utilizati combustibilul corect.
combustibil. tibil incorect.
Carburatorul. Motorul nu Adresati-va reprezentantului de service.
functioneaza
corect la turatia
de mers la ra-
lanti.
Filtru de aer. Filtru de aer in- | Curatati filtrul de aer.
fundat.

Transportul si depozitarea

AVERTISMENT: Pentru a preveni

riscul de incendii, asigurati-va ca nu exista
scurgeri sau vapori in timpul transportului
sau al depozitarii. Asigurati-va ca nu exista
risc de scantei sau de incendiu.

A

Goliti rezervorul de combustibil inainte de a-I
transporta sau depozita pe termen lung. Apasati pe
balonul purjorului pentru a va asigura de eliminarea
completa a combustibilului. Eliminati carburantul intr-
o locatie de eliminare autorizata.

Asigurati-va ca produsul este curat si ca s-a

efectuat o interventie de service completa inainte de
depozitarea pe termen lung.

Scoateti buijia si introduceti aproximativ 15 ml de ulei
pentru motoare n doi timpi in cilindru. Rotiti produsul
de 3 ori si instalati din nou buijia.

Fixati bine produsul de vehicul in timpul
transportului.

Pastrati produsul intr-un spatiu uscat, curat si
racoros, cu un flux de aer adecvat. Nu lasati
produsul la indemana copiilor.

1436 - 006 - 20.02.2025

313



Date tehnice

Date tehnice

Husqgvarna 525BX
Motor
Cilindree, cm3 25,4
Turatie de mers in gol, rot/min 3000
Convertor catalitic Da
Sistem de aprindere
Bujie NGK BPMR8Y
Aparatoare electrod, mm 0,6-0,7
Carburant si sistem de ungere
Capacitatea rezervorului de combustibil, | / cm3 | 0,45/ 450
Greutate
Greutate fara carburant, kg | 4.4
Emisii de zgomot 64
Nivel de putere acustica, masurat in dB(A) 104
Nivel de putere acustica garantat Ly dB (A) 106

Niveluri de zgomot 65

Nivel echivalent de presiune a zgomotului la urechea operatorului, masurat conform EN15503 dB(A):

Echipata cu duza rotunda

91

Echipata cu duza plata

92

Niveluri de vibratii %

Nivelele echivalente de vibratii (any,eq) la ménere, masurate in conformitate cu

EN 15503, m/s?

Echipata cu duza rotunda 1,2
Echipata cu duza plata 2,0
Performanta ventilatorului

Viteza maxima a aerului cu duza rotunda, in m/s 70
Viteza maxima a aerului cu duza plata, in m/s 86

64 Emisiile de zgomot in mediu masurate ca putere acustica (Lwa) in conformitate cu directiva CE 2000/14/CE.
Nivelul de putere a sunetului raportat pentru aparat a fost masurat cu accesoriul original duza de suflanta
emite cel mai ridicat nivel. Diferenta dintre puterea garantata a sunetului si cea masurata este aceea ca
puterea garantata a sunetului include, de asemenea, dispersia in rezultatul de masurare si variatiile dintre

diferitele aparate ale aceluiasi model conform Directivei 2000/14/CE.
65

de 1,0 dB (A).

66 Datele raportate pentru nivelul de vibratii prezinta o dispersie statistica tipica

Datele raportate pentru presiunea nivelului de zgomot prezinta o distributie statistica tipica (abatere standard)

(abatere standard) de 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Debit de aer cu duza rotunda, m3/min

13

Debit de aer cu duza plata, m3/min

10
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Declaratie de conformitate

Declaratie de conformitate UE

Noi, Husqvarna AB, SE-561 82 Husqvarna, Suedia, tel.:
+46-36-146500, declaram pe propria raspundere, ca

produsul:
Descriere Refulator
Marca Husqvarna
Tip/Model 525BX
Identificare Numere de serie incepand cu 2022 si ulterior

respecta in totalitate urmatoarele directive si
reglementari UE:

Reglementare Descriere

2006/42/CE Jprivind utilajele”

2014/30/UE L,aferenta compatibilitatii electromagnetice”
2000/14/CE Lprivind emisiile de zgomot in mediul inconjurator”

Jprivind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase in echipamentele electrice si

2011/65/UE e
electronice

si ca au fost aplicate urmatoarele standarde si/sau
specificatii tehnice: EN 1ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, a efectuat
examinarea voluntara de tip in numele Husqvarna AB.
Numar certificat: SEC/14/2423.

Pentru informatii privind emisiile de zgomot, consultati
Date tehnice la pagina 314.

Huskvarna, 2022-05-09

ok el

Stefan Holmberg, Director de cercetare si dezvoltare,
Departamentul de gestionare a tehnologiei, Husqvarna
AB

Responsabil pentru documentatia tehnica

C€
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CopepxaHue

BBEOEHUE. .....cceveeiieciieciie et 317 Mounck 1 ycTpaHeHne HEMCNPABHOCTEM. ................... 327
BE30MaCHOCTD.......ciiiiiiiec e 319 TpPaHCMOPTUPOBKA N XPAHEHME............eeeeeiieeecieens 328
(07T ] oL TSR 321 TEXHUYECKNE AAHHBIC........veeeeeeeeeeeeeeeeeeieeeeeveeeeeans 329
OKCMYATALM. ...t 322 [eknapaums 0 COOTBETCTBUM........ccveeruveeeeeeveeneenns 331
TexHNYECKOEe OBCTYKMBAHUE. .........ueeueeuriecierieeieaes 324
BeepeHue

OnucaHve nsaenus KOHCTPYKLMIO 1 BHELLHWIA BUA 6e3 npeasapuTensHOro

npeaynpexaeHus.
[aHHoe usgenve npeacraensieT coboii BO3AyXoayBKy C
[ABUraTernieM BHYTPEHHEro CropaHus. Hasnauenune

MbI NoCcTOsIHHO paGoTaeM HaZ yCOBEpLUEHCTBOBAHMEM
1 pasBUTUEM CBOEW NPOAYKLUM 1 MOITOMY OCTaBNSEM
3a coboli NpaBo Ha BHECEHWE U3MEHEHWIT B

O630p Usgenus

M3penve ncnonbayetca Ans BblAyBaHUS UCTLEB U

NpOYEro Mycopa C Takvx y4acTKOB U 30H, KaK rasoHsbl,
[OPOXKM M achansbTUPOBaHHbLIE 4OPOTU.

MepekntoyaTens 3anycka/oCTaHOBKM
Kypok rasa

Perynatop apoccenbHOl 3aCrnoHKu
PykosiTka ynpaBsneHus

Pyuka

Pbl4yaXoKk BO3aYyLLUHOWM 3aCMNOHKU
Py4Hol TONNUBHBIA HAacoc

Pyuka WwHypa cTtapTtepa

9. 3axuMHOl BUHT

10. MpomexyToyHas Tpyba

11. Kpyrnas Hacagka

©NOoGRON =

12.
13.
14.

15

19

Mnockas Hacagka
CBeva 3axuraHus
Kpbilwka TonnneHoro 6aka

. Bo3gyLiHbIi hunbTp
16.
17.
18.

Mmywutens
CeTuatblii unbTp Bo3gyxo3abopHuKa
CucTema rawenusi Bubpauuii

. PykoBogcTBo no akcnnyartauyum
20.
21.

KomMBUHMpOBaHHbIV KoY
BuHT perynupoBku 060poTOB XONOCTOro Xxoaa
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CumBOnbI Ha U3genuu

NMPEOYNPEXOEHWE! N3penue moxeT
npeacTaBnsaTb ONACHOCTb U CTaTb
NPUYMHOW TAXKENOoW TpaBMbl UIN
CMepTU onepaTopa WM OKpYyXatoLLyiX.
CobniopariTe 0OCTOPOXHOCTbL M NpaBuna
aKcrnyaTayum u3genus.

Mepen Havanom paboTbl BHUMATENbHO
|.l| npounTaiiTe pyKOBOACTBO MO
— akcnnyarauuu n ybegurech, 4to
NOHUMaETe NPUBEAEHHBIE B HEM
VHCTPYKLMM.

Mcnone3yiiTe ogobpeHHble cpeacTBa
3alYMThI rNas u opraHoB cryxa.

Mpwn paboTe B NbINbHBIX YCNOBUSX
ncnonb3ynTe pecnmparop.

Mcnonb3yiiTe ogo6peHHbIe 3aLUTHbIE
nepyatku.

[JaHHoe usgenvie oTeeyaeT TpeGoBaHUAM
COOTBETCTBYOLWMX AnpekTuB EC.

[laHHoe usaenue cootseTcTayeT
[eNCTBYIOWUM AVpEKTUBaM
BenvkobpuTaHuu.

‘ + Cwmechk GeHsunHa 1 macna ansa
[OBYXTaKTHbIX ABUraTenen.

Mpanmep.

BosayluHas 3acnoHka, OTKpbIToe
NoNoXeHue.

BosgyLuHas 3acnoHka, 3akpbiToe
nonoxeHwue.

Omuccus Wyma B OKpyxatoLLyto cpegy
cornacHo AnpekTnee EBponeiickoro
coto3a 2000/14/EC v 3akoHodaTenbCTBY
dB Hogoro KOxHoro Yanbca "PernameHt
2017 roga no 3aLyute okpyatoLemn
cpenbl (KOHTPOSb YPOBHS Lyma)".
[laHHble 06 amMuceum Wyma npuseaeHb!

Ha nacnopTHoi Tabnuuke nsgenusi n B
pasgene "TexHuyeckue AaHHble".

Beperntech oT6pa-
CbiBaeMbIX npeame-
T0B. OTGpacbIBaemble
npeaMeTbl MOryT cTaTb
NPUYMHOW Cepbe3Hon
TpaBMmbl. [Monb3yiiTeck
cpencTBaMu UHAUBU-
/ \ OyanbHOM 3aluThbl.

(@ m—ﬁ
" 15meS0fe ;-

Cobnopalite 6esonac-
HYH AUCTaHLMIO He
meHee 15 m go nogen
WITN KUBOTHBIX.

360°

Ha nacnoptHon Ta-
6nuyKe ykasaH cepuin-
HbIiA HOMEP. Yyyy 03-
HavaeT roj Npou3BoA-
cTBa, WW — Mpou3Boj-
CTBEHHYIO HeJento.

lMprUMeYaHue: ocranshsie cumsonsi/Hakneiiku Ha
W3AEnuM OTBEYaIoT TPeGOBaHMSM, MPESbSBISEMbIM K
CepTM(UKALMM B IPYrX KOMMEPYECKUX 30HaX.

EPAIII

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIS ENGINE MEETS U.5. EPA
EXH/EVP REGS FORC]

[ENGINE FAMILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEMN:
[Ev T —

COMPLIANCE PERIOD:
[

F!H‘J U FACT!I &l ii

Mepuoa cooTBETCTBUS| HOpMaTMBaM BbIGPOCOB,
npvBeAeHHbIN B TaGN1YKe COOTBETCTBUS HOpMaTVBaMm
BbIGPOCOB, yka3blBaeT Ha KONUYECTBO YacoB

paboTbl, B TEYEHWE KOTOPLIX ABUraTeNb No
pesynbTaTam UCMbITaHUii COOTBETCTBYET hefeparnbHbIM
Tpe6oBaHWsSM B OTHOLLEHUN BbIGPOCOB. TeXHUYeckoe
obcnyxuBaHue, 3aMeHa UM PEMOHT YCTPOWCTB U
CUCTEMbI KOHTPOIS BLIGPOCOB MOXET BbIMOMHATLCS
NOGLIM PEMOHTHBIM YYpeXaeHUeM Unu cneLuanucTom
MO PEMOHTY BHEJOPOXHbIX ABUraTene.

MoepexaeHue nsgenus

MbI He HeceM OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAeHNe
U3AENUs B CNIeAyOLLMX CIyHasx:

. HeHa,D,ﬂe)KaLLlI/Iﬁ PEMOHT nsgenus;
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*  MCMOnb30BaHWe AN PEMOHTA U3aenus
HeopuruHanbeHbIX AeTanei unv aetanei, He
0006pEHHBIX NPOU3BOAUTENEM;

*  MCMOMNb30BaHNE HEOPUTMHANBHBIX AOMOMHUTENbHBLIX
NpUHAANEXHOCTeW UN NPUHAANEXHOCTEN, He
0006pPEHHBIX MPOU3BOAUTENEM;

* PEeMOHT usgenua B HeaBTOPU3OBaAHHOM
CEepPBUCHOM LieHTpe unn HeKBaJ'II/I(*)VILI'I/IpOBaHHbIM
cneunanucTom.

BesonacHocTb

WMHCTpyKuumM no TexHuke Ge3onacHoOCTH

Hwxe npuBeaeHsbl onpeaeneHns ypoBHsS ONacHOCTU Ans
KaXX[oro CUrHanbHOro Croga.

MHCTpyKLuumM no TexHuke GeaonacHocTu
BO BpeMs 3KcnnyaTauum

MPEAYNPEXOEHUE:

TpaBMVIpOBaHI/Ie vyenoBeka.

BHAMAHWE: MoBpexaeHve nsgenus.

NPEAYNPEXOEHUE: B

o653aTenbHOM NOpsiAKe npoynTanTe
creflyloLLe UHCTPYKLUMM MO TeXHUKe
6e30nacHoOCTH, Npex/ae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTaLuu U3aenus.

Hpmmeanme: 3Ta nHopmaums nomoxet
YNPOCTUTL 3KCNNyaTaumio U3enus.

O6Lume NHCTPYKLUA NO TEXHUKE
6esonacHoCTH

MPEOYNPEXOEHWE: B

o6si3aTenbHOM nopsiAaKe NpoyuTaiiTe
CrneayoLye MHCTPYKLMK MO TEXHUKE
6e3onacHoCTH, Npexae Yem nNpucTynatb K
aKCryaTaLum usgenus.

+ BanpellaeTcsi BHOCUTb U3MEHEHUSI B U3aenve
6e3 paspelueHusi npounssoauTens. Vicnonbayirte
TONbKO OpUrMHaNbHbIE MPUHAANEXHOCTU.
HecaHKLMoHnpoBaHHble Mogudukayum n/vnm
HeoAo0BpeHHbIE MPUHAANEXHOCTU MOTYT NPUBECTU K
cepbe3HbIM TpaBMam Unu CMepTy onepaTopa um
Opyrux nuu,.

* He ucnonb3yiTe noBpexaeHHoe nsaenue.
BbinonHsiiTe Tonbko Te NpoBepkn 6e3onacHoCcT 1
paboTbl N0 TEXHUYECKOMY 0BCNYKUBaAHMIO, KOTOPbIE
onucaHbl B JaHHOM PyKOBOZCTBE MO 3KcnyaTauum.
Bce npoune BUAbI TEXHUYECKOTO OBCNYXMBaHUSA
[OOIKHbI MPOBOANTLCSA CEPTUDULMPOBAHHBIMU
cneupanucTamm no obcnyxuBaHmio.

* Bce paboTbl N0 0GCYXUBaAHUIO M PEMOHTY
[OOIDKHBI BbINOSHATLCA CepTUULMPOBaAHHBIMU
cneuvanuctamu no obcnyxusanuio. Ecnu kakas-
nmbo YacTb M3aenus noBpexaeHa, obpatntecs B
CEPBUCHbIN LIEHTP.

* M3pgenue moxeT npeAcTaBnsTb ONACHOCTb M CTaTb
NPUYMHOI TSXKENoW TpaBMbl UM CMEPTU onepaTtopa
unu okpyxatowmx. Cobnioaante oCTOPOXKHOCTb U
npasuna akcnnyaTauuv usaenus.

+ Tepep Hayanom akcnnyartayum NpoBepbTE U3genve.
Cwm. pasgen [paguk TexHu4eckoro oberyxmBaHns
Ha c1p. 325.

* Hwu B KOeMm cnyyae He ucrnonb3yiTe nsgenve,
€cnu Bbl ycTanu, 60nbHbI UN HaxoauTeCh Noa,
BO3/1e/iCTBMEM CMMPTHOTO UNW APYrux BELecTs,
KOTOpbI€ MOTYT MOBMNMSATb HA 3pEHNE, OLIEHKY
[EeNCTBUTENBHOCTU UM KOOPAMHALMIO.

+ [epep vcnonb3oBaHNEM YCTaHOBUTE BCE KPbILLKA U
KOXyxu. Bo nsbexaHne nopaxeHus anekTpu4eckum
TOKOM y6eamuTech, 4TO KONMayoK CBEYM 3aXUraHns n
kabenb 3aXuraHus He NOBpeEXAEHbI.

+ 3anpeLuaeTcs kacaTbCs Konnayka cBeYn unm
kabens s3axwuraHusa npu pabotatowiem asuraTene.

« Cobnioparite 6e3onacHoe paccTosiHMe He MeHee
15 m oo nogen unu XmnBoTHbIx. Ecnu nogu, B
YaCTHOCTMW AETU, UNW KMBOTHbIE NPUGRIVKAOTCS K
nsgenve onmxke, 4em Ha 15 m, octaHoBUTE U3aenuve.
HanpaBnsiiTe nsgenve B CTOPOHY OT NioAew,
JKMBOTHbIX, OTKPbITbIX OKOH 1 ApYrX 06 bEKTOB.

* He nossonsiite AeTAM ynpasnaTb Usgenmem.
Y6enutech, 4TO BCe onepaTopbl NpoynTanu u
NOHANKN coepXKaHne AaHHOro PyKOBOACTBA Mo
aKcnnyaTauyum.

+ Bo Bpems paboTbl He NOAHOCKTE PYKU UK
Kakne-nnbo npeameTbl K KOPMycy BO34YXOAYBKM.
Bpaluatowmecst getanu MoryT ctaTb NPUYNHOM
Cepbe3Ho TpaBMbl.

* He ucnonbayiTte usgenve 6e3 punbtpa B
Bo3ayxoBoge. [Mepen Havanom pa6oTsl Bcerga
npoBepsiiTe, YTO hUNbLTP B BO3AYXOBOAE
YCTaHOBMEH N HE MOBPEXAEH.

* B aBapwuiiHoi cuTyauum ocnabbTe NOsSICHON 1
HarpyaHbIi PeMHU OCHacTK1 U AainTe nsgenuio
ynacTb.

1436 - 006 - 20.02.2025

319



« Cobniogaiite rocyaapCTBEHHbIE HOPMATUBbI U
AVPEKTUBSI.

* [epxwuTe YyacTu Tena Ha 6e30nacHOM pacCTOSHUN OT
rOpsiYnX NOBEPXHOCTEN.

+  Cnuwwkom cunbHas BUBpaLms MoxeT NpuBecTn
K HapyLLeHWsiIM KpOBOOBpaLLEeHNs N HEPBHO
cuctembl. Ecnu y Bac ecTb Takme CUMNTOMBI,

Kak OHeMeHue, NoTepsi YyBCTBUTENbHOCTY,
nokasnbiBaHve, 605b, B TOM Yucne nynbcupyoLias,
ynafok Cun Unu U3MeHeHue LBeTa KOXu Ha
nanbLax, pykax unu 3ansactbsx, obpaTutech k
Bpauy.

* beperutecb oTbpacbiBaembix NpeaMETOB.
OTt6pacbiBaeMble NpeaMeTbl MOTYT CTaTb NPUYNHOW
Cepbe3HON TPaBMbI.

* He ncnonbayite nsgenvie npn HebnaronpuATHbIX
NOroAHbIX YCNOBUSIX, Hanpumep B TyMaH, AOXAb,
npu CUNbHOM BETPE M HU3KUX TemnepaTypax.
Pa6ota B nnoxyto norogy MoxeT NPUBECTM K
YCTanocTu ¥ BO3HUKHOBEHWIO ONACHbIX CUTYaLMiA.

* YbeauTecb, YTO Bbl MOXETE CBOGOAHO
nepemMeLlaTbcs U paboTaTb B YyCTORYMBOM
nonoxexuu. MpoBepbTe pabouyyto 30Hy Ha Hanuuve
npensaTcTBUN, Hanpumep kamHen. Cobniogaite
OCTOPOXHOCTb MpuW paboTe C n3genuem Ha
HaKMOHHON NOBEPXHOCTH.

+ BanpelyaeTcs knacTb U3genvie Ha 3emnto npu
paboTatoLem asuratene.

* He paboraiite ¢ usgenmem Ha BbICOTe, HanpuMep
CTOS Ha CTPEMSIHKE.

* YbepuTecb, 4To Bac 06513aTeNbHO yCnbiliaT B
cnyyae aBapuu.

*  Y6eauTech, YTO BbIBOA BbIXIOMHbLIX rA30B He
3acopeH. Bo n3bexaHve nopexaeHus nagenvs
BbIBO/, BbIXIOMHbIX ra30B AOMMKEH HaxoAMTbCS Ha
paccTosiHuM He MeHee 50 cM OT NpensTCTBUN.

+ 3anpelyaeTcs 3anyckaTb U3genve B NOMeLLEeHUN,

B YCNOBWSAX MIOXOM BEHTUMSALMW UNN PALOM

C NerkoBoCnnaMeHsIILLMMUCS MaTepranamu.
BbIxnionHble rasbl ABuUraTens cogepxaTt MOHOOKCUA,
yrnepoga, KOTOpbIii MOXeT CTaTb NPUYNHOA
OTPaBnNeHns yrapHbIM rasom. BbixnonHble rasbl
MMeIoT BbICOKYIO TemnepaTypy U MoryT codepxaTb
UCKPbI, KOTOPblE B CBOIO O4epeb MOryT NPUBECTU K
BOCMMNaMeHeHuIo.

CpeacTtea uHAMBUAYanbHOW 3aLLmUThI

NPEAYNPEXOEHUE: 8

obs3aTenbHOM nopsiake NpounTante
cneayowne UHCTPYKUMK NO TeXHUKe
6esonacHocTu, npexae Yem npucTynaTtb K
aKcnnyataymv nsgenus.

* Kaxablii pa3 npu paboTe ¢ usgenvem
cnegyeT UCMonb30BaTh PEKOMEHOBAHHbIE
cpeacTBa MHAMBMAyanbHou 3awmuTel. Cpeacrea
VHOVBUAYaNbHOM 3aLuUThl HE MOTYT MOMHOCTBI0
UCKITIOYUTb PUCK NOJTyYEHUS TPABMbI, HO OHU
CNOCcOGHbI CHU3UTL TSHKECTb TpaBMbl. [ns

nosnyyYeHust JOMOMHUTENbHbIX CBEAEHUI obpaTnTech
K CBOEMY Aunepy.

Bceraa nonb3ayintech 3alUTHLIMK HayLLHUKaMK.
MpopomknTensHoe BO3AeNCTBUE LLyMa MOXET
noeneyb Heusneunmoe yxyaweHue cnyxa.
Monb3yiiTeck NPOBEPEHHBIMU CPEACTBAMM 3aALLMUTbI
rnas. MNpu ncnonb3oBaHWM 3aLLUTHOWM Macku cnegyeT
nosib3oBaTbCs Takke 0f06PEHHbIMMU 3aLLUTHBIMU
oukamu. Moa ofo6peHHbIMU 3aLLUTHBIMU

o4yKamu NoapasymMeBatoTCs OYKU, OTBEYatoLLmne
TpeboBaHuaM ctangapta ANSI Z87.1 ans CLUA wnu
EN 166 gns ctpaH EC.

Bo Bpems akcnnyatauum u TEXHUYECKOro
o6cnyXMBaHUS UCMONb3YNTe 3alUTHbIE NepYaTku.
HapeBaliiTe 3awwmTHble 60TUHKN Unu 0byBb C
HEeCKOMNb3siLLEe NOAOLIBOW.

Vcnonb3yiiTe ANVHHYIO OAEXAY U3 MPOYHOW

TkaHu. He HapeBaliTe toBeNVpHbIE YKpaLLEHWUs Unn
OTKpbITYt0 00yBb. YTOGBI CHU3WUTL PUCK NONYYeHUs
TPaBMbl, OfexAa A0SHKHa NNOTHO NpuneraTb K Teny,
HO He cKOBbIBaTb ABMxeHusi. Cobepute BONochI
BbILLIE YPOBHS Ney, YTobbl OHW He nonanu BO
BpaLLaloLLnecs YacTu 1 He 3aLenunuchb 3a BETKU.
Mpu paboTe B ycnoBusix, KOTOpblE MOFyT NPUBECTU
K NMOSIBNEHWIO MbINW, UCNONb3YHTEe CPEACTBA 3aLLMUTHI
OpraHoB AblXaHus.

CpeqacTtsa oka3aHus nepBoi NOMOLLM Bceraa
OOMKHbI BbITb MO PYKOW.

3aluMTHbIe YCTPOICTBA Ha n3genuu

MPEAYNPEXOEHWE: B

obsi3aTenbHOM nopsiAake NpoYuTaiiTe
cnefyoLme UHCTPYKLMM NO TEXHUKE
GesonacHoCTy, Npexae YeM NpucTynaTb K
3KCMyaTauum usgenus.

He ncnonbayiite nsgenue, ecnu salmTHble
YCTpOVicTBa NOBpeXAeHbl Unn pabotatoT
HenpaBuIbHO.

PerynspHo BbINOMHANTE NPOBEPKY 3aLUTHbLIX
yCTpoWcTB. CM. pasaen /paguk rexHun4yeckoro
obcnyxnBaHus Ha cTp. 325.

Ecnu 3awuTHbIe YCTpOACTBa NOBPEXAEHBI UK
paboTatoT HenpaBunbHO, 06paTUTECH B CEPBUCHDIN
ueHTp Husqvarna.

MpoBepka rnywwmrens

MPEAYNPEXOEHUE:

3anpe|.|.|,aeTc;| ncnonb3oBaTb Usgenuve c
HeucnpasHbIM rmywmTenem.

NPEQYMNPEXXOEHUE:
[nywmTenb CUNbLHO HarpeBaeTCs B Xo4e
paboTbl M OCTAETCS HarpeTbIM nocre
OKOHYaHuUs paboTbl, a Takxe Npu
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xonocTbix 06opoTax. Bo nsbexanune oxoros
nonb3ynTech 3alyUTHLIMK NepYaTKaMm.

NPEQYNPEXXOEHWUE: Bhytpu
rIyLINTENsi CoAepX)aTcs XUMUKaTbl, KOTopble
MOryT ObITb KaHLeporeHHbimu. He
npvkacanTech K rnyLuMTento, ecnv oH
NoBpeXaEH.

PerynspHo BbINonHsTe BU3yarnbHy0 NpoBepKy
rnywmtens. Mnywmtens NnpegHasHaveH Ans
MaKCVManbHOro CHUXEHUS YPOBHS LyMa 1 oTBoda
BbIXJTOMHbIX rA30B B CTOPOHY OT onepartopa. Cm.
pasgen TexobcnyxuBaHue riylwnresns Ha cTp. 326.

MpoBepka cUcTeMbI ralueHust Bubpaumii

1.

Y6eautecb B OTCYTCTBUM TPELLMH Unu aedopmanum
Ha amopTu3aTopax.

2. Y6eputech, YTO aMmopTM3aTOPbl HAAEXHO

3aKpenneHbl Mexay 6nokom asurartensa u pyKOﬂTKOﬁ.

3anpelyaeTcs 3anyckaTb U3Aenve, ecnv Bbl
NpOonuIu TONIMBO U Machno Ha U3fenve unu Tero.
3anpeLlyaeTca 3anyckaTb U3aenue npyu Hanuuum
yTeuku Tonnmea u3 asuratens. PerynsipHo
npoBepsiiTe ABUraTenNb Ha HanMune yteyek
Tonnuea.

CobntoaaiTe 0CTOPOXHOCTL Npu obpalleHnn

¢ TonnueoM. Tonnueo sBRseTCs
nerkoBocnnameHsoLLEencs XnaKocTbo Co
B3pbIBOONACHBLIMW NapaMun U MOXET NPUBECTU K
CepbeaHbIM UM cMepTesibHbIM TpaBMam.
3anpelyaeTcs BAbIXaTb Napbl TONNMBA, T. K. 3TO
MOXeT NPUYMHUTL Bpea 340poBblo. YbeauTtech B
Hanuumm JOCTaTOYHOTO NOTOKa BO3AYyXa.
3anpelyaeTcs Kyputb B6IM3K Tonnuea unm
Asuratensi.

3anpelyaeT pa3meLlatb U3AENME UMW eMKOCTb ANs
TonnMBa BO6NMU3N HarpeTbix NPeAMETOB, OTKPLITOrO
OrHS1, UCKP UMW FOperokK.

Bcerpa ncnonb3yitte pekomeHgoBaHHbIe
KOHTEHEpbI ANt XpaHEHWst U TPaHCMOPTUPOBKM
Tonnuea.

VHdopMaLmio 0 pacnonoXeHnn CUCTEMbI ralleHnst
BMOpauwnii Ha usgenuu cM. B pasgene O630p nagenvs

VlHCprKLI,VIVI Nno TexXHuke
Ha cTp. 317.

6e30MacHOCTM BO BpEMsi TEXHUYECKOrO
o6cnyxusaHus

MpoBepka nepekniovarens 3anycka/ocTaHOBKU

1.

Vcnonb3syiiTe nepeknioyaTens 3anycka/ocTaHOBKM
[Nsi OCTAHOBKY ABUraTens.

Y6eautech, 4TO ABUraTenb NOMHOCTHIO
OCTaHOBUIICA.

WHdopmMaLmio o pacnonoxeHuy nepeknoyartens
3anycka/ocTaHoOBKW Ha U3genuu cm. B pasgene O63op
unagenns Ha ctp. 317.

TexHuka 6e30nacHOCTM B OTHOLLEHUH
Tonnuea

MPEOYNPEXAEHWE: B

o6A3aTenbHOM NopsiaKe npounTanTe
creflyloLLye UHCTPYKLMM NO TEXHWKE
6e3onacHocTu, Npexae YeM NpucTynathb K
aKcnnyaTauum usgenvs.

He cmelumBaiite n He 3anuBaiiTe TONMBO B
NMOMELLEHNMN U PSAOM C UCTOYHWUKOM Tenna.

NPEAYNPEXOEHUE: B

06s13aTeNbHOM NOpsiAKe NpoYUTanTe
CrneayLye MHCTPYKLWK MO TEXHUKE
6e30MacHOCTH, NPEXAE YeM NpucTynaTb K
3KCMyaTauum U3aenus.

Mepen nNpoBeAeHNEM TEXHUYECKOTO 0GCNYXMBAHMUS
1 c6OpKM OCTaHOBUTE ABUraTenb, CHUIMUTE CBEYY
3aXuUraHus v aaiite ABUraTento ocTbIThb.
3acopeHHas UCKporacuTenbHas CeTka MOXeT
NPUBECTM K NeperpeBy ABUraTens U, kak cneacTeue,
K €70 NOBPEXAEHMIO.

Ecnu nckporacutensHas ceTka 4acto 3acopsieTcs,
9TO MOXET ObITb NMPU3HaAKOM HapyLUeHWsi paGoTbl
KaTanuTuyeckoro HerTpanusaTtopa. ObpaTutech

K CBOEMY CEPBUCHOMY AUNeEPY Ansi NPOBEPKU
rnyLmTens.

Cbopka

BeeneHue

MPEAYNPEXOEHWE: nepen

c6opKoit 3aenns BHUMaTENLHO nayyunte
pasgen TexHuku 6esonacHocTu.
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C6opka Tpy6bl BO30yxORYyBK/

1.

OcnabbTe 3aXMMHOIN BUHT (A).

YcTaHoBWTE NPoMexXyTouHyto Tpyby (B) B Tpyby
Bo3ayxopysku (C).

YcTaHoBUTE W 3aTSHUTE 3aXUMHOW BUHT (A).

YcraHosuTe kpyrnyto (D) nnm nnockyto (E) Hacagky
Ha MPOMEXYTOuHYIo TpyOy.

kcnnyarauus

BeeneHune

NPEAYNPEXOEHWUE: nepen

aKcnnyatauven n3aenvs BHUMaTenbHo
n3yynTe pasgen TeXHUKU 6e3onacHocTy.

Tonnueo

[anHoe nsgenve o6opynoBaHo ABYXTaKTHbIM
asurartenem.

BHMMAHUE: 3anpaeka

HEeNnoAxoasILLMM TUMOM TONSIMBa MOXET
NPUBECTM K MOBPEXAEHWIO ABUraTensi.
Wcnonbayiite cmeck 6eH3nHa 1 macna ans
[OBYXTaKTHbIX ABUraTenen.

MpeasapuTernbHO CMeLLaHHOe TOMSIMBO

[ns ob6ecneyeHnss onTumarnbHoO
NPOU3BOAUTENBHOCTMU M NPOANEHNS CPOKa

cnyx6bl ABUraTens UCnonb3yinTe NnpeasapuTensHo
cMellaHHoe TonnuBo-ankunat Husqvarna. JaHHbii
TUM TONSIMBA COAEPXKUT MEHbLLEE KONMMYECTBO
BpeHbIX BELLECTB MO CPaBHEHUIO C OGbIYHbIM
TOMSIMBOM, YTO NPUBOAUT K COKpALLEHUIO BPEAHbIX
BblIOpoCcoB. Takoe TONMMBO Npu cropaHnm obpasyeT
MeHbLLee KONMMYEeCTBO OcTaTkoB, Gnarogapsi Yemy
KOMMOHEHTbI ABUraTensi octarTcst 6onee YnCTbIMU.

CwmelumBaHWe TonnmeBa

BeH3nH

Mcnonb3yiiTe HE3TUNMPOBAHHBIN GEH3NH
Hafnexalyero kayecTsa ¢ MakcMMarnbHbIM
copepxaHunem ataHona 10%.

BHUMAHWE: He ucronsayiite
GEH3VH C OKTAHOBBIM YMCIOM HIKEe

90 RON/87 AKI. MNpu 6onee H13koM
OKTaQHOBOM YucChe ABUraTeslb MOXeT
NpousBoAUTL CTYK, YTO B CBOIO ouepeb
MOXET NPUBECTY K NOBPEXAEHMIO
asurarensi.

Macno anst oByxTakTHBIX ABUraTenei

[Ins AOCTUXKEHUS ONTUMarbHbIX PE3YNbTATOB U
MOLLHOCTM Nonb3ynTecb macnom Husqvarna ans
[OBYXTaKTHbIX ABUraTenein.

Ecnu y Bac HeT Macna Husqvarna ans AByxTakTHbIX
OBuraTtenein, Bbl MOXeTe UCMOoNb30BaTh
BbICOKOKa4Y€CTBEHHOE Macro, NpegHasHavYeHHoe
NS ABYXTAKTHbIX ABUraTenei ¢ BO3ayLUHbIX
oxnaxaeHvem. [insi Beibopa npaBurbHOro Macna
obpaTtnTech kK CBOEMY Auriepy No 06CnyXUBaHMIo.

BHMMAHWE: 3anpewaeTcs

ncnonb3oBaTk Macno,
npefHa3HayYeHHoe Ans ABYXTaKTHbIX
ABuraTenei ¢ BHELLHUM BOASHbIM
oxnaxgeHuewm, T.H. "outboard

oil". cnonb3osaTb Macno

ANS YeTbIPeXTaKTHbIX ABUratenemn
3anpetyaeTcs.

CMmewmBaHue GeH3nHa n macna ans ABYXTaKTHbIX

aBuratenei

BeHsuH, n

Macno gna
[ABYXTaKTHbIX
nsuraTenei, n

2% (50:1)
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5 0,10
10 0,20
15 0,30
20 0,40

BHUMAHMWE: He6onbiwme

HETOYHOCTM NpU CMeLLnBaHuK HebonbLLoro
Konu4yecTsa TOMnMBa MOryT 3HaUUTENbHO
NOBNUSATb HA COOTHOLLEHNE KOMMNOHEHTOB
B cMecW. BHumaTensHo usmepsiite
KONMYecTBO Macna, 4Tobbl obecneunTs
npaBuIbHOE COOTHOLLEHNE KOMMOHEHTOB.

1. [Oob6aBbTe NONoBMHY KONM4ecTBa GEH3WHA B YUCTYIO
eMKOCTb Ansi Tonnvea.

[lob6aBbTe BCe KONUYECTBO MacIo.
Bsa6onTaiiTe TONNMBHYIO CMECh.
[lobaBbTe ocTaBLUylOCA YacTb BEH3NHa B eMKOCTb.

o~ owDd

OcTopoxHO B36onTanTe TONIMBHYIO CMECH.

BHUMAHUE: Cpok xpaHeHus

TOMMWBHON CMeCU He JOIKEH NpeBbiaTh 1
mecsua.

3anpaBka TOrMBHOro 6aka

I'IPE,EIYI'I PE)KHEH WE.: Cnepyite

NpYBEAEHHBIM HUXKE UHCTPYKLUUAM Ans
BalLei 6e3onacHocTu.

1. OcTtaHoBuWTE ABUraTenb 1 ganTe emMy OCTbITb.

2. OyYuCTUTE NOBEPXHOCTb BOKPYT KPbILLIKM TOMMBHOTO
6aka.

+

3. BsbonTanTte emkocTb 1 ybeanTechb, YTO TOMNNBO
MOJTHOCTBIO CMeLLarnoch.

4. MeOneHHO CHUMUTE KPbILLKY TONAMBHOIO 6aka,
4TOGbI CTpaBuTb AaBreHune.

5. 3anonHuTe TONNMUBHBIA Gak.

BHMAHUE: Y6eoutecsb, YTo

B TOMAMBHOM Gake He CIULLKOM
MHoro Tonnuea. Mpu Harpese TONnMBO
paclumpsieTcs.

AKKypaTHO 3aTSHUTE KPbILLKY TOMAMBHOrO 6aka.
Y6epuTe Nponutoe TONUBO C U3AENUSI U BOKPYT
Hero.

8. lMepepn 3anyckom ABuratens oTHOCUTE U3genve B
CTOPOHY He MeHee Yem Ha 3 M/ 10 cpyToB OT
WCTOYHUKA TOMMNMBA U MeCTa 3anpaBku TONMUBOM.

I'IpwmeanMe: MHbopMaLumio No pacrnosioxkeHuo
TonnueHoro 6aka Ha U3genuu cM. B pasaene BeegeHune
Ha cTp. 317.

3anyck nagenvs

1. YcraHoBuTe PY4Ky Apoccena B NonoxeHne
X0nocToro xoga.

2. I'IpM XOoNlogHOM ABuraTtene yCtaHoOBUTE 3aClIOHKY B
3aKpbITOE NOoJNoXeHune.

3. HeckonbKko pa3 HaxXMuTe Ha rpyLly HarHeTaTens,
noka ee He HayHeT 3amnosiHATbL ToNnNMBO. MoNHOCTLI0
3anonHATL rpyLly TONMBOM He TpebyeTcs.

4. Pa3wmectute n3genve Ha poBHOM y4yacTke 3eMIn.
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5. [epxuTe usgenve npasowi PyKOW.

BHUAMAHWE: He nepxute

nsgenve Horamu.

MepaneHHO NOTSHWUTE PyyKy LWHypa cTapTepa, noka
HE NOYyBCTBYETCS COMPOTUBIEHNE.

YMeHbLUMTE KONMYECTBO eanHuL, 060pyaoBaHUst

1 BblbepuUTEe CKOPOCTb, COOTBETCTBYIOLLYIO
BbINONHsAeMol 3agade. VicnonbayiiTe gpoccens

B KpaHEM HIDKHEM MONIOXKEHWUM, YTOObI
npeaoTBpaTUTL Ype3mepHoe obpasoBaHue Lyma u
nbnn.

ﬂ,ep)KI/ITe HacagKy BO34yxXOo4yBKW pAOOM C 3emne.

I'IpwmeanMe: Husqvarna pekomeHayet
paboTaTb C NOMHOCTbLIO BbIABUHYTOW HAacaaKomn
BO34YyXOOYyBKU.

CnepwTe 3a HanpaBneHWeM BeTpa 1 NepemMellaiiTe
13fenue no HanpaeMneHuo BETPa.

McnonbayiiTe COOTBETCTBYIOLLME CaA0BbIE
MHCTPYMEHTBbI, YTOBbI OTAENUTL MaTepuan oT 3eMnu.
Ha 3anbineHHbIX y4acTkax ucnonb3ayite
pacnbinUTeny AnNs yBnaxHeHs. 3a cYeT 3Toro
YMeHbLUAeTCs BpeMsi paboTbi.

Mocne paboTbl XpaHuTe Usgenue B BepTUKaNLHOM
NOMNOXEHUN.

7. Pe3ko noTsHWTE pyuKy LHYpa cTapTepa nesov
pyKoli. Heckonbko pa3 NoTsHUTE pyuyKy LUHypa
cTapTepa, noka ABuraterb He 3anycTUTCS.

OcTaHoBKa asurartens

BHUMAHMWE: He ocranasnusaiite

I'IpwmeanMe. He BbITIrvBaiTe pyyky LHypa U3AeNMe Ha NONHOM CKOPOCTH.

cTapTepa MosHOCTLIO U He OTMyCKaTe ee.

8. [pu xonogHOM ABWraTernie yCTaHOBUTE 3aCIOHKY B * YcTaHoBWTE NepekntoyaTenb 3anycka/oCTaHOBKM B
OTKPbITOE MONOXEHME. NONOXeHWe OCTaHOBKU.

9. Ecnwu gBuratenb XonogHbli, nepes Havyanom
paboTbl AaTe eMy NporpeTbCsi B TedeHne 2-3
MUHYT.

NMPEOYNPEXOEHWE: Bosnyx

BbINYCKaETCs MPW 3anycke ABUraTens u
npu paboTe M3AENUA HA XONOCTOM XOAY.
He nossonsinte nogsm npubnmkartbes K
BO3AyX0AyBKe Unu ee Tpy6Ge.

Skcnnyatauusa msgenus

+ OkcnnyaTauus usgenusi B o6bluHoe paboyee Bpemsi.

CobniogaiTe MecTHOe 3aKOHOA4aTEeNbCTBO.

TexHn4eckoe OﬁCJ'IY)KVIBaHVIe

BHMMATESbHO U3yunTe pasaen TEXHWUKU
6e3onacHocTy.

BeeneHue

NPEAYNPEXOEHWE: nepen

TEXHNYECKNM OGCﬂy)KI/IBaHI/IeM nsgenua
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pachmk TeXHUYECKOro 06CnyKuBaH1s

TexHu4eckoe obcnyxmBaHue Exe- ExeHe- | Exeme-
AHEeBHO | AenbHO CAYHO

OuncTUTE HapyXHble NOBEPXHOCTU. X

MpoBepbTe NCNPaBHOCTbL perynstopa ApOoCCenbHON 3aCMNOHKN. X

MpoBepbTe MCMpaBHOCTL NepeknoyaTens 3anycka/octaHoBkn. Cm. pasgen /Jpo- X

BepKa repekno4aresisi 3arycka/octaHoBku Ha cTp. 321.

MpoBepbTe ABUraTenb, TONMUBHLINA 6ak ¥ TONNMBONPOBOABI HA HANMYMeE yTeyek.

MpoBepbTe TONNUBHBLIN PUNLTP HA HanNWYMe 3arpsisHeHuin. Mpu HeobxoaMmocTu X

3ameHuTe TONNMBHbLIN PUNBLTP.

Ounctute Bo3ayLUHbIA bynbTp. Mpu HEOO6XOANMOCTH 3aMeHNTE BO3AYLLHbIN %

unbTp.

3aTsiHWUTE raikv U BUHTbI.

OcmoTpuTe BO3ayxoBoA v y6eamTech, YTO OH He 3aCOpEH.

OcMoTpuWTe CTapTep U LWHYp cTapTepa Ha Hannyne NoBpexXaeHiA. X

OcmoTprTe amopTU3aTOPbI Ha Hanuyve NOBPEXAEHWIA, TPELLMH 1 AecdopmaLmu. X

MpoBepbTe NpaBUNBLHOCTL YCTAHOBKM aMOpPTU3aTOPOB.

MpoBepbTe cBevy 3axuranus. CMm. pasaen /lpoBepka cBeqYu 3aXuraHns Ha crp. X

325.

OuncTuTe cucTemy oxnaxaeHusi.

OuncTuTe HapyxHble NoBepXHOCTM kapblopaTopa 1 0bnacTb BOKPYr Hero.

MpounctrTe TONNMBHLIV 6ak.

OcMoTpWTe BCe NPOBOAA U COEANHEHUS.

OcMOTpWTE M 04MCTUTE UCKpPOracuTenb Ha rnylunTene (Ans nanenwii 6es kata- X

NUTUYECKOro HernTpanusaTopa).

OcmoTpuWTe 1 04MCTUTE UCKpOracuTesb Ha rnywmTene (Ans usgenuii ¢ katanu- X

TUYECKUM HelTpanusaTopom).

3ameHuTe cBeuvy 3axuranusi. [pu HeO6XOANMOCTH BbINOSTHATE 3aMeHY. X

PerynupoBka 060poTOB XONOCTOro

c1p. 325. NpuMeHeHne HenoaxoaaLmx
CcBeyeli 3aXuUraHna MoXeT NpUBECTM K

xona MOBPEXAEHUIO U3aenus.

1. Y6eguTech, YTO BO3AYLUHbIA (DUNLTP YUCT, @
KpblLLKa BO34YLLHOro (;bymb'rpa yCTaHoBIMneHa Ha 1. OcTaHoBWTe ABWraTenb 1 JaTe U3genuio ocTbiTb.
MecCTo. 2. OuucTuTe CBEYY 3aXMWraHWsl, eCiiv OHa 3arpsidHeHa.

2. OTperynupyiite 060pOTbl XONTIOCTOrO X0Aa C
NOMOLLbIO BUHTa XonocToro xogda. MHdopmaumio o
pacnonoXxeHun BUHTa XONOCTOro XoAa Ha M3genuu
cMm. B pasgene O630p nagenns Ha ctp. 317.

lMpoBepka cBeun 3axuraHus

BHNMAHWE: VcnonbayiiTe Tonbko

PEKOMEHAYEMbIE CBEYM 3aXUraHus. Cm.
pasgen /IpoBepka CBEYM 3aKNraHns Ha
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3. TpoBepbTe NpaBMIbHOCTb 3a30pa MeXay
anektpogamu. Cm. pasgen TexHunyeckue 4aHHble Ha
c1p. 329.

v
3

4. BbINonHsTe 3aMeHy CBEYM 3aXWUraHns pas B MecsiL}
Unu Yatye, ecnm Heobxoammo.

TexoGcnyxuBaHue rnyLmTens

1. OcTtaHoBwWTe ABMraTeslb U AaiTe rnywnTento
OCTbITb. Vicnonb3yiTe 3awuTHbIE NepyaTku.

CHumunte KPbILWKY rnywmTens.

BbinonHute Bu3yansHyto nposepky. B cnyyae
MOBPEXAEHNS1 UCKPOTacuUTENbHON CETKW 3aMeHuTe
ee.

MpoBepka 1 0uMCTKa CUCTEMBI
oxnaxpeHusi

CucTema oxnaxaeHus BKNoYaeT oxnaxaatoLve pebpa
Ha uMnuHApe U UnbTP B BO3AYXOBOAE.

1. OcTtaHoBUTE ABUraTenb.

2. B cucteme oxnaxgeHust He JOMKHO ObITb
3arpsiaHeHuit 1 3acopos. MNpu HeobxoanMocTn
oymcTUTEe UNbTP B BO3AYXOBOAE M OXNaxaawLue
pebpa.

A

BHUMAHUE: 3arpsisHeHue unm

3aCOPEHNE CUCTEMbI OXTIaXOEHUS MOXET
NpYBECTM K Neperpesy Asuratens,

B pesynbTaTte Yero BO3MOXHO
noBpexaeHve n3aenvsi. 3acopeHHbIn
hUnNbTP B BO3AYXOBOAE CHUXAET CUMy
obaysa.

3. OcmMOoTpuTE CUCTEMY OXNAXAEHUA Ha Hanuune
noespexaeHunin. Yoeautech, YTo AeTanu npaBuibHO
YCTaHOBIEHbI Ha U3aenve.

OuncTka BoagyLHoro punbTpa

c BHMMAHUWE: 3anpelyaetcs

ncnonb3oBaTh n3genvie 6e3 Bo3ayLIHOrO
1. TlepeBegwnTe 3aCnoHKy B 3aKpbITOE MOMNOXEHUNE.

UNbTPa NN C rPA3HLIM BO3AYLLUHLIM
dunbTpom. MNMbinb B BO3Ayxe MOXeT
NPUBECTM K NOBPEXAEHUIO ABUraTens.

2. CHMMWTE KpbILLKY BO3AYLUHOrO counbTpa (A).

3. V3Bnekute BOo3ayLHbIV ounbTp (B) 13 pambl
dunbTpa.

4. TlpomoliTe BO3AYyLLUHbIN unbTp (B) Tennoi
MbIfbHOW BOOOW.

I'IpmmeanMe: Bo3ayLluHbIi ounbTp nocne
aKcnyaTauum B Te4eHne AnUTenbHOro neproga
HEBO3MOXHO MOJTHOCTHIO BbIYUCTUTL. PerynsipHo
BbINOJSIHANTE 3aMeHy BO3AyLLHOro hunbTpa u Bceraa
3aMeHsINTe HencnpasHbI PUNLTP.

5. OuncTrTE BHYTPEHHIOI NOBEPXHOCTD KPbILLIKN
BO3AYLIHOrO hunbTpa (A) LWEeTKOoN.

6. CHuMWTe 1 3ameHUTe BOWNoYHbI dunbtp (C), ecnu
OH 3arpsi3HeH.

7. YctaHoBuTe ceTtyathlii punbTp (D), BOMMOYHBIN
dunbTp (C) 1 Bo3ayLHbIA dunbTp (B).
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8. YcTaHoBUTE KpbILLKY BO3AYLIHOrO dunbTpa (A) Ha

n3genve.

Mouck n yCTpaHeHune HeVICI'IpaBHOCTeVI

[swuratenb He 3anyckaeTcsi

Mposepka

BoamoxHas
npu4nHa

Pelwuenne

KHonka ocTa-

MonoxeHue oc-

I'IepeBeuMTe BbIKItO4aTeNb B NOMOXEeHWe 3arnycka.

(HeT nCKpbI).

HOBKW. TaHOBKU
Cobauka(-n) Bnokuposka OTperynupyiite unu 3amenute cobauky(-u) ctaptepa.
cTapTepa. UNK N3HOC CO-
Gauku(-ex) OuuncTnTe NOBEPXHOCTL BOKPYT cobayku(-ek) ctaptepa.
cTapTepa
O6paTtuTtech k aBTOPU30BaHHOMY CEPBUCHOMY AUNepy.
TonnueHbIN Tonnueo He- OnopoXHUTE TOMNMBHBIA 6ak 1 3aneiiTe NoaxoAsLiee TONNMBO.
6ak. COOTBETCTBYIO-
ero Tuna.
Kap6topaTtop. Perynuposka OTperynupyiTe 4acToTy BpaLleHUs XONoCTOro XoAa C NOMOLLbIO BUHTa perynu-
000pOTOB XO- | POBKM XONOCTOro Xo4a.
NOCTOro XoAa.
BaxuraHve Ceeva 3axura- | Y6eanTech, UTO CBeYa 3aXuraHus cyxasi u Yumctas.

HUA 3arpsAsHe-
Ha nnn HamMmok-
na.

HeBepHbin 3a-
30p Mexay
anekTpogamu
CBeYM 3axura-
HUs.

OuucTuTe cBeYy 3axuranus. MpoBepbTe NPaBUIbHOCTL 3a30pa MEXAY ANEKTPO-
Aamu. Y6eauTech, YTO CBEYA 3aXUraHUs OCHaLLeHa U3oNsaLUME PaanonoMeX.

[MpaBunbHbIN 3a30p MEXAY ANEKTPOAAMMN CM. B TEXHUYECKUX AAHHDBIX.

Caeva 3axura-
HUS.

Tr10x0M KoH- 3ataHnTe cBeYy 3axKUraHus.

TaKT cBe4u 3a-

KUraHus.

MocTopoHHue | Y6eauTecs, YTO UCMONb3yeTca Haanexalas TonIMBHas CMech.
marepuarbl Ha -

anekTpogax Y6eautech, YTO BO3AYLLUHbLIA (PUNLTP YNCT.

CBeyun 3axura-
HUA.

[lBuraTtentb 3anyckaeTcs, HO 3aTeéM CHOBa OocTaHaBnMBaeTcs

MpoBepka BoamoxHas Peluenne

npuunHa
TonnueHbIN Tonnueo He- OnopoxHuTe Gak 1 3aneinTe noaxoasiiee TONMBO.
6ak. COOTBETCTBYIO-

Liero Tvna.
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[euvraTenb 3anyckaeTcsi, HO 3aTeM CHOBa OCTaHaBNMBaeTCs

MpoBepka BoamoxHas PelweHve
npuuvHa

Kap6Gtopatop. HekoppektHasi | OBpaTuTech k cBoeMy Aunepy no obenyxvBaHuto.
pabota aBura-
TENs Ha Xomno-
CTbix obopoTax.

BosgywHbin 3acopeHue Oumnctute BO3QYLUHbIV PUNLTP.
PunbTp. BO3AYLLHOro
dunbTpa.

TpaHCcnopTUpOBKa U XpaHeHue

NPEAQYNPEXAEHUE: Bo

n3bexaHue BosropaHus ybeautech B
OTCYTCTBUM yTEYeK U NapoB BO

BpPEMSI TPAaHCNOPTUPOBKM UMW XPaHEHUS.
Y6eamtech B OTCYTCTBUM prCKa
BO3HVKHOBEHUS UCKP U BO3ropaHus.

« CnuBainTe TONNMBO U3 TONMUBHOrO Gaka
nepen TPaHCMOPTUPOBKON UM NMOMELLEHNEM
n3nenvst Ha AnuTenbHoe xpaHeHue. Haxmute
Ha rpyLly HarHeTaTens, YToObl yaanuTe Bce
TOMNMBO. YTUNM3NPYITE TONNMUBO B CreumansHo
npegHasHa4YeHHOM Anisl 3TOro MecTe.

+ [lepep nomeLleHnem U3Aennsa Ha ANUTENbHOE
XpaHeHVe O4YNCTUTE ero 1 NpPoBeauTe NnosiHoe
obcnyxuBaHue.

*  CHMMUTe CBeYy 3axuraHus v 3anente B LUNUHAP
npumepHo 15 Mn macna Ans ABYXTaKTHbIX
asuratenen. NepesepHuTe nsgenve 3 pasa n
yCTaHOBUTE Ha MECTO CBEYY 3aXUraHus.

* HapexHo 3akpennsiiTe nsgenve Ha TPaHCNOPTHOM
CpeacTBe Ha BPemsi TPaHCMOPTUPOBKU.

*  XpaHuTe n3genue B CyxoM, NPOXNIaaHOM U YACTOM
MEeCTe C XOpOLLEel BeHTUNsAUnen. XpaHuTte nsgenve
B HEJOCTYMHOM A1sl AeTel MecTe.
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TexHuyeckne gaHHble

TexHn4yeckue paHHbIe

| Husqvama 525BX
Osurarenb
O6bem unnuHapa, cm3 25,4
O60opoThl X0nocToro xoaa, 06/MvH 3000
KaTanuTtuyeckwin HeiiTpanusartop Ha
CucteMa saxuraHus
Cseya 3axuraHus NGK BPMR8Y
3as3op Mexay anekTpogamu, Mm 0,6-0,7
TonnueHas cuctema n cuctema cmasku
EMKOCTb TonnuBHoro 6aka, n/ cm3 | 0,45 /450
Bec
Bec 6e3 Tonnuea, kr | 4.4
Uanyuenme wyma 57
YpoBeHb MOLLHOCTM 3BYKa, M3MepPeHHbI, AB(A) 104
YpoBeHb MOLLHOCTM LWyMa, rapaHTMpoBaHHbIN Lya A6 (A) 106

YpoBHM wyma 8

OKBMBANEHTHbI YPOBEHb AaBMNEHUS 3ByKa Ha YPOBHE yxa nonb3oBaTens, usmepeHHbii cornacHo EN15503, ab (A):

C Kpyrnoi HacagKow 91

C nnockoli Hacagkon 92

YpoeHu suGpaLmm 5°

OKBUBAIEHTHbI YPOBEHb BUEPaLK (apy,eq) Ha PyUKax, MaMepeHHblid cornacHo EN 15503, m/c?

C Kpyrnon Hacagkow 1,2

C nnockow Hacaakon 2,0

npOMaBO,D,I/ITeJ'IbHOC’Tb BeHTUNATOPa

Makc. ckopoCTb BO34YLLHOMO NOTOKa C KPYrnow Hacaakow, m/c 70

87 WNanyyeHue Liyma B OKpyXaloLLYI0 Cpeay U3MepSeTca Kak MOLLHOCTb 3Byka (Lwa) cornacHo avpektuse EC
2000/14/EC. Yka3aHHbl ypoBEHb MOLLHOCTM 3BYKa A5 yCTPOWCTBA U3MEPEH C OPUrMHANbHBLIM HACaaKown
BO3lyXOAYBKU, AAIOLLMM HauBbICLLWIA yPOBEHb. PasHuua Mexay rapaHTMpOBaHHOWM U M3MEPEHHOWN MOLLIHO-
CTbiO 3BYyKa 3aKI04aeTCA B TOM, YTO rapaHTMPOBaHHAasA MOLLHOCTb 3BYyKa BKMOYaeT pe3ynbTaTbl USMepeHuit
KaK manasoH 1 UX OTKIOHEHWE ANs YCTPOUCTB OAHOM M TOW e Moaenu cornacHo ampektuse 2000/14/EC.

68 YkaszaHHble AaHHbIe 06 YPOBHE LYMOBOrO AABMEHUS UMEIOT TUMNYHBIN CTaTUCTUYECKUii pasbpoc (cTaHaapT-
Hoe oTknoHeHune) B 1,0 AB(A).

69 YkazaHHble JaHHble 06 ypoBHE BUBPALIMM UMEIOT TUMMYHBIA CTAaTUCTUYECKUI pa3bpoc (CTaHaapTHOe OTKMO-
Hexwne) 1,0 m/c2,
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Husqvarna 525BX
Makc. ckopoCTb BO3AYLLUHOIO NOTOKA C MAOCKOW Hacaakom, M/c 86
BoaayLuHbIf NOTOK C KPYrioi Hacagakom, M3/MUH 13
BoaAyLuHbIi NOTOK C NAOCKOI HAcaaKoiA, M3/MUH 10
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[eknapayumst 0 COOTBETCTBUN

Jexnapauusi COOTBETCTBUS
Tpeboanusim EC
Mbl, komnaHus Husqvarna AB, SE-561 82

Huskvarna, Weeuus, Ten.: +46-36-146500, c nonHon
OTBETCTBEHHOCTbIO 3asiBMNSIEM, YTO U3genve:

OnucaHue Bosayxonys

Mapka Husqgvarna

Twvn / Mopenb 525BX

NpenTndmkaums CepuiiHble HoMepa HaunHas ¢ 2022 roaa v fanee

MOMHOCTLIO COOTBETCTBYET CrieAyioLM ANPEKTUBaM 1
HopmaTusam EC:

Hopmatus OnucaHue
2006/42/EC "O mexaHnyeckom obopygoBaHun"
2014/30/EU "O6 2neKTPOMarHUTHON COBMECTUMOCTH"
2000/14/EC "O6 n3nyyeHun Wwyma B oKpyxatoLyto cpeay”
"O6 orpaHN4YeHUN UCMONb30BaHWS ONpeAeneHHbIX ONacHbIX BELLECTB B 3NIEKTPUYECKOM U
2011/65/EU N
3MeKTPOHHOM 0GopyAoBaHUMN

a TaKke TpeboBaHMAM creayoWwmnx CTaHaapToB M/unu 141400, MockoBckas o6n., I'. Xumku, yn. JleHnHrpagckas,
TexHnyeckux pernameHToB: EN ISO 12100:2021, CISPR Bnapgexue 39, ctpoexue 6, anaHue |l atax 4,
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018. nometieHvne OB02_04,

Opranusauus RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, TenedoH ropsiieit nurnu 8-800-200-1689

ocyluecTBuna 4o6pOBONbHYIO TUMOBYO NPOBEPKY OT
MMeHn komnaHun Husqvarna AB. Homep cepTudmkaTa:
SEC/14/2423.

VHcbopmaLmio No nsnyyveHunto Wwyma cM. B pasaene
TexHn4eckne aaHHble Ha cTp. 329.

Huskvarna, 2022-05-09

Aok el

CredbaH Xonmbepr (Stefan Holmberg), ampekrop
otaena paspaboTok, ynpaBneHne TEXHOMOornsmMu,
Husqvarna AB

OTBETCTBEHHbIN 3a TEXHNYECKYH OOKYMEeHTauuno

C€
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Uvod

Popis vyrobku
Tento vyrobok je flikaé so spaiovacim motorom.

Neustale dalej vyvijame svoje vyrobky, a preto si
vyhradzujeme pravo upravovat dizajn a vzhlad vyrobkov
bez toho, aby sme o tom vopred informovali.

Prehlad vyrobku

Planované pouzitie

Vyrobok pouzivajte na odfukovanie listia a iného
neziaduceho materialu z pléch, ako su travniky,
chodniky a asfaltové cesty.

Vypina¢ $tart/stop
Packa plynu
Ovladanie plynu
Ovladacia paka
Rukovat'

Ovladanie sytica
Nastrekovaci balénik
Drzadlo Startovacieho lanka
9. Upinacia skrutka

10. Stredna trubica

11. Okruhla dyza

12. Plocha dyza

® N OA WD

13. Zapalovacia svie¢ka

14. Uzaver palivovej nadrze

15. Vzduchovy filter

16. TImi¢ vyfuku

17. Mriezka nasavania vzduchu
18. Systém na timenie vibracii
19. Navod na obsluhu

20. Kombinovany kit

21. Skrutka voinobeznych otagok
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Symboly na vyrobku

UPOZORNENIE! Tento vyrobok méze
byt nebezpeény a spdsobit’ vazne
poranenie alebo usmrtenie obsluhujiceho
pracovnika alebo inych oséb. Postupujte
opatrne a pouzivajte vyrobok spravnym
sposobom.

Skoér nez zacnete produkt pouzivat,
pozorne si precitajte navod na obsluhu
a dosledne sa oboznamte s pokynmi.

Pouzivajte schvalené prostriedky na
ochranu sluchu a ochranu o¢i. Ak
prostredie obsahuje prach, pouzivajte
dychaciu masku.

Pouzivajte schvalené ochranné rukavice.

Tento vyrobok je v stlade s prislusnymi
smernicami EU.

Tento vyrobok je v sulade s prislu§nymi

Zmes benzinu a dvojtaktného oleja.

Balénik pumpy.

Syti¢, otvorena poloha.

Syti¢, zatvorena poloha.

Emisie hluku do okolia podia eurépskej
smernice 2000/14/ES a legislativy v State
New South Wales ,Protection of the

dB Environment Operations (Noise Control)
Regulation 2017 (Nariadenie o ochrane
Zivotného prostredia pri prevadzke
(kontrola hluku) z roku 2017). Udaje

o emisii hluku mozno najst na stitku stroja
a v kapitole s technickymi udajmi.

pravnymi predpismi Spojeného kralovstva.

Q Davaijte pozor na odle-
[ \Zf< tujtice predmety. Odle-

° ) tujuce predmety mo-
. || Zu spdsobit’ vazne
( poranenie. Pouzivajte

osobné ochranné po-
VAN mocky.

Udrzujte bezpec€nostnu
vzdialenost’ minimalne
15 m od oséb alebo
zvierat.

§(®['_

"~ 5m(50f,

Vykonovy Stitok zobra-
zuje vyrobné Eislo.
Yyyy je rok vyroby a
ww je tyzden vyroby.

rrrrtboooa

Poznamka: ostatne symboly/$titky na vyrobku
odkazuju na poziadavky certifikacie pre iné komeréné
oblasti.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR(]

ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL

COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

Obdobie suladu s emisnymi normami uvedené na
Stitku tykajuce sa suladu s emisnymi normami udava
pocet prevadzkovych hodin, po¢as ktorych motor
preukazateine spifia poziadavky federalnych emisnych
noriem. Udrzbu, vymenu alebo opravu zariadeni a
systémov na regulaciu emisii méze vykonavat’ kazda
opravoviia motorov pre necestné pouzitie alebo osoba
podnikajuca v tejto oblasti.

Poskodenie vyrobku

Nie sme zodpovedni za Skody na nasom vyrobku v

pripade:

* nespravne vykonanej opravy vyrobku,

« opravy vyrobku, pri ktorej neboli pouzité diely od
vyrobcu alebo diely schvalené vyrobcom,

* pouzivania prisluSenstva od iného vyrobcu alebo
prisluSenstva, ktoré nie je schvalené vyrobcom,

» opravy vyrobku, ktoré neboli vykonané
v schvalenom servisnom stredisku alebo
schvalenymi kompetentnymi osobami.
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Bezpecnost

Bezpednostné definicie
Niz$ie uvedené definicie oznacuju Urovern zavaznosti
pre kazdé signalne slovo.

A WSTRAHAZ Poranenie oséb.

A VAROVANIE: Poskodenie vyrobku.

Poznamka: Tato informacia napomaha
k jednoduchsiemu pouzivaniu vyrobku.

V3eobecné bezpeénostné pokyny

WSTRAHAZ Skor nez budete vyrobok

pouzivat, pre€itajte si nasledujice vystrahy.

« Vyrobok neupravuijte bez suhlasu vyrobcu a vzdy
pouzivajte originalne prislusenstvo. Zmeny alebo
prisluSenstvo, ktoré neboli schvalené, mbzu viest’
k vaznemu poraneniu alebo smrti obsluhy alebo
ostatnych osdb.

» Ak sa vyrobok poskodi, nepouzivajte ho.
Vykonavajte bezpe&nostné kontroly a udrzbu podia
pokynov uvedenych v tomto navode na obsluhu.
VSetky ostatné Ukony udrzby smu vykonavat' len
schvaleni pracovnici servisu.

* VSetky servisné a opravné Ukony musia vykonat
schvaleni pracovnici servisu. Ak je niektora ¢ast’
vyrobku poskodend, obratte sa na svojho servisného
predajcu.

Bezpeénostné pokyny pre prevadzku

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujice vystrahy.

* Tento vyrobok méze byt nebezpeény a spdsobit’
vazne poranenie alebo usmrtenie obsluhujiceho
pracovnika alebo inych oséb. Zachovavajte
opatrnost’ a pouzivajte vyrobok spravnym
spbsobom.

» Pred pouzitim vykonajte kontrolu vyrobku. Pozrite si
Cast’ Plan udrzby na strane 339.

» Vyrobok nepouzivajte, ak ste unaveni, chori alebo
pod vplyvom alkoholu, liekov alebo ¢ohokoivek
iného, o moze viest k znizeniu zrakovej schopnosti,
koordinacie alebo schopnosti Usudku.

.

Pred pouzitim namontujte vSetky kryty a ochranné
prvky. V zaujme zabranenia Urazu elektrickym
prudom skontrolujte, €i nie je poSkodeny kryt
zapalovacej sviecky a kabel zapalovania.
Nedotykajte sa zapalovacej svie¢ky ani kabla
zapalovania, ked je zapnuty motor.

Udrzujte bezpeénostnu vzdialenost’ minimalne 15 m
od os6b alebo zvierat. Ak sa k vdm pocas prevadzky
produktu pribliZia osoby, deti alebo zvierata do
vzdialenosti mensej ako 15 m, zastavte produkt.
Produktom nemierte na osoby, zvierata, otvorené
okna a iné predmety.

Nenechaijte deti pouzivat’ produkt. Uistite sa, Ze si
vSetci obsluhujuci pracovnici precitali tento navod na
obsluhu a porozumeli jeho obsahu.

Pocas prevadzky udrziavajte ruky alebo iné
predmety mimo krytu fukac¢a. Rotujuce ¢asti mézu
sposobit’ vazne poranenie.

Nepouzivajte produkt, ak nie je nainstalovana
mriezka nasavania. Pred pouzitim sa vzdy uistite,
Ze je nainstalovana mriezka nasavania a nevykazuje
Ziadne znamky poskodenia.

V pripade nudze uvoinite pasovy a hrudny popruh od
hlavného popruhu a nechajte produkt spadnut’.
Dodrziavajte vnutroStatne predpisy a smernice.
VSetky Casti tela udrziavajte mimo hortcich pléch.
Prili§ vysoké vibracie mézu spdsobit’ poskodenie
krvného obehu alebo nervovej sustavy Ak sa u vas
prejavia priznaky, ako napriklad znecitlivenie, strata
citu, brnenie, pichanie, bolest, strata sily, zmeny
farby pokozky na prstoch, rukach alebo zapastiach,
obrat'te sa na svojho lekara.

Davajte pozor na odletujice predmety. Odletujice
predmety mozu spodsobit’ vazne poranenie.

Vyrobok nepouzivajte v nepriaznivych
poveternostnych podmienkach, napriklad v hmle,
pri dazdi a silnom vetre alebo vo veimi chladnom
prostredi. Praca v nepriaznivom po¢asi mbze
sposobit’ Unavu alebo byt pricinou nebezpecnych
podmienok.

Uistite sa, Ze sa mdzete voine pohybovat

a zachovavat' si stabilny postoj. Skontrolujte
pracovnu oblast, ¢i sa v nej nenachadzaju mozné
prekazky, ako napriklad skaly. Ked' pouzivate
produkt na svahu, postupujte opatrne.

Nekladte produkt na zem, ked je zapnuty motor.
Produkt nepouzivajte na vyvy$enych miestach, ako
napriklad na rebriku.

Zabezpecte, aby ste si v pripade nehody mohli vzdy
privolat' pomoc.

Skontrolujte, ¢i nie je zablokovany vyvod vyfukovych
plynov. Aby ste zabranili poSkodeniu produktu,
udrzujte minimalne 50 cm odstup medzi vyvodom
vyfukovych plynov a prekazkami.
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« Nestartujte vyrobok vo vnutri, v miestach
s nedostatoénym pradenim vzduchu ani v blizkosti
horlavého materialu. Vyfukové plyny motora
obsahuji oxid uhoinaty, ktory moze sposobit otravu.
Vyfukové plyny motora su hortiice a mbézu obsahovat’
iskry, ktoré mézu vyvolat' poziar.

Osobné ochranné prostriedky

WSTRAHA Skér nez budete

pouzivat’ produkt, precitajte si nasledujuce
vystrahy.

Kontrola timi¢a vyfuku

A
A

WSTRAHA! Nepouzivajte vyrobok, ak

je timi¢ vyfuku poSkodeny.

VYSTRAHA: Timige vyfuku sa pocas
prevadzky a po nej vyrazne zahrievaju, a to
aj pri voinobeznych otackach. V zaujme
predchadzania zraneniam spdsobenych
popalenim pouzivajte ochranné rukavice.

« Pri pouzivani produktu pouzivajte schvalené osobné
ochranné prostriedky. Osobné ochranné prostriedky
nedokazu Uplne vylucit' riziko, ale mozu znizit
vaznost’ zranenia. Ak potrebujete dalSie informéacie,
obrat'te sa na predajcu.

« Pouzivajte schvalené chranice sluchu. DIhodobé
vystavenie sa hluku mbze spdsobit’ trvalé
poskodenie sluchu.

« Pouzivajte schvalené chranice oci. Ak pouzivate §tit,
musite tiez pouzivat' schvalené ochranné okuliare.
Schvalené ochranné okuliare musia zodpovedat’
norme ANSI Z87.1 platnej v USA alebo norme EN
166 platnej v krajinach EU.

« Pocas prevadzky alebo vykonavania udrzby
pouzivajte ochranné rukavice.

« Pouzivajte ochrannu obuv s protiSmykovymi
podrazkami.

«  Pouzivajte odev z pevnej tkaniny a pinej dizky.
Nepouzivajte Sperky ani otvorenu obuv. V zaujme
znizenia rizika poranenia musi byt odev priliehavy,
nesmie vSak obmedzovat’ pohyb. Vlasy si uchytte
nad Uroviiou ramien, aby ste zabranili vniknutiu
vlasov do rotujucich ¢asti alebo ich zachyteniu
o konare.

« V praSnom prostredi pouzivajte dychaciu masku.

* Maijte poruke vybavenie prvej pomoci.

Bezpednostné zariadenia na vyrobku

WSTRAHA Skor nez budete vyrobok

pouzivat, prec€itajte si nasledujice vystrahy.

« Vyrobok nepouzivajte s bezpe¢nostnymi
zariadeniami, ktoré su poSkodené alebo nefunguju
spravne.

« Pravidelne kontrolujte bezpe¢nostné zariadenia.

V Casti Plan ddrzby na strane 339.

* Ak su bezpec¢nostné zariadenia poSkodené alebo
nefunguju spravne, obratte sa na Husqvarna
servisného zastupcu.

VYSTRAHA: Timi¢ vyfuku obsahuje
vo vnutri chemickeé latky, ktoré mézu mat’
karcinogénne ucinky. Nedotykajte sa timi¢a
vyfuku, ak je poSkodeny.

A

Pravidelne pohiadom kontrolujte timié& vyfuku. TImié&
vyfuku sluizi na udrzovanie minimalnej hladiny hluku
a na smerovanie vyfukovych plynov smerom od
obsluhy. Pozrite si &ast’ UdrZba timica vyfuku na
strane 340.

Kontrola systému na timenie vibracii

1. Uistite sa, ze jednotky na timenie vibracii nie su
poskodené ani deformované.

2. Uistite sa, Ze su jednotky na timenie vibracii spravne
pripevnené k motoru a rukovati.

Informacie o umiestneni systému na tlnlenie vibracii
na vasom vyrobku najdete v Gasti Prehlad vyrobku na
strane 332.

Kontrola vypinaca Start/stop
1. Pomocou vypinaca Start/stop vypnete motor.
2. Uistite sa, Ze sa motor Uplne zastavil.

Ak chcete zistit, kde sa vypina¢ §tart/stqp nachadza
na vasom vyrobku, pozrite si Cast’ Prehlad vyrobku na
strane 332.

Bezpecnost’ paliva

WSTRAHA Skor nez budete vyrobok

pouzivat, pre€itajte si nasledujuce vystrahy.

+  Palivo nezmiesavajte ani nedopifajte v interiéri ani
v blizkosti zdroja tepla.

* Vyrobok nestartujte, ak sa na vyrobku alebo na
vasom tele nachadza olej alebo palivo.

* Vyrobok nestartujte, ak sa na motore vyskytuje
netesnost’ a dochadza k Uniku paliva. Pravidelne
kontrolujte vyskyt netesnosti a Uniku paliva na
motore.

+  Pri manipulécii s palivom budte vzdy opatrni. Palivo
je horlava latka a vypary z paliva st vybudné a mozu
spOsobit’ vazne poranenie alebo smrt.
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* Vyhnite sa vdychovaniu vyparov paliva, pretoze
mobzu spdsobit’ poranenie. Zabezpedcte dostatocné
prudenie vzduchu.

* V blizkosti paliva alebo motora nefajcite.

* Vyrobok ani nadobu na palivo neukladajte do
blizkosti teplych predmetov, iskier alebo trvalého
plamena.

* Na uskladnenie a prepravu paliva vzdy pouzivajte
schvalené kanistre.

Bezpeénostné pokyny pre udrzbu

VYSTRAHA: skér nez budete vyrobok

pouzivat, precitajte si nasledujuce vystrahy.

Pred vykonavanim udrzby a montaze zastavte
motor, vyberte zapalovaciu svie¢ku a nechaijte motor
vychladnat.

V désledku zaneseného sitka lapaca iskier sa motor
prili§ prehrieva, €o moze viest' k poskodeniu valcov
a piestov.

Ak je sitko lapaca iskier asto zanesené, moze

to znamenat, Ze je vykon katalyzatora znizeny.
Kontaktujte servisného predajcu, aby timi¢ vyfuku
skontroloval.

Montaz

2.

Namontuijte strednu trubicu (B) do fukacej trubice
(©).

WSTRAHA Pred mont&Zou vyrobku 3. Namontujte a utiahnite upinaciu skrutku (A).
si preCitajte kapitolu o bezpec€nosti a uistite 4. Na strednu trubicu namontujte okrahlu dyzu (D)
sa, Ze rozumiete informéaciam, ktoré sa v nej alebo plochu dyzu (E).
uvadzaju.
Montaz fukacej trubice
1. Povolte upinaciu skrutku (A).
way
k'S
Prevadzka
Uvod c VAROVANIE: Nespravny typ paliva
v ) . moze poskodit’ motor. Pouzivajte zmes
VYSTRAHA: Pred pouzivanim vyrobku benzinu a dvojtaktného oleja.
si precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite
sa, ze rp'zumlete informaciam, ktoré sa v nej Namiesané palivo
uvadzaju.
* Na dosiahnutie najlepSieho vykonu a maximalizaciu
: zivotnosti motora pouzite namiesané alkylatové
Palivo

Tento vyrobok ma dvojtaktny motor.

palivo Husqvarna. Toto palivo obsahuje v porovnani
s beznym palivom menej Skodlivych latok, ¢o znizuje
objem $kodlivych vyfukovych plynov. Mnozstvo
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zvy$kov po spalovani je pri tomto palive nizsie, o
udrzuje komponenty motora CistejSie.

MieSanie paliva

Benzin

Pouzivajte kvalitny bezolovnaty benzin s max. 10 %
etanolu.

VAROVANIE: Nepouzivajte
benzin s oktanovym ¢islom mensim
nez 90 RON/87 AKI. Pouzitie nizSieho
oktanového Cisla méze spdsobit’
klepanie motora, ktoré moze viest’

k poskodeniu motora.

A

Dvojtaktny olej

Na dosiahnutie najlepSich vysledkov pouzivajte
dvojtaktny olej Husqvarna.

Ak nemate k dispozicii dvojtaktny olej Husqvarna,
mobzete pouzit' iny dvojtaktny olej vysokej kvality,
ktory je ur¢eny pre vzduchom chladené motory.

S vyberom spravneho oleja vam poradi vas servisny
predajca.

VAROVANIE: Nepouzivajte olej

pre dvojtaktné motory uréeny pre vodou
chladené motory, niekedy oznacovany aj
ako olej pre lodné motory. Nepouzivajte
oleje urc¢ené pre Stvortaktné motory.

A

-

A

Polovicu mnoZstva benzinu nalejte do Cistej nadoby
na palivo.

Pridajte celu davku oleja.

Zmes paliva premieSajte.

Do nadoby pridajte zvy$né mnozstvo benzinu.
Zmes paliva opatrne premieSaijte.

A

VAROVANIE: Zmes paliva nemiesajte

na viac ako 1 mesiac.

Doplianie paliva do palivovej nadrze

WSTRAHAZ Dodrziavajte nasledujuci

postup kvéli vlastnej bezpec¢nosti.

1. Zastavte motor a nechajte ho vychladnut'.
Vytvorenie zmesi benzinu a oleja pre dvojtaktné motory 2. Vydistite priestor okolo veka palivovej nadrze.
Benzin, liter Olej pre dvoj-
taktné motory,
liter
2 % (50:1) I
5 0,10
1 2
0 0,20 3. Zatraste nadobou a skontrolujte, &i je palivo Uplne
15 0,30 zmieSané.
20 0,40 4. Pomaly odstrafite veko palivovej nadrze a uvoinite
tlak.
5. Nalejte palivo do palivovej nadrze.

A

VAROVANIE: Pri miesani malého

mnozstvo paliva mézu malé chyby vyrazne
ovplyvnit pomer zmesi. Opatrne odmerajte
mnozstvo oleja, aby ste ziskali spravnu
zmes.

VAROVANIE: skontrolujte, & v
palivovej nadrzi nie je prili§ vela paliva.
Pri zahrievani sa palivo rozSiruje.

A

Utiahnite veko palivovej nadrze.

Utrite rozliaty benzin na produkte na okolo neho.

Pred startovanim motora sa s vyrobkom vzdiaite
od miesta doplnania a od zdroja paliva minimalne
o0 3 m/10 stop.
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Poznamka: Ak cheete zistit, kde sa palivova nadrz
nachadza na vasom vyrobku, pozrite si ast Uvod na
strane 332.

Zapnutie vyrobku

1. Presuiite ovladanie Skrtiacej klapky do polohy
volnobehu.

2. Ak je motor studeny, potlacte ovladanie syti¢a do
zatvorenej polohy sytica.

3. Opakovane stlacajte pumpu, kym sa balénik pumpy

nezacne plnit’ palivom. Nie je potrebné Uplne naplnit’

balénik pumpy.
Polozte vyrobok na zem na rovny povrch.
Uchopte vyrobok pravou rukou.

VAROVANIE: Na pridrzanie

produktu nepouzivajte chodidla.

A

Pomaly t'ahajte za drzadlo Startovacieho lanka, kym
nepocitite odpor.

Lavou rukou rychlo potiahnite drzadlo $tartovacieho

lanka. Opakovane potiahnite drzadlo Startovacieho
lanka, kym sa motor nenastartuje.

Poznamka: Nevytahujte drzadlo $tartovacieho
lanka Uplne von ani rukovat’ Startovacieho lanka
nepustajte.

Ak je motor studeny, nastavte ovladanie syti¢a do
otvorenej polohy.

Ak je motor studeny, pred pouzivanim nechajte
motor 2 — 3 minuty bezat' na volnobeznych otackach,
aby sa zahrial.

c WSTRAHAZ Vzduch zacne pradit

hned po nastartovani motora, dokonca
aj ked je vyrobok nastaveny na
volnobezné otacky. Nedovoite inym
osobam priblizit' sa k vyrobku alebo
fukacej trubici.

Obsluha vyrobku

.

Vyrobok pouzivajte po¢as beznych pracovnych
hodin. DodrZiavajte miestne nariadenia.

Pri plneni vasej pracovnej Ulohy obmedzte pocet
zariadeni a vyberte si spravne otacky. Pouzivajte
plyn na najnizSej moznej polohe, aby ste zabranili
vy$8im urovniam hluku a prasnosti, ako je
nevyhnutné.

Udrziavajte dyzu fukaca blizko pri zemi.

Poznamka: Spolo¢nost Husqvarna odporuca
pouzivat' plné rozSirenie dyzy fukaca.

Venujte pozornost smeru vetra a vyrobok pouzivajte
Vv smere vetra.

Na uvoinenie materialu od zeme pouzite vhodné
zahradné naradie.

V pradnych oblastiach pouZzite striekacie zariadenie
na zvlh¢enie prasného miesta. Skrati sa tym ¢as
prevadzky.

Po prevadzke nechajte vyrobok uskladneny vo
vertikalnej polohe.

Zastavenie motora

A

VAROVANIE: Nevypinajte vyrobok pri

maximalnych otackach.
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« Prepnite vypina¢ $tart/stop do polohy stop.

UVOd Ze rozumiete informaciam, ktoré su v nej

uvedené.

VYSTRAHA: Pred udrzbou vyrobku si

precitajte kapitolu o bezpecnosti a uistite sa,

Plan adrzby

Udrzba

Denne

Tyzden-
ne

Mesacne

Vycistite vonkajsie povrchy.

Skontrolujte, ¢i ovladanie plynu funguje spravne.

Skontrolujte, ¢i vypina¢ Start/stop funguje spravne. Pozrite si ¢ast’ Kontrola vypi-
naca Start/stop na strane 335.

Skontrolujte tesnost’ motora, palivovej nadrze a rozvodov paliva. Skontrolujte, ¢i
nie je znecisteny palivovy filter. V pripade potreby vymerite palivovy filter.

Vycistite vzduchovy filter. Ak je vzduchovy filter poSkodeny, vymerite ho.

Dotiahnite matice a skrutky.

Skontrolujte privod vzduchu a uistite sa, Ze nie je zablokovany.

Skontrolujte, ¢i tartér a Startovacie nie su poSkodené.

Skontrolujte, ¢i prvky timenia vibracii nevykazuju znamky poSkodenia, popraska-
nia alebo deformacie. Skontrolujte, ¢i st prvky timenia vibracii spravne nainsta-
lované.

Skontrolujte zapalovaciu svie¢ku. Pozrite si dast Kontrola zapalovacej sviecky
na strane 340.

Vycistite chladiaci systém.

Vyc¢istite vonkajsi povrch karburatora a jeho okolie.

Vydistite palivovd nadrz.

Skontrolujte vSetky kable a konektory.

Skontrolujte a vycistite sitko lapaca iskier v timici vyfuku (pre vyrobky bez kataly-
zatora).
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Udrzba Denne Tyzndeen- Mesacne
Skontrolujte a vycistite sitko lapaca iskier v timici vyfuku (pre vyrobky s katalyza- X
torom).
Vymefite zapalovaciu svie¢ku. V pripade potreby ich vymerite. X
Nastavenie volnobeznych otacok Udrzba timi¢a vyfuku
1. Uistite sa, Ze je vzduchovy filter Cisty a Ze je kryt 1. Zastavte motor a nechajte timi¢ vyfuku vychladnut.
vzduchového filtra pripevneny k vyrobku. Pouzivajte ochranné rukavice.

2. Pomocou skrutky voinobeznych otadok nastavte
voinobezné otacky. Ak chcete zistit', kde sa na
va$om vyrobku nachadza skrutka voinobeznych
otadok, pozrite si dast' Prehiad vyrobku na strane
332.

Kontrola zapalovacej svietky
VAROVANIE: Pouzivajte odporucanu
zapalovaciu sviecku. Pozrite si ¢ast’

Kontrola zapalo vacgj sviecky na strane 340.
Nespravny typ zapalovacej svieCky moze
viest' k poskodeniu vyrobku.

2. Odstranite kryt timi¢a vyfuku.
1. Zastavte motor a vyrobok vychladnat’ & 4

3. Vykonajte vizualnu kontrolu. Ak je sitko lapaca iskier

2. Ak je zapalovacia svietka znegistena, vygistite ju. poskodené, vymerte ho.

3. Skontrolujte spravnu Sirku medzery medzi
elektrodami. Pozrite si €ast’ Technické udaje na
strane 343.

v
3

4. Vymeiite zapalovaciu sviecku raz mesacne alebo
v pripade potreby CastejSie.

PreskaSanie a odistenie chladiaceho
systému

Chladiaci systém zahffia chladiace rebra na valci a
mriezku nasavania.

1. Zastavte motor.

2. Skontrolujte, ¢i chladiaci systém nie je znecisteny
ani upchany. V pripade potreby odistite mriezku
nasavania a chladiace rebra.

VAROVANIE: Znedisteny alebo
zablokovany chladiaci systém méze

zvySovat teplotu motora a sposobit’
poskodenie vyrobku. Zanesena mriezka
nasavania znizuje rychlost fukania.
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3. Skontrolujte, ¢i chladiaci systém nie je poSkodeny. 3.
Skontrolujte, ¢i su diely spravne pripevnené k

vyrobku.

>

istenie vzduchového filtra

Vyberte vlozku vzduchového filtra (B) z ramu filtra.
4. Ocistite vzduchovy filter (B) teplou mydlovou vodou.

Poznamka: vzduchovy filter, ktory bol
pouzivany dlhsi ¢as, nemozno Uplne vycistit.

A

VAROVANIE: Vyrobok nepouzivajte

bez vzduchového filtra ani s poSkodenym
vzduchovym filtrom. Prach vo vzduchu méze 5.

poskodit' motor.

Pravidelne vymienajte vzduchovy filter a vzdy
vymente poSkodeny vzduchovy filter.

Pomocou kefky ocistite vnatornu ¢ast’ krytu
vzduchového filtra (A).

1. Zatlacte ovladanie syti¢a do zatvorenej polohy

sytica.

2. Demontuijte kryt vzduchového filtra (A).

6. Ak je plsteny filter (C) znecisteny, vyberte ho a
vymente.

7. Namontujte sitko (D), plsteny filter (C) a vzduchovy
filter (B).

8. Namontujte kryt vzduchového filtra (A) k vyrobku.

RieSenie problémov

Motor nemozno nastartovat’

vana zapadkal/-

Kontrola Mozna pri¢ina | RieSenie

Tlacidlo Stop. Poloha Stop Prepnite vypinac do Startovacej polohy.
Zapadka/-y Zablokovana Nastavte alebo vymenite zapadku/-y Startéra.
Startéra alebo opotrebo-

Vycistite okolie zapadky/-iek Startéra.

y Startéra. Obratte sa na schvaleného servisného predajcu.
Palivova nadrz. | Nespravny typ | Vypustite palivovi nadrz a pouzite spravne palivo.
paliva.

Karburator.

Nastavenie vol-
nobeznych ota-
cok.

Nastavte voinobeZné ota&ky pomocou nastavovacej skrutky voinobeznych ota-
cok.
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Motor nemozno nastartovat’

zapalovacej
sviecky sa na-
chadza nezia-
duci material.

Kontrola Mozna priina | RieSenie

Zapalovanie Zapalovacia Uistite sa, Ze je zapalovacia sviedka sucha a Gista.

(bez iskry). sviecka je zne-
Cistena alebo
vlhka.
Nespravna me- | Vygistite zapalovaciu svieCku. Skontrolujte spravnu Sirku medzery medzi elekiro-
dzera medzi dami. Skontrolujte, i je zapalovacia sviecka nainstalovana s timi¢om.
elektrédami na - - - . - - -
zapalovacej I’nfo!'m_éme o spravnosti medzery medzi elektrédami najdete v asti s technickymi
sviecke. udajmi.
Zapalovacia _ | Utiahnite zapalovaciu sviecku.
sviecka je uvol-
nena.

sazz:g’ada Na elektrodach | Uistite sa, Ze pouzivate spravnu zmes paliva.

Vi .

Uistite sa, Ze je Cisty vzduchovy filter.

Motor nastartuje, no znova sa vypne

ter.

Kontrola Mozna pri¢ina | RieSenie

Palivova nadrz. | Nespravny typ | Vypustite obsah a pouzite spravne palivo.
paliva.

Karburator. Nespravne fun- | Obratte sa na servisného predajcu.
govanie motora
pri volnobez-
nych otackach.

Vzduchovy fil- | Zaneseny Vyc¢istite vzduchovy filter.

ter. vzduchovy fil-

Preprava a uskladnenie

A

WSTRAHAZ V zaujme zabranenia

nebezpecéenstvu poZiaru sa presvedcte,

Ze pocas prepravy alebo skladovania
nehrozi ziadne nebezpecenstvo Uniku paliva
alebo jeho vyparov. Uistite sa, Ze nehrozi
nebezpecenstvo iskrenia alebo poziaru.

* Pred dlhodobym skladovanim sa presvedcte, Ci je
vyrobok Cisty a ¢i bol vykonany jeho kompletny
servis.

Odmontuijte zapalovaciu svietku a do valca nalejte
priblizne 15 ml dvojtaktného oleja. 3-krat otocte
vyrobok a znova hamontujte zapalovaciu sviegku.

* Pred prepravou vyrobok bezpe¢ne pripevnite k

* Pred prepravou alebo pred dlhodobym skladovanim
vyprazdnite palivovl nadrz. Stla¢anim baldnika
pumpy sa presvedcte, Ze sa odstranilo vSetko
palivo. Palivo zlikvidujte v prislusnom zariadeni na

likvidaciu.

vozidlu.

Vyrobok skladujte na suchom, chladnom a ¢istom
mieste s dobrym vetranim. Batériu uchovavajte
mimo dosahu deti.
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Technické udaje

Technické Udaje

| Husqvama 525BX
Motor
Objem valca, cm3 25,4
Voinobezné otagky, ot./min 3000
Katalyzator Ano
Systém zapalovania
Zapalovacia sviecka NGK BPMR8Y
Vzdialenost' elektréd, mm 0,6-0,7
Systém paliva a mazania
Objem palivovej nadrze, | / cm3 | 0,45/ 450
Hmotnost'
Hmotnost bez paliva, kg | 4.4
Emisie hluku 7°
Namerana uroven hluénosti, dB(A) 104
Zarugena uroven hluénosti Ly dB(A) 106

Urovne hluénosti 7!

Ekvivalentna hladina akustického tlaku pri uchu pouzivateia merana podia normy EN15503, dB(A):

Pri pouziti s okrahlou dyzou 91

Pri pouziti s plochou dyzou 92

Urovne vibracii 72

Ekvivalentné hladiny vibracii (apy,eq) Na rukovétiach merané podia normy EN 15503, m/s?

Pri pouziti s okrahlou dyzou 1,2

Pri pouziti s plochou dyzou 2,0

Vykon ventilatora

Maximalna rychlost’ vzduchu s okruhlou dyzou, m/s 70

70 Hladina hluku merana ako akusticky tlak (Lya) v sulade s eurépskou smernicou 2000/14/ES. Uvadzana
hladina akustického vykonu pre stroj bola merana s originalnym dyzou fukaca, ktory produkuje najvyssiu
uroven. Rozdiel medzi zaru¢enym a nameranym akustickym vykonom spog€iva v tom, ze zaru¢eny akusticky
vykon zahffa aj rozptyl vysledkov merania a rozdiely medzi jednotlivymi strojmi rovnakého modelu v sulade
so smernicou 2000/14/ES.

Uvadzané udaje pre hladinu akustického tlaku maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnd odchylku) 1,0 dB
(A).

Uvadzané udaje pre ekvivalentny stupen vibracii maju typicky Statisticky rozptyl (Standardnu odchylku) 1,0
m/s2,

7

72
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Husqvarna 525BX
Maximalna rychlost’ vzduchu s plochou dyzou, m/s 86
Prietok vzduchu s okrahlou dyzou, m3/min. 13
Prietok vzduchu s plochou dyzou, m3/min. 10
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Vyhlasenie o zhode

Vyhlasenie o zhode EU

Iyly, spolo¢nost’ Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna,
Svédsko, tel.: +46-36-146500, vyhlasujeme s plnou
zodpovednostou, Ze vyrobok:

Popis Fukaé

Znacka Husqvarna

Typ/model 525BX

Identifikacia Vyrobné ¢isla od roku 2022 a novsie

plne spifia nasledujlice smernice a nariadenia EU:

Nariadenie Popis

2006/42/ES ,0 strojovych zariadeniach”

2014/30/EU ,0 elektromagnetickej kompatibilite®

2000/14/ES ,,tykajuca sa i:m|5|e hluku v prostredi pochadzajuceho zo zariadeni pouzivanych vo volnom
priestranstve

2011/65/EU a(;git;‘r:sszenl pouzivania urcitych nebezpecnych latok v elektrickych a elektronickych zaria-

a ze sa pri iom uplatfiuju nasledujice normy a
technické Specifikacie: EN 1ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

Spolo¢nost’ RISE SMP Svensk Maskinprovning

AB, z poverenia spolo¢nosti Husqvarna AB

vykonala dobrovolnt typovu skisku. Cislo certifikatu:
SEC/14/2423.

Informacie tykajluce sa emisii hluku najdete v Casti
Technické udaje na strane 343.

Huskvarna, 2022-05-09

ok el

Stefan Holmberg, riaditel vyskumu a vyvoja, oddelenie
riadenia technoldgii, Husqvarna AB

Zodpovedny za technickdl dokumentaciu

C€
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Uvod
Opis izdelka Namen uporabe
Ta izdelek je pihalnik z motorjem na gorivo. Z izdelkom spihaijte listje in drug nezeleni material s

Nenehno razvijamo in izpopolnjujemo svoje izdelke, zato povrsin, kot so trate, poti in asfaltne ceste.

si pridrzujemo pravico do sprememb njihove oblike in
videza brez predhodnega opozorila.

Pregled izdelka

1. Vklopnol/izklopno stikalo 13. Svecka

2. Rocica plina 14. Pokrovcek posode za gorivo

3. Roéica za plin 15. Zragni filter

4. Krmilni vzvod 16. Dusilnik

5. Rocaj 17. ReSetka dovoda zraka

6. Rocica coka 18. Sistem za dusSenje tresljajev

7. Membrana ¢rpalke za gorivo 19. Navodila za uporabo

8. Rocica zaganjalne vrvice 20. Kombiniran kljué¢

9. Vpenjalni vijak 21. Vijak za nastavljanje $tevila vrtljajev prostega teka

10. Vmesna cev
11. Okrogla Soba
12. PloS¢ata Soba
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Simboli na izdelku

OPOZORILOQ! Ta izdelek je lahko nevaren
in lahko povzro¢i hude poSkodbe oziroma
smrt uporabnika ali drugih. Bodite previdni
in uporabljajte izdelek pravilno.

Pred zacetkom uporabe izdelka natan¢no
preberite navodila za uporabo in se
prepric¢ajte, da ste jih razumeli.

Uporabljajte odobreno zascito za sluh in
odobreno zas¢ito o¢i. Ce okolje vsebuje
prah, uporabite dihalno masko.

¢p

Uporabljajte odobrene zas$¢itne rokavice.

I1zdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ES.

I1zdelek je v skladu z veljavnimi direktivami
ZK.

Mesanica bencina in olja za dvotaktne
motorje.

Membrana ¢rpalke goriva.

Cok v odprtem polozaju.

— =1 s AcA
Z=PuiEnS

Cok v zaprtem polozaju.

Nivo emisije hrupa v okolje je skladen
@) L z Evropsko direktivo 2000/14/ES in
zakonodajo Novega juznega Walesa, in
dB sicer z direktivo "Zas¢ita okolja pri delu
(nadzor hrupa) iz 2017". Podatke o
emisijah hrupa najdete na oznaki stroja in
v poglavju Tehni¢ni podatki.

A Pazite na odbite pred-
(4 \U( mete. Zaradi izmeta

® ) predmetov lahko pri-
5 I de do hudih telesnih
( poskodb. Uporabljajte

osebno zas¢itno opre-

AN mo.

Med uporabo izdelka
bodite na varnostni
razdalji 15 m od drugih
oseb ali Zivali.

§(®['_

\ T 15m50¢g )

Na tipski ploscici je na-
vedena serijska Stevil-

ka. yyyy je proizvodno

leto in ww je proizvodni
teden.

Opomba: ostali znaki in oznake na izdelku se
nanas$ajo na zahteve za certifikacijo, ki veljajo za druga
komercialna obmodja.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR(]

ENGINE FANILY:

——

EMISSION CONTROL SYSTEM:

EXHL__VEVRL

COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

Obdobje skladnosti emisij, navedeno na oznaki
skladnosti emisij, oznacuje Stevilo delovnih ur, v katerih
motor dokazano izpolnjuje zvezno zahtevo za emisije.
Vzdrzevanje, zamenjavo ali popravilo naprav in sistema
za nadzor emisij lahko opravi katera koli delavnica ali
posameznik, ki popravlja motorje za necestne stroje.

Skoda izdelka

Za $kodo na izdelku ne odgovarjamo, ¢e:

* lzdelek ni pravilno popravljen.

» lzdelek je popravljen z deli, ki jih ni izdelal ali odobril
proizvajalec.

* Naizdelku je nameS€ena dodatna oprema, ki je ni
izdelal ali odobril proizvajalec.

* lzdelek ni bil popravljen v pooblas¢enem servisnem
centru ali pri pooblas¢enem organu.
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Varnost

Varnostne definicije

Spodnje definicije oznacujejo stopnjo resnosti
posameznih opozorilnih besed.

A OPOZORILO: Poskodbe oseb.
A POZOR: Poskodbe izdelka.

Opomba: Te informacije olaj$ajo uporabo izdelka.

SploSna varnostna navodila

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

» Ne spreminjajte izdelka brez vnaprej$nje odobritve
proizvajalca in vedno uporabljajte originalno dodatno
opremo. Spremembe in/ali dodatna oprema, ki niso
odobrene, lahko povzrocijo hude telesne poskodbe
ali smrt uporabnika ali drugih oseb.

* Ne uporabljajte poSkodovanega izdelka. Sledite
navodilom za varnostne preglede in vzdrzevanje, ki
so navedena v teh navodilih za uporabo. Vsa druga
vzdrzevalna dela lahko opravi samo pooblas¢eno
servisno osebje.

* Vse servise in popravila lahko opravi samo
pooblag&eno servisno osebje. Ce je del izdelka
poskodovan, se obrnite na servisnega zastopnika.

Varnostna navodila za uporabo

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Taizdelek je lahko nevaren in lahko povzro¢i hude
poskodbe oziroma smrt upravljavca ali drugih. Bodite
previdni in uporabljajte izdelek pravilno.

* Pred uporabo preglejte izdelek. Glejte Urnik
vzdrZevanja na strani 353.

* lzdelka ne uporabljajte, ko ste utrujeni, bolni ali pod
vplivom alkohola, mamil ali zdravil, ki lahko slabo
vplivajo na vas vid, presojo ali koordinacijo.

« Pred uporabo namestite vse pokrove in varovala.
Da preprecite elektriéni udar, poskrbite, da pokrov
svecke in vzigalni kabel nista poSkodovana.

» Ko motor deluje, se ne dotikajte svecke ali
vzigalnega kabla.

.

Med uporabo izdelka bodite na varnostni razdalji

15 m od drugih oseb ali Zivali. Ce so osebe, otroci
ali Zivali blizje kot 15 m, izklopite izdelek. Izdelek
usmerite stran od oseb, zivali, odprtih oken in drugih
predmetov.

Otroci izdelka ne smejo uporabljati. Vsi uporabniki
morajo prebrati in razumeti vsebino teh navodil za
uporabo.

Med delovanjem z rokami ali drugimi predmeti

ne segajte v ohisje pihalnika. Vrtljivi deli lahko
povzrocijo hude telesne poskodbe.

Izdelka ne uporabljajte, ¢e reSetka dovoda zraka

ni namesc¢ena. Pred uporabo se vedno prepricajte,
da je nameSc¢ena reSetka dovoda zraka in da ni
poskodovana.

V nujnem primeru sprostite pas in prsni pas oprtnika
ter pustite, da izdelek pade.

Upostevajte nacionalne uredbe in direktive.

I1zognite se stiku z vro€imi povr§inami.

Preve¢ tresljajev lahko povzroci poskodbe v obtoku
ali zivénem sistemu. Pogovorite se z zdravnikom, ¢e
imate simptome, kot so otrplost, izguba obc&utenja,
Séemenje, zbadanje, bole€ina, zmanjSano moc¢ ali
sprememba barve koze v prstih, rokah ali zapestjih.
Pazite na odbite predmete. Zaradi izmeta predmetov
lahko pride do hudih telesnih poSkodb.

Izdelka ne uporabljajte v slabem vremenu, npr.
megli, dezju, mo¢nem vetru in premrzlem okolju.
Uporaba izdelka v slabem vremenu lahko povzrogi
utrujenost in nevarne razmere.

Zagotovite, da se lahko premikate in ohranjate
stabilen polozaj. Preverite, ali so v delovhem
obmog&ju morebitne ovire, npr. kamenje. Ce izdelek
upravljate na pobocju, bodite previdni.

Ko je motor vklopljen, izdelka ne odlagajte na tla.
Izdelka ne uporabljajte z visokih polozajev, na primer
na lestvi.

Prepri¢ajte se, da vas bo v primeru nesre¢e vedno
nekdo slisal.

Pazite, da bo izhod za izpu$ne pline prost. Ovire

naj bodo na razdalji najmanj 50 cm od izhoda za
izpusne pline, da preprecite poskodbo izdelka.
Izdelka nikoli ne zaganjajte v zaprtih prostorih,
prostorih s slabim pretokom ali v blizini vnetljivih
materialov. Izpus$ni plini motorja vsebujejo ogljikov
monoksid, ki lahko povzro&i zastrupitev. Izpusni plini
so vroc€i in lahko vsebujejo iskre, ki lahko zanetijo
pozar.

Osebna zas¢itna oprema

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.
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* Med uporabo izdelka obvezno uporabljajte ustrezno
osebno zas¢itno opremo. Osebna za$¢itna oprema
ne more popolnoma prepreciti poskodb, vendar v
primeru nesreée omili posledice. Ce potrebujete veé
informacij, se obrnite na prodajalca.

» Uporabljajte odobreno zas¢ito za sluh. Dolgotrajna

izpostavljenost hrupu lahko povzroéi trajne poskodbe

sluha.
« Uporabljajte odobreno zas¢ito oci. Tudi ¢e
uporabljate vizir, morate vedno uporabljati tudi

homologirana zascitna o¢ala. Homologirana zasc¢itna

ocala morajo biti skladna s standardom ANSI Z87.1
za ZDA ali s standardom EN 166 za drzave EU.

* Med uporabo in vzdrzevanjem uporabljajte zas¢itne
rokavice.

« Uporabljajte zas¢itno obutev ali evlje z nedrsecimi
podplati.

« Uporabljajte dolga oblagila iz trpeznih materialov. Ne

nosite nakita ali odprtih ¢evljev. Oblacila naj se vam

tesno prilegajo, vendar naj vas ne ovirajo pri gibanju,

da zmanj$ate tveganje poskodb. Lase si spnite nad
rameni in tako preprecite, da bi se lasje zapletli v
vrtljive dele ali se zataknili za veje.

- Ce obstaja nevarnost pragenja, uporabljajte dihalno
masko.

«  Opremo za prvo pomo¢ hranite v blizini.

Varnostne naprave na izdelku

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Ne uporabljajte izdelka z varnostnimi napravami, ki
so poskodovane ali ne delujejo pravilno.

« Redno preverjajte varnostne naprave. Glejte, Urnik

vzdrZevanja na strani 353.

Ce so varnostne naprave poskodovane ali ne

delujejo pravilno , se obrnite na servisnega

zastopnika Husqvarna.

Preverjanje dusilnika

OPOZORILO: ¢&e je dusilnik

OPOZORILO: pusilnik se med

delovanjem, tudi pri hitrosti prostega teka,
mocno segreje in ostane vro¢ tudi po

A poskodovan, izdelka ne uporabljajte.

delovanju. Uporabljajte za$¢itne rokavice, da

preprecite opekline.

OPOZORILO: Notranja stran dusilnika
vsebuje kemikalije, ki so lahko rakotvorne.

Poskodovanega dusilnika se ne dotikajte.

* Redno vizualno preverjajte dusilnik. Dusilnik
zmanijSuje nivo hrupa na najnizjo mozno raven in
odvaja izpu$ne pline stran od uporabnika. Glejte
VzdrZevanje dusilnika na strani 354.

Preverjanje sistema za dusenje tresljajev

1. Prepricajte se, da na elementih za blaZenje tresljajev
ni razpok ali deformacij.

2. PrepriGajte se, da so elementi za blazenje tresljajev
ustrezno pritrjeni na motor in rocaj.

Za informacije o tem, kje na izdelku je namescen sistem
za duSenije tresljajev, glejte poglavje Pregled izdelka na
strani 346.

Preverjanje stikala za vklop/izklop

1. Z vklopno/izklopnim stikalom izklopite motor.
2. Prepri¢ajte se, da se je motor popolnoma zaustavil.

Za mesto stikala za vklop/izklop na vaSem izdelku glejte
Pregled izdelka na strani 346.

Varnost pri delu z gorivom

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

+ Goriva ne meSajte ali dolivajte v zaprtih prostorih ali
v blizini vira toplote.

«  Ce so naizdelku ali na vasem telesu ostanki goriva
ali olja, izdelka na zaganjajte.

« Ce iz motorja izteka gorivo, izdelka ne zaganjajte.
Redno preverjajte, ali iz motorja izteka gorivo.

» Z gorivom vedno ravnajte previdno. Gorivo je
vnetljivo, hlapi goriva pa so eksplozivni, kar lahko
privede do hudih poskodb ali smrti.

* Ne vdihavajte hlapov goriva, saj lahko pride do
poskodb. Zagotovite zadosten pretok zraka.

* V blizini goriva ali motorja ne kadite.

* lzdelka ali posode za gorivo ne postavljajte v
blizino vro¢ih predmetov, odprtega ognja, isker ali
indikatorskih luck.

+ Zaprevoz in skladi$¢enje goriva vedno uporabite
odobrene posode.

Varnostna navodila za vzdrzevanje

OPOZORILO: Pred uporabo izdelka
preberite navodila v povezavi z opozorili v

nadaljevanju.

* Pred vzdrzevanjem in sestavljanjem zaustavite
motor, odstranite svecko in po¢akajte, da se motor
ohladi.

+ Zamas$ena mrezica lovilnika isker povzroci
pregrevanje motorja in posledi¢ne poSkodbe
motorja.
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«  Ce je lovilnik isker pogosto zamasen, je to lahko
znak, da je delovanje katalizatorja poslab$ano.
Dusilnik naj pregleda servisni zastopnik.

Montaza

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete
sestavljati izdelek, morate prebrati in

razumeti poglavje o varnosti.

Sestavljanje cevi pihalnika
1. Odvijte vpenjalni vijak (A).

2. Na cev pihalnika (C) namestite vmesno cev (B).
3. Namestite in zategnite vpenjalni vijak (A).

4. Na vmesno cev namestite okroglo Sobo (D) ali
ploSéato Sobo (E).

Delovanje

Uvod

OPOZORILO: Preden zagnete
uporabljati izdelek, morate prebrati in

razumeti poglavje o varnosti.

Gorivo

Ta izdelek ima dvotaktni motor.

POZOR: ce uporabite neustrezno vrsto
goriva, lahko poskodujete motor. Uporabite

mesanico bencina in olja za dvotaktne
motorje.

Predhodno zme3ano gorivo

* Za najbolj$e delovanje in dalj$o zivljenjsko dobo
motorja uporabljajte vnaprej pripravljeno me$anico
goriva z alkilatom Husqvarna. V gorivu je manj
Skodljivih kemikalij v primerjavi z obi€¢ajnim gorivom,
kar zmanijsuje koli¢ino Skodljivih izpusnih plinov. Po
zgorevanju tega goriva je koli¢ina ostankov manjsa,
zaradi ¢esar so deli motorja Cistejsi.

MeSanije goriva

Bencin

« Uporabljajte kakovosten neosvinéen bencin z najveé
10-% vsebnostjo etanola.

POZOR: Ne uporabljajte bencina, ki
ima oktansko Stevilo nizje od 90 RON/87

AKI. Uporaba nizjega oktanskega Stevila
lahko povzroéi klenkanje, kar povzro¢a
poskodbe motorja.

Olje za dvotaktne motorje

« Za &im bolj$e rezultate in zmogljivost uporabite olje
za dvotaktne motorje Husqvarna.

+ Ce olje za dvotaktne motorje Husqvarna ni na
voljo, lahko uporabite kakovostno olje za dvotaktne
motorje z zracnim hlajenjem. Za izbiro ustreznega
olja se obrnite na servisnega zastopnika.

A POZOR: Ne uporabljajte olja za
vodno hlajene izvenkrmne dvotaktne
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motorje. Ne uporabljajte olja za
Stiritaktne motorje.

MesSanica bencina in olja za dvotaktne motorje

Bencin, liter Olje za dvo-
taktne motorje,
liter
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

POZOR: Pri mesanju manjsih koligin
goriva lahko manj$a odstopanja mocneje

vplivajo na razmerje mesanice. Natan¢no
izmerite koli¢ino olja in tako ustvarite
pravilno mesanico.

Dolijte polovico bencina v ¢isto posodo za gorivo.
Dodaijte celotno koli¢ino olja.

Pretresite mesanico goriva.

V posodo dodajte Se preostalo koli¢ino bencina.

ok wDd =~

Temeljito pretresite meSanico goriva.

POZOR: Naenkrat ne pripravite

mesSanice goriva za vec kot en mesec.

A

Polnjenje posode za gorivo

OPOZORILO: za lastno vamost

upostevaijte postopek v nadaljevanju.

A

1. Zaustavite motor in pustite, da se ohladi.

2. Ocistite podrocje okrog pokrova posode za gorivo.

O

3. Pretresite posodo in tako poskrbite za ustrezno
mesanje goriva.

4. Odstranite pokrovéek posode za gorivo, da sprostite
pritisk.

5. Napolnite posodo za gorivo.

A

6. Zategnite pokrovéek posode za gorivo.

POZOR: Prepricajte se, da v posodi
za gorivo ni preve¢ goriva. Gorivo ima pri
viSjih temperaturah vecjo prostornino.

Na izdelku in okoli njega ocistite razlito gorivo.

Izdelek pred zagonom za vsaj 3 m (10 Cevljev)
odmaknite od mesta, kjer ste togili gorivo, in od vira
goriva.

Opomba: Za mesto rezervoarja za gorivo na vaSem
izdelku glejte Uvod na strani 346.

Zagon izdelka

1. Rocico za plin premaknite v polozaj prostega teka.

2. Ce je motor hladen, rogico ¢oka potisnite v polozaj
zaprtega €oka.
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3. Membrano &rpalke za gorivo pritiskajte toliko ¢asa, dovolite, da se priblizajo izdelku ali cevi

da se napolni z gorivom. Membrane &rpalke za pihalnika.

gorivo ni treba povsem napolniti.

Izdelek postavite na ravno povrsino na tleh. Upravljanje izdelka

Izdelek pridrZite z desno roko. + lzdelek uporabljajte ob obi¢ajnih delovnih urah.

Upostevaijte lokalne predpise.

* ZmanjSajte Stevilo kosov opreme in izberite ustrezno
hitrost za opravilo. Rocico za plin uporabljajte
Vv najnizjem moznem polozaju in tako preprecite
dodaten hrup in prah.

+  Soba pihalnika naj bo blizu tal.

Opomba: Husqvarna priporo¢a, da uporabljate
celoten podaljSek Sobe pihalnika.

« Zabelezite si smer vetra in izdelek uporabljajte v
smeri vetra.

e Z ustreznim vrtnim orodjem odstranite material s tal.
* Na obmogjih s prahom obmocje zmocite z opremo

za Skropljenje. S tem se skraj$a ¢as delovanja.
* Po delovanju postavite izdelek v navpi¢ni poloZaj za
POZOR: izdelka ne drzite z nogami. shranjevanje.
6. Pocasi povlecite ro¢ico zaganjalne vrvice, dokler ne Zaustavitev motorja
zacutite upora.

7. Zlevo roko na hitro povlecite ro€ico zaganjalne
vrvice. Rogico zaganjalne vrvice povlecite veckrat, POZOR: Izdelka ne zaustavijajte pri

dokler ne zazenete motorja. polni hitrosti.

Opomba: Rocice zaganjalne vrvice nikoli ne » Stikalo za vklop/izklop potisnite v poloZaj
izvlecite do konca in ne izpustite roCice zaganjalne zaustavitve.

vrvice.

8. Ce je motor hladen, rogico doka premaknite v
polozaj odprtega ¢oka.

9. Ce je motor hladen, ga pred uporabo pustite delovati
2-3 minute, da se segreje.

OPOZORILO: zrak se sprosti
ob zagonu motorja, in ko je izdelek

nastavljen na prosti tek. Osebam ne

Vzdrzevanje

Uvod

OPOZORILO: Pred izvajanjem
vzdrzevalnih del na izdelku morate prebrati

in razumeti poglavje o varnosti.
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Urnik vzdrZzevanja

VzdrZevanje

Dnevno

Teden-

sko

Mesecno

Ocistite zunanje povrsSine.

Roéica za plin mora pravilno delovati.

Poskrbite, da stikalo za vklop/izklop deluje pravilno. Glejte Preverjanje stikala za
vklop/izklop na strani 349.

Preglejte, ali iz motorja, posode ali cevi za gorivo izteka gorivo. Preverite, ali je
filter goriva onesnazen. Po potrebi zamenjajte zracni filter.

Ocistite zrac¢ni filter. Po potrebi zracni filter zamenjajte.

Privijte matice in vijake.

Preverite dovod zraka in se prepri¢ajte, da ni blokiran.

Preverite, ali sta zaganjalnik in zaganjalna vrvica poSkodovana.

Preverite, ali so elementi za blaZenje tresljajev poSkodovani, razpokani ali defor-
mirani. Prepricajte se, da so elementi za blaZenje tresljajev pravilno namesceni.

Preglejte svecko. Glejte Preverjanje svecke na strani 353.

Ocistite hladilni sistem.

Ocistite zunanjo povr$ino uplinjalnika in obmocje okrog njega.

Ocistite rezervoar za gorivo.

Preverite vse kable in povezave.

Preglejte in ocistite mreZico lovilnika isker na dusilniku (za izdelke brez kataliza-
torja).

Preglejte in o€istite mreZico lovilnika isker na dusilniku (za izdelke s katalizato-
riem).

Zamenjajte svecko. Po potrebi jih zamenjajte.

X

Prilagajanje hitrosti prostega teka

3. Prepricajte se, da je razmak pri elektrodi pravilen.
Glejte razdelek Tehnicni podatki na strani 357.

1. PrepriCajte se, da je zracni filter Cist in njegov pokrov
pritrjen.

2. Hitrost prostega teka prilagodite z vijakom za hitrost
prostega teka. Za mesto vijaka za hitrost prostega
teka na vasem izdelku glejte Pregled izdelka na
strani 346.

Preverjanje svecke

v
3

Glejte Preverjanje svecke na strani 353. je potrebno.

2 POZOR: Uporabite priporoéeno svedko. 4. Svecko zamenjajte enkrat mesecno ali pogosteje, ¢e

Ce uporabite neustrezno svecko, se lahko
izdelek poSkoduje.

1. Zaustavite motor in pustite, da se izdelek ohladi.
2. Ce je svetka umazana, jo odistite.
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Vzdrzevanje dusilnika

1. Zaustavitev motor in pustite, da se dusilnik ohladi.
Uporabljajte zas¢itne rokavice.

2. Odstranite pokrov dusilca.

3. Opravite vizualni pregled. Ce je mreZica lovilnika
isker poskodovana, jo zamenjajte.

Pregled in €iS€enje hladilnega sistema
Hladilni sistem vklju€uje hladilna rebra na valju in
reSetko dovoda zraka.

1. Zaustavite motor.

2. Prepri¢ajte se, da hladilni sistem ni umazan ali
zamasen. Po potrebi ocistite reSetko dovoda zraka
in hladilna rebra.

POZOR: Umazan ali zamagen

hladilni sistem lahko povi$a temperaturo

A

izdelka, zaradi ¢esar lahko pride do
poskodb izdelka. Zamasena reSetka
dovoda zraka zmanj3a silo pihanja.

3. Preglejte, ali je hladilni sistem poSkodovan.
Zagotovite, da so deli pravilno pritrjeni na izdelek.

>

iSCenje zranega filtra

POZOR: ne uporabljajte izdelka brez
zraénega filtra ali s poskodovanim zraénim

filtrom. Prah v zraku lahko poskoduje motor.

1. Rocico ¢oka potisnite v polozaj zaprtega ¢oka.
2. Odstranite pokrov zra¢nega filtra (A).

3. Z okvirja za filter odstranite zracni filter (B).
4. Zracni filter (B) odistite s toplo vodo in milnico.

Opomba: Zracnega filtra, ki ste ga dolgo
uporabljali, ne morete popolnoma scistiti. Redno
menijajte zraéni filter in vedno zamenjajte
poskodovan zraéni filter.

5. S krtaco ocistite notranjo povrsino pokrova zraénega
filtra (A).

6. Ce je filter iz filca (C) umazan, ga odstranite in
zamenjajte.

7. Namestite mrezico (D), filter iz filca (C) in zra¢ni filter
(B).

8. Pokrov zragnega filtra (A) namestite na izdelek.
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Odpravljanje tezav

Motorja ni mogoce zagnati

Kontrola MozZen vzrok Resitev
Gumb za za- Polozaj za iz- Izklopno stikalo premaknite v polozaj za zagon.
ustavitev. klop

Zaskoc¢ne klju-
kice zaganjalni-
ka.

Blokirane ali
obrabljene za-
skocne kljukice
zaganijalnika.

Prilagodite ali zamenjajte zaskoc¢ne kljukice zaganjalnika.

Ocistite okolico zasko¢nih kljukic zasko¢ne kljukice zaganjalnika.

Obrnite se na pooblas€enega servisnega zastopnika.

Posoda za gori-
vo.

Nepravilna vr-
sta goriva.

Izpraznite rezervoar za gorivo in jo napolnite s pravilnim gorivom.

Uplinjalnik.

Nastavitev hi-
trosti prostega
teka.

Prosti tek nastavite z nastavitvenim vijakom za prosti tek.

Iskra (ni iskre).

Umazana ali
mokra svecka.

Poskrbite, da je svecka suha in Cista.

Razmak med
elektrodama na
svecki ni pravi-
len.

Ocistite svecko. PrepriCajte se, da je razmak med elektrodama pravilen. Na
svecki mora biti nameS¢ena zasc¢ita kapica.

Ustrezen razmak med elektrodama si oglejte v tehni¢nih podatkih.

Svecka.

Vzigalna svec-
ka ni ¢vrsto na-

Zategnite svecko.

mescéena.

Na elektrodah | Me$anica goriva mora biti ustrezna.
sveck je neze- — —

len material. Zracni filter mora biti Cist.

Motor se zaZene, vendar se ponovno zaustavi

Kontrola

MozZen vzrok

Resitev

Rezervoar za
gorivo.

Nepravilna vr-
sta goriva.

Izpraznite ga in uporabite pravilno gorivo.

Uplinjalnik. Motor pri hitro- | Obrnite se na servisnega zastopnika.
sti prostega te-
ka ne deluje
pravilno.

Zracni filter. ZamasSen zra¢- | Ocistite zracni filter.

ni filter.
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Prevoz in skladiSCenje

OPOZORILO: pa prepredite
nevarnost pozara, se med prevozom ali

skladi§€enjem prepri¢ajte, da ni pus¢anja
ali hlapov. Prepricajte se, da ni nevarnosti
iskrenja ali pozara.

Pred prevazanjem ali dolgotrajnim skladiS¢enjem
izpraznite rezervoar za gorivo. Pritisnite membrano
¢rpalke za gorivo, da se prepriCate, da ste odstranili
vse gorivo. Gorivo zavrzite na temu primernem
zbirnem mestu.

Prepricajte se, da je izdelek Cist in da je pred
dolgotrajnim skladiS¢enjem opravljen popoln servis.
Odstranite svecko in v valj nalijte priblizno 15 ml olja
za dvotaktne motorje. Izdelek 3-krat obrnite in znova
namestite svecko.

Med prevozom izdelek varno pritrdite na vozilo.
Izdelek hranite v suhem in Cistem prostoru z dobrim
pretokom zraka. Izdelek hranite zunaj dosega otrok.
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Tehni¢ni podatki

Tehniéni podatki

Husqvama 525BX
Motor
Gibna prostornina valja v cm3 25,4
Hitrost prostega teka, vrt/min 3000
Katalizator Da
Vzigalni sistem
Svecka NGK BPMR8Y
Razmik elektrod, mm 0,6-0,7
Sistem za gorivo in mazanje
Kapaciteta rezervoarja goriva v | / cm3 | 0,45/ 450
Teza
Teza brez goriva, kg | 4.4
Emisije hrupa 73
Raven zvo¢ne moci, izmerjena v dB(A) 104
Raven zvo¢ne moci, zajaméena Lya v dB(A) 106

Nivoji hrupa 74

Ekvivalentna raven zvo¢nega tlaka na uporabnikovem uSesu, merjena po EN15503, dB (A):

Z names¢éeno okroglo Sobo

91

Z namescéeno plos¢ato Sobo

92

Ravni vibracij 7®

Ekvivalentne ravni vibracij (any,eq) v rocajih, izmerjene v skladu z EN 15503, m/s?

Z namesceno okroglo $obo 1,2
Z namescéeno plos¢ato Sobo 2,0
Zmodgljivost ventilatorja

Najvisja hitrost zraka pri okrogli Sobi, m/s 70
Najvisja hitrost zraka pri ploS¢ati Sobi, m/s 86
Zraéni pretok pri okrogli $obi, m3/min 13

73 Emisije hrupa v okolje, merjene kot mo& zvoka (Lwa), v skladu z direktivo ES 2000/14/ES. Navedena raven
zvogne moci naprave je bila izmerjena z originalnim Sobi pihalnika, ki dosega najvi$jo raven. Razlika med
zajaméeno in izmerjeno ravnjo zvo¢ne modi je v tem, da zajamcena raven zvoéne moci, v skladu z direktivo
2000/14/ES, vkljuéuje tudi razprsitev izmerjenih vrednosti in razlike med razli€énimi napravami istega modela.

74 Zabelezeni podatki za nivo zvo&nega tlaka imajo tipiéno statistiéno razprsitev (standardni odklon) 1,0 dB(A).

75 Zabelezeni podatki za raven vibracij imajo tipiéno statisti¢no razprsitev (standardni odklon) 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Zraéni pretok pri ploséati $obi, m3/min 10
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Izjava o skladnosti

Izjava EU o skladnosti

Mi, Husqvarna AB, SE--561 82 Huskvarna, Svedska,
tel.: +46-36-146500, izjavljamo na lastno odgovornost,

da je izdelek:
Opis Pihalnik
Znamka Husqgvarna
Vrsta/model 525BX
Identifikacija Serijske Stevilke od letnika 2022 dalje

v celoti skladen z naslednjimi direktivami in uredbami

EU:
Uredba Opis
2006/42/ES "o strojih"
2014/30/EU "o elektromagnetni zdruZzljivosti"
2000/14/EC "o emisijah hrupa v okolico"
2011/65/EU "o omejevanju uporabe nekaterih nevarnih snovi v elektri¢ni in elektronski opremi"

in so pri tem v veljavi naslednji standardi in/ali tehni¢ne
specifikacije: EN ISO 12100:2021, CISPR 12:2009, EN
15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, je v imenu
I:iusqvarna AB prostovoljno opravil tipski pregled.
Stevilka potrdila: SEC/14/2423.

Za informacije v zvezi z emisijami hrupa glejte poglavje
Tehnicni podatki na strani 357.

Huskvarna, 2022-05-09

Aok el

Stefan Holmberg, direktor oddelka za raziskave in
razvoj, tehnolo$ko upravljanje, Husqvarna AB

Odgovorni za tehniéno dokumentacijo

C€
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Uvod

Opis proizvoda
Proizvod je duva¢ sa SUS motorom.

Nasa politika je neprekidan razvoj proizvoda i zato
zadrzavamo pravo da modifikujemo dizajn i izgled
proizvoda, bez prethodnog obavestenja.

Pregled proizvoda

Namena

Proizvod sluzi za duvanje li$¢a i drugog nepozeljnog
materijala iz oblasti kao $to su travnjaci, staze i
asfaltirani putevi.

Prekida¢ za pokretanje/zaustavljanje
Obara¢ gasa
Komanda gasa
Komandna rucica
Rucka

Kontrola ¢oka
Pumpa za gorivo
Rugica uZeta startera
9. Zavrtanj obujmice
10. Srednja cev

11. Okrugla mlaznica

12. Ravna mlaznica

® N OA WD

13. Svedica

14. Poklopac rezervoara za gorivo
15. Filter za vazduh

16. PrigusSivac

17. Mrezica dovoda vazduha

18. Sistem prigusenja vibracija

19. Korisni¢ko uputstvo

20. Kombinovani klju¢

21. Vijak brzine praznog hoda

360
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Simboli na proizvodu

UPOZORENUJE! Ovaj proizvod moze biti
opasan i prouzrokovati teSke povrede ili
smrt rukovaoca ili drugih osoba. Budite
pazljivi i koristite proizvod na pravilan
nacin.

Pre kori§éenja pazljivo procitajte

korisnic¢ko uputstvo i uverite se da
razumete njegov sadrzaj.

Koristite odobrenu zastitu za usi i oci. Ako
je okruzenje prasnjavo, koristite masku za
disanje.

¢p

Koristite odobrene zastitne rukavice.

Proizvod je usaglasen sa vazeéim
direktivama EZ.

Proizvod je usaglasen sa vazeéim
direktivama UK.

Mesavina benzina i ulja za dvotaktni
motor.

Pumpa za vazduh.

Cok, otvoren polozaj.

——1_ s AcA
Z=PuiEnS

Cok, zatvoren polozaj.

Emisije buke u okruZenje u skladu
@) L sa evropskom Direktivom 2000/14/EC i
propisom o zastiti radova u okruzenju
dB (kontrola buke) Novog Juznog Velsa iz
2017. Podaci o emisiji su navedeni na
nalepnici masine i u poglavlju Tehnicki
podaci.

A Pazite na izbacene
(4 \zf( predmete. Izbageni

° ) predmeti mogu da na-
. || nesu teske povrede.
( Koristite li¢nu zastitnu

opremu.

Ljudi i Zivotinje treba
da budu na bezbed-
nom rastojanju, najma-
nje 15 m.

§(®['_

\ T 15m50¢g )

Plo¢ica tipa prikazuje
serijski broj. yyyy je go-
dina proizvodnje, a ww
je nedelja proizvodnje.

YYYYWWXXXXX

Napomena: Ostali simboli/nalepnice na proizvodu
se odnose na zahteve u vezi sa sertifikacijom na drugim
trzistima.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR(]

ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL

COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

Period usaglasenosti za emisije koji je naznacen na
nalepnici za usaglasSenost za emisije oznacava broj sati
rada za koji se pokazalo da motor ispunjava federalne
zahteve koji se odnose na emisije. Odrzavanje, zamenu
i popravku sistema i uredaja za kontrolu emisija moze
da vrsi svako lice osposobljeno za popravke motora koji
se koriste van puta.

Ostecenje proizvoda

Nismo odgovorni za oSte¢enja proizvoda u slede¢im

slu¢ajevima:

* proizvod je popravljen na pogresan nacin

» proizvod je popravljen kori§éenjem delova koji nisu
napravljeni ili odobreni od strane proizvodaca

+ proizvod ima opremu koja ne potice ili nije odobrena
od strane proizvodaca

+ proizvod nije popravljen u ovlia§éenom servisnom
centru ili od strane ovlas¢enog stru¢njaka

1436 - 006 - 20.02.2025

361



Bezbednost

Bezbednosne definicije

Definicije navedene u nastavku pruzaju nivo ozbiljnosti
za svaku signalnu re¢.

UPOZORENUJE: Telesne povrede

osoba.

A

A OPREZ: Ostecenje proizvoda.

Napomena: Ove informacije olak$avaju kori$éenje
proizvoda.

Opsta bezbednosna uputstva

c UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$éenja proizvoda.

Ne prepravljajte proizvod bez odobrenja proizvodaca

i uvek koristite originalne priklju¢ke. Neodobrene

prepravke i/ili dodaci mogu da dovedu do teskih

povreda ili smrti rukovaoca i drugih osoba.

Osteceni proizvod ne sme da se koristi. Obavljajte

bezbednosne provere i odrzavanje opisano u

priruéniku za rukovaoca. Sve druge radove

odrzavanja mora obaviti ovlasceni serviser.

» Sve druge radove popravki i odrzavanja mora obaviti
ovlasceni serviser. Ako je deo proizvoda ostecen,
obratite se serviseru.

Bezbednosna uputstva za rad

c UPOZORENJE: Proditajte

upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori§¢enja proizvoda.

» Ovaj proizvod moze biti opasan i prouzrokovati teSke
povrede ili smrt rukovaoca ili drugih osoba. Budite
pazljivi i koristite proizvod na pravilan nacin.

«  Pregledajte proizvod pre upotrebe. Pogledajte Sema
odrzavanja na stranici 366.

» Ne koristite uredaj ako ste umorni, bolesni ili pod
uticajem alkohola i drugih supstanci koje mogu da
vam ometaju vid, rasudivanje i koncentraciju.

» Pre kori§¢enja postavite sve poklopce i Stitnike.

Da biste sprecili strujni udar, uverite se da kapica
svecice i kabl za paljenje nisu osteceni.

» Ne dodirujte svecicu ni kabl za paljenje dok motor
radi.

* Ljudii zivotinje treba da budu na bezbednom
rastojanju, najmanje 15 m. Ako osobe ili Zivotinje
pridu na manje od 15 m, zaustavite proizvod. Ne
usmeravajte proizvod ka osobama, licima, otvorenim
prozorima i drugim predmetima.

* Ne dozvolite deci da rukuju proizvodom. Veoma je
vazno da svi rukovaoci proc€itaju i shvate sadrzaj
ovog korisni¢kog uputstva.

« Tokom rada drzite Sake dalje od kuc¢ista duvaca.
Delovi koji rotiraju mogu da nanesu teske povrede.

* Ne koristite proizvod ako mrezica dovoda vazduha
nije postavljena. Uvek se pre upotrebe uverite da
mrezica dovoda vazduha nije oStec¢ena i da je na
svom mestu.

« U vanrednim situacijama, otpustite grudni i pojasni
remen i pustite da proizvod padne.

« Postujte drzavne zakone i propise.

» Drzite delove tela podalje od vruéih povrsina.

* PreviSe vibracija moze da osteti nervni sistem ili
krvotok. Obratite se doktoru ako uocite simptome
kao Sto su obamrlost, gubitak osecaja, golicanje,
bockanje, bol, gubitak snage ili promena boje koze
na prstima, Sakama ili zglobovima.

» Pazite na izbacene predmete. Izbaceni predmeti
mogu da nanesu teSke povrede.

» Nemojte rukovati proizvodom po loSem vremenu,
kao $to je magla, kisa, jak vetar i velika hladnoca.
Rad po lo§em vremenu zamara i moZe da izazove
opasne uslove.

* Uverite se da mozete da se krecete i da ste
u stabilnom poloZaju. Proverite ima li u radnom
prostoru prepreka, npr. kamenja. Budite paZljivi kada
koristite proizvod na nagibima.

* Ne ostavljajte proizvod na tlo ako mu motor radi.

« Ne koristite proizvod na visokim mestima, na primer
sa merdevina.

« Uverite se da neko uvek moze da vas ¢uje u sluc¢aju
nezgode.

« Uverite se da auspuh nije blokiran. Da biste
sprecili o$te¢enje proizvoda, prepreke treba da budu
udaljene najmanje 50 cm od auspuha.

« Nemojte pokretati proizvod u zatvorenom prostoru,
na mestima sa loSom cirkulacijom vazduha ili blizu
zapaljivih materijala. Izduvni gasovi iz motora sadrze
ugljen-monoksid, koji moze da izazove trovanje.
Izduvni gasovi su vruéi i mogu da sadrze varnicu
koja moze da pokrene pozar.

Liéna zastitna oprema

c UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$¢enja proizvoda.
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« Koristite odobrenu li¢nu zastitnu opremu kad koristite
proizvod. Li¢na zastitna oprema ne moze da u
potpunosti spreci telesnu povredu, ali umanjuje
tezinu telesne povrede. Obratite se prodavcu za viSe
informacija.

« Koristite odobrenu zastitu za sluh. Dugotrajno
izlaganje buci moze prouzrokovati trajne povrede
sluha.

« Koristite odobrenu zastitu za oci. Prilikom kori§¢enja
vizira istovremeno se moraju Koristiti odobrene
zastitne naocare. Odobrene zastitne nao¢are moraju
da ispunjavaju standard ANSI Z87.1 u SAD ili EN
166 u zemljama Evropske unije.

« Koristite zastitne rukavice tokom rada i odrzavanja.

« Koristite zastitnu obuc¢u sa neklizuéim donom.

» Koristite obuéu pune duzine od jake tkanine. Ne
nosite nakit i ne nosite otvorenu obuc¢u. Da biste
smanijili opasnost od povrede, odeca treba da bude
pripijena, ali ne sme da ograni¢ava pokrete. Vezite
osu iznad ramena ako je duga, da ne bi usla u
rotirajuce delove ili hvatala grancice.

« Koristite zastitu za disajne organe ako je moguce
podizanje prasine.

* Neka vam komplet za prvu pomo¢ bude u blizini.

Bezbednosni uredaji na proizvodu

e UPOZORENJE: Procitajte

upozoravajuca uputstva koja slede pre
kori$¢enja proizvoda.

* Nemojte da koristite bezbednosne uredaje koji su

osteceni ili neispravni.

+ Redovno proveravajte bezbednosne uredaje.
Pogledajte Sema odrZavanja na stranici 366.

« Ako su bezbednosni uredaji osteceni ili neispravni,
obratite se svom Husqvarna servisnim agentu.

Da biste proverili prigusivaé

UPOZORENJE: Nemojte koristiti

proizvod sa ostecenim priguSivacem.

UPOZORENJE: Prigusivaci postaju
veoma vruci tokom i posle rada, kao i

pri brzini praznog hoda. Nosite zastitne
rukavice da biste sprecili pojavu opekotina.

UPOZORENUJE: Unutrasnjost
prigusivac¢a sadrzi hemikalije koje mogu biti
kancerogene. Ne dodirujte prigusiva¢ ako je
vreo.

> B>

.

Redovno vizuelno proveravajte prigusivac.
Prigusiva¢ odrzava nivoe buke na minimumu i
Salje izduvne gasove od rukovaoca. Pogledajte
OdrZavanje prigusivaca na stranici 368.

Da biste proverili sistem priguSenja vibracija

1. Uverite se da na jedinicama za prigusivanje vibracija
nema pukotina i deformacija.

2. Proverite da li je element za priguSivanje vibracija
dobro pri¢vrséen na jedinice motora i rucke.

Pogledajte Pregled proizvoda na stranici 360 za
informacije o tome gde na proizvodu se nalazi sistem
za prigusSivanje vibracija.

Provera rada prekidaca za pokretanje/zaustavljanje

1. Upotrebite prekidac za pokretanje/zaustavljanje da
biste zaustavili motor.

2. Uverite se da se motor potpuno zaustavio.

Pogledaijte Pregled proizvoda na stranici 360 da
biste videli gde na proizvodu se nalazi prekida¢ za
pokretanje / zaustavljanje.

Bezbednost oko goriva

UPOZORENUJE: Progitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
kori¢enja proizvoda.

* Nemojte meSati gorivo u zatvorenom prostoru ili
blizu izvora toplote.

* Nemojte pokretati proizvod ako se na njemu ili na
vama nalazi ulje ili gorivo.

+ Nemojte pokretati proizvod ako postoji curenje iz
motora. Redovno proveravajte da li postoji curenje
iz motora.

+ Budite oprezni pri radu sa gorivom. Gorivo je
zapaljivo a isparenja su eksplozivna i mogu izazvati
teSke povrede ili smrt.

* Nemojte udisati isparenja goriva, to moze izazvati
telesnu povredu. Pobrinite se da ima dovoljno
protoka vazduha.

* Nemojte pusiti u blizini goriva ili motora.

» Nemojte stavljati proizvod ni sud sa gorivom blizu
toplih predmeta, blizu otvorenog plamena, varnica ili
pilot svetla.

» Uvek koristite odobrene kanistere za ¢uvanje i
transport goriva.

Bezbednosna uputstva za odrzavanje

c UPOZORENUJE: Procitajte
upozoravajuéa uputstva koja slede pre
koriS¢enja proizvoda.

+ Zaustavite motor, skinite svecicu i sacekajte da se
motor ohladi pre odrzavanja i sklapanja.

* Zapu$en hvataé varnica uzrokuje prekomerno

zagrevanje motora, Sto za posledicu ima oStecenje
motora.
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« Ako je hvata¢ varnica Cesto zapusen to moze biti
znak da je smanjen ucinak katalizatora. Obratite se
servisu radi pregleda prigusivaca.

Sklapanje

Uvod

UPOZORENUJE: pre sklapanja

A

Umetnite meducev (B) u cev duvaca (C).
Postavite i pritegnite zavrtanj obujmice (A).
4. Stavite okruglu (D) ili ravnu mlaznicu (E) na

proizvoda je potrebno da procitate i meducev.
razumete poglavlje o bezbednosti.
Sklapanje cevi duvaca
1. Otpustite zavrtanj obujmice (A).
Rukovanje
Uvod Mesanje goriva
UPOZORENUJE: Pre koriséenja Benzin
proizvoda je potrebno da procitate i +  Koristite kvalitetan bezolovni benzin sa maksimalno
razumete poglavlje o bezbednosti. 10% etanola.
Gorivo OPREZ: Nemoijte koristiti benzin sa

Ovaj proizvod ima dvotaktni motor.

OPREZ: Neodgovarajuci tip goriva moze
da osteti motor. Koristite meSavinu benzina i
ulja za dvotaktni motor.

A

Unapred smesano gorivo

» Koristite Husqvarna unapred smesano alkilatno
gorivo za najbolje radne karakteristike i produzetak
radnog veka motora. To gorivo sadrzi manje Stetnih
hemikalija od obi¢nog goriva i tako smanjuje Stetne
izduvne gasove. Koli¢ina ostataka posle sagorevanja
je niza u ovom gorivu, pa komponente motora ostaju
Cistije.

A

Ulje za dvotaktne motore

oktanskim brojem manjim od 90 RON /
87 AKI. Koris¢enje benzina manjeg
oktanskog broja moze da izazove Stetno
detonantno sagorevanje u motoru.

« Najbolje rezultate daje Husqvarna ulje za dvotaktne
motore.

* Ako Husqvarna ulje za dvotaktne motore nije
dostupno, koristite drugo ulje za dvotaktne motore
dobrog kvaliteta za motore sa vazdusnim hladenjem.
Obratite se dileru za izbor odgovarajuceg ulja.

A

OPREZ: Nemojte koristiti ulje za
dvotaktne motore za vanbrodske motore
sa vodenim hladenjem, koje se takode
naziva ulje za vanbrodske motore.
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Nemojte koristiti ulje za Eetvorotaktne
motore.

Pravljenje me3avine benzina i ulja za dvotaktne motore

Benzin, litara Ulje za dvo-
taktne motore,
litara
2% (50:1)

5 0,10

10 0,20

15 0,30

20 0,40

OPREZ: Male greske mogu znatno da
utiéu na odnos u mesavini kad meSate male
koli¢ine goriva. Pazljivo izmerite koli¢inu ulja
koja ¢ée se koristiti za meSavinu da biste
dobili tatan odnos u mesavini.

2. Obrisite deo oko ¢epa rezervoara za gorivo.

O

3. Promucdkajte kantu i uverite se da se gorivo u
potpunosti izme$alo.

4. Polako otvorite €ep rezervoara za gorivo da biste
izjednadili pritisak.
5. Napunite rezervoar za gorivo.

A

Pazljivo zategnite ¢ep rezervoara za gorivo.

OPREZ: uverite se da u rezervoaru
nema previSe goriva. Gorivo se Siri kad
se zagreje.

Obrisite gorivo koje je prosuto na i oko proizvoda.

© N o

Pomerite proizvod 3 m / 10 stopa ili dalje od mesta i
izvora dolivanja goriva pre pokretanja motora.

Dospite pola koli¢ine goriva u ¢ist sud za gorivo.
Dodaijte punu koli¢inu ulja.

Promesajte meSavinu goriva.

Dodaijte preostalu koli¢inu goriva u sud za gorivo.

ok wDd =~

Pazljivo promesajte meSavinu goriva.

OPREZ: Ne pravite mesSavinu za duze
od 1 mesec unapred.

A

Punjenje rezervoara za gorivo

UPOZORENUJE: pratite postupak koji

sledi radi vase bezbednosti.

A

1. Zaustavite motor i pustite da se ohladi.

Napomena: Pogledajte Uvod na stranici 360 da
biste videli gde na proizvodu se nalazi rezervoar za
gorivo.

Pokretanje proizvoda

1. Pomerite komandu gasa u polozaj praznog hoda.

2. Ako je motor hladan, stavite regulator ¢oka u polozaj
zatvorenog ¢oka.
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3. Pritiskajte pumpu za izbacivanje vazduha dok gorivo

ne pocne da se ulazi u nju. Nije potrebno da se
pumpa za vazduh potpuno napuni.

Polozite proizvod na ravnu povrsinu.
Drzite proizvod desnom rukom.

A

stopalima.

OPREZ: Nemojte da drzite proizvod

6. Lagano vucite uze startera dok ne osetite otpor.

7. Brzo povucite uze startera levom rukom. Povlacite
uze startera dok se motor ne pokrene.

Napomena: Ne izviacite uze startera do kraja i

ne pustajte rucicu uzeta startera.

8. Ako je motor hladan, stavite regulator ¢oka u polozaj

otvorenog ¢oka.

9. Ako je motor hladan, pustite ga da radi 2-3 minuta
pre upotrebe, da bi se zagrejao.

pokrenut i kad je proizvod postavljen
u brzinu praznog hoda, izbacuje se
vazduh. Ne dozvolite nikom da prilazi
proizvodu ili cevi duvaca.

e UPOZORENUJE: Kad je motor

Rad sa proizvodom

.

Koristite proizvod u uobic¢ajeno radno vreme.
Postujte lokalne propise.

Smanijite broj opreme koji se koristi i izaberite
odgovarajucu brzinu za zadatak. Koristite gas

na najslabijem prihvatljivom podeSavanju da biste
smanijili stvaranje nepotrebne buke i prasine.
Mlaznica duvaca treba da bude blizu tla.

Napomena: Husqvarna preporucuje da koristite
najvedi produzetak mlaznice duvaca.

Utvrdite smer vetra i koristite proizvod niz vetar.

Za vadenje materijala iz tla koristite odgovarajuce
bastenske alatke.

Pokvasite prasnjave povrsine pre rada
rasprSivacem. To smanjuje vreme potrebno za rad.

Posle rada odlozite proizvod u uspravnom polozaju.

Zaustavljanje motora

A

OPREZ: ne zaustavljajte proizvod dok
radi punom brzinom.

Pomerite prekidac¢ za ukljuivanje/zaustavljanje u
polozaj stop.

Odrzavanje

Uvod

UPOZORENUJE: Pre odrzavanja

proizvoda je potrebno da proditate i
razumete poglavlje o bezbednosti.

A\

Sema odrzavanja

Odrzavanje Dnevno | Nedelino | Mese&no
Ocistite spoljne povrsine. X
Proverite da li komanda gasa funkcioni$e pravilno. X
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Odrzavanje Dnevno | Nedeljno | Mesecno
Uverite se da prekidac¢ za pokretanje/zaustavljanje pravilno radi. Pogledajte Pro- X

vera rada prekidaca za pokretanje/zaustavijanje na stranici 363.

Pregledajte da motor, rezervoar za gorivo i vodovi za gorivo ne cure. Proverite

da li postoji oStecenje na filteru za gorivo. Zamenite filter za vazduh ako je X

potrebno.

Ocistite filter za vazduh. Zamenite filter za vazduh ako je potrebno.

Pritegnite navrtke i zavrtnje.

Pregledajte usisnik vazduha da biste se uverili da nije zapusen.

Pregledajte starter i uze startera u pogledu osteéenja. X
Proverite da li su jedinice za prigusivanje vibracija oSteéene, naprsle ili deformi- X

sane. Uverite se da su jedinice za prigusivanje vibracija pravilno postavljene.

Proverite sveéicu. Pogledajte Pregled svecice na stranici 367.

Ocistite sistem za hladenje.

Ocistite spoljnu povrsinu karburatora i prostor oko njega. X
Ocistite rezervoar za gorivo.

Pregledajte sve kablove i spojeve.

Pregledajte i oCistite mrezicu hvataca varnica na prigusivacu (za proizvode bez X
katalizatora).

Pregledaijte i oCistite mrezicu hvataca varnica na prigusivacu (za proizvode sa X
katalizatorom).

Zamenite svecicu. Zamenite ako je potrebno. X
Podeéavanje brzine praznog hoda 3. Uverite se da je zazor izmedu elektroda

odgovarajuéi. Pogledajte Tehnicki podaci na stranici

1. Uverite se da je filter za vazduh ¢ist i da je poklopac 371.

filtera za vazduh postavljen.

2. Prilagodite brzinu praznog hoda pomo¢u zavrtnja
za prazan hod. Pogledajte Pregled proizvoda na
stranici 360 da biste videli gde na proizvodu se
nalazi zavrtanj za prazan hod.

Pregled sveéice

v
3

Pogledajte Pregled svecice na stranici

OPREZ: Koristite preporucenu svecicu. — . . .. )
4. Menjajte svecicu mesecno ili CeS¢e ako je potrebno.

367. Neodgovarajuca svecica moze izazvati
ostecenje proizvoda.

1. Zaustavite motor i sacekajte da se ohladi.
2. Ocistite svecicu ako je zaprljana.
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Odrzavanije priguSivaca

1. Zaustavite motor i pustite da se priguSiva¢ ohladi.
Koristite zastitne rukavice.

2. Uklonite poklopac prigusivaca.

3. Pregledajte vizuelno. Zamenite mrezicu hvataca
varnica ako je ostecena.

Pregled i ¢iSéenje sistema za hladenje
Sistem za hladenje se sastoji od peraja za hladenje na
cilindru i usisnika vazduha.

1. Zaustavite motor.

2. Uverite se da sistem za hladenje nije prljav ili
zapus$en. Ako je potrebno, ocistite mreZicu dovoda
vazduha i rashladna peraja.

OPREZ: Prijav ili zapuSen sistem za
hladenje ¢e dovesti do rasta temperature

A

motora, $to moze da oSteti proizvod.
ZapuSena mrezica dovoda vazduha
smanjuje silu duvanja.

3. Pregledajte ima li o$te¢enja na rashladnom sistemu.
Uverite se da su delovi pravilno postavljeni na
proizvod.

Ciséenje filtera za vazduh

OPREZ: Ne koristite proizvod bez filtera
za vazduh ili sa prljavim filterom za vazduh.
Prasina u vazduhu moze da o$teti motor.

A

1. Pomerite kontrolu ¢oka u polozaj zatvorenog ¢oka.
2. Uklonite poklopac filtera za vazduh (A).

3. Uklonite filter za vazduh (B) iz kuéista filtera.

4. Ocistite filter za vazduh (B) toplom vodom i
sapunom.

Napomena: Dugo koris¢en filter za vazduh

ne moze da se potpuno ocisti. Redovno menjajte
filter za vazduh i uvek zamenite neispravan filter za
vazduh.

5. Ocistite unutrasnju povrsinu poklopca filtera za
vazduh (A) ¢etkom.

6. lzvadite i zamenite filcani filter (C) ako je prljav.

7. Postavite mrezicu (D), filcani filter (C) i filter za
vazduh (B).

8. Postavite poklopac filtera za vazduh (A) na proizvod.

368
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ReSavanje problema

Motor se ne pokreée

Provera Moguéi uzrok | ReSenje
Dugme stop. Polozaj zau- Postavite prekidac za zaustavljanje u polozaj za pokretanje.
stavljanja

Startne kopce.

Blokirane ili po-
habane startne
kopce.

Podesite ili zamenite startne kopce.

Ocistite prostor oko startnih kopci.

Obratite se ovlaS§¢éenom servisnom centru.

Rezervoar za
gorivo.

Neispravni tip
goriva.

Ispraznite rezervoar za gorivo i dopunite odgovarajuéim gorivom.

Karburator.

PodeSavanje
brzine praznog
hoda.

Prilagodite brzinu praznog hoda pomoéu zavrtnja za podeSavanje.

Varni€enje (ne-

Svedica je za-

Postarajte se da svecica bude suva i €ista.

ma varnica). mascena ili mo-
kra.
Zazor elektroda Ocistite svecicu. Uverite se da je zazor izmedu elektroda odgovarajuci. Postaraj-
svedice nije ta- te se da svecica ima prigusivac.
can. Informacije o tanom zazoru elektroda potrazite u tehni¢kim podacima.
Svedica je la- Zategnite svecicu.
bava.
Svecica.

Na elektroda-
ma svecice ima
naslaga.

Uverite se da je meSavina dobro napravljena.

Uverite se da je filter za vazduh dist.

Motor se pokreée, ali se opet zaustavlja

Provera

Moguéi uzrok

Re3enje

Rezervoar za
gorivo.

Neispravni tip
goriva.

Ispraznite ga i koristite odgovarajuce gorivo.

Karburator.

Motor ne radi
ispravno u brzi-
ni praznog ho-
da.

Obratite se serviseru.

Filter za vaz-
duh.

Filter za vaz-
duh je zapu-
Sen.

Ocistite filter za vazduh.
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Transport i skladiStenje

UPOZORENUJE: Da biste sprecili
opasnost od poZara, uverite se da tokom

transporta i skladitenja nema curenja i
isparavanja goriva. Uverite se da nema
opasnosti od varni€enja i plamena.

« Ispraznite rezervoar za gorivo pre dugotrajnog
skladistenja ili transporta. Pritisnite pumpu za
vazduh da biste izbacili gorivo iz nje. Gorivo
odbacujte na odgovarajucoj lokaciji za odbacivanje.

* Uverite se da je proizvod ociS¢en i da je uraden
kompletan servis pre dugotrajnog skladistenja.

* lzvadite svecicu i sipajte priblizno 15 ml ulja za
dvotaktne motore u cilindar. Okrenite proizvod 3 puta
i vratite svecicu na mesto.

+ Dobro pri¢vrstite proizvod za vozilo tokom
transporta.

« Cuvaijte proizvod na suvom i ¢istom mestu sa dobrim
protokom vazduha. Drzite proizvod van domasaja
dece.
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Tehnic¢ki podaci

Tehnicki podaci

Husqvama 525BX
Motor
Zapremina cilindra, cm3 25,4
Brzina praznog hoda, o/min 3000
Katalizator Da
Sistem paljenja
Svecica NGK BPMR8Y
Zazor elektroda, mm 0,6-0,7
Sistem za gorivo i podmazivanje
Kapacitet rezervoara za gorivo, | / cm3 | 0,45 /450
Tezina
Tezina bez goriva, kg | 4.4
Emisija buke 7®
Nivo zvuéne snage, mereno dB (A) 104
Nivo zvué€ne snage, garantovano Ly dB (A) 106

Nivoi zvuka 77

Ekvivalent nivoa pritiska zvuka na uho rukovaoca, mereno prema standardu EN15503 dB(A):

Opremljen okruglom duvalicom 91

Opremljen ravnhom duvalicom 92

Nivoi vibracije 78

Ekvivalentni nivoi vibracija (any,eq) na ruckama, mereni u skladu sa EN 15503, m/s?

Opremljen okruglom duvalicom 1,2

Opremljen ravnhom duvalicom 2,0

Ucinak ventilatora

Maks. brzina vazduha s okruglom mlaznicom, m/s 70
Maks. brzina vazduha s ravnhom mlaznicom, m/s 86
Protok vazduha sa okruglom mlaznicom, m3/min 13

76 Emisije buke u Zivotnoj sredini merene kao zvuéna snaga (Ly,) u skladu sa direktivom 2000/14/EZ. Izmjeren
je prijavljeni nivo zvuéne snage za masinu. Razlika izmedu garantovanog i izmerenog nivoa zvuéne snage je
da garantovana zvuéna snaga takode obuhvata rasprenje rezultata merenja i razlike izmedu razli¢itih masina
istog modela u skladu sa Direktivom 2000/14/EZ.

77 Prijavljeni podaci za nivo zvuénog pritiska imaju tipiénu statisticku disperziju (standardna devijacija) od 1,0 dB
(A).

78 Podaci o nivou vibracije imaju tipiénu statistiéku disperziju (standardno odstupanje) od 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Protok vazduha sa ravnom mlaznicom, m3/min 10
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Deklaracija o usaglasenosti

EU deklaracija o usaglaSenosti

Mi, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, Svedska, tel:
+46-36-146500, izjavljujemo pod punom odgovorno$c¢u
da je proizvod:

Opis Duvac¢

Marka Husqgvarna

Tip/model 525BX

Identifikacija Serijski brojevi od 2022 i nadalje

su u potpunosti usaglaseni sa slede¢im EU direktivama i

propisima:
Propis Opis
2006/42/EC ,koji se odnose na masine”
2014/30/EU ,koji se odnose na elektromagnetsku kompatibilnost*
2000/14/EC ,koji se odnose na emisiju buke u okruzenju*
2011/65/EU ,koji se odnose na ograni¢enje upotrebe odredenih opasnih supstanci u elektri¢noj i elek-

tronskoj opremi*

i da su slededi standardi i/ili tehnicke specifikacije
primenjeni: EN 1ISO 12100:2021, CISPR 12:2009, EN
15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, je izvrSio
volonterski pregled tipa u ime kompanije Husqvarna AB.
Broj sertifikata: SEC/14/2423.

Za informacije o emisiji buke pogledajte 7ehnicki podaci
na stranici 371.

Huskvarna, 2022-05-09

Aok el

Stefan Holmberg, Direktor sektora za istrazivanje i
razvoj, Upravljanje tehnologijom, Husqvarna AB

Odgovoran za tehni¢ku dokumentaciju

C€
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Introduktion
Produktbeskrivning Avsedd anvéndning

Produkten &r en blasare med branslemotor.

Vi arbetar sténdigt med att vidareutveckla vara
produkter och férbehaller oss darfor ratten till andringar
betraffande bl.a. form och utseende utan foregaende
meddelande.

Produktéversikt

Anvand produkten for att blasa I6v och annat odnskat
material frdn omraden som grasmattor, gangar och
asfaltsvagar.

Start-/stoppreglage
Gasreglage
Varvtalsreglage
Reglagehandtag
Handtag
Chokereglage
Bransleblasa
Startsnorets handtag
9. Kléamskruv

10. Mellanrér

11. Runt munstycke

® N OA WD

12. Platt munstycke
13. Tandstift

14. Bransletankslock
15. Luftfilter

16. Ljuddéampare

17. Luftintagsnat

18. Avvibreringssystem
19. Bruksanvisning

20. Kombinyckel

21. Tomgangsskruv

374
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Symboler pa produkten

VARNING! Den har produkten kan vara
farlig och kan orsaka allvarlig eller
livshotande skada fér anvandaren och
andra. Var forsiktig och anvand produkten
pa ratt satt.

Lé&s igenom bruksanvisningen noggrant
och se till att du forstar instruktionerna
innan anvandning.

Anvand godkénda horselskydd och
godkanda 6gonskydd. Om det &r dammigt
ska du anvanda en andningsmask.

¢p

Anvand godkanda skyddshandskar.

Den hér produkten éverensstdmmer med
géllande EG-direktiv.

Produkten éverensstdmmer med géllande
brittiska direktiv.
Blandning av bensin och tvataktsolja.

Branslepumpblasa.

Choke, 6ppet lage.

——1_ s AcA
Z=PuiEnS

Choke, stangt lage.

Emission av buller i miljén enligt EU-
@) Laa direktiv 2000/14/EC och New South
Wales "Protection of the Environment
dB Operations (Noise Control) Regulation
2017”. Information om bulleremission

finns pa maskinens etikett och i avsnittet
Tekniska data.

Hall koll pa utslunga-
w< de féremal. Utslungade

fﬁ\ féremal kan orsaka all-

§(®['_

"~ 15m(s50f

)

||I varlig skada. Anvand
personlig skyddsutrust-

( ning.

VAN

Hall ett sékerhetsav-
stand pa minst 15 m till
personer och djur.

Typskylten visar serie-
numret. yyyy ar pro-
duktionsaret och ww ar
produktionsveckan.

Notera: Ovriga symboler/dekaler pa produkten avser
specifika krav for certifieringar pa andra kommersiella
marknader.

EPA Il

ENISSION CONTROL INFORMATION

HUS!

HUSKVABNA § N
THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR(—]

ENGINE FAMILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXH—VEVRL ]

COMPLIANCE PERIOD:
—

PHAW Ul FALTllJ R ii [

Perioden for utslappsefterlevnad som anges pa etiketten
om utslappsefterlevnad avser antalet drifttimmar under
vilka motorn har pavisats uppfylla federala utslappskrav.
Underhall, byte eller reparation av utslappsbegréansande
anordningar och system kan utféras av en verkstad eller
en reparatdr av terrangmotorer.

Produktskada

Vi ansvarar inte for skador pa var produkt om:

» produkten repareras felaktigt

« produkten repareras med delar som inte kommer
fran tillverkaren eller inte har godkéants av tillverkaren

+ produkten har ett tillbehér som inte kommer fran
tillverkaren eller inte har godkants av tillverkaren

» produkten inte repareras vid ett godkant
servicecenter eller av en godkand person.

1436 - 006 - 20.02.2025
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Séakerhet

Sakerhetsdefinitioner

Definitionerna nedan beskriver allvarlighetsgraden for
varje signalord.

A VARNING: Personskador.

A OBSERVERA: skador pa produkten.

Notera: penna information gér produkten Isttare att
anvanda.

Allimanna sékerhetsanvisningar

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

» Goringa andringar pa produkten utan tillverkarens
godkannande och anvand alltid originaltillbehor.
Modifieringar och/eller tillbehér som inte &r
godkanda kan leda till allvarliga personskador eller
dodsfall fér anvandaren eller andra.

* Anvand inte en skadad produkt. Utfor
sakerhetskontroller och underhall enligt den har
bruksanvisningen. Allt annat underhall maste utféras
av godkand servicepersonal.

« Allt service- och reparationsarbete maste utféras av
godkand servicepersonal. Om en del av produkten
ar skadad ska du kontakta en serviceverkstad.

Sakerhetsinstruktioner for drift

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

« Den hér produkten kan vara farlig och kan orsaka
allvarlig eller livshotande skada fér anvandaren och
andra. Var forsiktig och anvand produkten pa réatt
satt.

* Inspektera produkten fére anvandning. Se
Underhéllsschema pa sida 380.

* Anvand aldrig produkten om du &r trétt, sjuk
eller paverkad av alkohol, droger eller Iakemedel
som kan férsdmra din syn, ditt omddme och din
kroppskontroll.

* Montera alla kapor och skydd fére anvandning.
Forhindra elektriska stétar genom att se till att
tandhatten och tadndkabeln inte ar skadade.

< Vidror inte tandstiftet eller tdndkabeln nar motorn ar
igang.

» Hall ett sakerhetsavstand pa minst 15 m till personer
och djur. Stoppa produkten om personer, barn eller
djur kommer narmare an 15 m. Rikta produkten bort
fran personer, djur, 6ppna fonster och andra foremal.

« Latinte barn anvanda produkten. Se till att alla
anvandare laser och forstar innehallet i denna
bruksanvisning.

* Hall hander och andra féremal borta fran flakthuset
under drift. Roterande delar kan orsaka allvarlig
skada.

* Anvand inte produkten om luftintagsnatet inte ar
installerat. Se till att luftintagsnatet ar installerat och
att det inte ar skadat fére anvandning.

« Om en nddsituation uppstar ska du lossa selens
midjebélte och bréstbalte och lata produkten falla
ned.

« Folj nationella bestdmmelser och direktiv.

« Hall alla kroppsdelar borta fran varma ytor.

«  For mycket vibrationer kan orsaka skador pa
blodcirkulationen eller nervsystemet. Prata med
lakare om du upplever symptom, t.ex. domningar,
avsaknad av kansla, kittlingar, stickningar, smarta,
avsaknad av styrka eller férandringar i hudens féarg
pa fingrar, hander eller handleder.

» Hall koll pa utslungade féremal. Utslungade foremal
kan orsaka allvarlig skada.

* Anvand inte produkten i daligt vader, t.ex. dimma,
regn, hard vind och stark kyla. Arbete i daligt vader
kan orsaka trétthet och farliga forhallanden.

« Settill att du kan réra dig och arbeta i en
stabil position. Titta i arbetsomradet efter eventuella
hinder, t.ex. stenar. Var forsiktig om du anvéander
produkten i en sluttning.

« Stall inte produkten pa marken nér motorn ar igang.

+ Anvand inte produkten fran hdga positioner, t.ex. pa
en stege.

«  Settill att du alltid kan géra dig hérd om en olycka
intraffar.

« Se till att avgasutloppet inte &r blockerat. Fér att
forhindra skador pa produkten ska du halla ett
avstand pa minst 50 cm fran avgasutloppet och
eventuella hinder.

« Starta inte produkten inomhus, vid daligt luftflode
eller nara brandfarligt material. Tank pa att motorns
avgaser innehaller kolmonoxid som kan orsaka
kolmonoxidférgiftning. Motorns avgaser ar heta och
kan medféra gnistor som kan orsaka brand.

Personlig skyddsutrustning

A

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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« Anvand godkand personlig skyddsutrustning nar
du anvéander produkten. Personlig skyddsutrustning
kan inte eliminera skaderisken helt, men den kan
minska effekten av eventuella skador. Prata med din
aterforsaljare for mer information.

* Anvand godkéanda horselskydd. Langvarig
exponering for buller kan ge bestaende
hérselskador.

* Anvand godkant 6gonskydd. Anvands visir
maste dven godkanda skyddsglasdgon anvandas.
Godkanda skyddsglasdgon maste uppfylla
standarden ANSI Z87.1 i USA eller SS-EN 166 i EU-
lander.

* Anvand skyddshandskar vid drift och underhall.

* Anvand skyddsstovlar eller skor med halkfri sula.

* Anvéand hellanga klader i slitstarkt material. Anvand
inte smycken eller 6ppna skor. For att minska risken
for skador maste kladerna vara atsittande, men de
ska inte begransa dina rorelser. Satt upp haret
ovanfor axlarna for att forhindra att haret dras in i
roterande delar eller fastnar i grenar.

* Anvand andningsskydd nér det finns risk for damm.

* Ha forsta férband nara till hands.

Séakerhetsanordningar pa produkten

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

A

* Anvand inte en produkt med sakerhetsanordningar
som ar skadade eller som inte fungerar korrekt.

« Kontrollera sékerhetsanordningarna regelbundet. Se

Underhéllsschema pa sida 380.

Om sékerhetsanordningarna ar skadade eller om de

inte fungerar korrekt ska du kontakta en Husqvarna-

serviceverkstad.

Kontrollera ljuddamparen

VARNING: Anvand inte en produkt med
defekt ljuddampare.

VARNING: Ljuddamparen blir mycket
het under och efter drift, samt vid
tomgangsvarvtal. Anvand skyddshandskar
for att forhindra bréannskador.

VARNING: Ljuddamparens insida
innehaller kemikalier som kan vara
cancerframkallande. Ror inte ljuddéamparen
om den &r skadad.

> B>

« Kontrollera regelbundet ljuddédmparen visuellt.
Ljuddamparen haller ljudnivan till ett minimum och
leder bort motorns avgaser fran anvandaren. Se
Underhall av ljuddémparen pa sida 382.

Kontrollera avvibreringssystemet

1. Se till att det inte finns nagra sprickor eller
deformationer pa avvibreringselementen.

2. Se till att avvibreringselementen sitter fast ordentligt
pa motorenheten och handtagsenheten.

Se Produktéversikt pa sida 374 for information om var
avvibreringssystemet finns pa din produkt.

Kontrollera start-/stoppbrytaren
1. Anvand start-/stoppbrytaren fér att stoppa motorn.
2. Se till att motorn stannar helt.

Information om var start-/stoppbrytaren ar pa produkten
finns i Produktéversikt pa sida 374.

Branslesdkerhet

A

+ Blanda inte och fyll inte pa brénsle inomhus eller
nara en varmekalla.

« Starta inte produkten om det finns bransle eller olja
pa produkten eller pa din kropp.

« Starta inte produkten om motorn har branslelackage.
Undersok regelbundet om det lacker bransle fran
motorn.

+ Var alltid forsiktig med bransle. Bransle ar
brandfarligt och bransleangorna ar explosiva och
kan orsaka allvarliga personskador eller dédsfall.

* Undvik att andas in bransledngor da det kan orsaka
personskador. Se till att det finns tillrackligt luftflode.

* Rok inte i nérheten av brénslet eller motorn.

+ Placera inte produkten eller brénslebehallaren nara
varma féremal, 6ppen laga, en gnista eller en
tandlaga.

+ Anvéand alltid godkanda behallare for transport och
férvaring av bransle.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.

Sakerhetsinstruktioner fér underhall

A

» Stoppa motorn, ta bort tandstiftet och lat motorn
svalna fore underhall och montering.

+ Ett blockerat gnistskydd gor att motorn blir fér varm,
vilket kan leda till skador pa motorn.

+ Om gnistskyddet ofta ar igensatt kan det vara ett
tecken pa att katalysatorns funktion &r nedsatt.
Kontakta din serviceverkstad om ljuddamparen
behoéver ses éver.

VARNING: Lss varningsinstruktionerna

nedan innan du anvander produkten.
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Montering

Introduktion

c VARNING: Las och forsta

sakerhetskapitlet innan du monterar
Montera blasarréret

produkten.
1. Lossa klamskruven (A).

2. Montera mellanréret (B) pa blasarroret (C).
3. Montera och dra at klamskruven (A).

4. Montera det runda munstycket (D) eller det platta
munstycket (E) pa mellanroret.

Drift

Introduktion
VARNING: Lss och forsta
sakerhetskapitlet innan du anvander

produkten.

Bransle

Denna produkt har en tvataktsmotor.

c OBSERVERA: Motorn kan skadas om

en blandning av bensin och tvataktsolja.

du fyller pa med fel typ av bransle. Anvand
Férblandat brénsle

» Anvand forblandat alkylatbréansle fran Husqvarna
for basta prestanda och férlangning av motorns
livslangd. Det har branslet innehaller mindre skadliga
kemikalier jamfért med vanligt brénsle, vilket minskar
de skadliga avgaserna. Mangden rester som finns
kvar efter forbranning ar lagre med detta bransle,
vilket haller komponenterna i motorn renare.

Blanda bransle

Bensin

« Anvand blyfri bensin av bra kvalitet med hégst 10 %
etanolhalt.

A

Tvataktsolja

OBSERVERA: Anvand inte
bensin med ett lagre oktantal &n 90
RON/87 AKI. Ett Iagre oktantal kan
orsaka motorknackning, vilket leder till
motorskador.

« For basta resultat och funktion ska du anvanda
tvataktsolja fran Husqvarna.

«  Om tvataktsolja fran Husqvarna inte finns tillganglig
kan du anvanda en annan tvataktsolja av hog
kvalitet for luftkylda motorer. Tala med en
serviceverkstad for att valja ratt olja.

e OBSERVERA: Anvand

inte tvataktsolja for vattenkylda
utombordsmotorer, s.k. outboardoil.
Anvand inte olja avsedd for
fyrtaktsmotorer.
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Blanda bensin och tvataktsolja

2. Torka rent runt bransletanklocket.

OBSERVERA: sma fel kan paverka

blandningsférhallandet drastiskt nar du
blandar sma mangder bransle. Mat noga
mangden olja for att se till att du far ratt
blandning.

Bensin, liter Tvéataktsolja, li-

ter

2% (50:1) ‘ +
5 0,10
10 0,20
15 0,30 3. Skaka behallaren och kontrollera att branslet ar helt

blandat.
20 0,40 . . u .
4. Ta bort tanklocket langsamt for att slappa pa trycket.

Fyll bransletanken.

e OBSERVERA: Kontrollera att

brénsletanken. Branslet expanderar nar
det blir varmt.

det inte finns fér mycket bransle i
Dra at brénsletanklocket ordentligt.
7. Torka upp branslespill pa och runt produkten.

Flytta produkten minst tre meter bort fran
tankningsplatsen och bransledepan innan du startar
motorn.

Notera: information om var bransletanken sitter pa
produkten finner du i /ntroduktion pa sida 374.

Starta produkten
1. Flytta gasreglaget till tomgangslaget.

1. Fyll halva méngden bensin i en ren behallare for
brénsle.

Tillsatt all olja.
Skaka bransleblandningen.
Fyll i aterstdende mangd bensin i behallaren.

ok wn

Skaka omsorgsfullt bransleblandningen.

OBSERVERA: Blanda inte bransle fér

mer &n en manad i taget.

A

Fylla pa bransletanken

VARNING: Fo6lj nedanstaende procedur

for din sakerhet.

A

1. Stanna motorn och véanta tills den har svalnat.

2. Om motorn &r kall f6r du chokereglaget till det
stdngda chokelaget.
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3. Tryck pa branslepumpblasan upprepade ganger tills Anvinda produkten
branslet borjar fyllas pa i den. Det &r inte ndédvandigt
att fylla branslepumpblasan helt. * Anvéand produkten vid normal arbetstid. Folj lokala
bestdammelser.

« Begransa antalet utrustningsdelar och valj ratt
varvtal fér uppgiften. Anvand gasreglaget i lagsta
mojliga lage for att undvika mer buller och damm &n
nddvandigt.

« Hall blasarmunstycket nara marken.

Placera produkten pa en plan yta pa marken.
Hall produkten med héger hand.

Notera: Husqvarna rekommenderar att
du anvander en komplett férlangning av
blasarmunstycket.

* Notera vindriktningen och mandévrera produkten i
vindriktningen.

* Anvand lampliga trédgardsredskap for att fa bort
material fran marken.

* | dammiga omraden ska du anvanda sprututrustning
for att fukta omradet. Detta minskar arbetstiden.

< Efter anvéndning ska produkten férvaras vertikalt.
A OBSERVERA: Anvéind inte )
fotterna for att halla fast produkten. Stanga av motorn

6. Dra langsamt i startsnorets handtag tills du kénner
ett motstand. A OBSERVERA: stoppa inte produkten

7. Dra snabbt i startsnérets handtag med vanster hand. med fullt varvtal.
Dra upprepade ganger i startsnorets handtag tills

motorn startar. « For start-/stoppbrytaren till stopplaget.

Notera: Dra inte ut startsnérets handtag helt och
slapp inte heller startsnérets handtag.

8. Om motorn ar kall fér du chokereglaget till dppet
lage.

9. Om motorn ar kall later du den ga i tva till tre minuter
sa att den blir varm innan den anvénds.

VARNING: Luit slapps ut nar
motorn startas och produkten stalls in

pa tomgang. Lat inte nagon komma i
narheten av produkten eller blasarroret.

Underhall

Introduktion
VARNING: Lss och forsta
sakerhetskapitlet innan du utfor underhall pa
produkten.

Underhallsschema

Underhall Dagligen Varje Varje
g9 vecka manad

Rengor utvandiga ytor. X

380 1436 - 006 - 20.02.2025




Underhall

Dagligen

Varje
vecka

Varje
manad

Se till att gasreglaget fungerar som det ska.

X

Se till att start-/stoppbrytaren fungerar som den ska. Se Kontrollera start-/stopp-
brytaren pa sida 377.

X

Unders6k om motorn, brénsletanken och brénsleledningarna lacker. Undersdk
branslefiltret avseende smuts. Byt branslefiltret om det behdvs.

Rengor luftfiltret. Byt ut luftfiltret vid behov.

Dra at muttrar och skruvar.

Undersok luftintaget och se till att det inte ar igensatt.

Unders6k om startmotorn och startsnéret &r skadade.

Undersok om avvibreringselementen har skador, sprickor eller deformationer.
Kontrollera att avvibreringselementen ar korrekt installerade.

Undersok tandstiftet. Se Kontrollera téndstiftet pa sida 381.

Rengor kylsystemet.

Rengor férgasarens utsida och omradet runt denna.

Rengér bransletanken.

Undersok alla kablar och anslutningar.

Undersdk och rengér ljuddadmparens gnistskydd (for produkter utan katalysator).

Undersok och rengér ljudddmparens gnistskydd (for produkter med katalysator).

Byt tandstiftet. Byt ut vid behov.

X

Sa justerar du tomgangsvarvtalet

Tekniska data pa sida 385.

3. Kontrollera att elektrodavstandet ar korrekt. Se

1. Se till att luftfiltret ar rent och att Iuftfilterkapan ar
monterad.

2. Justera tomgangsvarvtalet med hjalp av
tomgangsskruven. Information om var
tomgangsskruven sitter pa produkten finns i
Produktéversikt pa sida 374.

Kontrollera tandstiftet

v
3

OBSERVERA: Anvand det 4. Byt ut tandstiftet varje manad eller oftare om det
rekommenderade tandstiftet. Se Kontrollera behdvs.

tandstiftet pa sida 381. Ett felaktigt tandstift
kan skada produkten.

1. Stoppa motorn och lat produkten svalna.
2. Rengor tandstiftet om det ar smutsigt.
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Underhall av ljuddamparen

1. Stanna motorn och lat ljudddmparen svalna. Anvand
skyddshandskar.

2. Ta bort ljuddédmparens kapa.

3. Gor en visuell kontroll. Byt ut gnistskyddet om det ar
skadat.

Inspektera och rengdra kylsystemet
Kylsystemet innefattar kylflansarna pa cylindern och
luftintagsnatet.

1. Stoppa motorn.

2. Se till att kylsystemet inte ar smutsigt eller igensatt.
Rengor luftintagsnétet och kylflansarna om det
behdvs.

OBSERVERA: Ett smutsigt eller

igensatt kylsystem kan leda till 6kad

A

temperatur i motorn med skador pa
produkten som féljd. Ett igensatt
luftintagsnat minskar blaskraften.

3. Undersok om kylsystemet ar skadat. Se till att
delarna fasts korrekt pa produkten.

Rengora Iuftfiltret
OBSERVERA: Anvand inte en
produkt utan luftfilter eller med ett skadat
luftfilter. Damm i luften kan skada motorn.

1. For chokereglaget till stangt chokelage.

2. Ta bort luftfilterkapan (A).

3. Ta bort luftfiltret (B) fran filterramen.
4. Rengor luftfiltret (B) med varmt vatten och tval.

Notera: Ett luitfilter som anvants lange kan inte
bli helt rent. Byt ut luftfiltret regelbundet och byt alltid
ut ett defekt luftfilter.

5. Rengor den inre ytan av luftfilterkapan (A) med en
borste.

6. Ta bort och byt filtfiltret (C) om det &r smutsigt.
7. Montera skyddet (D), filtfiltret (C) och luftfiltret (B).
8. Montera luftfilterkapan (A) pa produkten.

Felsdkning

Det gar inte att starta motorn

Kontrollera Méjlig orsak Lésning
Stoppknapp. Stopplage Stall stoppknappen i startlaget.
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Det gar inte att starta motorn
Kontrollera Mégjlig orsak Lésning
Starthakar. Blockerade el- | Justera eller byt ut starthakarna.
ler slitna star- -
thakar. Rengdr runt starthakarna.
Kontakta en godkand serviceverkstad.
Bransletank. Fel brénsle pa- | Tém bransletanken och anvand rétt bransle.
fyllt.
Forgasare. Fel tomgangs- | Justera tomgangsvarvtalet med justerskruven for tomgang.
varvtal.
Tandstift (ingen | Tandstiftet ar Se till att tandstiftet &r torrt och rent.
gnista). smutsigt eller
vatt.
Elektrodavstan- | Rengor tandstiftet. Kontrollera att elektrodavstandet &r korrekt. Se till att tandstif-
det pa tandstif- tet har en dampare.
tet ar felaktigt. Se tekniska data for korrekt elektrodavstand.
Tandstiftet sit- | Dra at tandstiftet.
ter 10st.
Tandstift. Det finns 06ns- | Se till att brénsleblandningen &r korrekt.
kat material pa
tandstiftselek- | Se till att luftfiltret &r rent.
troderna.

Motorn startar men stannar igen

Kontrollera

Méjlig orsak

Lésning

Bransletank.

Fel bransle pa-
fyllt.

Tém den och anvand rétt brénsle.

Forgasare.

Motorn funge-
rar inte som
den ska pa
tomgang.

Vand dig till en serviceverkstad.

Luftfilter.

Igensatt luftfil-
ter.

Rengér luftfiltret.

Transport och férvaring

A

brand.

VARNING: undvik brandrisk genom att
se till att det inte forekommer lackage eller
angor under transport eller férvaring. Se till
att det inte finns nagon risk for gnistor eller

att se till att allt bransle &r témt. Kassera brénslet

pa lamplig anvisad plats.

Se till att produkten ar ren och att fullstandig service
ar utford fore en langre tids forvaring.

Ta bort tandstiftet och hall ungefar 15 ml tvataktsolja
i cylindern. Vand produkten tre ganger och sétt

tillbaka tandstiftet.

* Tom bransletanken fore transport eller
langtidsforvaring. Tryck pa branslepumpblasan for
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+ Settill att produkten ar sékert fastsatt pa fordonet
under transport.

« Forvara produkten pa en torr, sval och ren plats med
bra Iuftflode. Hall produkten utom rackhall for barn.
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Tekniska data

Tekniska data
Husqvama 525BX
Motor
Cylindervolym, cm3 25,4
Tomgangsvarvtal, varv/min 3 000
Katalysator Ja
Téndsystem
Tandstift NGK BPMR8Y
Elektrodavstand, mm 0,6-0,7
Brénsle-/smbrjsystem
Bransletankvolym, | / cm3 | 0,45 /450
Vikt
Vikt, utan brénsle, kg | 4.4
Bulleremissioner 79
Ljudeffektniva, uppmatt dB(A) 104
Ljudeffektniva, garanterad Lya dB(A) 106
Ljudnivaer 80
Ekvivalent ljudtrycksniva vid anvéndarens 6ra, matt enligt EN 15503, dB(A):
Utrustad med runt munstycke 91
Utrustad med platt munstycke 92
Vibrationsnivaer 8'
Vibrationsnivaer (apy,eq) i handtag, uppmatt enligt EN 15503, m/s?
Utrustad med runt munstycke 1,2
Utrustad med platt munstycke 2,0
Fléktprestanda
Maximal lufthastighet med runt munstycke, m/s 70
Maximal lufthastighet med platt munstycke, m/s 86
Luftfléde med runt munstycke, m3/min 13

79 Emission av buller till omgivningen uppmétt som ljudeffekt (Lwa) enligt EG-direktiv 2000/14/EG. Rapporterad

ljudeffektniva for maskinen har uppmétts med den originalmunstycke som ger den hégsta nivan. Skillnaden
mellan garanterad och uppmétt ljudeffekt ar att den garanterade ljudeffekten ocksa inkluderar spridning i
matresultatet och variationen mellan olika maskiner av samma modell enligt direktiv 2000/14/EG.

80 Redovisade data for ljudtrycksniva har ett typiskt spridningsmaétt (standardavvikelse) p& 1,0 dB(A).

81 Rapporterade data fér vibrationsniva har en typisk statistisk spridning (standardavvikelse) pa 1,0 m/s2.
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Husqvarna 525BX

Luftfléde med platt munstycke, m3/min 10
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Forsakran om overensstammelse

EU-forsdkran om overensstammelse

Vi, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sverige, tel:
+46-36-146500, forsakrar pa eget ansvar att produkten:

Beskrivning Blasare

Varumérke Husqgvarna

Typ/Modell 525BX

Identifiering Serienummer daterade 2022 och framat

uppfyller alla krav i féljande EU-direktiv och férordningar:

Lagstiftning Beskrivning

2006/42/EG “om maskiner”

2014/30/EU "angaende elektromagnetisk kompatibilitet”
2000/14/EG "angaende emission av buller till omgivningen”

"angaende begransning av anvandning av vissa farliga &mnen i elektrisk och elektronisk

2011/65/EU .
utrustning

och att féljande standarder och/eller tekniska
specifikationer tillampas: EN ISO 12100:2021, CISPR
12:2009, EN 15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, har utfort
en frivillig typkontroll pa uppdrag av Husqvarna AB.
Certifikatsnummer: SEC/14/2423.

For information om bulleremissioner, se Tekniska data
pa sida 385.

Huskvarna, 2022-05-09

Ao el

Stefan Holmberg, R&D Director, Technology
Management, Husqvarna AB

Ansvarig for teknisk dokumentation

C€
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Giris

Uriin agiklamasi
Bu Urlin, yakit motorlu bir Gfleyicidir.

Sirekli bir rtin gelistirme politikasina sahibiz ve
dolayisiyla énceden bildirimde bulunmaksizin drtinlerin
tasarimi ve gortinimiinde degisiklikler yapma hakkini
sakh tutariz.

Uriine genel bakis

Kullanim amaci

Uriinii gimenlik alan, patika ve asfalt yollar gibi
alanlardaki yapraklari ve diger istenmeyen malzemeleri
Uflemek igin kullanin.

Calistirma/durdurma anahtari
Gaz tetigi

Gaz kontroll
Kontrol tutma yeri
Tutma yeri

Jikle kontroll
Primer ampuli
Mars ipi kolu

9. Kelepge vidasi
10. Ara boru

11. Yuvarlak nozil

® N OA WD

12. Dz nozul

13. Buji

14. Yakit deposu kapagi
15. Hava filtresi

16. Susturucu

17. Hava giris siperligi

18. Titresim azaltma sistemi
19. Kullanim kilavuzu

20. Kombine anahtar

21. Rolanti vidasi

388
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Uriin Gizerindeki semboller

ZAN

UYARI! Bu Uriin, tehlikeli olabilir ve
operator ya da baskalari agisindan ciddi
yaralanmalara veya 6lime neden olabilir.
Dikkatli olun ve Uriini dogru kullanin.

Kullanim kilavuzunu dikkatle okuyun
ve kullanimdan 6nce talimatlari
anladiginizdan emin olun.

Onayl kulak koruma ekipmani ve onayl
koruyucu goézlik kullanin. Ortamda toz
varsa solunum maskesi kullanin.

Onayl koruyucu eldiven kullanin.

Bu Urin yurdrllkteki AT Direktiflerine
uygundur.

Bu Grin yirurliikteki Birlesik Krallik

yoénetmeliklerine uygundur.

Benzin ve iki zamanli yag karisimi.

Yakit pompasi diyaframi haznesi.

Jikle, agik konumu.

Jikle, kapali konumu.

Avrupa Direktifi 2000/14/AT ve
@) L Yeni Guney Galler mevzuati "Cevre
Koruma Operasyonlari (Gurlltl Kontrol()
dB Ydnetmeligi 2017" uyarinca gevreye
yayilan gurilti emisyonlari. GUrdlti
emisyonu verileri makine etiketinde ve
Teknik veriler bélimiinde bulunabilir.

Firlayan nesnelere kar-
@A \U< s1 dikkatli olun. Firla-

° ) yan nesneler ciddi ya-
> || ralanmalara neden ola-
( bilir. Kisisel koruyucu

ekipmanlar kullanin.

insan veya hayvanlarla
aranizda en az 15 m'lik
bir glivenlik mesafesi
birakin.

§(®['_

"~ 5m(50f,

Nominal deg@erler pla-
kasi seri numarasini
gosterir. yyyy uretim yi-
I, hh ise Uretim hafta-
sidir.

yyyyhhxoooo

Not: Uriinin tizerindeki diger semboller/etiketler, diger
ticari alanlarin sertifikalandirma gereklilikleri ile ilgilidir.

EPAII

EMISSION CONTROL INFORMATION

THIS ENGINE MEETS U.S. EPA
EXHIEVP REGS FOR(]

ENGINE FANILY:
——

EMISSION CONTROL SYSTEM:
EXHL__VEVRL

COMPLIANCE PERIOD:
—

!‘HA!‘J Ul FALTlIJ iii [

Emisyon Uyum etiketinde belirtilen Emisyon Uyum
Sdresi, motorun Federal emisyon gerekliliklerine uydugu
gosterilen galisma saatini gosterir. Emisyon kontrol
cihazlarinda ve sisteminde bakim, degisiklik veya
onarim islemleri herhangi bir arazi tipi motor onarim
tesisi veya yetkilisi tarafindan yapilabilir.

Uriinde olusabilecek hasarlar

Asagidaki durumlarda Griinimiizde olusabilecek

hasarlardan sorumlu olmayiz:

* UrGndn hatah bir sekilde onariimasi,

+ Urundn, Uretici tarafindan onaylanmayan veya
Ureticiden alinmayan pargalarla tamir edilmesi,

« Urunde, Ureticiden alinmayan veya Uretici tarafindan
onaylanmayan bir aksesuar bulunmasi,

» Urnuin, onayh bir servis merkezinde veya yetkili bir
kurum tarafindan tamir edilmemesi.
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Givenlik

Giivenlik tanimlan

Asagidaki tanimlar, her bir sinyal kelimesinin dnem
derecesini belirtir.

A UYARI: Yaralanma tehlikesi.

A DIKKAT: Uriniin hasar goérme tehlikesi.

Not: Bu bilgiler, iiriiniin kullanimini kolaylastirir.

Genel giivenlik talimatlan

UYARI: Uriini kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

+  Ureticinin onayi olmadan riinde degisiklik yapmayin
ve her zaman orijinal aksesuarlari kullanin.
Onaylanmayan degisiklikler ve/veya aksesuarlar,
operatoriin veya diger kisilerin ciddi sekilde
yaralanmasina veya 6limiine neden olabilir.

* Hasarh Griini kullanmayin. Bu kullanim kilavuzunda
belirtilen emniyet kontrollerini ve bakimlari
gergeklestirin. Diger tum bakim islemleri, yetkili
servis personeli tarafindan gerceklestiriimelidir.

+ Tim servis ve onarim islemleri yetkili servis
personeli tarafindan gergeklestirimelidir. Uriiniin bir
parcasi hasarliysa servis bayinizle goriisun.

Kullanim igin gtivenlik talimatlar

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

A

« Bu Uruin, tehlikeli olabilir ve operatér ya da baskalari
agisindan ciddi yaralanmalara veya 6lime neden
olabilir. Dikkatli olun ve Griini dogru kullanin.

* Kullanmadan 6nce Grlnu kontrol edin. Bkz. Bakim
takvimi sayfada: 395.

+ Uriinii yorgunken, hastayken veya gériisiiniiz(,
dikkatinizi ve koordinasyonunuzu etkileyebilecek
alkol ya da diger uyusturucu maddelerin etkisi
altindayken kullanmayin.

« Kullanmadan énce tim kapaklari ve siperlikleri takin.
Elektrik garpmasini dnlemek igin buji kapaginin ve
atesleme kablosunun hasar gérmediginden emin
olun.

* Motor acikken bujiye veya atesleme kablosuna
dokunmayin.

.

insan veya hayvanlarla aranizda en az 15 m'lik bir
glivenlik mesafesi birakin. insanlar, gocuklar veya
hayvanlar 15 m'den daha fazla yaklasirsa trinu
durdurun. Urlini insanlardan, hayvanlardan, agik
pencerelerden ve diger nesnelerden uzak tutun.
Cocuklarin Griinl kullanmasina izin vermeyin. Bu
kullanim kilavuzunun igerigini tim operatorlerin
okuyup anladigindan emin olun.

Calisma sirasinda ellerinizi veya diger nesneleri
Ufleyici muhafazasindan uzak tutun. Doner pargalar
ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Hava giris bélmesi takil degilse Grlinl kullanmayin.
Kullanmadan 6nce hava giris bélmesinin
takildigindan ve hasarl olmadigindan her zaman
emin olun.

Acil bir durum meydana gelirse kusam askiligin

bel ve g6gus kemerlerini serbest birakip Griinin
dismesini saglayin.

Ulusal diizenlemelere ve direktiflere uyun.

Tum uzuvlarinizi sicak yiizeylerden uzak tutun.
Cok fazla titresim dolasim veya sinir sistemine
zarar verebilir. Uyusma, his kaybi, karincalanma,
ignelenme, agri, giic kaybi veya parmak, el veya
bileklerinizdeki cilt renginde degisiklik gibi belirtiler
varsa doktorunuza danisin.

Savrulabilecek nesnelere karsi dikkatli olun. Firlayan
nesneler ciddi yaralanmalara neden olabilir.

Uriindi sis, yagmur, kuvvetli riizgar ve asir soguk
ortamlar gibi hava sartlarinda kullanmayin. Kétu
hava kosullarinda galismak yorgunluga ve tehlikeli
durumlara neden olabilir.

Hareket edebildiginizden ve dengeli pozisyonda
kalabildiginizden emin olun. Calisma alaninda
bulunabilecek tas gibi engelleri kontrol edin. Uriini
egimli yerlerde kullaniyorsaniz dikkatli olun.

Uriinii motor agikken yere koymayin.

Urinii merdiven gibi yiiksek konumlardan
cahistirmayin.

Bir kaza olursa mutlaka duyulabileceginizden emin
olun.

Egzoz dumani ¢ikisinin tikali olmadigindan emin
olun. Uriiniin hasar gérmesini 6nlemek igin engelleri
egzoz dumani ¢ikisindan en az 50 cm mesafede
tutun.

Uriinii kapali alanlarda, hava akisi yetersiz

olan yerlerde veya yanici maddelerin yakininda
calistirmayin. Motor egzozu dumanlarinin igerdigi
karbon monoksit zehirlenmeye neden olabilir. Motor
egzozu dumanlari sicaktir ve bir yangina neden
olabilecek kivilcimlar igerebilir.

Kisisel koruyucu ekipman

A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

390

1436 - 006 - 20.02.2025



Urindi kullanirken onayli kisisel koruyucu
ekipmanlari kullanin. Kisisel koruyucu ekipmanlar
yaralanma riskini tamamen engelleyemez ancak
yaralanmanin derecesini azaltir. Daha fazla bilgi i¢in
litfen saticinizla goriistin.

Onaylanmis kulak koruma ekipmani kullanin. Uzun
slire gurlltiye maruz kalinmasi surekli isitme
kaybina yol agabilir.

Onayl koruyucu gozlik kullanin. Vizér
kullaniyorsaniz onayli koruma gézIugu de
kullanmaniz gerekir. Onayli koruma go6zIugu
ABD'de ANSI Z87.1 veya AB Ulkelerinde EN 166
standardiyla uyumlu olmalidir.

Kullanim ve bakim sirasinda koruyucu eldivenler
kullanin.

Kaymaz tabanli koruyucu botlar veya ayakkabilar
giyin.

Gugll kumastan ve tam uzunlukta kiyafetler kullanin.
Taki veya agik ayakkabilar kullanmayin. Yaralanma
riskini azaltmak igin giysileriniz dar olmali ancak
hareketlerinizi sinirlamamalidir. Saginizin dénen
parcalara veya dallara takilmamasini énlemek igin
saginizi omuzlarinizin {izerinde toplayin.

Toz riski varsa solunum korumasi kullanin.

ilk yardim ekipmanini yakinda bulundurun.

Urliniin iizerindeki glivenlik araglari

A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Guvenlik cihazlari hasarl olan veya diizglin
calismayan bir Grind kullanmayin.

Guvenlik araglarini diizenli olarak kontrol edin. Bkz.
Bakim takvimi sayfada: 395.

Guvenlik cihazlari hasarlysa veya diizglin
calismiyorsa Husqvarna servis bayinizle goérusin.

Susturucuyu kontrol etme

UYARI: susturucusu bozuk olan bir
Urdnd kullanmayin.

UYARI: susturucu rélantinin yani sira
galisma sirasinda ve sonrasinda ¢ok isinir.
Yaniklari énlemek igin koruyucu eldiven
takin.

Susturucuyu diizenli olarak gézle kontrol edin.
Susturucu, guriltt dizeyini minimum seviyede tutar
ve egzoz dumanini operatérden uzaga gonderir.
Bkz. Susturucuda bakim yapma sayfada: 396.

Titregim azaltma sistemini kontrol etme

1.

Titresim azaltma Unitelerinde gatlak veya
deformasyon olmadigindan emin olun.

2. Titresim azaltma Unitelerinin motor Unitesine ve kol

Unitesine dogru bir sekilde takildigindan emin olun.

Uriiniiniizde kullanilan titresim azaltma sistemi hakkinda
bilgi igin bkz. Uriine genel bakis sayfada: 388.

Baglatma/durdurma anahtarini kontrol etme

1.

Motoru durdurmak igin ¢alistirma/durdurma
anahtarini kullanin.

2. Motorun tamamen durdugundan emin olun.

Calistirma/durdurma anahtarinin Griiniiniiziin neresinde
oldugunu gérmek icin bkz. Uriine genel bakis sayfada:
388.

Yakit glivenligi

A

UYARI: Uriinii kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Yakiti kapall mekanlarda veya bir 1si kaynaginin
yakininda karistirmayin ya da ilave etmeyin.

Uriinde veya viicudunuzda yakit ya da yag kalintisi
varsa Urlnua galistirmayin.

Motorda yakit sizintisi varsa trtind galistirmayin.
Motorda yakit sizintisi olup olmadigini diizenli olarak
kontrol edin.

Yakitla ugrasirken her zaman dikkatli olun. Yakit
yanici ve yakit dumanlari patlayicidir; bunlar ciddi
yaralanmaya veya 6lime sebep olabilir.
Yaralanmaya sebep olabileceginden yakit dumanini
solumayin. Yeterli hava akisi oldugundan emin olun.
Yakitin veya motorun yakininda sigara igmeyin.
Uriinii veya yakit konteynerini sicak nesnelerin,

aclk atesin, kivilcimin veya pilot alevin yakinina
yerlestirmeyin.

Yakiti tasimak ve saklamak igin her zaman onayli
kaplar kullanin.

Bakim igin giivenlik talimatlari

> B>

UYARI: susturucunun i¢ kisminda
kanserojen olabilecek kimyasal maddeler
bulunmaktadir. Hasarliysa susturucuya
dokunmayin.

A

UYARI: Uriinti kullanmadan énce
asagidaki uyari talimatlarini okuyun.

Bakim ve montajdan énce motoru durdurun, bujiyi
¢tkarin ve motorun sogumasini bekleyin.

Tikali bir kivilcim 6nleyici siperlik, motorun asiri
1sinmasina neden olur ve bu da motora hasar verir.
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» Kivilcim énleyici siperlik sik sik tikaniyorsa bu durum

katalitik donustiriictu performansinin azaldiginin bir

gostergesi olabilir. Susturucuyu kontrol ettirmek igin
servis bayinizle gorisin.

Montaj

Giris

A UYARI: Uriinii monte etmeden énce
glvenlik bélimini okuyup anlayin.

Ufleyici borusunu monte etme

1. Kelepge vidasini (A) gevsetin.

2. Ara boruyu (B) tfleyici borusuna (C) takin.
3. Kelepge vidasini (A) takin ve sikin.
4. Yuvarlak ucu (D) veya diiz ucu (E) ara boruya takin.

Calisma

Girig

A UYARI: Uriinii kullanmadan énce
glivenlik bolimin{ okuyup anlayin.

Yakit

Bu Urlinde iki zamanli motor bulunur.

DIKKAT: Yanhs tir yakitin kullanimi
motor hasarina neden olabilir. Benzin ve iki

zamanli motor yagdi karisimi kullanin.

Hazir yakit karisimi

* Motorun en iyi performansi gdstermesi ve motor
dmriinin uzamasi igin Husqvarna hazir alkilat yakit
kullanin. Zararl egzoz dumanini azaltan bu yakit,
normal yakita kiyasla daha az zararl kimyasal
icerir. Bu yakit yanma sonrasi daha az kalinti
biraktigindan, motor bilesenlerini daha temiz tutar.

Yakitin karistiriimasi

Benzin

*  Maksimum %10 etanol igerikli iyi kalite kursunsuz
benzin kullanin.

DIKKAT: Oktan degeri 90 RON/87
AKI altinda olan benzin kullanmayin.

Daha diisuk oktan degerinde benzin
kullaniimasi motorda vuruntuya ve
hasarlara neden olabilir.

iki zamanl yag

« Eniyi sonuglar ve performans igin Husqvarna iki
zamanli yag kullanin.

* Husqgvarna iki zamanh yag yoksa hava sogutmali
motorlar igin iyi kalitede baska bir iki zamanli yag
kullanin. Dogru yagi segmek igin servis bayinizle
iletisime gegin.

DiKKATZ Su sogutmali dis motorlar
icin olan ve dis yag olarak da bilinen iki

zamanl yagi kullanmayin. Dért zamanh
motor yaglarini kullanmayin.

392
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Benzinle iki zamanl yagi karigtirma

2. Yakit tanki kapaginin gevresini temizleyin.

DIKKAT: Az miktarda yakit karistirirken
yapilan kiguk bir hata, karisimin oranini
buyuk dlgude etkileyebilir. Dogru karisimi

elde ettiginizden emin olmak igin yag
miktarini dikkatli bir sekilde élgun.

Benzin, litre iki zamanh

yag, litre

%2 (50:1) ‘ +
5 0,10
10 0,20
15 0,30 3. Kabi sallayin ve yakitin iyice karistigindan emin

olun.
20 0,40 ) - «
4. Basinci tahliye etmek igin yakit tanki kapagini

yavasca cikarin.
5. Yakit tankini doldurun.

D|KKAT Yakit tankinda gok fazla
yakit olmadigindan emin olun. Yakit

1sindiginda genlesir.

Benzinin yarisini temiz bir yakit kabina doldurun.
Yag miktarinin timiind ekleyin.

Yakit karisimini galkalayin.

Kalan benzini kaba ekleyin.

o r b=~

Yakit karisimini dikkatlice galkalayin.

A DiKKATZ Tek seferde 1 ayliktan fazla
yakit karistirmayin.

Yakit tankini doldurma

A UYARI: Giivenliginiz icin asagidaki
prosedure uyun.

1. Motoru durdurun ve sogumasini bekleyin.

6. Yakit tankinin kapagini dikkatlice sikin.

7. Uriiniin Gizerindeki ve gevresindeki yakit kalintilarini
temizleyin.

8. Motoru galistirmadan énce Urina yakit ikmali
alanindan ve yakit kaynagindan en az 3 m/10 ft
uzaklastirin.

Not: Yakit tankinin riiniiniiziin neresinde oldugunu
g6rmek icin bkz. Giris sayfada: 388.

Uriini calistirma

1. Gaz kontrollini rélanti konumuna getirin.
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2. Motor soguksa jikle kontroliini jikle kapali konumuna
itin.

3. Yakit hazneye doimaya baslayana kadar yakit
pompasi diyaframi haznesini tekrar tekrar itin. Yakit
pompasi diyaframi haznesini tamamen doldurmak
gerekmez.

Uriini yerde diiz bir yiizeye yerlestirin.

Uriind sag elinizle tutun.

DIKKAT: Urini ayaklarinizla

sabitlemeyin.

A

6. Direng olusana kadar galistirma ipi kolunu yavasga
cekin.

7. Galistirma ipi kolunu sol elinizle hizlica gekin.
Calistirma ipi kolunu motor galisana kadar tekrar
tekrar gekin.

Not: Calistirma ipi kolunu sonuna kadar gekmeyin
ve galistirma ipi kolunu elinizden birakmayin.

8. Motor soguksa jikle kontrollinii agik konumuna
getirin.

9. Motor soguksa calismadan énce motorun 2-3 dakika
Isinmasini bekleyin.

UYARI: Motor galistirildiginda ve
Urlin rélantideyken hava tahliye edilir.
Kisilerin Grtinlin veya Ufleyici borusunun
yakinina gelmesine izin vermeyin.

A

Uriindi galistirma

+  Uriinii normal galisma saatlerinde kullanin. Yerel
yoénetmeliklere uyun.

« Ekipman pargalarini azaltin ve géreviniz igin dogru
hizi segin. Gerekenden daha fazla gurtltu ve toz
ctkmasini 6nlemek igin gaz pedalini miimkin olan
en dlsik konumda kullanin.

«  Ufleyici ucunu yere yakin tutun.

Not: Husqvarna, tam ifleyici ucu uzatmasini
kullanmanizi énerir.

« Ruizgar yoniine dikkat edin ve Urlini rizgar yéniinde
calistirin.

* Malzemeleri yerden ayirmak igin uygun bahge
aletlerini kullanin.

* Tozlu alanlarda alani islatmak igin sprey ekipmanini
kullanin. Bu islem, galisma siresini azaltir.

+  Uriini kullandiktan sonra dikey konumda saklayin.

Motorun durdurulmasi

A DIKKAT: Uriini tam hizda durdurmayin.

* Galistirma/durdurma anahtarini durdurma konumuna
getirin.

Bakim

Girig

A

UYARI: Uriin iizerinde bakim yapmadan
once guvenlik bélimind okuyup anlayin.

394
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Bakim takvimi

Bakim

Ginlik | Haftalik Aylik

Dis ylizeyleri temizleyin.

Gaz kontrolliniin dogru sekilde ¢alistigindan emin olun.

Calistirma/durdurma anahtarinin dogru sekilde calistigindan emin olun. Bkz.
Baslatma/durdurma anahtarini kontrol etme sayfada: 391.

Motorda, yakit tankinda ve yakit hatlarinda kagak olup olmadigina bakin. Yakit
filtresinde kirlilik olup olmadigini kontrol edin. Gerekirse yakit filtresini degistirin.

Hava filtresini temizleyin. Gerekirse hava filtresini degistirin.

Somun ve vidalari sikin.

Hava girisini inceleyin ve tikali olmadigindan emin olun.

Mars motorunda ve mars ipinde hasar olup olmadigina bakin. X

Titresim azaltma Unitelerinde hasar, ¢atlak ve asinma olup olmadigini kontrol
edin. Titresim azaltma (nitelerinin dogru sekilde takildigindan emin olun.

Buijiyi inceleme. Bkz. Bujinin kontrolii sayfada: 395.

Sogutma sistemini temizleyin.

Karburatoriin dis ylzeyini ve etrafindaki bolgeyi temizleyin.

Yakit deposunu temizleyin.

Tim kablolari ve baglantilari kontrol edin.

konvertéri olmayan Grlnler igin).

Susturucu tzerindeki kivilcim 6nleyici siperligini kontrol edip temizleyin (katalitik

konvertorll Granler igin).

Susturucu tzerindeki kivilcim 6nleyici siperligini kontrol edip temizleyin (katalitik X

Buijiyi degistirin. Gerekirse degistirin.

X

Rélantinin ayarlanmasi
1. Hava filtresinin temiz oldugundan ve hava filtresi
kapaginin takildigindan emin olun.

2. Rolanti vidasini kullanarak rélantiyi ayarlayin. Rolanti
vidasinin drdntindizin neresinde oldugunu gérmek
icin bkz. Urdine genel bakis sayfada: 388.

Bujinin kontrolii

DIKKAT: Onerilen bujiyi kullanin. Bkz.
Bujinin kontrolii sayfada: 395. Yanlhs buiji,
Urine zarar verebilir.

A

1. Motoru durdurun ve Uriiniin sogumasini bekleyin.
2. Buiji kirliyse bujiyi temizleyin.

3. Elektrot boslugunun dogru oldugundan emin olun.
Bkz. Teknik veriler sayfada: 399.

v
3

4. Buijiyi ayda bir veya gerekirse daha sik degistirin.
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Susturucuda bakim yapma triinde hasara neden olabilir. Tikall hava
giris bolmesi Ufleme kuvvetini azaltir.

1. Motoru durdurun ve susturucunun sogumasini

bekleyin. Koruyucu eldivenler kullanin. 3. Sogutma sisteminde hasar olup olmadigini kontrol
edin. Pargalarin Urline dogru sekilde takildigindan
emin olun.

Hava filtresinin temizlenmesi

DIKKAT: Hava filtresi olmadan veya
hasarli hava filtresi ile Grind kullanmayin.

Havadaki toz motorda hasara neden olabilir.

1. Jikle kontroliini jikle kapali konumuna itin.
2. Hava filtresi kapagini (A) ¢ikarin.

2. Susturucu kapagini ¢ikarin.

3. Gozle kontrol edin. Hasarliysa kivilcim 6nleyici
siperligi degistirin.

3. Hava filtresini (B) filtre cergevesinden gikarin.
4. Hava filtresini (B) ilik su ve sabunla temizleyin.

Not: uzun sire kullaniimis hava filtresi tamamen
temizlenemez. Hava filtresini dlizenli olarak
degistirin; kusurlu hava filtresini mutlaka degistirin.

Sogutma sistemini kontrol etme ve

5. Hauva filtresi kapaginin (A) i¢ ylizeyini bir firgayla

temizleme temizleyin.

Sogutma sisteminde silindir tizerindeki sogutma 6. Kirliyse kege filtreyi (C) ¢ikarin ve degistirin.
kanatlari ve hava giris bolmesi bulunur. 7. Siperligi (D), kege filtreyi (C) ve hava filtresini (B)
1. Motoru durdurun. takin.

2. Sogutma sisteminin kirli ya da tikali olmadigindan 8. Hauva filtresi kapagini (A) Urlne takin.

emin olun. Gerekirse hava giris bdlmesini ve
sogutma kanatlarini temizleyin.

A DIKKAT: Kirli veya tikanmis sogutma
sistemi, motor sicakliginin artmasina ve
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Sorun giderme

Motor galistinlamiyor

Kontrol edin

Olasi neden

Co6zlim

Durdurma dig-
mesi.

Durdurma ko-
numu

Durdurma anahtarini galistirma konumuna getirin.

Mars motoru

Mars motoru

Mars motoru mandallarini ayarlayin ya da degistirin.

lanmasi.

mandallari. mandallari ti-
kanmis veya Mars motoru mandallarinin etrafini temizleyin.
asinmis. Yetkili bir servis bayisiyle gorusin.
Yakit tanki. Yanlis yakit tipi. | Yakit tankini bosaltin ve dogru yakit kullanin.
Karburator. Rélantinin ayar- | Rolanti ayar vidasini kullanarak rélantiyi ayarlayin.

yen maddeler
var.

Atesleme (kivil- | Buji kirlenmis Buijinin kuru ve temiz oldugundan emin olun.

cim yok). ya da islak.
Bujideki elek- Bujiyi temizleyin. Elektrot boslugunun dogru oldugundan emin olun. Bujinin bir
trot boslugu ha- parazit gidericiyle birlikte takildigindan emin olun.
tall. Dogru elektrot boslugu igin teknik bilgilere goz atin.
Buji gevsemis. | Buijiyi sikin.

. Buiji elektrotla- | Yakit karisiminin dogru oldugundan emin olun.
Buji. rinda istenme-

Hava filtresinin temiz oldugundan emin olun.

Motor galisiyor ancak tekrar duruyor

kanmis.

Kontrol edin Olasi neden Coziim
Yakit tanki. Yanlis yakit tipi. | Bosaltin ve dogru yakit kullanin.
Karbirator. Motor rélantide | Servis bayinize danisin.
dizgiin calis-
miyor.
Hava filtresi. Hava filtresi ti- | Hava filtresini temizleyin.

Tasima ve saklama

A

UYARI: Yangin riskini énlemek igin
tasima veya depolama sirasinda sizinti veya

duman olmadigindan emin olun. Kivilcim
veya yangin riski olmadigindan emin olun.
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+  Uriinii tasimadan veya uzun siireli depolamadan
6nce yakit tankini bosaltin. Yakit pompasi diyaframi
haznesini iterek yakitin tamamen bosaltildigindan
emin olun. Yakiti uygun bir ¢ép atma merkezinde
bertaraf edin.

* Uzun sireli depolamadan énce rliniin temiz
oldugundan ve tam servis isleminin yapildigindan
emin olun.

* Bujiyi ¢ikarin ve silindire yaklasik 15 ml iki zamanli
yag koyun. Uriinii 3 kez déndiiriin ve buijiyi tekrar
takin.

« Tasima sirasinda Urtinu araca glivenli sekilde
sabitleyin.

+ Urini hava akis! iyi olan kuru, serin ve temiz bir
yerde tutun. Urlinii gocuklardan uzakta tutun.
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Teknik veriler

Teknik veriler

Husqvama 525BX
Motor
Silindir hacmi, cm3 25,4
Rolanti, dev/dk 3000
Katalitik konvertor Evet
Ategleme sistemi
Buji NGK BPMR8Y
Elektrot boslugu, mm 0,6-0,7
Yakit ve yaglama sistemi
Yakit tanki kapasitesi, | / cm3 | 0,45 /450
Agirlik
Yakitsiz agirlik, kg | 4.4
Giiriiti yayma 82
Ses glicl seviyesi, dl¢llen dB (A) 104
Ses giicli seviyesi, Lya dB (A) garantili 106

Ses seviyeleri 8

EN15503 uyarinca 6lgilen operatériin kulaginda olusan esdeger ses basing diizeyi, dB(A):

Yuvarlak ug takiliyken 91

Diiz ug takiliyken 92

Titregim seviyeleri 84

EN 15503 uyarinca dlglilen tutma yerlerindeki esdeger titresim dlizeyleri (any,eq), m/sn?

Yuvarlak ug takiliyken 1,2

Diiz ug takiliyken 2,0

Fan performansi

Yuvarlak ug ile maks. hava hizi, m/sn 70
Diz ug ile maks. hava hizi, m/sn 86
Yuvarlak nozill ile hava akisi m3/dak. 13

82 2000/14/AT sayili AT direktifi uyarinca ses giicli (Lwa) olarak gevrede élgiilen giriiltii yayma seviyesi. Makine
icin bildirilen ses seviyesi, en ylksek seviyeyi veren orijinal ifleyici ucunun dlguimistir. Garanti edilen ve
olgllen ses dlizeyi arasindaki fark, garantili ses gliciiniin 2000/14/AT Sayili Direktif dogrultusunda 6lgim
sonucundaki dagihmi ve ayni modelden farkl makineler arasindaki degisimleri de igermesidir.

83 Ses basinci diizeyi igin bildirilen verilerdeki tipik istatistik dagilim (standart sapma) 1,0 dB (A) seklindedir.

84 Titresim diizeyi icin bildirilen verilerin tipik istatistik dagiimi (standart sapmasi) 1,0 m/sn2seklindedir.
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Husqvarna 525BX

Diiz ug ile hava akisi, m3/dak. 10
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Uyumluluk Bildirimi

AB Uyumluluk Bildirimi

Biz, Husqvarna AB, SE-561 82 Huskvarna, isveg, tel:
+46-36-146500 olarak tek sorumlu vasfiyla Griine iliskin
asagidaki beyanlarda bulunmaktayiz:

Aciklama Ufleyici

Marka Husqgvarna

Tip/Model 525BX

Kimlik 2022 ve sonrasi tarihli seri numaralari

asagidaki AB direktifleri ve yonetmelikleriyle tamamen

uyumludur:

Diizenleme Aciklama

2006/42/AT "makinelerle ilgili"

2014/30/AB "elektromanyetik uyumlulukla ilgili"

2000/14/AT "cevredeki gurilti emisyonlariyla ilgili"

2011/65/AB i|3|iﬁ'l'(tnk" ve elektronik ekipmanlarda belirli tehlikeli maddelerin kullaniminin kisittanmasiyla

ve asagidaki standartlar ve/veya teknik ¢zellikler
uygulanmistir: EN 1ISO 12100:2021, CISPR 12:2009, EN
15503:2009/A2:2015, EN IEC 63000:2018.

RISE SMP Svensk Maskinprovning AB, ; Husqvarna

AB adina gonullii olarak tip incelemesi gergeklestirmistir.
Sertifika numarasi: SEC/14/2423.

Guralth emisyonlari ile ilgili bilgi icin bkz. Teknik veriler
sayfada: 399.

Huskvarna, 2022-05-09

Stefan Holmberg, AR-GE Direktori, Teknoloji Yonetimi,
Husqvarna AB

Teknik dokiimantasyon sorumlusu

Turk ithalat sirketi daha fazla bilgi icin temas edilecek:
Cullas Orman Bahce ve Tarim Mak. San. Tic. A.S.
Suadiye Mh. Bagdat Cd. No:455/4

Kadikdy — 34740 istanbul / Tirkiye

Telefon: +90 216 519 88 82
Faks: +90216 51988 78
info@cullas.com.tr
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